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0 = 452

Տպազրվում է 2ՍՍ2 ԴԱ 2- Աճաոյանի անվան լեզվի ինսաիտուտի
գիտական խորհրզի որոշմամբ

Պատասխանատու խմրազիր, բանասիրական զիտ. դոկտոր
Ս. Դ. Ա0ՐԱ2ԱՄՅԱՆ

Դիրքր հրատարակության են երաշխավորել զրախոսներ'* 
բանասիրական զիտ. ղոկտոր Վ. Ա. ՔՕՍՅԱՆՕ և բանասի­

րական զիտ. թեկնածու յ Թ. Ա. ՂԱՐԱԳՅՕ 1'1.3ԱՆ11 [

Օքւանյան, 2. Ա.
0 = 452 ժամանակակից ^այո3 [հղվի բառապաշարը և նրա 

հարստացման միջոցները /Պատ. խմբ. I). Գ. Աբրա­

համ յան.— Եր»։ ՀՍՍՀ ^Ա հրատ., 1982.—361 Էջ.
Աշխ ատ ութ յան մեջ ուսումնասիրվում է մ ա մ ան ա կա կից հայոց 

Լ^^Ս* բաոապաշարը։ Տրվոլս է բառային կազմի տարբերակումը 

մի բանի հատկանիշներով։ Զննվում են բաոապաշարի հարստաց­

ման ներբին և արտաքին միջոցները։ Հատուկ ուշադրություն է 

դարձվում սովետական շրջան ում բառային կազմում տեղի ունեցած 

փոփոխությունների ու տեղաշարժերի վրա։ Ուսումնասիրվում են 

նաև փոխաոյաչ բառերը, որոնք դասակարգվում են ըստ գործամոլ֊ 

թյան հիմնական բնագավառների, ըստ ակտիվության և այլն։

Պ՚ՒրՀԸ օգտակար կարող է Ս՚նել մայրենի [եղվի Ուսուցիչների, 

բանասիրական ֆակուլտետների ուսանողների և ասպիրանտների 

համար։

4602010000 ԴՄԴ 81 . 2 2 — 3
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703 (02)—82

^) Հայկական 11112 ՂԱ հրատարակչություն, 1982



Սիրով նվիրում եմ Հայրենական մՍ 

պատերազմում զոհված համազյՈԼղացի- 

ներիս' արծվսւշենցիների ^աշքենզցինե- 

րի) սուրլ* ու պայծառ հիշատակին:

ԵՐԿՈՒ ԽՈՍՔ

Աշխատությունում քննության են առնվել տեսական ու գործնական 

կարևորություն ու հետաքրքրություն ներկայացնող այնպիսի հարցեր, 

ինչպիսիք են ժամանակակից հայոց լեզվի բառապաշարը և նրա հաբըս- 

տացման ուղիները։ ներածության մեջ հիմնավորվում է ժամանակակից 

հայոց լեզվի բառապաշարի ուսումնասիրության անհրաժեշտությունն ու 

նշանակությունը։ Համառոտակի ցույց է տրվում, թե ինչ աշխատանքներ 

են տարվել բառապաշարի ուսումնասիրության ուղղությամբ հայ և ռուս 

իրականութրսն մեջ։ Աեր են 'հանվում յուրաքանչյուր հեղինակի մատու­

ցած ծառայությունը և ունեցած վաստակը այղ գործում։ Նշվում են հա­

յերենի բառային կազմի հարստացմանն ու զարգացմանը նպաստող 

գործոնները։ Լեզվի բառային համակարգի մեջ կատարված տեղաշար­

ժերը բացատրվում են մեր կյանքի մեջ տեղի ունեցող վւոփոխություննե-

Առաջին մասր նվիրված է ժամանակակից գրական արևելահայերե­

նի բառապաշարի տարբերակմանը։ Բառապաշարը դասակարգվում է 

բստ բառերի գործածության ակտիվության ու տարածվածության։ Ըստ 

այգմ էլ առանձնացվում են ակտիվ, պասսիվ և սովորական կամ կիրա­

ռության միջին հաճախականության բառեր։ Հատուկ ուշադրություն է 

դաոձվոլմ լեզվական ոճերի բառապաշարի վրա, ցույց տրվում, թե դը- 

րանցից յուրաքանչյուրը ինչ հատկանիշներով է բնորոշվում, նշվում են 

այս կամ ոճին առավել հատկանշական բառերը։

Երկրորդ մասում քննության են առնվում հայոց լեզվի րառապա- 

շարի հարստացման ներքին միջոցները1 բառաբարդումը և ածանցումը' 

հատուկ ուշադրություն սևեռելով բայակերտ մասնիկների և վերջածանց-

5



ների բառակազմ ական ՛քերի ՛էրա։ Հանզամանռրեն ուսումնասիրվում են 

բառապաշարային տեղաշարժերը սովետական շրջանում։ Տրվում կ նո­

րակազմությունների դնահատությ՚ււնը և խաղացած ղերը հայերենի բա­

ռապաշարի հարստացման մեջ։ Նորակերտ բառերը քննության են են­

թարկվում բազմակողմանիորեն' բառակազմական, իմաստային, գոր­

ծառական և այլ հատկանիշներով։ Այստեղ ուշադրություն է դարձվում 

նաև ածանցների ու բառաբարդման բառակազմական ՛քերի վրա, նըշ֊ 

վում է հայոց լեզվի բառադանձի համալրման մեց ունեցած նրանց մաս- 

նակցությունխ ։ Ուսումնասիրվում են նաև բազմաբաղադրիչ և օտար 

բաղադրիչներով կազմված բարդությունները, բա՚ւակաղմական ակտի­

վություն հանդես բերող բաղադրիչները, նոր բառակապակցություններն

ու արտահայտությունները։

Երրորդ մասը նվիրված I, բառապաշարի հարստացման արտաքին 
մ/՚ջոՁՒ' փոխառության քննությանը։ Այստեղ փոխառյալ բառերը դա­

սակարգվում են ըստ դործածոլթյան հիմնական րնադավառների, ըստ 

ակտիվության ու տարածվածության 1լ այլն։ Զննվում են նաև ռուսաց 
Ժ՚ՍԱ’ նմանությամբ կազմված բառերը, կապակցությունները, ոճերն ու 

արսւահայտությ՚ււնները։ Տրվում է փոխառյալ բառերի ՛քնահատությունը 

և հայոց լեզվի բառադանձի հարստացման մեջ ունեցած դերը։

Աշխատանքը, իբրև մամանակակից հայերենի բառապաշարի ամ­

բողջական ու համակողմանի քննության առաջին ւիորձ, զերծ չի կարող 

լինել թերություններից և, անշուշտ, կլինեն վեճեր ու առարկություններ 

առանձին հարցերի և դրանց բացատրությունների վերաբերյալ պայմա­

նավորված մի կողմից '/՛սուտական նյութի իրավիճակով, մյուս կողմից 

միևնույն երևույթի կամ իրողության նկատմամբ տարբեր մոտեցումով։

Հեղինակը սիր՛։։/ "Լ գոհունակությամբ կընդունի բոլոր օգւոակար 

դիտողությունները և հաշվի կառնի հետադայում։

I ժամանակակից հայոց փցուն կամ գրական աշխարհարարը իր մեջ ներառում { 

թե' արևմտահայ և թե' արևելահայ գրական յեգոլներր, ավե/ի ճիշտ' գրական հայերենի 

երկու տարրերակները, որոնր, ընդհանրություններ ոլնենայով հանդերձ, պատմական 

հանգամանքների քերումով զարգացման տարրեր ընթացք ստացան և զգայի տարրերս֊ 

թւուններ են հանդես բերում նաև բաոապաշարի համակարգում։ Սույն աշխատության մեջ 

քննության են առնվում միայն գրական արևելահայերենի րաոապաշարն ու նրա հա- 

րըստացման մխոցները, <հս։(աԽ1|։ս1||1(| եայոզ լեզու կամ «լրական հայերեն տերմին­
ների տակ րնականարար հասկացվելու { միայն գրական արևելահայերենը։
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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Բաոապաշարը ։ իբրև լեզվի բաղկացուցիչ մաս, անմիջապես արտա֊

ցոլւււմ է հասարակական 

Գիտության, տեխնիկայի, 

քաղաքական կյանքի մեջ 

ոարկա և այլն ստանում

կյան բում տեղի ունեցող փոփոխությունները։ 

արվեստի, արտադրության, հասարակական֊ 

երևան եկած յուրաքանչյուր նոր երևույթ, ա- 

է իր բառային արտահայտությունը, որով էլ

"'ենց տեղի I; ունենում լեզվի բառային կազմի հարստացումը։ Լեզվի բա֊ 
ռապաշարը, այսպիսով, անընդհատ ւիուիոիւվում է, նորոզվում, համա­

լրվում նորանոր բառերով ու կապակցություններով' կապված հասարա­

կության զարդարման և նրա կյանքում կատարվող փոփոխությունների 

հետ։ Բաոապաշարը լեզվի, այսպես սւսած, ամենաղդայուն տարրն էէ 

Այժմ, երբ դքւտւււթյունն ու տեխնխկան բուռն առաջընթաց Ա դա բղա ցում 

են ապրում, երբ նոր դյոլտերի ոլ հայտնազ ործ ությունների, ււարքերի ու 

սարքավորումների, առարկաների ու երևույթների քանակը հազարների 

է հասնում, երբ նոր նյութերի ոլ արտադրանքների թիվը մեծ չափեր է 

բնդզրկամ, լեզուների բառային կազմում հսկայական տեղաշարժեր են 

կատարվում, և, բնականաբար, ավելի է մեծանում բառապաշարի ուսում­

նասիրության անհրաժեշտությունը։ Վերջին տարիներին լույս տեսան 

բազմաթիվ աշխ աս։ ութ յունն եր' նվիրված մի շարք լեզուների րառայ ին 

կազմի հետազոտությանը, որոնց մեջ քանակական և որակական առու­

մով կարևոր տեղ են դրավում ռուսերենին վերաբերող ոլսումնասիրու- 

թյուններր։

Էական փոփոխություններ են տեղի ունեցել նաև ժամանակակից 

հայերենի բաոապաշարի մեջ։ Հատկապես սովետական շրդանում հայոց 

լեզուն բուռն դարդտցոլմ ու առաջընթաց ապրեց։ թդալիորեն համալըր- 

վեց նրա բառային կազմը, հազարավոր նորակերտ բաոեր, այլև փոխա- 

ոությոլններ մուտք դործեցին ու լայն տարածում ստացան մեր լեզվի 

մեջ։ Այսպես հեռուստացույցի ու ռադիոյի ներմուծումով ստեղծվեցին 

բազմաթիվ բառեր, պայմանավորված դրանց հետ կապված նոր հասկա-



էշությունների (դրսևորման) հետ։ Օրինակ' հեռուստացույց, հեռուստա­

դիտող, հեռուստահաղորդում, հեռոլստա ծրադիր, հեռուստակենտրոն, 

հեռուստատես, հեռուստատեսություն, ռադիոբարձրախոս, ռադիոբեմա­

դրություն, ռադիոելույթ, ռադիոլսող, ռադիոկենտրոն, ռադիոհաղորդա­

վար, ռադիոհաղորդում, ռադիոմեկնաբան և այլն։ Էլեկտրականության 

ու դաղի թափանցման ու գործադրման հետ են կապված էլեկտրաար­

դյունաբերություն, էլեկտրաբուժություն, էլեկտրագիծ, էլեկտրաեռակցել, 

էլեկտրա զոդել, էւեկտրախուղ, էլեկտրահաղորդալար, էլեկտրամեքենա­

շինարար, էլեկտրավ^րաբուժությւււն, դազաղոդել, գազաթունավորում, 

գազալուսավորություն, գազախողովակ, գազամատակարարում, գազա­

մուղ, գազասալիկ, գազատար, գազօջախ, գազատուրբինաքարշ, գազա­

չափ Ա այլ բառեր։ Վերջին տարիներին դեպի տիեզերք թո֊իչք կատարե­

ցին սովետական գիտնականների ջանքերով ստեղծված բազմաթիվ տիե- 

ղերանավեր, գիտակայաններ, արհեստական արբանյակներ և այլն։ Այդ 

կապակցությամբ առաջ եկավ գիտության մի նոր ճյուղ' իր հետ բերելով 

նորանոր հասկացություններ։ Դրանք դրսևորելու համար կազմվեցին նոր 

բառեր' հարստացնելով լեզվի րառագանձր (տիեզերագիտություն, տիե­

զերագնացություն, տիեզերակայան, տիեզերանավ, արբանյականավ, 

տիեզերադաշտ, տիեզերակենտրոն, լուսնագնաց, լուսնագնացություն, 

հրթիոատար, ձեռնակառավարում, հեռակետ, մերձակետ և այլն)։

Ժամանակակից հայերենի բառապաշարը համալրվեց նաև գյուղա­

տնտեսական, արդյունաբերական, ռազմական, սլղորտային և այլ բա­

ռերով' կապված նոր սարքերի ու մեքենաների, երևույթների ու հասկա­

ցությունների, այլև արդյունաբերության, շինարարության, սւղորտի նոր 

ճյուղերի երևան գալու հետ (ճակնդեղահավաք, կարտոֆիլահավաք, 

սերմազտիչ, սիլոսահատ, կռունկավար, տրակտորավար, բետոնապա­

տել, բետոնախառնիչ, ցեմենտակիր, արտադրամաս, ապարատավար, 

չմշկասահք, չմշկասահ որդ, բռնցքամարտ, ծանրամարտ, հնգամարտիկ, 

հնգամարտություն և այլն)։ թառերի այս շայւքը վկայում է հայոց լհ^ււ՛ 

բառակազմական ճկունության ու լայն հնարավորությունների մասին։ 

Չնայած մեր լեզւԱւ բառապաշարի տեսական ու գործնական կարևորու­

թյանը, այնուամենայնիվ, այն ավելի քիչ է ուշադրության արժանացել, 

քան պետք էր։ Եթե հայերենի քերականական կառուցվածքին վերաբե­

րող ուսումնասիրությունները մի քանի տասնյակից անցնում են, ապա 

բառային կազմը ընդդրկող հետազոտությունները սահմանափակ են։ Այս 

չի նշանակում, իհարկե, թե այդ ասպարեզում աշխատանքներ չեն կա֊
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տարվել: Որոշակի աշխատանքներ տարվել են այդ ուղղությամբ ևսր 

Այսպես' քննության են ենթարկվել ժամանակակից դրական հայերենի 

ածանցները, բառային կաղմի շերտերը, բաոակադմութ յան տեխնիկայի 

ու միջոցների, բառապաշարի հարստացման և սրանց առնչվող որոշ 

հարցեր։

Առանձնապես մեծ է Մ. Արեղյանի ներդրումը հայոց լեզվի բառա֊ 

պաշարի ուսումնասիրության բնադավառում: Նրա «Հայոց չեղվի տեսու- 

թ չուն» կերևան, 1931 ) աշխատության մեջ հանդամանոր են քննվում են 

հայերենի ածանցները և բառակազմության շատ հարցեր, տրվում նոր ու 

հիմնավոր բացատրություններ։ Մեծ է նաև Գ. Սևակի ծառայությունն 

այդ ասպսւրեղոլմ ։ Նրա «Ժամանակակից հայոց լեսվի տեսությունն 

(^Խ՚Յ %> Ոառագիտություն, 1947), «Հայոց չեղվի բառտգտնձը» (Երևա­
նի պետհամալսարանի դիտ. աշխ., հ. 27; 1948), «Հայոց չեղվի զարգաց­
ման սովետական փուլը» (ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 1946), «նորա­
գույն հապավումները հայերենում» (ՀՍՍՀ ԳԱ հաս. դիտ. «Տեղեկագիր», 

1947, .V 5) և այլ աշխատանքներր կարևոր ներդրում են հայերենի բա­
ռային կազմի ուսումնասիրության բնագավառում։ Ժ՛ամանակակից հա­

յերենի բառապաշարի քննությանն է նվիրված Ա. Մուրվալյանի «ժամա­

նակակից հայերենի բառային կազմը» (Երևան, 1955) մենագրությունը, 
ուր հիմնականում քննվում են բառակազմական հարցեր (բարդություն, 

ածանցում), հատուկ ուշադրություն չդարձնելով նորակազմությունների, 

փոխառությունների և սրանց հետ կապված խնդիրների վրա։ Ուշագրավ 

է Ս. Լլոյանի «ժամանակակից հայերենի ածանցները» աշխատությունը 

(Երևան, 1962), որը աչքի է ընկնում- հատկապես ածանցների իմաստա­
յին կողմի լուււաբանությամբ, այլև իրենց կենսունակությունը պահպա­

նող ածանցների համակողմանի քննությամբ։ «Հայոց չեղվի զարգացու­

մը սովետական շրջանում» (Երևան, 1973) կոլեկտիվ աշխատանքում 

քննվում են նաև բառապաշարի հարստացման միջոցներն ու եղանակնե- 

րը\> Զգալի է Հր. Աճաոյանի և Ս. Ղաղարյանի վաստակը հայոց լեզվի 

բառամթերքի ուսումնասիրության գործում2։ Եթե Աճաոյանը քննության
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I Տես Ս. Աբրահամյան, Ներածություն (էջ 5 — 20), — Օհանյան, Բաոապաշարի 

հարստացումը բաոաբարդման միջոցով (էջ 23—72) և Բաոապաշարի հարստացումը- 

փոխառության միջոցով (էջ 149—171), Ս. Լ՚լոյան, Բաոապաշարի հարստացումը ա֊ 

ծանցման միջոցով (էջ 75—121) և Հապավումներ (էջ 123—148), ն< |1շ|սանյան, Տեր­

մինաբանություն (էջ 171—217)։
2 Տե'ս Հր. Աճաոյան, Հայոց չեղվի պատմություն, հ. 2, 1955։ Ս. Վազարյան,. 

Ժամանակակից հայոց լեզուն և ռուսերենի գերը նրա զարգացման ու հարստացման 

գործում, Ե., 1956։



՛է առնում հայոց [եղվի մեջ հին շրջանում կատարված փոխառություննե­

րը' 9ՈԼ19 աալով դրանց դերը մեր լեզվի բառապաշարի հարստացման 
դործում, անելով նուրբ դիտողություններ և դրանով նպաստելով հայե­

րենի բառային կազմի հետացա ավելի խոր ու բազմակողմանի ուսում­

նասիրությանը, ապա Ս. Ղաղարյանը ուշադրությանը սևեռում է հատ­

կապես ռուսերենից կամ նրա միջոցով կատարված փոխառությունների 

վրա' նշելով դրանց դերը հայոց լեզվի բաոապաշարի հարստացման մեջ։ 

ճիշտ է, Ս. ՛Հազար յանի տեսակետների, այլև փաստական նյութի մեջ 

կան անճշտություններ, սակայն ամբողջությամբ առնված դրանք օզտա- 

կար են և օդնում են առաջադիր հարցի ավելի խոր քննությանը:

Մեծ է էդ- Աղա յանի ծառայությունը լեզվի բառապաշարի ուսում­

նասիրության ասպարեզում։ «Լեզվաբանության ներածություն» (Երևան, 

1967) աշխատության «Բառադիտություն» բաժնում նա անդրադառնում 
է հիմնական բառաֆոնդի և բառային կազմի փոխհարաբերությանը, 

վերջինիս մեջ կատարված տեղաշարժերին, ընդհանուր լեզվաբանական 

հայեցակետից քննում բառիմաստի փոփոխությունները, պատճառներն 

ու տեսակները, փոխառությունները և այլ հարցեր, որոնք վերաբերում 

են նաև ժամանակակից հայերենին։ թեև հեղինակը հատուկ ուսումնա­

սիրության նյութ չի դարձրել ժամանակակից հայոց լեզվի բառաղիտու- 

թյան հարցերը, սակայն տեսական դրույթները և փաստերի մեծ մասը 

սերտորեն առնչվում կամ կապվում է հայերենի հետ' նպաստելով նրա 

ավելի ծավալուն ու հանդամանալից ուսումնասիրությանը։ ժամանակա­

կից հայոց լեզվի բառապաշարին վերաբերող աշխատանք է հեղինակի 

«Արդի հայերենի բացատրական երկհատորանոց բառարանը» (Երևան, 

1976), ուր հատուկ նշումներով առանձնացվում են դործառական ոճե­

րի բառերը, նորաբանություններն ու նորակազմությունները, հնացած և

առերը և այլն։ Այսւոեղ, հատկապես առաջաբա-հազվադեպ հանդիպող բ
առադանձը մշակված է խնամքով ու բարև֊նում, արդի հայերենի բ

խղճորեն։
Կարևոր է նաև էդ- Աղայանի «Տերմինաբանություն» (Երևան, 1978) 

դբբ"լյկբ> ՈՐԻ նվիբվ"^ է տերմինաբանության և սրան առնչվող հար­

ցերի քննությանը։ Հայերենի բառապաշարի, հատկապես ոճական կի­

րառությունների վերաբերյալ նուրբ դիտողություններ ունի Վ. Առաքել֊ 

յանը։ Իր «Ավետիք Իսահակյանի պոեզիայի բառապաշարի ոճաբանա­

կան առանձնահատկությունները» (Երևան, 1954) աշխատության մեջ նա 
հանդամանալից քննության է ենթարկել Իսահակյանի քնարերգության
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բաոապաշարը' եղելով դրական չեղվի զարգացման ներկա պահանջնե­

րից, անդրադարձել է մեր (եղվի բառային կազմի և նրա հարստացման 

գործում դրոգի դերին։ Ուսումնասիրությունը կարևոր ներդրում է ոչ 

միայն Իսահակյանի պոեզիայի, այլև ժամանակակից դրական հայերենի 

բառապաշարի ոաումնասիրության րնադտվառում։ Ուշադրության են 

արժանի նաև հ. Կանայանի «Ավետիք Իսահակյանի բանաստեղծություն­

ների լեզուն» (Երևան, 1940), Գ. Սևակի «ն. թարյանի «Արա Գեղեցիկը» 
(Իր. պեւո համալսարանի զիտաշխատ ությռւննեը, Երևան, 1954), Ա. Մար֊ 
զարյանի «Արովյանը և աշխարհարարը» (Երևան, 1959), Մ. Ավադ- 
(անի «Նաիրի թարյանի ստեղծս։դործությունների լեզուն և ոճը» (Երևան, 

1961), Ռ. Իշխանյանի «Ոակունցի լեզվական արվեստը» (Երևան, 1965), 
Ս. Գյուլբուզադյանի «Ալ. Շիրվանգազեի լեզվական մշակույթը» (Երևան, 

1966), Ս. Մելրոնյանի «Հ. Ո՚ումանյանի պոեզիայի լեզուն և ոճը» (Երե֊ 
վան, 1969), Ա. Պապոյանի «Պարույր Սևակի չսոիածոյի լեզվական ար­
վեստը» (Երևան, 1970) և այլ աշխատություններ, ուր քննարկվում են 

նշված հեղինակների բառապաշարի ոճական կիրառությունները, նորա­

կերտումները, դրական լեզվի և առանձին գրողների բառային կազմի 

փոխհարաբերության և այլ հարցեր։

Ուսումնասիրության են ենթարկվել ժամանակակից հայերենի հա­

մանիշները, հականիշներն ո։ հականուն բառերը, որոնք կարևոր ներ­

դրում են համանիշության, հականիշության ու համանունության ուսոլ։1- 
նասիրության ասպարեզում3։ ժամանակակից հայոց լեզվի ածանցական 

կազմությունների համակողմանի ուսումնասիրությանն է նւԼիրւԼած Ս. Ա. 

Գալստյանի «Ածանցումը և ածանցները ժամանակակից հայերենում» 

(Երևան, 1978) աշխատանքը։ Հեղինակը լեզվական հարուստ ւիաստերի 
հիման վրա ներկայացնում է ածանցյալ բասերի կա զաւզ արն երլ։, նախա­

ծանցավոր և վերջածանցավոր բաղադրությունները և բաղմաթիւէ այլ 

հարցեր' նպաստելո։1 հայերենի բառապաշարի հետագա քննությանը։ 
Ժամանակակից հայերենի րաււաւզաշարի ու սումնասիրությամբ զբաղ­

վել են նաև Ա. Աբրահամյանը, Ս. Աբրահամյանը, Ա. Ղարիբյանը, 

Գ. Ջահուկյանը4 և ուրիշներ, որոնք այս կամ այն առիթով, երբեմն էլ

3 Տե'ո Ա. Աօւքիասւան* Հոմանիշ րառերը ժամանակակից հայերենում, ե., 19/0։ 
Ռ. Շալոէ&ց, Համանուն րաոերը ժամանակակից հայերենում (թեկնածուական դիսեր­

տացիա, Ե,, 1972), Ռ. ՇալՈէնց, Հականիշ րաոերը Ժամանակակից հայերենում, ե., 

1979,
4 Տե'ս Ա. Աբրահամյան, ^այը Ժամանակակից հայերենում, 1, ե., 1962։ Ա. Աք- 

րսւհամյան, Արդի հայերենի դերանունները, Ե., 1956։ Նույնի, Ժամանակակից հայոց
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հատուկ նպատակադրությամբ անդրադարձել են քննարկվող խնդրին և 

ւսրժեքավոր դիտողություններ արեր

Վերը նշված հեղինակների մեծ մասը հիմնականում քննության է 

առել ժամանակակից հայերենի բառակաղմության հարցերը պակաս 

ուշադրություն դարձնելով բառապաշարի դործառական տարբերակման, 

նորակազմությունների ու նորաբանոլթյունների, փոխառության և այլ 

խնդիրների վրա։

Հր. Աճաոյանը մի առիթով նշում է, ոյւ մեղ մոտ բավականին աշխա­

տանք է տարվել գրաբարի, միջին հայերենի, բարբառների բառային կազ­

մի ուսումնասիրության ուղղությամբ, սակայն նորաբանությունները 

պատշաճ ուշադրության չեն արժանացել, չնայած այն բանին, որ դրանք 

զգալի թիվ են կազմում հայոց լեզվի բառապաշարի համակարգում։ Ահա 

թե ինչու նա լեզվաբանների առաջնահերթ խնդիրներից մեկն է համարում 

նոր շրջանում ստեղծված բառերի քննությունը ։

Վերջին մի քանի տասնամյակներում հայերենի բառային կազմը 

համալրվել է հազարավոր բառերով։ Ստեփանիս Մալխասյանցի բացա­

տրական բառարանից հետո հրատարակված բառարաններում0 զետեղ­

ված են շուրջ 30 հազար բառեր, որոնք չեն արձանագրված Մալխասյան- 
ցի բառարանում։ իհարկե, դրանց մեջ կան նաև 30-ական թվականներին 
և դրանից էլ առաջ կիրառություն ստացած բառեր, որ դուրս են մնացել 

Մալխասյանցի բառարանից, սակայն դրանք նորաբանություն չեն և 

առանձնապես մեծ թիվ չեն կազմում։ Այս նշանակում է, թե ժամանակա­

կից հայոց լեզվի բառապաշարի մի զգալի մասը նորաստեղծ է, ուստի 

կարիք ունի հանգամանալից քննության։ I' միջի այլոց, Ա. Սուքիասյա֊ 
նի& մոտավոր հաշվումներով նորակազմությունները հասնում են 30 — 35

լեզու, հ, 2, ծ., 1974 (Ն. Պառնասյանի I, Հ, Օհանյանի հեզինակակդությամր) ։ Ա. Ղա՜ 

ր|1թյան, Հայոց լեզվի դասավանդման մեթոդիկա, Ե., 1954։ Գ. Ջահու1|յանէ ժամանա­

կակից հայերենի տեսության հիմունքները, ե., 1974։
5 օժամանակա կից հա4ո0 l^lH’ բացատրական բա սարանա (քառահատոր), 1Ձ70 — 

1981, աոաջին հատորլւ ընդգրկում կ 20 հագար, երկրորդը՝ 26,639, երրորդը' 22 հա­
գար, չորրորդը' 37 հագար րաո։ Z' Թարս Li] յա էւ, Հայերենի ուղղագրական, ուղղախոսա­

կան, տերմին արան ական րաոարան, I)., 1973 (ընդգրկում է 152 հազար րաո)։ Ա. Սու- 
քիասյան, Հոմանիշների րաոարան, 0., 1969 (ընդգրկում է 83 հազար րաո ու դարձ­

ված)/ Vq. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական րաոարան, Ե., 1976 (ընդգրկում է 

135600 րաո և 11000 դարձվածաբանական միավոր), տերմինաբանական, թարգմանական 
11 այլ կարգի մի չուրը բառարաններ։

6 Ա. Սուքյւաօյան, Հոմանիչները ժամանակակից հայերենում, 0., 19711
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հազարի և կազմ ում են հայերենի բառապաշարի ^/հ-ը> գուցե նաև Հ1շ~ը՛ 
նկատենք, որ ժամանակակից հայերենի բառային կազմը ընդգրկում է 

շուրջ 120—130 հազար բառեր, ուր սովետական տարիներին ստեղծված­
ները 30 հազարից չեն անցնում։

Ձեռնարկելով ժամանակակից հայոց չեղվի բառապաշարի ուսում­

նասիրությանը' նպատակ ենք դրել ամբողջության մեջ ներկայացնել նրա 

պատկերը, ցույց տալ բառային կազմի համալրման ներքին ու արտաքին 

միջոցները, նրա զարգացումն ու հարստացումը պայմանավորող գոր­

ծոնները, վերջին տասնամյակներում նրա մեջ կատարված տեղաշարժերն 

ու փոփոխությունները, լեզվական ոճերի բառապաշարային յուրահատ­

կություններն ու սրանց առնչվող այլ հարցեր։ Մեր ուշադրությունը հիմ­

նականում սևեռվել է հատուկ քննության նյութ չդարձած կամ քիչ ու­

սումնասիրված խնդիրների ւէրա, այդ թվում նորաբանությոլնների, փո- 

խառությոլնների, բառապաշարի գործառական տարբերակման և այլ 

հարցերի վրա։ Աշխատանքի մեջ թեև քննության ենք առել նաև բառա­

կազմական հարցեր, սակայն դա արվել է բաոապաշարի հարստացումը 

ամբողջական տեսքով ներկայացնելու առումով, ոչ իբրև զուտ բառա­

կազմական խնդիր, այսինքն' ուսումնասիրվել է այնպես ու այն չափով, 

որ դրանով ցույց տրվի հայոց լեզվի բառագանձի հարստացման ամբող­

ջական պատկերը։ Այլ կերպ ասած բառակազմական քննությունը միջոց 

ի եղել բառապաշարի համալրումը ակնառու դարձնելու համար։ Այստեղ 

ուսումնասիրվել են բառակազմական մի շարք կաղապարներ, որոնցով 

կազմվել ու այսօր էլ շարունակում են ստեղծվել նոր բառեր համալրե­

լով մեր չեղվի բառամթերքը։

թառապաշարի ուսումնասիրության ուղղությամբ հսկայական աշխա­

տանքներ են տարվել ռուս իրականության մեջ։ Այսպես' հանգամանորեն 

քննության են առնվել ռուսաց լեզվի բառապաշարը, գործառական ոճե­

րը, դարձվածաբանությունը, բառակազմությունը, նորաբանություններն 

ու նորակազմությունները, համանիշներն ու հականիշները, իմաստափո­

խությունը և սրանց առնչվող բւսզմաթիվ հարցեր, որոնք կարևոր ներդը- 

րոլմ են ռուսերենի բառագիտության բնագավառում։ Առանձնապես մեծ 

է ՛է. 'է. Վինոգրադովի վաստակը բառագիտական մի շարք հարցերի հիմ­

նավոր լուսաբանման մեջ։ Վ. Վ. Վինոգրադովը խորությամբ քննության 

է առել ռուսաց լեզվի գործառական ոճերի, հատկապես գեղարվեստա­

կանի առանձնահատկությունները, բառի քերականական հատկանիշնե­

րը, համանունները, Պուշկինի լեզուն և ոճը և այլն և իր ծանրակշիռ
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խոսքն ասել այգ հարցերի վերաբերյալ71 Գեղարվեստական գրականու­
թյան բառապաշարին ու գեղարվեստական ոճին վերաբերող տեսական 

ու գործնական բնույթի մի շարք խնդիրների ու պրոբլեմների առաջքա­

շումը և սպառիչ բացատրությունները ամենից առաջ կապվում են Վ. 1Լ. 

Վինոգրագովի անվան հետ։ Ռուսերենի բառագիտության մի շարք հար­

ցեր, մասնավորապես համանունությունն ու բազմիմաստոլթյուևը, հա- 

մանիշներր, լե գվա կան ոճերը և սրանց առնչվող որոշ հարցեր քննության 

են առնվել 0. Ս. Ախմանովայի կողմից։ Հեղինակը տարբերում է համա­
նիշների մի քանի խմբեր' ըստ նրանց կազմում եղած արմատական ձե- 

վույթների։ Ուսումնասիրության ենթարկեր։։/ ռուսերենի բառապաշարը՛ 

նա առանձնացնում է մի քանի շերտեր և տալիս նրանց բնութագիրը։

7 В. В. Виноградов, Язык Пушкина, М., 1935; Նույնի' Стиль Пушкина, М., 
1941; Նույնի' Русский язык, Грамматическое учение о слове, М., 1977; Նույնի' 

О языке художественной литературы, М., 1959; Նույնի' Об омонимии и смеж­
ных явлениях (ВЯ, 1960, К» 5); Նույնի' Стилистика. Теория поэтической речи. 
Поэтика, М., 1963.

8 О. С. Ахманова, Очерки по общей и русской лексикологии, М., 1957.
9 Е. М. Галкина-Федорук и др., Современный русский язык, М., 1958.

0 . Ս. Ախմանովան հատուկ ուշս։գրություև ( բևեռել լեզվական ո­

ճերի վրա' տարբերելով կամ ընդունելով չեզոք կամ զրո ոճ, որի համե­

մատությամբ առաջ են դալիս ցածր և բարձր ոճեր։ Ցածր ոճը, ըստ նրա, 

ընդգրկում է խոսակցական բառապաշարը և գռեհկաբանությունը, բարձ­

րը' ԳՐՔայք՚ն բառերը (այգ թվում բանաստեղծականը և հնաբանություն֊ 

^երը) և համընդհանուր գիտական տերմինները ։8

Ե. Մ. Գալկինա-Ֆեդորոլկը^ ուսումնասիրության նյութ է գարձրել 

ռուսերենի գործառական ոճերը և բառագիտական մի շարք հարցեր տա­

լով խոր և հիմնավոր բացատրություններ ու գնահատություններ։ Նա ըն- 

գունում է գործառական ոճերի հետևյալ տեսակները գեղարվեստական, 

գիտական, տեխնիկական-արտագրական , հասարակ ական-հրապարակա- 

խոսական, պաշտռնական-գործարարական։ Գեղարվեստականը իր հեր­

թին հեղինակը բաժանում է երկու մասի' արձակի և չափածոյի։ Գալկի- 

նա-Ֆեգորոլկը քննության I; առել բառի բազմիմաստությունը և նրա ա­
ռաջացման պատճառները, բառերի տեսակները ըստ ձևի և նշանակու­

թյան, ռուսերենի բառաշերտերը և այլն։ Նա ռուսաց լեզվի ամբողջ բա­

ռապաշարը բաժանում է համասլավոնականի, արևելասլավոնականի 

(կամ հին ռուսականի) և բոլն ռուսականի և կատարում համասլավոնա-
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կան բառերի դասակարգում ըստ իմաստների։ Քննում է նաև ռուսերենի 

մեջ անցած փոխառյալ րաււերը, ցույց տալիս, թե ռուսաց լեզուն որ [եղ֊ 

‘11’0 /'^1 բառեր է փոխառել, տալիս դրանց գնահատությունը։ Առանձնաց­
վում են ակտիվ և պասսիվ բառերը, նորաբանոլթյունները, և տրվում է 

դրանց բնութագիրը։ Հեղինակը առանձնացնում է համընդհանուր գործա­

ծության բառերը, այսինքն' այն բառերը, որոնք ընդհանուր են թե գբբ՜ 

քային և թե' խոսակցական ոճի համար։ Մի խոսքով, այստեղ բառագի­

տական բազմաթիվ հարցեր քննվել են խորությամբ ու գիտական պատ­

շաճ մակարդակով։ Արժեքավոր I; Ն. Մ. Շանսկու ռուսաց [եղվի բառա­
գիտությանը նվիրված ուսումնասիրությունը ,̂ որտեղ քննության են 

առնվում հատկապես դարձվածաբանական միավորներն ու սովետական 

շրջանում ռուսերենի մեջ տեղի ունեցած փոփոխություններն ու տեղա֊ 

ջարմերը։ Կատարվում է դարձվածաբանական միավորների դասակար­

գումը ըստ նրանց ծագման ու ըստ գործածության բնագավառների։ Հե­

ղինակը ներկայացնում կ ռուսերենի մեջ առաջ եկած նոր բառերն ու 

բառակապակցությունները և փոխառությունները, միաժամանակ մատ­

նանշում գործածությունից դուրս եկած կամ ակտիվ բառապաշարից 

պասսիվ կիրառության անցած բառերը։ Ռ. Ա. Իոլդադովը հանգամանո­

րեն ուսումնասիրել է ռուսերենի բառապաշարին վերաբերող մի շարք 

հարցեր և լեզվական ոճերը։ Իր «Լեզվաբանության ներածություն»1^ աշ­

խատության մեջ նա լեզվաբանական հայեցակետից քննության է ենթար­

կել բառի հատկանիշները, նրա նշանակությունն ու գործածությունը, 

տերմիններն ու տերմինաբանությունը, նորարանոլթյուններն ու հնա- 

բանությոլններր, փոխառությունները, նաև գործառական ոճերը, իհար­

կե, ոչ այնքան խորությամբ ու մանրամասնորեն, ինչպես մյուս հարցե­

րը' պայմանավորված աշխատանքի բնույթով ու նպատակով։ «Գրական 

լեզուներ և լեզվական ոճեր» աշխատության մեջ ^Մոսկվախ հե­

ղինակը խորացնւււմ է լեզվական ոճերի քննությունը բացահայտելով 

նրանց բնորոշ կողմերն ու տարբերակիչ հատկանիշները, միմյանց նը- 

կատմամբ ունեցած կապերն ու փոխհարաբերությունները։ Ռ. Ա. Սու֊ 

դադովր ընդունում է լեզվական չորս ոճեր գրավոր, խոսակցական, գե­

ղարվեստական գրականության և գիտական։ Սխալ է համարում լրագրա­

յին, վարչական, հրապարակախոսական, ռեկլամային, հայտարարու-

10 Н. М. Шанский, Лексикология современного русского языка, М., 1964.
։։ Р. А. Будагов, Литературные языки и языковые стили, М., 1967.
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թյունների և այլ ոճերի առանձնացումը' գտնելով, որ դրանք խոսքային 

(ոչ լեզվական) ոճեր են և չունեն սահմանազատիչ հատկություններ։ Հե­

տագա շարադրանքում հեղինակը դրական լեզվի համար ընդունում է եր­

կու հիմնական ոճ' գրավոր և խոսակցական։ Վերջինս նա իր հերթին 

բաժանում է խոսակցական գրականի և խոււակցական աոտնիի, որը մո­

տենում է; հասարակաբանությանը, իսկ հասարակաբանությունն էլ ստո­

րակարգում է բարրառների ու համաժողովրդական լեզվի։

Ռուսերենի բառային կազմին, մասնավորապես տերմինաբանությա­

նը առնչվող որոշ հարցեր քննության են ենթարկվել Յու. Դ. Դեշերիևի 

կողմից!2։ Հեղինակը անդրադառնալով հասարակական-քաղաքական 

տերմինաբանությանը' կատարում է դրանց դասակարգումը, առանձնաց­

նելով մի շարք խմրեր (բարոյաքաղաքական հասկացություն արտահայ­

տող, բանվոր դասակարգի, հեղափոխական սլայքարի, ՍՄԿԿ գործու- 

նեաթյան, միջադգաւին բանվորական և կոմունիստական շարժման հետ 

կապված, կոմերիտական և պրոֆմիության կյանքին վերաբերող, սովե­

տական, պետական, վարչատնտեսական կազմակերպությունները, պաշ­

տոնները անվանող, դասակարգային պայքարը արտացոլող և այլն)։

Օառակագմական հարցերը ևս գտնվել են ռուս լեզվաբանների ու- 

շադրռլթյան կենտրոնում։ Կան արժեքավոր ուսումնասիրություններ նաև 

այդ ասպարեզում։ Հիշատակության արժանի են ((ժամանակակից ռու­

սաց դրական (եղվի քերականությունը»^, թ. Ա. Պոտիխայի «ժամանա­

կակից ռուսերենի բառակազմությունը»!4 և այլ աշխատանքներ։ «Ժա­

մանակակից ռուսաց դրական լեզվի քերականության» մեջ զգալի տեղ է 

հատկացված բառակազմական տիպերի, բարդ բառերի բաղադրիչների, 

բազմաբագագրիչ բառերի քննությանը։ Այստեղ առանձնացվում են 

բարդ բառերի կազմում հանդես եկող մի շարք բաղադրիչներ, որոնք 

միա/ն դործաոում են բարդությունների մեջ (ЛОГ. Грзф, ГрЗММ(з), 
метр, фил. скоп, фон, навт, план, бус, тек (а), стан, бол, лиз 
և այլն): Զննվում են նաև մի քանի նախածանցներ, տրվում է դրանց բր֊ 

նռւթադիրը և բառակազմական գերն ու արժեքը (супер, СВврХ, у’ЛЬТрЭ, 
Против, между (меж), до): Ուսումնասիրվում են նախածանցավոր, 

վերջածանցավոր և միաժամանակ թե' վերջածանց, թե' նախածանց ու-

>2 10. Д. Дешериев, И. Փ. Протченко, Развитие языков народов СССР в со­
ветскую эпоху, М., 1958.

։з «Грамматика русского литературного языка», М., 1970.
ч 3. А. Потиха, Современное русское словообразование, М., 1970. ■
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ն և էյ ող մի շ^րբ բառեր առան ձին “առան ձին։ թ. Ա. Պ ռտիխ այի աշխատան­

քը հետաքրքրություն է ներկայացնում բառակազմ ական հարցերի ման֊ 

րակրկիտ ուսումնասիրությամբ: Հեղինակը հանգամանորեն քննում է 

բառի կառուցվածքըք ձևույթների տիպերը և բառի նկատմամբ ունեցած 

նրանց տարբերությունները, բառակազմության տիպերն ու եղանակները, 

ս1աբգ> ^ա^Ղ> բաՂտրՌ11ԱէԼ ^ հապավված միջազգային բառերը, ածանց֊ 
ներր և.- այլն: Ռուս երեն ի համար բառակազմության հիմն ական միգոց է 

գիտվում ձևաբանական եղանակը, որը բաժանվում է հինգ աևսակի' նա֊ 

խ ած անցավոր, վերջածանցավոր, նախածանցավոր և վերջածանցավոր, 

բառաբարգոէթյուն և անվերջածանց: Այստեղ կատարվում է ածանցների 

ղասակարգամ, բոտ նրանցով կազմված բառերի իւոսքիմասային պատ֊ 

կանելության (գոյականակերտ, ածականակերտ, բայակերտ, մակբա֊ 

յտկերտ)։ Մատնանշված ուսումնասիրությունը հարուստ նյութ է բովան֊ 

գա կում ինչպես ռուսաց չեղվի բառակազմության և հատկապես ածան֊ 

ցական կազմությունների, այնպես էլ ռուսերենում գործածվող միջազ֊ 

Դ^յին բառապաշարի վերաբերյալ։

Ռուսաց չեղվի սովետական շրջանի բառապաշարը և բառակազմ ու֊ 

թյան հարցեր են քննվում Ւ, Ֆ. Պրոտչենկոյի աշխատության մեջ^։ Հե֊ 

ՂՒնակը առանձնացնում ի սովետական շրջանի հասարակական-քաղա֊ 

Հական, սպորտային և այլն տերմինաբանությունը, ցույց տալով, թե ինչ 

եղանակներով ու միջոցներով է ստեղծվել այն։ Ուսումնասիրվում են նաև 

հատկապես սովետական շրջանում ռուսերենի մեջ մուտք գործած փո֊ 

խաղությունները, մատնանշելով գործածությունից դուրս մղված փո­

խառյալ բառերը։ Հանգամանորեն բնութագրվում են նորաբանություն֊ 

^հրը, գնահատվում ըստ նրանց խաղացած գերի և ունեցած արժեքի, կա­

տարվում կ դրանց դասակարգում, ընդգծվում այն բաղադրիչները, ո­

րոնք ակտիվություն են հանդես բերում նոր բառերի ստեղծման մեջ։ 
^անրամառնռրեն քննվում են սպորտային տերմինները, կատարվում Է 

Դ^տնց խմբավորումը ըստ նրանց արտահայտած իմաստների։ Աշխա­

տանքը կարևոր ներդրում է ռուսաց լեզվի բառագիտության ու բառա­
կազմության մեջ։

Նորաբանությունների ուսումնասիրությանն է նվիրված Ա, Ա- Որա֊ 

դինայի մենա դրությունը^, որտեղ հեղինակը քննության է առնում նո-

15 И. Փ. Протченко, Лексика и словообразование русского языка советской
эпохи, М., 1975.

16 А. А. Брагина, Неологизмы в

2֊1139

1973.
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րակաղմությոլնները, նորագույն փոխառությունները և նոր շրջանում 

իմաստափոխված րառերր։ Հեղինակը ցույց է տալիս ղրանցից շատերի 

կազմության եղանակները և առաջ ղալու պատճառները, իսկ տիեղերա- 

դիտռւթյան, հրթիռային տեխնիկայի և այլնի հետ կապված որոշ տեր­

մինների համար նշում նաև նրանց ստեղծման ժամանակագրությունը։ 

Աշխատության երկրորդ մասում ուսումնասիրվում են կայուն ու ժամա­

նակավոր փոխառությունները։ Աշխատությունը առանձնահատուկ տեղ 

է գրավում ռուսերենի նորակազմություններին ու փոխառություններին 

նվիրված աշխատանքների մեջ։
Ուշագրավ են նաև I.. Ա- Բուլախովսկոլ, Վ. Ա. թվեղինցևի, Ա. Ա- 

Ռեֆորմատսկու, ն. Ա. Գվողդևի, Դ. Ն. Շմելևի, Ա. Ա. թալիղնյակի, Դ. $. 

Ռոզենտալի, է. Ա. Նովիկովի, 0. Բ. Սիրոտկինայի ուսումնասիրություն­

ները, որոնցում քննվում են ռուսերենի իմաստաբանության, ոճաբանու­

թյան, բառակազմության և բազմաթիվ այլ հարցեր, տրվում հիմնավոր 

ու համոզիչ բացատրություններ ու գնահատություններ'7։

Ռուսաց լեզվի բառապաշարին, բառակազմությանը և ընգհանրա- 

պես բառագիտությանը վերաբերող մենագրական ուռումնասիրոլթյուն- 

ները մատնանշվածներով չեն սահմանափակվում, սակայն դրանց բո­

լորի քննությունը մեր նպատակից դուրս կ։ Մենք կանգ ենք առել 

միայն առավել կարևոր մի քանի աշխատանքների վրա, ցույց տալու 

համար, որ մեծ ներդրում ունի ռուս լեզվաբանությունը նաև բառագիտու­

թյան ուսումնասիրության բնագավառում։

Սույն ուսումնասիրությունը կատարվել է ժամանակակից գրական 

արևելահայերենի լեզվական հարոսւտ փաստերի հիման վրա։ Իբրև 

նյութ ծառայել է հայ գասական և ժամանակակից գրողների ստեղծա­

գործությունների, թերթերի, ամսագրերի, հանգեսների, մասնագիտա­

կան ու այլ կարգի բառարանների բառաւգաշարը։ նկատենք, սակայն, 

որ հատկապես նորակազմությունների քննության ժամանակ առավելա֊

17 Л. А. Булаховский, Введение в языкознание, М., 1953; В. Л. Звегинцева, 
Семасеология, М., 1957; В. А. Реформатский, Введение в языкознание, М„ 1960: 
И. А. Гвоздев, Современный русский литературный язык, ч. И, М„ 1958; Н. А. 
Гвоздев, Очерки по стилистике русского языка, М., 1965; Д. И. Шмелев, Очер­
ки по семасеологии русского языка, М., 1964; А. А. Зализняк, Русское слово­
образование, М., 1967; Д. 3. Розенталь, Практическая стилистика русского 
языка, М„ 1968; Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке, М., 1973; О. Б. 
Сироткина, Разговорная речь и ее особенности, М., 1974.
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պես օգտագործվել են մամուլի լեզվական տվյալները, քան/։ որ մամուլը 

շատ մասսայական ու բազմաբնույթ է, և այնտեղ անմիջապես իրենց 

արտացոլումն են գտնում մեր կյանքում տեղի ունեցող տեղաշարժերն 

ու վւուիոխությունները։ Պատկտռելի քանակ են կազմում այն բառերը, 

որոնք իրենց գոյատևման իրավունքր նվագում են մամուլում, ապա նոր 

անցնում համընդհանուր գործածության։ Հաճախ, սակայն, բավական է 

լինում տվյալ բառի երևան գալը որևէ ամսագրում կամ լրագրում, որպես֊ 

ղի մյուսները առանց հապաղելու ընդօրինակեն և գործածության մեջ 

գնեն այն' մեծացնելով նրա գործածության շրջանակներն ու հաճախա­

կանությունը' ղրանով իսկ ամրապնղելով նրա դիրքերը և գոյության ի­

րավունքը չեղվի մեջ։

Ընդհանրապես, իբրև կանոն, բառերի դոյատևումը պայմանավոր­

ված է խոսքի մեջ նրանց կիրառությամբ, ուստի որքան հաճախագեսլ են 

հանդես դալիս նրանք ու չայն ընդգրկում ստանում, այնքան անհրաժեշտ 

Ոլ հարազատ են թվում' գառնալով սովորական գործածություն բառեր, 

որից հետո դրանց կիրառությունը աստիճանաբար օրինականացվում է։ 

Դժբախտաբար այդպիսի ճակատագիր են ունենում երբեմն նաև արհես­

տական, անճաշակ ու անհաջող կազմություններ, մի բան, որ հիմնակա­

նում պայմանավորվում է առանձին մարդկանց, իսկ երբեմն էլ նաև հա­

սարակության անտարբերությամբ, որոնք լայնորեն դործածում են այդ­

պիսիք' առանց հաշվի առնելու դրանց նւղատակահարմարոլթյունը, ի֊ 

մաստային ու կառուցվածքային այլևայլ հատկանիշները։ Լեզուն, իհար­

կե, կարող է օտարել դրանք, իբրև ոչ հարազատ տարրեր և վերջիվերջո 

դուրս մղել դործածությս/ն ասպարեզից, հատկապես, երբ նոր են ն~եր- 

մուծւԼում ու կիրառության մեջ դրվում, սակայն եթե դրանց կիրառու­

թյունը տարիների ընթացքում արդեն ամրապնդվել է, ապա լեզուն ան­

զոր է գտնվում այդ հարցում։ Չէ որ բառերը դործածության մեջ են դըր- 

վոլմ այն կրողների' մարդկանց, հասարակության կողմից։ Այստեղ վըճ֊ 

ոական դերը պատկանում է հասարակությանը, մասնավորապես գրող­

ներին, մամուլի աշխատողներին, գիտնականներին, այլև պետական այն 

մարմիններին, որոնք կոչւէած են հսկելու և ճիշտ հունի մեջ դնելու լեզվի 

զարդարման ընթացքը։ Վերջիններիս որոշմամբ միայն պետք է քաղա­

քացիություն ստանա ամեն մի նորակերտում։ Սակայն, դժբախտաբար, 

ՀՍՍՀ Մինիստրների խորհրդին առընթեր տերմինաբանական կոմիտեն 

երկար ժամանակ մի կողմ էր քաշվել' տերմինաշինության և չեղվի նոր-
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մավորման հարցերն ու խնդիրները թողնելով առանձին անհատների քը- 

մտհաճույքին^:
Վերջին տարիներին «Սովետական Հայաստան» օրաթերթը գործա­

ծության մեջ մտցրեց հանդիպական բառը (հանդիպական պլան) ռուսե­

րեն встречный (встречный план) անվանման դիմաց, իբրև նրա հա­
մարժեք։ Դրանից հետո շատ թերթերի ու ամսագրերի խմբագրություն­

ներ հետևեցին թերթի օրինակին' մոռանալով, որ հանդիպականը, ըստ 
մեր լեզվի բառակազմության, նշանակում I; հանգեպին վերաբերող, հա­
տուկ, պատկանող և այլն, որոնցից և ոչ մեկով ճշտորեն չի բնութագրվում 

այգ հասկացության իմաստն ու նշանակությունը։ ВсТрОЧНЫЙ ПЛЗН 
կապակցության մեջ ածականով, անշուշտ դրսևորվում է հանդիպադրՐ- 
վոդի, հանդիպադրականի, հանդիպողի, նույնիսկ հանդիպակացի' հան­
դեպ գտնվողի և այլն իմաստները և ոչ հանդիպականի, ուստի չշտապե- 

1ՈԼ> լրջորեն խորհելու դեպքում թերևս կարելի կլիներ ընտրել նշվածնե­
րից մեկնումեկը իբրև ВСТреЧНЫЙ֊^ համարժեքը ե ոչ թե դիմել հանդի­
պականին, որը բավական հեռու է համապատասխան հասկացության 

էությունը ճիշտ արտահայտելուց, չունի իմաստային հստակություն ու 

հասկանալիություն, այլև կազմությամբ էլ չ]։ համապատասխանում 

նրան։ Այս ամենից հետևում է, որ խմբագրությունները (և ոչ միայն 

նրանք) պետք է ‘ЩпЧ2 լինեն բառընտրության ու բառագործածության 

հարցերում' բառերի բոլոր հատկանիշները համակողմանի քննության 

առնելուց հետո միայն քաղաքացիության իրավունք տան նրանց կիրա­

ռությանը' նկատի առնելով, որ հաճախ անհաջող ու անճաշակ շատ կտղ- 

մություններ, գործածության հնարավորություն ու ասպարեղ ստանալով, 

մերվում են լեզվի բառային կազմին' դառնալով նրա անբաժանելի մասը։ 

Բարեբախտաբար նման կազմ ութ յ։։ւնն երը շատ չեն գրական հայերենում, 

դրանք հանդիպում են հատկապես մամուլում (այլև որոշ գրողների մոտ)։

Սերենք անհաջող բառակերտումների մի քանի օրինակներ ևս, ո­

րոնք շարունակում են կիրառվել գրավոր, հատկասլես մամուլի լեզվում. 

քաշԱ/Б բառը կերտվել է ^ՐջՒ^ տարիներին և կիրառվում է մամուլում 

(Մեկ տարեկան մատղաշի միջին քաշը կազմում է 350 — 400 կիլո զրամ, 

իսկ օրվա քաշաճը հասել է 800 — 900 դրամի, ՍՀ, 18, 2. 75)։ Ան, անել 
նշան ակում կ առարկայի ավելանալը f մեծանալը, բազմանալը, ջատա-

18 Վերջին տարիներին զղա չի որ են աշխուժացան տերմինաբանական կոմիտեի աշ~ 

խտտանքները։
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՛նալը քանակով, ծավալով, քաշով: Աճը, այսպիսով, դրսևորում է նաև ա- 

ռարկայի' քաշով ավելանալը, շատանալը, ուստի չի հիմնավորում քաշ- 

П1В րառի ստեղծումը:
Անհաջող կաղմութ լուն է նաև նէս|ոպ]1ն (Այսօրվա Երևանի շուրջը 

կստեղծվի նոր շրջանների մի ամբողջ մանյակ, որոնք կենտրոնի հետ 

կկապվեն նեղուղիներով, ԱՀ, 16. 1. 1975): ճեպ նշանակում է «արաղ», 
որից և ստեղծվել են նեպընթաց, քւեպաղնսւց, նույնիսկ նեպսւժողով, որը 
դարձյալ անհաջող, արհեստական կազմություն է: ճեպուղի֊ն հայերենի 
բառակազմությամբ նշանակում է «արադ ընթացող ուղի», մի բան, որ 

հակատրամաբանական է, քանի որ ճանապարհը արադ հատկանիշով չի 

կարող բնութադրվել: Արաղը կարող է վերաբերել շարժման մեջ գտնվող 

առարկաներին' փոխադրական միջոցներին, մարդկանց, կենդանիներին 

և ընդհանուր առմամր շարժում, տեղափոխություն ցույց տվող դործո- 

ղություններին, բայդ ոչ ճանապարհին: Հաջող չեն նաև մաշադ|ւմւսց- 
1]ուն (Կոմիտեի ջանքեր/: շնորհիվ շատ չանցած երևան եկան առաջին 
մաշադիմացկուն, րսւրձյ: ճշգրտության ռեդուկտորները, ԱՀ, 31. !• 75), 
մաշսւղիմացկունությոէն (1972 թվականին հիմնադրվեց մաշաղիմաց- 

կունոլթյան ու շփման խնդիրների հատակ կոմիտե, Սլ, 31. 1. 75) բա­
ռերի կազմությունները, կազմություններ, որոնք իմաստային որոշա­

կիություն չունեն և պայմանավորված են մաշ(ել) արմատի նշանակու­

թյան ոչ հստակ դրսևորմամբ: Այդ րառերը ստեղծվել են մաշվելու կամ 

մաշվածության նկատմամբ դիմացկունություն հանդես բերելը կամ դի­

մացկուն լինելը արտահայտելու համար, ինչպես չորադիմացկուն, ցըր- 

տադիմացկոլն, չորադիմացկունություն կազմությունները համապա­

տասխան իմաստներով: Եթե վերջիններս հասկանալի և դյուրըմբռնելի 

են, ապա մաշադիմացկունը և մաշադիմացկունությունը բնութադրվում 

են իմաստային անհստակությամբ ու արհեստականությամբ:

Մեր մամուլում, հատկապես եղանակի բյուրոյի հաղորդումների 

մե?, հաճախ հանդիպում է մերկասաոույ ց բառը, իբրև ռուսերեն Г0Л0Л6Д 
(гололедица) տերմինին համ արժեր, որ բառացի թարգմանություն 

է և քննության չի դիմանում: Ռուսերենում ГОЛЫЙ բտոն ունի նաև 

մաքուր, սւնիւաոն իմաստները, որոնք և հիմք են ծառայել նշված կազ­
մության համար, այնինչ մերկը զուրկ է այդ նշանակություններից և չի 

կարող փոխարինել ГОЛЫЙ-/։!» բոլոր տիպի բաղադրություններում: Հա­
մապատասխան երևույթը արտահայտելու համար կարելի է գործածել 

^առցակալոսքը, որը իմաստով ավելի մոտ է ГОЛОЛСД-/>Ь և հասկանալի 
ժողովրդական լայն զանգվածներին։
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Երբեմն բառը ստեղծվում ու կա խունանում է ոչ թե իր բաղադրիչ­

ներով (բառակազմությամբ) դրսևորվող իմաստով, այլ բոլորովին ուրիշ 

նշանակությամբ, որի հետևանքով հակասություն է առաջանում բառի 

բառակազմությամբ տրված իմաստի և կիրառական նշանակության մի­

ջև։ Այսպես՝ խոտանարար բառը, որ լայնորեն զործածվում է մամուլում, 

կազմությամբ կարող է նշանակել «խոտանող, խոտան ապրանք արտա­

ԳՐՈՂ։ խոտան դարձնող»։ ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական 

բառարանում էլ խոտանարար-/։ դիմաց այդ իմաստն է նշվում, «խոտան 
ապրանք արտադրող, պատրաստող անձ»^։ Մինչդեռ այն հաճախ գոր­

ծածվում է ոչ այդ նշանակությամբ։ Խոտանարար-բ կիրառվում է խո­

տան ապրանքը՝ անորակը, ստանդարտին չհամապատասխանողը, փչա­

ցածը, անպետքը մյուսներից առանձնացնողի իմաստով (Եսկ հետո փոշ- 

մանեցի ու դրեցի, որ ուզում եմ որպես խոտանարար աշխատել տեխնի­

կական վերահսկողության բաժնում, Ավ., 23. 2. 1975)։ Սխալմամբ 
այղ իմ աստով է կիրառվում երբեմն նաև խոտանող-ը. այսպես' թո յա 

Ալեքսանյանը Երևան/։ ալյումինի դործարանի լավադույն կոմերիտական 

խոտանողուհիներից է (Ավ., 12. 3. 1972)։
Խոտանողը խոտանարարի նման դրսևորում է խոտան ապրանք ար­

տադրողի նշանակություն, դրանք նոլյնանիշներ են, ուստի չի կարելի 

այն ևս գործածել խոտանը առանձնացնողի, տեսակավորողի իմաստով։ 

Այդպիսի նշանակություն դրսևորում է խոտանորոշելու/, որի դիմաց 

Վ. Առաքելյանի կազմած ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական 

բառարանում (1972, հ. 2) գրված է «ապրանքը, արտադրանքը տեսա­

կավորելիս խոտանը առանձնացնել»։ I’ միջի այլոց, նշված բառարանում 
սխալմամբ խոտանիչ֊^։ բացատրվում է իբրև խոտան ապրանքը որոշող: 
Խոտանիչ-^, խոտանող-ր, խոտանարար֊^։ և խոտանաղործ-շ։ նույն 

իմաստն են դրսևորում' նշանակելով խոտան, անպետք, անորակ դարձ­

նող, այդպիսի ապրանք արտադրող և այլն։ Դրանցից և ոչ մեկի մեջ 

խոտան արտադրանքը առանձնացնողի նշանակություն չկա։ Այնպես որ 

փորձել իմաստային տարբերակում մտցնել դրանց միջև, ավելորդ է։ 

Այս ամենից հետևում է, որ խոտանարար-շյ (այլև խոտանող-ը) դոըծա֊ 
ռում է ոչ այն նշանակությամբ, ինչ տրված է բառակազմությամբ, այ­

սինքն' ստեղծվել է մի բառ, որ կիրառվում է բոլորովին այլ իմաստով, 

ուրիշ բառի փոխարեն։ Մեր մամուլը, հատկապես «Սովետական Հա֊

19 Տե'ս «ժամանակակից հայոց չեղվի բացատրական բառարան», հ. 2, ե., 1972։
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յաստտն» օրաթերթը, ղրճալով |սոտաէարար բառի սխալ գործածությունը' 
վերջերս սկսել է այն կիրառել խոտան, անորակ արտադրանք թողարկս֊ 

դի նշանակությամբ։

Ինչպես տեսանք, շատ բառեր, որ կերտվել կամ գործածվել են մա­

մուլում, աստիճսւնաբար մերվում են չելլվի բառային կազմին չնայած 

նրանց կազմ ութ յան արհեստականությանը, իմաստային անհստակու- 

թյանն ււլ անորոշությանը։ Նման երևույթները կտնխելոլ, հետևաբար և 

մեր լեզուն արհեստական ու անհաջող բառակերտումներով չխճողելու 

համար հարկավոր է [Ո1[՚2 մոտեցում ցուցաբերել բառաստեղծման հար­
ցերին, բազմակողմանիորեն քննության ենթարկել ամեն մի բառ, հետո 

գործածության մեջ դնել։ Անշուշտ, անուրանալի է մամուլի դերը նոր 

բառերի ստեղծման և նրանց իմաստների ճշգրտման մեջ։

Զգալի I; նաև մեր գրողների կատարած դերը հայոց լեզվի բառա­
գանձի հարստացման գործում։ Նրանցից շատերը մի քանի տասնյակից 

ավելի բառեր են ստեղծել, որոնց մի մասը ակտիվ գործածություն ոլնե- 

ցող բառերի շարքը մտնելու իրավունք է նվաճել։ Այգ տեսակետից աչքի 

են ընկնում հատկապես Ե. Զարենցի, Ա. Սակուևցի, Ավ. Իսահակյանի, 

Դ. Դեմիրճյանի, Ն. թարյանի, Հ. Սահյանի, Շիրաղի, Ս. Կապոլտիկ֊ 

յանի, Պ. Սևակի և ա1էոԸ նորակերտումները։ Անուրանալի է նաև մեր 

մասնագիտական դրականության դերը։ Սաղմաթիվ բառեր ստեղծվում 

են գիտություն այս կամ այն ճյուղի հասկացություններն ու երևույթներն 

արտահայտելու համար, որոնցից շատերը դուրս են դալի։։ նեղ բնագա­

վառից' դառնալով սովորական գործածության բառեր գործառելով մի 

շարք ոճ երում ։

Երրեմն միևնույն հասկացության համար ստեղծվում են երկու կամ 

ավելի բառեր իմաստային որոշ տարբերակումով կամ առանց դրա։ 

Այսպես զուգահեռաբար դործառոլմ են Որթիոատար է քւրթ|1ոակ]1Ր, 
ոմթատար և ոմթակիր, աւիոոուղևոր և ափոոերթևեկող, փոշեծծիչ և փո­
շեծուծ (նաև փոշեհավաք, փոշեքաղ), սզեղիր և սւլեեսւֆաք, ժոնաաժորղ 
և մոնտաժող, ֆրեզերող և ֆրեզերորղ (ֆրեղեբիչ) և այլն։ Լեզուն այգ- 

պիսի հնարավորություններ է ընձեռում, ուստի գրանցից և ոչ մեկի կազ­

մությունը խորթ չէ և չի շեղվում բառաստեղծական օրենքներից ու կա­

նոններից։ Սակայն մի դեսլքում բառի հիմքում ընկած է մեկ, մի այլ 

դեպքում' մի այլ հատկանիշ, հրթիռատարի, ռմբատարի մեջ նկատի է 

առնվել տանելու, իսկ դրանց մյուս զույգերի համար կրելու հատկանի­

շը, նույն ձևով փոշեծծիչի մեջ ելակետային է համարվել փոշին ծծելը,
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փոշեքաղ-ի ու փոշեհավաք-]։ մեջ քաղելը ու հավաքելը, մյուսներում 

տարբերությունը ածանցներ]/ ընտրության մեջ է։ Նշված ածանցները 

ող, որղ, ]ղ, արար ]։մաստով ոչ միայն խիստ մաս են, այլև ՈԲՈ1 
դեպքերում լիովին համընկնում են։ Այնպես որ դրանք երբեմն կարող են 

փոխարինվել միմյանցով' առանց իմաստային տարբերություն հանդես 

բերելու։ Հիշատակված բալլերը, որ ստեղծվել են միևնույն հասկացու­

թյունը դրսևորելու համար, հիմնականում զանազանվում են կա մ երկ­

րորդ բաղադրիչով' առաջինի համընկնում։։։], ինչպես հրթիռատար — 

^pPՒrլulkՒP> ռմբատար — ռմբակիր, կա մ էլ ածանցումով, դարձյալ ա­

ռաջին բաղադրիչի համընկնումով (ֆրեզերող — ֆրեզերորդ, խոս։ անա­

րար— խոտանող—խոտանիչ և այլն]։ Գրական հայերենում հանդիպում 

են միայն առաջին բաղադրիչով ղանաղանվող, մյուսով (մյուսներով] 

մ։Ո1Ս՚ն համընկնող բառեր, որոնք միևնույն իմաստն են դրսևորում, ինչ­

պես' զինակոչիկ — զորակոչիկ, ուր երկրորդ բաղադրիչները նույնն են 

Կ՞^-ԻԿ» առաջինները' տարբեր։ Երկու բառերն էլ արտահայտում են զին­
վորական պարտադիր ծառայության կոչվածի (կանչվածի] նշանակու­

թյուն, սակայն դրանցից առաջինը կազմվել է զին, մյուսը' զոր բաղա- 
ՂՐՒ^՚Լ’ "նոլյն ձևով էլ երկրորդ բաղադրիչի (բաղադրիչների] համընկ­

նումով և առաջինի տարբերությամբ են ստեղծվել զինակոչ—զորակոչ, 

զինակոչային — զորակոչային , զինակոչություն — ւլորակոչություն և այլն 

բառերը, որոնք իմաստային տեսակետից որևէ տարբերություն հանդես 

չեն բերում։ «Սովետական Հայաստան» օրաթերթի նույն համարի միև­

նույն հոդվածում հավասարապես հանդիպում են զորակոչ և զինակոչ 
բառերը (Երկրում անցկացվում է զորակոչ: Զինակոչը քաղաքական հայ- 
րենասիյ։ական կարևոր իրադարձություն է (ՍՀ, 10. 12, 1978]։ Նման 
կազմությունները թեև վկայում են մեր լեզվի բառակազմական լայն հը- 

նարավորությունները, սակայն ըստ էության քիչ են նպաստում բառա­

պաշարի հարստացմանը։ Այդ ղուդաձևերից մեկնումեկը հետադայում 

կարող է ավելորդ դառնալ և բնականաբար դուրս մղվել կիրառությու­

նից կամ էլ անցնել պասսիվ դործածության բառերի շարքը։ Չի բացառ­

վում նաև իմաստային տարբերակման առաջացումը դրանց մեջ։ Այդ­

պիսի փաստերով հայերենը բավական հարուստ է։ Նկատենք, որ զուգա­

հեռ գործածված ձևերի մեջ հաճախ լինում են պատահական կամ ար­

հեստական բառակերտումներ, որոնք, հենց սկզբից քննություն չբռնե­

լով, աստիճանաբար դուրս են մղվում բառապաշարից։ Այդպիսի ճակա­

տագիր է սպասվում ավտոերթևԼկող բառին, որը թեև որոշ գեպքերում
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դեռևս հանդիպում է խոսքի մեջ, հատկապես մ ամուլում, սակայն կմերժ­

վի' ր1ուրս մզվելով աւ]։ոոուղևոՐ֊/( կողմից։ Վերջինս հենարան ունի լեզ­
վի մեջ հանձին ա։լ|ւաոււլևոՐ|ւ, այսինքն' աւ|աոաւլնոո֊/ւ գոյատևմանը 
նպաստում է աւլ|ւա1ԱղևոՐ-/յ առկայությունը: թացի դրանից, իմաստա­
յին տեսակետից նախընտրելի է ա^տոուղ^որ։։, ուր ընդգծվում է ավտո­
յով ուղևորություն կատարող անձի իմաստը, մի բան, որ լիովին համ­

ընկնում է այ՚1 հասկացության նշանակությանը, իսկ ^ւէաոերթևեկող֊// 
մեջ շեշտվում է ոչ միայն մեկնելու, այլև վերադառնալու նշանակությու­

նը, որով էլ հենց հեռանում է ա։[տոուղևոր[ւ իմաստից։
Երբեմն դարավոր հնություն ու գործածություն ունեցող և իրենց գո­

յատևման իրավունքը նվաճած ու լեզվի մեջ արմատավորված բառերի 

1{ոԳԲ1՚ն ճիշտ և ճիշտ նույն նշանակությամբ նոր բառեր են ստեղծվում, 

որոնք սկսում են զուգահեռաբար կիրառվել առաջինների հետ։ Այսպես' 

վաղուց ի վեր մեր լեզվում հաստատապես ամրապնդված թուք և գոմ 
բառերին զուգահեռ, իբրև դրանց համարժեքներ, վերջին տասնամյակ­

ներում մամուլում սկսեցին հանգես դալ ձնաթոլք.^ և անասնազոմր-ր, 
որոնք որևէ առավելություն չունեն թուք և գոմ բառերի նկատմամբ։ 

Չնայած գրսւն, գնալով ավելի հաճախադեպ են հանդես դալիս նրանք՝ 

նպաստելով րուք֊/յ և ղոմ-ի գործածության հաճախականության նվազ­
մանը։

^լՐՒ2 է անասնաշենք բառի ստեղծումը, քանի որ դրանով արտա­
հայտվող կառույցը իր էությամբ զգալիորեն տարբերվում է զոմ-ից 

(նաև անասնագոմից)։ Վերջինս նշանակում է միհարկանի, փոքրիկ պա­

տուհաններով հողածածկ շինություն անասուններին տեղավորելու հա­

մար, այնինչ անասնաշենք-ը գեղեցիկ մի կառույց է' երբեմն նույնիսկ 

բազմահարկ, լուսավոր, ընդարձակ, մաքուր, անասուններին ջրելու, կեր 

տալու, կթելու, դոմաղբը հեռացնելու ավտոմատ սարքերով և այլ հար­

մարություններով, ուր երբեմն առանձին տեղեր են նախատեսվում տըն֊ 

տեսության ղեկավարությանը և անասունների խնամքը կազմակերպող 

անձանց համար, դա միաժամանակ կացարան է ու հիմնարկային շինու­

թյուն։ Ահա թև ինչոլ արդարացվում է անասնաշենք֊// ստեղծումը, իբրև 
նոր։, բարձր տիպի ու որակի շինության անվանում։ Այս տիպի շինու­

թյունները այլևս չի կարելի էյոմ անվանել։
Չի բացառվում միևնույն բառով երկու տարբեր հասկացությունների 

դրսևորումը, որով իմաստային անհստակություն է առաջանում և դըմ- 

վտրացնում բառի նշանակության ըմբռնումը։ Այդ անհստակությունր 

վերացնելու նւդատակով հաճախ նոր բառեր են ստեղծվում, բնականա- 

25



բար իմաստային ծանրաբեռնվածությունից ազատելով բառական տվյալ 

միավորին։ Նորակերտ բառը հենց սկզբից որոշակի նշանակություն է 

ձեռք բերում' գործածվելով կոնկրետ իմաստով։ Այսպիսով, ճշգրտվում 

են բառերի իմաստները, և լեզուն հարստանում է բառային նոր միավոր­

ներով։ Օրինակ' ականանետ բառը սկզբում գործառուէ? էր երկու իմաս֊ 
տով' ական նետող զենքի և անձի։ Այսինքն' նրանով արտահայտվում 

էին երկու հասկացություններ մի զեպքում նշանակելով զենք, մի այլ 

գեսլքում' այդ զենքը ականը գործածող (տվյալ դեպքում նետող) անձ: 

Հետագայում ստեղծվեց ականաոկգ բառը' քւրաձ|ւգ բառի նմանակու­
թյամբ, որը նշանակում է «ական նետող անձ»։ Այսպիսով, ականանետ 
բառը, ազատվելով մինչ այգ ունեցած նշանակություններից մեկից, կի­

րառվում է միայն մեկ «ական նետող զենք» իմաստով։ Ականա<։|։զ բա­
ռի նմանակությամբ ստեղծվեց նրթււոաճփզ-չր, որը գրսհորում է հրթիռ 

արձակողի, նետողի նշանակություն։ Նույն ձևով էլ զորասյուն֊^/ սկըզ- 
բում գործածվում էր և զորքի (զորամասի), և' տրանսպորտի միջոցների 

շարքը կամ շարային միավորումը արտահայտելու համար։ Հետո կազմր- 

վեց շարասյուն րառը փոխադրամիջոցների և տեխնիկական այլ միջոց­
ների շարքը դրսևորելու նպատակով։ Այսպիսով, զորասյունը կայունա­
ցավ մեկ նշանակությամբ արտահայտելով զորքի կամ զորամասի շար­

քը, Ւսհ շարասյունը ստանձնեց տրանսպորտի միջոցների շարքը արտա­
հայտելու գերը (ավտոմեքենաների շարասյուն, տանկերի շարասյուն և 

,ս?Լն)’

Տարբեր հասկացություններ, այսպիռռվ, բառային ւոսւրբեր դրսևո­

րումներ ստացան, որով, անտարակույս, համալրվեց լեզվի բառային 

կազմը, և ավելի ճշգրտվեցին ու հստակ դարձան նշված բառերի իմաստ­

ները։ Իհարկե, նման ՚զ ատճասա բանված ո։թ յամր ու հիմնավորմամբ 

առաջ եկած բւսռերը սահմանափակ են մեր լեզվի բառային կազմում, 

ուստի դրանք նվաղ չափով են մասնակցում բաոապաշարի համալրմանը։ 

Աըո2 ղուդաձևությոլններ իմաստային նրբերանգ են գրսևորում' արգա- 

րացնելով իրենց գոյատևումը լեզվի մեջ։ Այդ դեպքում լեզուն հնարա֊ 

վորություն է ընձեռում րառային առանձին միավորներ կերտել այգ նըր- 

բիմաստները տարբերակված ձևով արտահայտելու համար։ Նման իրո­

ղությունները նույնպես սահմանաւի ակ են հայերենում20։

20 Նկատի չունենք, ժամանակակից հաչոց /Լցվի պարդ կամ արմատական նոլչնա- 

ն1՚2նԿ՚ր> որոնր ցաքիս են ցարերի խորքից և հենց սկցրից ցործածոլխքան իրավունը են 
նվաճեք' հանցես ցաքով տարբեր ոճերում։ Ինչպես' մաց—հեր — վարս, աչտ — թուչ, ցա֊ 

ցախ—կատար ե այլն։
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ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ

ՅԱՄԱՆԱԿԱնԻՑ ՀԱՅՈՅ ԼԵԶՎԻ ԲԱՈԱՊԱՇԱՐԻ 
ԴԱԱԱԿԱՐԳՈհՄԶ

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԴԵՏ 11ՂՈԻԹՅII ԻՆՆԵՐ

Չնայած բառապաշարի տարբերակման տեսական ու գործնական 

կարևոր նշանակությանը, հայ լեգվաբանության մեջ մինչև այժմ այն 

անհրաժեշտ չափով ուշադրության չի արժանացել։ pшռшդիտшկшն ու­

սումնասիրություններում առաջագիր հարցը հատուկ քննության չի են­

թարկվել։ Հայ լեզվաբանական գրականության մեջ միայն որոշ մտքեր 

են արտահայտվել և այն էլ սոսկ հարևանցիորեն, այս կամ այն խնգրի 

լուսաբանման առնչությամբ, ոչ որոշակի նպատակագրմամբ։ Հայերենի 

բառապաշարի տարբերակման ուղղությամբ որոշակի աշխատանք է կա­

տարված միայն բառարաններում, հատկապես Ստ. Մալխասյանցի Հա­

յերեն բացատրական բառարանում (Ե., 1944—1945), ուր նշումներ ար­
ված են ոչ միշտ ու ոչ բոլոր բառերի համար, թե տվյալ բառը լեզվական 

որ ոճում է կիրառվում, այսինքն' խոսակցական է, բարբառային, դըր- 

քային, հնացած, մասնագիտական և այլն։ Դժբախտաբար այստեղ բո­

լոր ոճերը չեն ընդգրկված և կան սխալներ ու անճշտություններ։ Բար­

բառային որոշ բառեր մտցվել են խոսակցականի մեջ և ընդհակառակն' 

խոսակցական ոճին բնորոշ մի շարք բառեր դիտվել բարբառային և այլն։ 

Ոճական նշումներ են կատարված նաև «Ժամանակակից հայոց լեզվի 

բացատրական բառարանում» (չորս հատորով), ուր դարձյալ չեն ընդ­

գրկված բոլոր ոճերը, և կան բազմաթիվ անճշտություններ, էդ. Աղայանի 

«Արդի հայերենի բացատրական բառարանում» (1976), Հ. Բարսեդյանի 
«Ուղղագրական, ուղղախոսական և տերմինաբանական բառարանս,մ» 

(1973) և այլն։
Բառապաշարի տարբերակման վերաբերյալ հարուստ նյութ է պա­

րունակում հատկապես էդ. Աղայանի բառարանը, որտեղ բավական շատ
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են ոճական ու այլ կարգի նշումները։ Այստեղ առանձնացվում են խո­

սակցական, բարբառային, բանաստեղծական, գրքային, հնացած, հաղ֊ 

վտգեպ հանդիպող, դիտական, տեխնիկական բառերը։ Նշված են նաև 

նորաբանություններն ու նորակազմությունները, բառարանի առաջաբա֊ 

նում ներկայացված է բառաշերտերի, գործառական ոճերի տեսությունը, 

այսինքն' գրական հայերենի բառապաշարը մշակված է խնամքով ու բա- 

րեխղճությամր։ Այս բառարանները և հատկապես վերջին երկուսը մեծ 

չափով կնպաստեն բառապաշարի դասակարգման ուղղությամբ տեսա­

կան հետազոտություններ կատարելուն՛ հարուստ նյութ տրամադրելով 

ուսումնասիրողներին։

Բառապաշարի տարբերակումը մեծ դժվարություն է հարուցում' 

կապված մի շարք հանգամանքների հետ։ Ամենից առաջ բառերի մի 

ԳԴաԼՒ մասը, նույնիսկ իրենց ամենահիմնական իմաստներով, ազատո­

րեն կարող է գործածվել տարբեր ոճերում։ Միևնույն բառը կարող I, գոր­
ծառել թե' խոսակցական լեզվում, թե' գեղարվեստական դրականության 

մեջ, թե' տարբեր գիտաճյուղերում՝ լինելով միաժամանակ և համընդ­

հանուր գործածության բառ, և' նեղ մասնագիտական տերմին։ Մեր լեզ- 

ւէի տերմինների փռրր մասն է, որ միայն տերմինային արժեքով I; հան­
դես դալիս՝ դործառելով միայն գիտության կամ տեխնիկայի այս կամ 

այն բնագավառում։ Օրինակ' հեռուստացույց, տիեզերանավ բառերը 
տերմինային արժեք ունեն հեռուստատեսության և տիեզերագիտության 

մեջ, սակայն դրանք այժմ նաև համագործածական բառեր են և հաճա­

խակի հանդիպում են և' առտնին խոսակցության մեջ, և գեղարվեստա­

կան գրականության ու մամուլի լեզվում։ Նրանք միաժամանակ և տեր­

միններ են, և' համընդհանուր գործածության բառեր։ Այգ հանգամանքը, 

անշուշտ, գժվարություն է ստեղծում բառապաշարի հստակ տարբերակ­

ման մեջ։ Բացի դրանից, դիտոլթյունները գնալով մասնատվում են ա- 

ոաջ բերելով նոր ճյուղեր ու նոր մասնագիտություններ, որոնք շատ կող­

մերով դեռևս կապված են ընդհանուր գիտության հետ։ Այդ պատճառով 

էլ ղժվար I; տվյալ գիտության րտոաւգաշտրի որոշակի առանձնացումը 
մյուսներից կամ հենց իր մասնաճյուղերից։ Այսպես՝ ֆիզիկական քի­

միան և կենսաֆիզիկան գիտության նոր ճյուղեր են, որոնցից աոաջինը 

սերտորեն կապված է ֆիզիկայի և քիմիայի, իսԼլ մյուսը՝ ֆիզիկայի և 

կենսաբանության հեւո, բնականաբար դրանց բառաւգաշարը որոշ կող­

մերով համընկնում է։ Նույն ձևով էլ ռադիոտեխնիկան ու կիբեռնետիկան 

գիտության նոր բնագավառ են, որոնք առնչվում են տեխնիկական այլ
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գիտաճյուղերի հետ, ուստի ղրանց բառապաշարը որոշ չափով ոլ աստի~ 

ճանով խաչաձևվում է, և ղմվար ( որոշակի սահմաններ գնել ղրանց մի­

ջև։ Չարի ղրանից, ինչպես արգեն նշվել է, միևնույն տերմինը հավա­

սարապես գործ առում է մեկից ավելի բնագավառներում, որը նույնպես 

դժվարություն է հարուցում որոշելու ղրանց ռահմանները։ Այսսլե։։' 1|են- 
սաք|1մ|ոս և 1|ե1ւսաք|։մ|11|Ոս տերմինները որրան քիմիական, նույնքան էլ 

կենսաբանական տերմիններ են ք նույն ձևով էլ կե նսաֆ|ւ զ|ւկա ն և կենսա-* 
ֆիզիկոսր և' կենսարանությանը, և' ֆիզիկային վերաբերող տերմիններ 

են, իսկ ն|Ա1րւ]աք|։մ[։ան հավասարաչափ վերաբերում է թե կաղմւսխո- 

սո։թյանը, թե' քիմիային։ Այգ նշանակում է, որ բառապաշարի գործա­

ռական (և ոչ միայն գործառականի տարբերակումը լուրջ դժվարոլթյուն- 

ների հետ է կապվում։

Հարկ է նշել, որ լեզվական ոճերը համեմատաբար ավելի հեշա է 

տարբերակել, քան նրանց բառապաշարը, քանի որ ոճերից յուրաքտնչ- 

/ոլբԸ բնութագրվում է գրեթե սահմանազատիչ արժեք ունեցող մի շարք 

հատկանիշներով, որոնք կիրառելի չեն բառապաշարի նկատմամբ։ Լեզ­

վական ոճերի տարբերակման գործում կարևոր դեր /լարող են կատարել 

նախադասությունների կառուցվածքը, խոսքի կապա կցման եղանակներն

ու միջոցները, այս կամ այն կարգի արտահայտությունների, կապակցու­

թյունների ու բառերի գործածությունը, խոսքի պատկերավորման հնա­

րանքները և այլ գործոններ։ Չնայած այս ամենին, այնուամենայնիվ, 

հնարավոր I;, եթե ոչ լեզվական ոճերի չափ հստակորեն, գոնե մոտավո­

րապես, սահմանաղատել ժամանակակից հայերենի լեզվական ոճերի

բառս։պ աշ արը։

Րաոապաշարի դասակարգումը կարելի է կատարել մի քանի հի­

մունքով. մի դեպքում հիմք ընդունելով բառերի գործածության ակտի­

վությունն ու տարածվածությունը, մի այլ դեպքում' կիրառության հիմ­

նական բնագավառները, երրորդ անդամ բառակազմական կաղապար­

ները և այլն։

Անցնենք բառապաշարի քննությանը ըստ նշված հատկանիշների։
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Դ Լ Ո Ի Խ ԱՌԱՋԻՆ

ՐԱԴԵՐԽ ՏԵՍԱԿՆԵՐԸ
ԸՍՏ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹՅԱՆ ԱԿՏԻՎՈՒԹՅԱՆ ՈՒ ՏԱՐԱԾՎԱԾՈՒԹՅԱՆ

Ժամանակակից հայերենի բառապաշարի թռուցիկ քննությունից 

անդամ կարելի է նկատել, որ բոլոր բառերը տվյալ շրջանում միևնույն 

ակտիվությունն ու տարածվածությունը, այլև գերն ու արմերը չունեն 

հաղորդակցման մեջ։ Որոշ բառեր ավելի հաճախակի են հանդիպում ու 

ավելի մեծ տարածում ունեն, քան մյուսները։ Ըստ դործածոլթյան ակ­

տիվության ու տարածվածության աստիճանի հայոց լեզվի բառապա­

շարի մեջ կարելի է առանձնացնել հետևյալ խմբերը'

ա) բառեր, որոնբ աչքի են ընկնում ակտիվ կիրառությամբ ու լայն 

տարածված ությամբ,

բ) բառեր, որոնք ունեն գործածության սահմանափակություն և ոչ

մեծ ընդգրկում,
դ) բառեր, որոնց բնորոշ է գործածության սովորական կամ միջին 

հաճախականությունը։ Սրանք առանձնակի գիրք են գրավում մյուս եր­

կու խմբերի նկատմամբ։ Այստեղ ընդգրկվում են համընդհանուր գոր­

ծածության բառերը, որոնք կիրառության հաճախականությամբ որոշ 

չափով զիջում են ակտիվ և գերազանցում սլասսիվ բաոապաշարին։ Այս 

խմբի բառերը քանակապես ավելի շատ են։

Ակտիվ, պասսիվ և գործածության սովորական կամ միջին հաճա­

խականության բառերի սահմանների որոշումը չափազանց գմվար է. 

առանձնապես գմվար է 1-ին և 3-րգ խմբերի բառերի սահմանազատումը։ 
Առաջագիր հարցը համակողմանի ու ճշգրտ։։։ թյամր լուծելու համար 

թերևս մեկ մարդու կյանքը բավական չէ' քանի ոյ։ միայն ւիաստական 

նյութի հավաքումը տասնամյակներ կպահանջի։ Չնայած այս ամենին., 

կարելի է մոտավոր սահմաններում, միայն ընդհանուր գծերով, լուսա­

բանել հարցը' առանց մանրամասնությունների մեջ մտնելու։

Ակտիվ բառապաշարը քանակապես այնքան էլ մեծ չէ։ Այն սովո­

րաբար ընգղրկում է ընդհանուր բառապաշարի մոտ տասը տոկոսը', և 

գա վերաբերում է ինչպես տվյալ լեզվի բառային կազմին, այնպես էլ 

լեզուն կրող յուրաքանչյուր անհատի բառապաշարին։ Յուրաքանչյուր

• Տե՛ս Р. А. Будагов, Введение в языкознание, М., 1965.
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անհատ գրավոր ու բանավոր խոսքում գործածում է իրեն հասկանալի 

բառերի տասնհինգ տոկոսից ոչ ավելին։ Եթե նկատի ունենանք, որ դը֊ 

րանց մի դգալի մասն էլ բնորոշվում է ոչ հաճախադեպ կիրառությամբ, 

ապա պարդ կլինի, որ ամեն մարդու ակտիվ բառապաշարը նրա իմա­

ցած ւււ գործածության մեջ գրած բառերի ՀՕ տոկոսին չի կարող դերա- 

դանցել։ Նույն ձևով էլ լեղւԱ։ բառային համակարգից տվյալ հասարա­

կության կողմից սովորաբար ակտիվ գործածության մեջ է գրվում ընղ­

հանուր բառապաշարի մոտ 10 տոկոսը։ Պետք է նկատել, որ յուրաքանչ­
յուր անհատի բառապաշարը պայմանավորված է նրա պատրաստակա- 

նոլթյամբ, իմացությամբ, կրթության ու զարգացածության աստիճանով 

և այթո Որքան լայն է նրա մտահորիզոնը, այնքան մեծ ընգգրկում ունի 

նրա բառապաշարը։

Քանի որ Լողուն կքող անհատները դար պարման տարբեր մ ակար գա ~ 

կի ոլ աստիճանի են, ուստի և քանտկապևս տարբեր է նրանք բտռա֊ 

պ աջ արր ։

Գեղարվեստական դրականության մեջ նշանակալից հետք թողած 

հեղինակների ստեղծագործությունների բաոապաշարի քննությունից 

պարզվել 4, որ նրանք սովորաբար օգտագործել են իրենց մայրենի լեղ֊ 
‘Լի րառերի 10—12 տոկոսը։ Այսպես Ավ, Ւսահակյանի պոեզիայում 

զերծ ածված բառերի քանակը 5 հազարից մի քիչ ավելի է2։

2 Տե ւ, ։Լ. ՍսւաքԼլյան, Ավետիր Ւսահակլանի պոեզիայի բաոապաշարի ոճաբանական 
ա*1 ա նձնահա ակությունները, ե.է 0)54, էջ 53։

3 Տե ս 1. 1սլւ|1Ա |) յ 111ն, Դեմ ի րճ յան ի տՎարղանանր» վեսլի {^Ղ1!/1 րաոարան ^ձեոա֊ 

հեր) ՚

* Տե ս Վ. ԱոաքԼԱան, Գրիգոր Նարեկացու լեզուն և ոճը, և., 1Ձ75, էջ 40։

Դեմ իրճյան ի ((Վարդանանք» վեպում բառերի քանակը հա սնում է 

0400֊թ, որոնց մեջ չեն մտնում դարձվածքներն ու հարագրտկան կա- 

“1“'կցությունները, այլև բայերի կրավորական ո։ ։գա։ոճառս։կան ձևերը։ 

Հոմերոսի երկու պոեմներում տեղ է գտել 0000 բառ, Րաֆֆու «Սամ- 
վել»-ում՝ 7719 բա։լ ու դարձված, տեղանուններ ու անձնանուններ։ 

Շերսպիրի ստեղծագործությունների բառապաշարը 15000* բառային 
միավոր է ընդգրկում, որոնք համապատասխանաբար կազմում են ընդ­

հանուր բաոապաշարի 10—13 տոկոսը։ Եթե նկատի ունենանք, որ այդ 
բառերի մի մասը հեղինակների ստեղծածն է, հետևաբար և ակտիվ կի­

րառություն չունի և, որ դրանց մի մասը քիչ է հանդիպում րնդհանրա- 

պես, ապա պարդ կդառնա, որ նրանց երկերի ակտիվ բառապաշարը բա-
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վական սահմանափակ է։ Այս ամենից հետևում է, որ ակտիվ բաոապա­

շարը ընդհանուր բառապաշարի մի փոքր մասն է կազմում, որը ենթա­

կա է փոփոխության' պայմանավորված հասարակական-քաղաքական 

կյանքի մեջ տեղի ունեցող իրադարձություններով, նորանոր երևույթ­

ների ու հասկացությունների ներթափանցմամբ և այլ հանգամանքներով։

Ակտիվ բառապաշարի մեջ կարելի է առանձնացնել երկու խումբ։ 

Առաջինի մեջ մտնում են այն բառերը, որոնք ակտիվ են ընդհանրապես, 

այսինքն' դործածության բարձր հաճախականությամբ են հանդես դալիս 

մի 2տՐՔ ոճերում' և' խոսակցական, և' դեղարվեստական, և' դիտական 

և այթ։ Երկրորդ խմբի մեջ րնդդրկվում են այն բառերը, որոնց հաճա­

խադեպ կիրառությունը սահմանափակվում է միայն որոշ բնագավա­

ռում, այսինքն՝ ակտիվ են որոշ առումով։ Այս ենթախմբի մեջ ընդգըրկ- 

վածների մի մասը կարելի է դասել գործածության միջին հաճախականու­

թյան բառերի շարքը։
Պասս/։։/ բաոապաշարի մեջ մտնում են արդեն հնացած և գործածու­

թյունից դուրս եկող բառերը, նորաբանությունների մի մասը, որը դեռևս 

տարածում ու մասսայական գործածություն չի ստացել, այլև մասնա- 

դիտական բազմաթիվ, բառեր, որոնք նեղ բնագավառից դուրս դրեթե կի­

րառություն չունեն։

Պասսիվ բառապաշարի մեջ ևս կարելի I; առանձնացնել երկու խումբ։

ա) բառեր, որոնք գործածությունից դուրս դալու ընթացքի մեջ են 

և չափազանց քիչ են հանդիպում նույնիսկ նեղ բնագավառում, պասսիվ 

են ընդհանրապես։
բ) բառեր, որոնք պասսիվ են նեղ բնագավառից դուրս, իսկ ընդհան­

րապես սովորական կիրառություն ունեն այս կամ այն ասպարեզում։ 

Վերջինս ընդհանրություններ ու շփման եզրեր ունի սովորական կամ մի­

ջին հաճախականությամբ հանգես եկող բառերի հետ։ ժամանակակից

5 Բառերի կիրառության վերարերյւպ հստակ պատկերացում կարող են տալ հաճա­
խականության բառարանները, իհարկե, տվյալ ընտրանքի սահմաններում։ եվ որրան 

մեծ լինի ընտրանքը, այնքան հավաստի կլինեն եզրակացությունները։ Սակայն, քանի 

որ հնարավոր չի րնղզրկել ղրավոր բոլոր աղբյուրները, ուստի տվյալները միշտ մոտա­

վոր, ոչ բացարձակ կլինեն կամ ավելի ճիշտ, հավաստի կյինեն միայն տվյալ ընտրան­

քի սահմաններում, և. ընտրանքի մեծացման հետ պատկերը կարող I; փոխվեր Այնպես ոք 
ճիշտ եզրակացություններ անե/ոլ համար պետք I, րնղզրկել բոլոր աղբյուրները, մի րան, 
որ այժմ գրեթե անհնար Լ՛ Այ'/ ուղղությամբ մեղ մոտ վերջերս զղայի աշխատանքներ են 

ծավալվեր որոնք զեռես ավարտված չեն համապատասխան հետևությունների հանգելու 

համարէ
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հայերենի ակտիվ և պասսիվ րառերը անփոփոխ շեն։ Սովորական կամ 

ակտիվ գործ ած ու թյուն ուներ ող մի շարը բառեր ժամ ան ակի րնթարթում 

անցնում են էղ ասոիվ կիրառության և ընղ հակ ա ft ակն' Տ աէշվադե պ հ անղի- 

ոլոգ որոշ րառեր լայն տուրածում ոլ գործածություն են ստանում, վեր­

ջապես միջին հաճախականության բառերի մի մասը ավելի է ակտիվա­

նում կամ պ աս սի վանում և. այլն: Այստեղ որոշակի նշանակություն ունի 

nt վ յա լ թառերով ղրսևորվող առարկայի, երևույթի, հասկացության հա­

ս լա ր ա կ ա կ ա ն կ յ ա ն ը ս ւմ ի։ ա ղ աց ա ծ դերր։ Սրր ա ն մ ե ծ է կ ա մ մ ե ծ ան ո ւմ է 

նրանց անհրամեշտությունր հանրության համար, այնքան էլ բարձր է 

համապատասխան բառերի գործածության հաճախականությունը, հետե֊ 

վարսէր և նրանց տարածվածությունը։ Այս ամենից հետևում է, որ նշված 

3 խմբի սահմանները հտռտտտուն չեն, շատ էչեպբերում կարող են խա- 
Հս։ձևել I։ ակտիվ ու պտսսիվ տերմինները երբեմն հարաբերական են ու 

բացտրձտկ իմաստով չպետք կ ըմբռնելէ

ա) ԱԿՏԻՎ ԲԱՌԱՊԱՇԱՐ

/'առերի որոշ բան ա կութ յուն հաճախադեպ կիրառությամբ I; հան­
դես դալիս լեդվական մի շարը ոճերում։ Դրանցով արտահայտվող ա֊ 

ոաըկաներն ու երեւոյթները կենսական անհրաժեշտություն են տվյալ 

հանրության համար և կարևոր դեր են կատարում նրա կյանքում։ Այգ 

րտռերր կարևոր են նաև հաղորդակցման մեշ, առանց որոնց, եթե չա­

սենք անհնարին, ապա խիստ դժվար կլինի հաղորդակցման իրականա­

ցումը։ Դրանք հանդիպում են թե' սովորական խոսակցության մեջ, թե 

դրական չեղվի աղևայլ ոճերում։ Այդ բառերի մի ղդալի մասը դարերի 

հնության ունի։ Հան դի սլում են նաև վերջին շրջանում ակտիվացած ու 

տարածում ստացած բաւ։ եր, իհարկե, սահմանափակ քանակությամբ։ 

Ակտիվ բառերի ճնշող մասը ուղեկցում է մեր լեզվին նրա զարգացման 

ող^ ընթացքում։ Ակտիվ կիրառությամբ աչքի են ընկնում հաս։ կապ ես 

հետևյալ բառերը

ա) Անձնական, ցուցական գեր անունները չնչին բացառությամբ, 

հա ։ ցահ արաբեբտկան և որոշյալ մի շարք գեր անունն եր. ինչպես^ ես, դու, 

նա, այս, այդ այն, սա, դա, նա, այսքան, այդքան, այնքան, այսչափ, 

աIԴ1տՓ > աձ^Ղ1/1Փ 1 այստեղ, այդտեղ, այնտեղ, բոլոր(ը), ամեն մի, ամ­

բողջ, ոչինչ, երբ, որ, ով, ինչ և այչն*Կ

6 Բաոերի գործածության հաճախականությունը պարզն լու հարցում մեզ որոշ չա­

վ՛ով օգնեց Բ. Ղաղա ր յանի ղեկավարությամբ կազմված հայերենի հաճախականության 

բաոարանր։
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բ) Մարդու մարմնի մասերի անվանումները, մասնավորապես' ոտք, 

ձեռք, աչք, երես, բերան, սիրա, ականջ, գլուխ, մեջք, դեմք, թե և այլն:

գ) Ընտանիքի, դերդաստանի և դրանց հետ մերձավոր կապի մեջ 

գտնվող անձանց անվանումները' հայր, մայր, կին, ամ ուսին, ընտանիք, 

£ՈԼ1Ր> եղբայր, տղա, աղջիկ, երեխա, զավակ, պապ, տատ, հարս, հարս֊ 
նաց ու, հորեղբայր, փեսա և այլն։

դ) Բնության երևույթները, մոլորակները և այլ առարկաներ նշող 

բառերը արև, լուսին, արեգակ, բնություն, աշխարհ, երկիր, երկինք, 

աստղ, անձրև, ձյուն, լույս, խավար, մութ և այլն։

ե) Տարվա եղանակների, ամիսների, շաբաթվա օր եր ft անվանում­
ները, այլև ժամանակ ցույց տվող բառերի մի դգալի մասը' գարուն, ա­

շուն, ամառ, ձմեռ, մայիս, հունվար, երկուշաբթի, երեքշաբթի, շաբաթ, 

հՒԲահիւ ժամ, րոպե, վայրկյան, ժամանակ, գիշեր, ցերեկ, առավոտ, 

կեսօր, այսօր, այժմ և այլն։

ղ) Կենդանիների և բույս եր ի տեսակները նշո ղ որ ո շ բ առեր' կ ո վ, 

ո2.ՒյաՐ։ ձի> աղվես, թռչուն, ծառ, ծաղիկ, բույս, մանուշակ, մեխակ, 

վարդ և այլն։

Է) Թվականն երր, առանձնապես 1 — 10֊ը, տասնավորները, հա­

զարն ու միլիոնը։

ր) Ս արդուն շրջտպատող այն առարկաների անվանումները, որոնց 

հետ մարդիկ ամ են օր յա շ վէմ ան մեջ են գտնվում կամ իբրև ամ են օր յա 

գործածության իրեր, կամ էլ գրանդ հետ ս երտոր են կապված, առնչվող 

առարկ ան եր. ին չոլ ես սեղան, աթոռ, անկողին, մահճակալ, դանակ, մրկ- 

րատ, թել, ասեղ, անտառ, փայտ, դիրք, գրիչ} գետ, վերմակ, բարձ, բա­

ժակ, առարկա, բնակարան, ավտոմեքենա, բակ, այդի, դււլրոց և այլն։

թ) Սննդի տեսակներ, խմիչք, հագուստ և սրանց հետ կապված 

հասկացությունները նշող բառերի մի մասը' հաց, ջուր, ճաշ, ընթրիր* 

կաթ, մածուն, յուղ։ կարագ, թեյ, սուրճ, միս, աղ, գինի, օղի, խորոված՝ 

մուրաբա, շաքար, գուլպա, կոստյում, կոշիկ, վերարկու, գլխարկ և այլն։

ժ) Աշխատանքի, արտադրության և սրանց առնչվող հասկացու­

թյունների անվանումներ, այլև անձ ցույց տվող մի շարք գոյականներ, 

ինչպես աշխատանք, աշխատանքային, աշխատող, աշխատավոր, աշ­

խատավարձ, գործարան, գործ, հիմն արկություն, արտադրություն, ար- 

տսյ դրանք, արդյունաբերություն, բան էխը, դիրեկտոր, ապրանք, գործ իք է 

գործվածք, բբի գա դիր, բրիգադ, օղակ, կոլտնտեսություն, հաստոց, 

մուրճ, սղոց, մշակում, աղդ, անձ, գրող, բանաստեղծ, ընկեր, թշնամի, 

բարեկամ, բժիշկ, երիտասարդ, ժողովուրդ և այլն։
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ժա) Տեղի կամ տարածական իմաստ արտահայտող մի ՛չարբ բառեր' 

ղոլրս, ներս, ետև, առաք, առջև, ներքև, վերև, ցած և այլն:

մբ) Հատկանիշ ցույց ավուլ բառեր' բարի, չար, ադնիվ, ուրախ, ու֊ 

մեղ, թույլ, աղատ, անկախ, անկեղծ, ամուր, անուշ, առաջավոր, արդար, 

բարակ, բարձր, րաց, ղեղեցիկ, տղեղ, ղլխավոր, ղոհ, դաւող, ղաման, 

դատարկ, դմվար, հեշտ, ընդհանուր, երկար, երջանիկ, ղվարթ, րնդար­

ձակ, թանկ, լիքը, կծու, թթու, երկար, կարճ, հաստ, քաղցր, մեծ, փոքր,

ցածր և այլն:

ժդ) Սի չարբ եղանակավորող բառեր, շաղկապներ, ձայնարկություն­

ներ և մակբայներ' նույնիսկ, Լլ, ահու, այո, ոչ, դարձյալ, հաճախ, դուցե, 

երևի, թե, ախ, այլ, դեռ, թեկոլղ, երբեմն, երբեք, եթե, թեև և այլն:

Ակտիվություն են հանդես բերում նաև աղաաություն, անհրաժեշտ, 

արյուն, արցունբ, աճ, րամին, բախտ, դաղալիար, ձև, բովանդակություն, 

դիտելիք, ղիաաթյուն, ՛լյուղ։ րադաք, դնացբ, ղործողություն, դրակա- 

նոլթյուն, երդ, եբաղ, դույն, դեպք, դասարան, երևույթ, եղանակ, դար֊ 

ղացոէմ, դդադսլմ, դղացմոլնբ, թուղթ, մոլիս։, թերթ և այլ բառեր, ոյէոնբ 

արտահայտում են տեղ կամ տարածություն, իմացություն, ղդացում և 

սրանց առնչվող հասկացություններ:

ծ) Շարժում ցույց տվող բայերի մեծ մասր' ղալ, դնալ, բերել, տա­

նել, շարժել, շարժվել, վագել, քայլել, անցնել, մտնել, այցելել, դուրս 

գալ, ի^՚^Լ՛ բարձրանալ, դբոռնել, թսչնչ I՛ այլն:
կ) Ասացական, մտածական, ճանաչողական և այլ բայերի մեծ մա­

սը' ասել, խոսել, դրուցել, հայտնել, սլատմել, արւոաււանել, արտահայ­

տել, լսել, դոել, ընթերցել, սովորել, ղեկոլցել, կանչել, ողջունել, աղմր- 

կել, ղռռալ, խնդրել, մտածել, հասկանալ, ղիտևնտլ, ճանաչել, ըմբռնել,

ղդալ և այլն։

հ) թդացում, հոդեվիճակ և այլ իմաստ արտահայտող որոշ 

ամաչել, բարկանալ, ևրաղել, ղայրանալ, ղարմանալ, ղարթնել, 

ժպտա/, լաց լինել, խանդել, խելադարվել, ծիծաղել, կարոտել, 

վեւ, հիանալ, հուդվել, հպարտանալ, սիրահարվել և այլն:

Ակտիվ կիրառություն ունեն նաև հետևյալ բայերը աղատել,

բայեր՛ 

ղղվնլլ

ա

աճել, անջատել, արձակել, ավելանալ, ակտիվանալ, ամուռնանալ, այ­

րել, անել, առնել, աշխատել, ւսպահովել, առաջանալ, առաջարկել, ա- 

ոաքացնել, արժել, ավարտել, անվանել, ապրել, արտադրել, բաժանել, 

բարակել, բարձրացնել, բացել, բռնել, բուժել, դնել, ղնահատել, գոր­

ծածել, դոբծել, դտնել, դբտվել, ղրկել, գցել, դառնալ, դիտել, դնել, եփել,
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երկարել, երգել, երևալ, զարգանալ, զարկել, զանգել, զինվել, ղսպել, 

ընդունել, ընկնել, ընտրել, թափվել, թաքնվել, թողնել, թվալ, լինել, խա­

ղալ, խմել, ծախել, ծախսել, ծնել, կառուցել, կարճանալ, հասնել, ձգել, 

ղեկավարել, ճնշել, ճշտել, մաքրել, նվազել, նայել, շահել, պահել, պտ֊ 

րել, ջնջել, սանրել, ստուգել, տեսնել, տիրել, ուտել, քննել, քնել, սւալ, 

տաքանալ և այլն։

ր) ՊԱՍՍ1'Վ ՐԱՌԱՊԱՇԱՐ

Պասսիվ բառապաշարի մեջ ամենից առաջ մտնում են հնսւցած ե 

գործածությունից դուրս եկող բառերը։ Դրանք այն բառերն են, որոնցով 

արտահայտվող առարկաներն ու երևույթները այլևս դեր լեն կատարում 

ժողովրդի կյանքում, դուրս են եկել կենցաղից կամ այդ ուղու վրա են։ 

Այսպես' հազարապետ, հազարապետություն, մարզպան, մարզպանա­

կան, մարդպետական, նախարարապետ, յասավուլ, թսւվադ, ծխապետ, 

նազիր, վեզիր, վաշխահավաք, պատգամաղնաց, պ ատ գա մ ա զն ա զու-

թոռաժառանգ, նէպման, նէպ֊թյուն, պատգամախոսել, ա

մտնական և այլ բառեր։ Այդպիսի ճակատագիր են ունեցել նաև վևրշոկ, 

վերշոկանոց, վերստ, վերստային, վերստաչափ, վերստասյուն, վերս- 

տացոպց, արշին և այլ բառեր' սլ այմտնավորված վերստի (նաև ար- 

շինիվ, իբրև շուփի միավորի, գործածությունից գուրս գալու և այն չափի 

այլ միավորով փոխարինման հետ։ նույն ձևով էլ հնացած, ուսուի և 

պասսիվ բառեր են կոռ, բեգյար, զատիկ, պարեգոտ, սկիհ, վեղար, պա­

տարագ, վանահայր, կուսակրոն, սաղմոս, երեց և կրոնական բտղմա- 

թիվ բառեր, որոնք դուրս են մղվում գործածությունից' կապված դը- 

րանցով արտսւհայտվող հասկացությունների վերացման, հաղորդակց­

ման մեջ ունեցած դերի նվաղման հետ։

Պասսիվ բառերի շարքն են դասվում նաև տակառապետ, գինեպետ, 

դպրապետ, իշխանապետ, ախոռապետ, խմբապետ, ծառայապետ, դա- 

տապետ, ամբոխապետ, վաճառապետ, մատակարարապետ, ււտսկապետ, 

մատենապետ, վաճառականապետ, պաշտոնապես։, սենեկապետ, ղինվո֊ 

րապետ, գադանապետ, դանձապետ, ազգապետ, ախոռապան և այլ բա­

ռեր, որոնց դուրս մղումը կիրառությունից պայմանավորված է այդ պաշ­

տոնների վերացմամբ կամ ուրիշ պաշտոնով փոխարինելով։

Աչ հաճախ են հանդիպում վարժապետ, վարժուհի, վարժապետա-
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կան, վարժապետ ա բար, վարժապետություն, վարժապետանոց, վարժա­

պետարան բառերը' կապված դրանց իմաստների մեջ տեղի ունեցած 

փոփոխության Հետ: Վարժապետ բառը (և ղրանով բաղադրվածները) 

արհամարհական իմաստ Լ ստացել: Այժմ դրանք փոխարինվել են ուսու­

ցիչ, ուսուցչանոց, ուսուցչություն և այլ բառերով, որոնք թե իմաստնե­

րով և թե' կաղմսւթյամբ առավելություն են հանդես բերում առաջինների 

նկատմամ բ:
Պասսիվ բառապաշարի մեջ են մտնամ նաև այն բառերը, որոնք 

փոխարենվել են կա'մ համանիշներով ու նույնանիշներո վ, կա մ էլ իմաս­

տային և բաււսւկաղմական տեսակետից դերադասելի նոր կալլմությոլն- 

ներով: Այդպիսիք են՝ դանձապան, դանձատես չություն, դուժական, դ.ա- 

վառաբան, ծաղրերդ:::, ծաղրերղոլթյուն, ծննդանոց, կնոջական, հա­

րակից) դասակից, հնախնդիր, նվաղտբան, չափաբան, վահանակից, 

ստեղծաբան, տյարք, լեառ, ունկն, տիվ, հրաշանալ, կենցաղավետ, դը- 

րադատ, դրադատել, նորոդտփայլ, անվտիտ, պախուրց, պախուրցել, 

առատամիտ, ռահ, ռահացույց, օրաթոշակ, բնատիպ, բռնամարտիկ, 

բռնամարտության, ղինվորանոց, թղթապահ, կաճառական, մարմնա- 

հատել, դիաղԼրծ, մարմնահերձ, շիրմաստան, բեմախոս, բեմասաց, 

մենաքար և այլն:
Քիչ են հանդիպում նաև ^ող, դրոդապան, լսարան, դպրանոց, մա- 

կադրել, մակասել, յոթնաստեղյաս, չորեքանիւէ, չորեքթևյան, չորեք­
կողմ, չորեքանկյուն, չորեքծալ, խաղունդ, երղմնահատ, ասպարակիր, 
թաղմաստեդյան, դժպիրհ, պարառել, պարաոություն, ապերասան, ստոր­
նական, փաղաոել և այլն' պայմանավորված մի դեպքում բառի կազմում 
հանդես եկող նախածանցների նվաղ արդ յոլնավետ ութ յամբ (մակասել, 

փաղառել, պարառել, պարաոություն, դժպիրհ և այլն), մի այլ դեպքում 

տւԼւսՂ առարկայի կամ Հասկացության վերացմամբ (դրոգ, դրոդապան, 

ասպարակիր, բաբան), վերջապես' դրան կարող է նպաստել ոչ հաջող 

բառակազմ ությունը, բառակազմական կաղապարի հնացածությոլնը և 

այլն (չորեքանիվ, չորեքթևյան, բազմաստեղյան, յոթնաստեղյան և 

աււն)։
Պասսիվ դործածոլթյան բառեր են ան ժխտականով որոշ բառեր, 

հատկապես երբ բաղադրված են մակբայակերտ ածանցներոլԼ կամ էլ 

դործածական են դրանց աննախածանց համարժեքները, ինչպես անխե- 

թաբար, աննպաստարար, անշահաբար, անպատկառապես, անկեղծա- 

սլես, անխրատապես, անխորհրդաբար, անդոսնաբար, անխոնջապես,
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:ան պարապ, ան պարծ անք, ան վիրավոր) անտկար, ան մ ահա ցու, անմտա֊ 

վոր, աննվեր, ան չոր, անսրբազան, անվաչրխ ան կրկին և այլն, որոնց 

մեծ մասի համար վերջածանցները ավելորդ են, քանի որ առանց ղրանց 

էչ տէԼյա1 բառերը կարող են մակբայաբար կիրառվել (անկեղծ, անխոնջ, 
անշահ, անխենթ, անխոս, անխորհուրդ և այլն), Ա|1ււ|ւս|Ր|ս^ համար հար­
մար է նրա նույնանիշը (ընտանի), իսկ աքւակէԱՐ֊չ/, անշՈՐ^չր ունեն իրենց 
աննախածանց համարժեքները' կարող, թաց և այլն։

Պասսիվ են ամենա բաղադրիչով կազմված մի շարք բառեր, հատ­
կապես ամենագիշեր, ամենագործ, ամենահայր, ամենապետ, ամենա- 

տեր և այլն։ Ոչ հաճախադեպ են, հետևաբար և պասսիվ գործածության 

նաև աշխարհակաց, դիմաբան, դիմաբանություն, թագառու, մահիկա- 

^Ղ2յո,Ր> մելան, մերսման, սևազգյաց, վշտաղդյաց, քերթողէս ցանել, 

քերթողություն, վսեմսւխոհ, վսեմախոս և այլ բառեր։ Հնացած են նաև 

արան, արար, ակոՐ և այլ վերջածանցներով կերտված բազմաթիվ բառեր, 
հատկապես' րանտարան, կալանարան, անասնարան, աշխատարան, ող­

ջունարան, լդաւոգամախոսարան, դասարար, դերարար, ախտարար, ած­

խարար, խաղարար, հերկարար, յուղարար, նվագարար, բանտավոր, կա­

պանավոր և այլն։ Սրանց մի մասը փոխարինվել է նոր բառերով, մի մասն 

կլ դուրս մղվել սովորական գործածությունից։ Պասսիվ գործածություն 

ունեն ամ բաղադրիչով որոշ բարդություններ, ուր սւմ֊թ հանդես I; դալիս 
իբրև առաջին բաղադրիչ, օրինակ' ամաթոշակ, ամադարձ, ամավերջ և 

այլն, ամ-ը փոխարինվել է տարի բառով, ուստի նշված բառերից երկու­
սը համապատասխանաբար դարձել են տարեդարձ, տարեվերջ, իսկ ա- 

մաթոշակի փոխարեն տարածում է ստացել կենսաթոշակը։

Ի միջի այլոց նշենք, որ ամ-ը իր կենսունակությունը պահպանում 

է, երբ հանգես է գալիս որպես ոչ թե առաջին, սւյլ երկրորդ կամ երրորդ 

բաղադրիչ, ինչպես ութամյա, իննամյա, տասնամյա, երկամյա, հընգ- 

ամյա, քսանամյա, հնգամյակ, հարյուրամյակ և այլն։

Հնացած բառերից պետք է տարբերել հազվադեպ գործածվող բառե­

րը։ Վերջիններս, ի տարբերություն հնացած բառերի, տարածում չեն ու­

նեցել և ղրանց մի ղդա[Ւ մասը ոչ հաճախադեպ կիրառությամբ է հան­

դես եկել հենց սկզբից պայմանավորված նրանցով դրսևորվող հասկա- 

ցութ/անների էությամբ, արհեստական կազմությամբ, մասամբ էլ այլ 

բառերով փոխարինվելով։ Հազվադեպ հանդիպող բառերը ևս մտնում 

են պասսիվ բառերի մեջ, քանի որ կենսունակ չեն ժամանակակից գրա­

կան լեզվում։ Այգ բառերից են արար և արան ածանցներով կազմոլ-
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թյանները. ինչպես' ատաղձարար, բանարար, մեղսարար, սաստարար, 

տխրարար, ըմպելարան, խաղալիրարան, յաղարան , ցուցարան, ջերմա­

րան և աղն։ Հագվաղեպ են հանդիպում նաև աչառ, աչել, աչացի, անկե­

լանոց, ապուշանոց, եղերամայր, ղարղանղ, դշխո, ընկերացիր, հավի- 

տենահիշատակելի, հարախոս, հարախորժելի, հարաւ) իջա, պատգամա-

վռրագնաց, ղրասա, ղրաստասլան, գրոշ, գունագեզորեն, եռածալ, ղար-

տար, դիջողարար, զվարթագին, ղրախոսել, էանալ, թախծած որ, թանձ­

րասաղարթ, թոհուբոհ, ժպտագին և այլ բառեր։ Պասսիվ բառերր մեծ

մասամբ ղռրծառոէմ են պատմական բնույթի երկերում:

Հաղվագեպ կիրառություն ունեն նաև տարաբնույթ, տարակազմ,

տարանշանակ ու տարիմաստ բազմաթիվ բառեր, որոնց թեև արզի գը- 

րական հայերենում րիչ են հանղիպում, ռակայն ղրանց մի մասը կարող 

է ակտիվանալ ։։ւ տարածում ստանալ ղառնալով սովորական գործածու­

թյան բառեր։ Նշենք ղրան ցից մ/։ քանիսը ալետանջ, ախոյանալ, ահե- 

ղավւայլ, ամլղրո ։ղ ահ ոլյզ, անուշամիս, աջխատելակերպ, աշխարհա- 

լոլյս, աշխարհակռիվ, աշխարհամոլ, աշխարհաքանղ, աշխարհափայլ, 

աս տվածաի։ ա)։ ղ , արաղահայաց, ատոմախև, արադաթիռ, արյունավրեժ,

րաղմաղյոլտ, րաղմտթոլյր, բազմախաբ, արյունամշոլշ, բասիր, բոցա­

լեզու, բոցաստան, բարձրակենցաղ, բարձրակոտոշ, գանգրաշուք, զիջել, 

ղործաղոլլարեկ, զործաղոլլաբեկություն, գրկանք, գալարաթև, դալարա֊ • 

հեր, դշխոյական, դարմանոց, ղմվարամերկ, դիագող, ղիապահ, գժնել, 

գժոխաբույժ, երազորեն, երախտահորդ, ղարղարանքատյաց, ղարհուրա- 

շառաչ, ղրահաղգյաց, Էլեկտրահարգար, մամավայր, իմաստակաբանել,, 

իմաստահեղց, իրավախնդիր, իրավաժերժ, լաստարկում, լուսասյուն, 

լուսացուցիչ, ի։ե լաթափվել, ծխամորճագործ, կայծակնաճաճանչ, կոն­

ծոց, կորսս։ ա սեր, համարձակապես, հայրանարգ, հանճարաշատ, հան­

ճարասեր, հարգարակ, հարցարան, հարցավոր, հոժարության, հողմա­

հոլով, հռետորել, հրաժարություն, հրամանաբեկոլթյուն, հրամանատար, 

հրամանատրության, ձիավաճառանոց, ձիավարժոց, ճոխամիտ, մատե­

նապահ, մորթանոց, շատակուլ, շատահանճար, չարագութ, պահեստա- 

պսւն, պղպջանալ, էդնգասիրտ, պււակաբեր, ռմբահարել, ռմրահարոլ- 

թյոլն, սգասեր, սիրաթաթախ, սիրաշատ, սիրափափագ, սիրաչարչար > 

սպասարարոլթյուն, վճռահտտ, վճռահատություն, տարաժանի, տիեղե- 

րամարտոլթյուն, տնահոա, տողադիր, տողագրել, տողաքաշ, ունայնա­

պարծ, ուսակալ, փութամոռաց, քաջտսեր, քաջափայլ, օտարաբարք

և այլն։
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Սրանց մեց կան գործածության հաճախականության տեսակետից 

հնաբանությանը հավասարարներ բառեր, որոնք գրեթե զուրկ են տարա֊ 

ծում ստանալուց։ Չի բացառվում նաև որոշ կազմությունների հետագա 

ակտիվացումը ու կենսունակ գառնալըւ Այնպեււ որ թեև գրանր միավոր­

վել են նույն խմբի տակ, իբրև սլասսիվ գործածության բառեր, սակայն 

հավասարանշանակ չեն իրենց արժեքով ու գերով։

Ջիչ են հանդիպում որոշ նորաբանությունն եր ևս, որոնք դեռևս լայն 

տարածում չեն գտել, ինչպես ուղերձել, քաղցրաճաճանչ, շեֆարկյալ, 

տեսահեոախոս, լողուղյակ, առանձնյակ (ԴԴՎ), պարանասանդուղք, 

կոմպլեքսայնորեն, միկրոմիջավայր, դողագործ, ելանյութ, էլեկտրագիր, 

ժամանականիշ, գրույթ, բացվածքայնություն, արդելբայնոլթյուն, ներ- 

շնչականոլթյուն, արտաշնչականոլթյուն, առաջնալեզվայնությոլն, ըմ - 

պանայնություն, նեղվածքայնություն, նեղբացվածրայնութ  յուն, առաջ- 

նաշարքայնոլթյուն, արտածական, մակածական, մեկնակետայնություն, 

վիճականիշ, սեռանիշ, ժամանականիշ, դիմանիշ, վերջամասնիկավո­

րում, վանկասկղբնային, քերականույթ, բաղմադործառականություն, 

առկա յացականություն, պարադաառություն, լիակաղապար, մասնակա- 

ղապար, հիմնակաղապար և այլն, և' այլն։ Սերված քերականական-լեզ- 

վաբանական բառերի մի գդալի մասը կերտել կամ գործածության մեջ է 

դրել պրոֆ. Գ. Ջահուկյանը (տե'ս «ժամանակակից հայերենի տեսու­

թյան հիմունքները», 1974)։ Սրանցից շատերը պասսիվ չեն ընդհանրա­
պես, որոշ բնագավառում, հատկապես մասնագիտական գրականության 

մեջ, իբրև տերմիններ, սովորական հաճախականությամբ են կիրառվում։ 

Այնպես որ պ ասսիվոլթյունը որոշ վերապահությամբ պետք է տարածել 

դրանց նկատմամբ։ Դրանք ակտիվանալու, տարածում ստանալու մի­

տում են հանգես բերում։

Պ) ՍՈՎՈՐԱԿԱՆ ԿԱՍ՜ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹՅԱՆ ՄՒՋՒՆ ՀԱՃԱԽԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՈԱՈՍՐ

Հայերենի բառապաշարի մեջ աչքի են ընկնում գործածության սո­

վորական կամ միջին հաճախակ ան ութ/ան բառերը, որոնք վերաբերում 

են մեր կյանքի ամենատարբեր բնագավառներին՝ գործ առելով գրական 

լեզվի բազմազան ոճերում։ Սրանց մի մասը հարում կամ մոտենում է 

ակտիվ, մի մասն էլ' պասսիվ բառաշերտին։ Սովորական գործածության 

բառապաշարը իր մեջ ներառում է ամբողջ բառագանձի 70 — 80 տոկոսը
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ակտիվ բառերի հես։ կազմելով նրա բուն էությունը? ։ Դրանք հանդիպում 

են ամենուր և ամեն մ ամ տնակ, իբրև շուտ սովորական բառեր, որոնցով 

իրականացվում է բուն հաղոբգակցությունը մեր կյանքի գրեթե բոլոր 

բնագավառներում։ Չափազանց դժվար է սովորական գործածության բա֊

ոերի խմբավորումր, բանի որ դրանք հասնում են տասնյակ հազարների 

և իմաստներով էլ խիստ բազմազան են ու բազմաբնույթ։ Չնայած գրան, 

այնուամենայնիվ, կարելի է առանձնացնել առավել կական ու կարևոր մի 

բանի խմրեր, որոնցով որոջ պատկերացում կտրվի այդ բառակերտի մա­

սին։ Սովորական գործածության բառապաշարի մեջ մտնում են

1. Մարդուն շրջապատող, նրա կենցաղում օդտադործվող առարկա­
ներն ւււ իրերր մատնանշող բառերի ճնշող մասը, ինչպես' տոլն, բնակա­

րան, սենյակ, միջանցբ, պաս։ ուհան, կողպեբ, գուռ, բռնակ, ապակի, 

լուսամուտ, հայելի, սանր, վաննա, լուսամփոփ, ջահ, առաստաղ, հա­

տակ, պատ, պատշգամբ, դիվան, դաշնամուր, բազկաթոռ, գրասեղան, 

խոհանոց, թեյնիկ, մուրճ, կացին, սփռոց, ափսե, սավան, ավել, կոճակ, 

1"Լ"Ձ։ մեխ, փայս։, օճառ, երեսսրբիչ, գայլ, գորգ, խոհարար, ջեռուցում, 

ծորակ, պահարան, զգեստապահարան, հանդերձապահարան, ննջարան, 

ննջասենյակ, սպիտակեղեն, սառնարան, վառարան, ռադիո, հեռախոս, 

հեռախոսալար, հեռուստացույց, գազօջախ, վարագույր և այլն։

2. Մարդու մարմնի մասերի անվանումների մի մասը, հատկապես' 
ճակատ, լյարդ, երիկամ, ստամոբս, շնչափող, կոկորդ, բիթ, ծնոտ, վիզ,, 

կուրծք, թիկունք, հոնք, մատ, ազդր, թաթ, եղունգ, արմունկ, այտ, շըր֊ 

թունք, ուս, կրծոսկր և այլն։

3. Բնության երևույթները, մոլորակները և այլն մատնանշող մի 

չարբ բառեր' սրկրագուն գ, տիեզերք, Մար։։, Վեներա, կարկուտ, փոթո­

րիկ, բուք, ձյուն, կայծակ, ամպրոպ, հեղեղ, ջրհեղեղ, խավարում, մա- 

կընթացաթյուն, ալեկոծություն և այլն։

4. Սննդին, հագուստին, ապրուստի միջոցներին վերաբերող մի 

շարք բառեր, ինչպես օրինակ' մեղր, ճաշ, լիմռնտդ, հյութ, սալաթ, պո- 

միգոր, լոբի, վարունդ, կաղամբ, գազար, սոխ, սխտոր, շաքար, կոնյակդ 

շամպայն, լիկր՚ր, խաշ, տոլմա, կոտլետ, բոզրաշ, սուպ, կարտոֆիլ, ձու,, 

ձուկ, բլուզ, յուբկա, պիջակ, սապոգ, մակետ, մուշտակ, կիսավերարկու 

և տ յլ ն ։

7 Մեր նպատակից ղուրս է գործածության սովորական կամ միջին հաճախակա­

նության ամրողշ բաոապաշարի առանձնացումը։ Այստեղ ներկայացնում ենք աոավել

կարևոր ու հատկանշական որոշ խմբեր միայն։
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5. Առևտրի վերաբերյալ հասկացություն արտահայտող բառեր' խա­

նութ, շուկա, գնել, վաճառել, առնել, ծախել, ծախս, էժան, թանկ, էժա­

նացնել, թանկացնել, դին, արժեր, առևտուր, առևտրական, կրպակ, ավ­

տոկրպակ, կշեռր, կշռեւ, փող, դրամ, վաճառասեղան, տոնավաճառ,

առևտուր անել, դնորդ, ապրանք և այլն։

6. Կրթության և ուսուցման հետ կապված բազմաթիվ բառեր' կրր-
թություն, կրթել, դաստիարակություն, դաստիարակել, դաստիարակ, 

համալսարան, ինստիտուտ, ուսումնարան, ուսումնական, դիրք։ դասա- 

՚ւ1՚/Կ-> կո1ր"> "‘"անող, աշակերտ, ուսուցիչ, ուսուցչություն, աշակերտու­
թյուն, պարապմանբ, պարապել, դասղեկ, դասախոսություն, դնահւս֊ 

տտկան, դնահատել, դիտելիք, կարդալ, դրել, լուծել, մատիտ, դրիչ, 

տետր, ռեկտոր, ուսմասվար, ժողկրթբաժին, ժողկրթբաժվար և այլն։

7. Մարդու, կենցաղում, ընտանեկան ոլորտում, աշխատանքում հա­

ճախակի կատարվող մի շարք դործողությունների անվանումները ավ- 

լել, մաքրել, սրբել, հավաքել, քնել, վեր կենալ, արթնանալ, զարթնել, 

լվացվել. լողանալ, լվանալ, սանրվել, ծածկվել, բացել, փակել, կողպել, 

կտրել, կարկատել, ձևել, կտրել, եփել, թափել, չորացնել, թրջել, բերել, 

տանել, հանձնել, հանել, վառել, հանդստանալ, արտադրել, թողարկել,

բարձել և այլն։

8. թխացում, հոդեկան կամ ֆիզիկական վիճակ ու փոփոխություն և 
այլն ց"ւ!9 տփ"1 ^1' 2ս'1'9 բասեր՝ ահ, վախ, սարսափ, ահուսարսափ, 
երկյ՚“՚լ> սարսափահար, առողջ, հիվանդ, պառկել, կանգնել, նստել, 

դեղեցկանալ, մեծանալ, համակրանք, հակակրանք, ամոթ, հուզմունք, 

ուրախություն, տխրություն, ատելություն, սեր, զդացում, կարոտ, ղայ- 

րոլյթ, ձանձրույթ, վիշտ, ծիծաղ, դարդ, ցավ, հառաչանք, մտածմունք, 

տանջանք, մտատանջություն, հիվանդություն, դոհ, դժզոհ, դժդոհու- 

թյուն, վճռականություն, համարձակություն, ջղայնություն, ամոթխա­

ծություն, լայնանալ, նեղանալ, թուլանալ, ուժեղանալ, ծանրանալ, թե­

թևանալ, ջղայնանալ, վախենալ, սարսափել, հալվել, ապշել, ուրախա­

նալ, ձանձրանալ, վշտանալ, տխրել, հիվանդանալ, առողջանալ և այլն։

9. Շարժման, մտածական, ասացական և այլ բայերի մի դգալի 

մասը' ելնել, առաջ ընկնել, ետ ընկնել, ընթանալ, թափառել, վեր կե­

նալ, մոտենալ, հեռանալ, դանդաղել, արադանալ, բարձրանալ, իջնել, 

հրամայել, դոչել, հաղորդել, կլանչել, ձայն տալ, միտք անել, կռահել, 

գլխի ցեկնել, ապացուցել, ընկալել, հիշել, վերհիշել և այլն։

10. Ժամանակ և տեղ կամ տարածություն ցույց տվող հետևյալ բա-
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սերը' զար, դարաշրջան, ժամանակաշրջան, երեկ, երեկո, վաղր, առա­

վոտյան, երեկոյան, կեսօր, վայրկյան, րոսլե, միշտ, դեռևս, մշտապես, 

իրիկնադեմ, լուսադեմ, իրիկնամուտ, մայրամուտ, վաղ, ուշ, այժմ, հե­

տո, վերջերս, հետադայում, նախօրոք, նախքան, ամենուր, ամենուրեք, 

տեղ-տեղ, տեղնուտեղը, հյուսիս, հարավ, արևելք, արևմուտք, աջ, ձախ,

մուտք, ելք և այլն։

11. կապվածություն, առնչություն և այլ իմաստ արտահայտող մի 

շարք րառեր' կապվել, բարեկամանալ, մտերմանալ, թշնամանալ, ամուս­

նանալ, ծանոթանալ, հաշտվել, դժտվել, մրրել, մրցակցել, վիճել, վի­

ճաբանել, դաշնակցել, ձայնակցել, միալէորվել, ցավակցել, եռակցել, 

՛լողել։ խառնել, միախառնել, ձուլել, հտղորդակցել, բարեկամություն, 

թշնամություն, մտերմություն, կապվածություն, ամուսնություն, մըր- 

ցություն, ծանոթություն, դաշնակցություն և այլն։

12. Հատկանիշ ցույց տվող մի շարք բառեր անբախտ, անկայուն, 

անծանոթ, անբարեխիղճ, անպետք, աղքատ, ապօրինի, անվախ, առողջ, 

ամրակալլմ, աշխատասեր, աշխատունակ, անվճայւ, արադ, բախտավոր, 

բարձրահասակ, բացահայտ, բարեխիղճ, բանավոր, բարդ, դրավոր, գաղտ­

նի, դժբախտ, դժդոհ, դանդաղ, դառր, թաց, թեթև, թուլակազմ, թաքուն,, 

խոր, խռով, խորթ, խոշոր, ծեր, ծույլ, ծանր, կոշտ, կեղտոտ, կոպիտ, 

կանացի, կրտսեր, կարճատև, կիսատ, կայուն, հյուրասեր, հում, հիմար, 

հաճելի, հաշտ, հին, հնամաշ, համեղ, համ արձակ, հյուրընկալ, հոգա­

տար, հոտավետ, հիմնական, ճոխ, ճիշտ, ճշմարիտ, ճշմարտախոս, մի­

ջահասակ, մաշված, մաքուր, մեղավոր, մարդկային, մանր, միամիտ, 

նիհար, նուրբ, նորաձև, չոր, չարաճճի, չարադործ, պարզկա, պինդ, 

պարզ, պղտոր, ջրառատ, ջահել, ջերմ, սառը, ստախոս, սուտ, սիրելիդ 

վախկոտ, վստահելի, վտանգավոր, տգետ, տհաճ, տաք, ցածրահասակ, 

ցուրտ, ուշադիր, ունևոր, փափուկ, փայլուն, փորձւԼած, քաղաքակիրթ,

քաջ, օրինական և այլն։

13. Հասարակական֊քաղաքական կազմակերպություններն ու հո­

սանքները, փիլիսոփայական ուսմունքներն ու դրանց հետևորդները, պե­

տական, կուսակցական մարմիններն ոլ դրանց պաշտոնները և այլն 

մատնանշող բառեր սոցիալիզմ, սոցիալիստ, կոմունիզմ, կոմունիստ, 

մարքսիւլմ, լենինիղմ, կուսակցություն, պրոֆմիություն, կուսակցական, 

կոմերիտական, պիոներ, բյուրո, կոմիտե, պլենում, կոնֆերանս, համա- 

դումար, շրջկոմ, քաղկոմ, կենտկոմ, քաղբյուրո, քաղսովետ, շրջսովետ, 

դյուղսովետ, Գերագույն սովետ, կառավարություն, տերություն, թագա-
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վորություն, իշխանություն, դատավարություն, կազմակերպություն, վար­

չություն, մինիստրություն, պառլամենտ, պալատ, մեջլիս, սենատ, ար­

քունիք, կոնգրես, պրեզիդենտ, պրեմիեր-մինիստր, թագավոր, շահ, իշ~ 

խան, դեպուտատ, դատավոր, դատախազ և այլն:

14. Տեխնիկական և այլ կարգի սարքերի ու սարքավորումների, մե­
խանիզմների ու մեքենաների, տրանսպորտային միջոցների և այլն ան­

վանումների մի զգալի մասր' ավտոմոբիլ, ավտոբուս, տրոլեյբուս, 

տրամւԼայ, տաքսի, բեռնատար, րենգինատար, բենզինակիր, բետոնա­

պատ, ինքնաթավւ, էլեկտրաքարշ, էլեկտրագնացք, էլեկտրասայլակ, կոմ­

բայն, տրակտոր, տիեւլերանավ, ինքնաթիռ, փոշեծծիչ, ուղղաթիռ և այլն:

15. Ռաւլմական կյանքի ու սպորտի վերաբերյալ հասկացություն 

արտահայտող հետևյալ բառերը' զորասյուն, զորահավաք, զորակոչ, զի­

նակոչ, դունզ, զնգապետ, կապիտան, լեյտենանտ, մայոր, գեներալ, մար­

շալ, հրանոթ, թնդանոթ, ականանետ, գնդացիր, ււումր, ռմրակռծիչ, 

հնդամարտ, հնգամարտիկ, բռնցքամարտ, բռնցքամարտիկ, մարմնա­

մարզություն, սպորտ, մրցում, մրցաշար, մրցաշրհսւն, մրցավեճ, մրցա-

ւԼար, մարզիչ, մարլլադսլրոց, մարղաւլերան, մարզաձող, մարզադահլիճ, 

մարզսւգաշտ, ֆիզկուլտուրա, ֆուտբոլ, վոլեյբոլ, շւսխմատ և այլն&:

16. ժողովրդախոսակցական ոճին բնորոշ մի շարք հարադրություն­
ներ ու կրկնաւէորներ, որոնք կենգանություն ու թարմություն են հաղոր­

դաւք խոսքին' զուրս գալ, ներս գալ, աչքուվ սւալ, աչքուԼ անել, գլուխ տալ, 

դլուիւ բերել, գլխի ընկնել, ետ տալ, ձեւլք տալ, դեն գցել, դեն նետել, 

դրաղ գալ, շուռ գալ, իմաց անել, իմաց տալ, երես թեքել, դես ընկնել, 

դեն ընկնել, շունչ առնել, կան էլ աոնել, աղուհաց, տչք֊ունք, սուսուլի ուս, 

պարապ֊սարւսպ, ալան-թալան, ոլոր-մոլոր, սուտումուտ, բիզ֊բիղ, ալ֊ 

ւվան-ալվան, խունջիկ-մունջիկ և այլն:

17. Մի շարք դերանուններ, մակբայներ, շաղկապներ, կապեր, ձայ­
նարկություններ ու եղանակավորող բառեր' միմյանց, իրար, ամենքը, 

ամեն ոք, ոչ ոք, ինչևէ, ինչևիցե, որևէ, որևիցե, ուրիշ, մյուս, այսպես, 

այդւգես, այնւգեււ, մի քանի, նախ, աւզա, հետո, ուշ, շուտ, դեռևս, 

արդեն, շատ, քիչ, արագորեն, գանգաղոըեն, վերջերս, ւէաղուց, 

մանկոլց, ամենուրեք, մասամբ, ամբողջովին, անընդհատ, շարունակ, 

հանկարծակի, հոգեպես, մարմնապես, ֆիզիկապես, քանի որ, հենց որ,

8 Գիտության գրեթե բոլոր ճյուղերի տերմինաբանության մի մասը սովորական 

գործածության քառեր են, որոնցով իրականացվում է հա դորղակցոլթյոլնր մեր կյանքի 

այլևայլ բնագավառներում։
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որովհետև, որպեսզի, ։[րա, տակ, մոտ, դիմաց, փոխանակ, հանդերձ, 

հանուն, համար, առանց, բացի, այսոլամենայնիվ, նույնիսկ, դեթ, գոնե, 

միմիայն, միայն, գրեթե, անշուշտ, անկասկած, ջան, ափսոս, ուխա յ, 

վաշ-վի՜ շ, պա'հ-պա հ և այլն։

18. Թվականների մի դգալի մասը, մասնավորապես բարդ ու բա­
ղադրյալ կազմությունները՝ տասնինն, քսաներեք, երեսունյոթ, քառա­

սունմեկ, հիսունչորս, յոթանասուներկու, ութսունութ, երկու հարյուր, 

հարւուր երեք, երեք հարյուր երեսուներկու, յոթ հարյուր տասնութ, ինն 

հաղար, հաղար երկու հարյուր, յոթ հազար չորս հարյուր, հինգ միլիոն, 

տասնինն միլիոն և այլն։

Սովորական կամ գործածության միջին հաճախականության բառեր 

են նաև թուրք-պարս կական և արաբական որոշ փոխառություններ, ո­

րոնք անցել են գրական լեզվին հիմնականում բարբառներից, օրինակ 

ազիզ, մարալ, հալալ, հարամ, գարդ, խաբար, յար, բոյ, մուրազ և այլն։

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԳՈՐԾԱՌԱԿԱՆ ՈՃԵՐԻ ԲԱՌԱՊԱՇԱՐ

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ժամանակակից դրական [եղվի բառապաշարը կարելի է դասակար­

գել գործառական հատկանիշով' հիմք ընդունելով բառերի այս կամ այն 

ոճում հանդես գա[Ը։ Հաղորդակցման ընթացքում մարդիկ լեզվական մի­

ջոցների, այդ թվում նաև բառերի որոշ ընտրություն են կատարում 

կապված մի կողմից խոսքի բովանդակության, խոսակցության կամ հա- 

^ՈՀելիք ^‘յու^ի ՈԼ թեմայի։ մյուս կողմից՝ նպատակադրման հետ։ Եվ 

այգ ընտրությունը առաջ է բերում լեզվական որոշ տարբերություններ 

պայմանավորված նրա գործառությունների հետ։

Գրական լեզվի տարբեր դրսևորումները, որոնք ամենից առաջ կապ­

վում են հասարակական կյանքի տարբեր բնագավառների հետ, ընդուն­

ված է կոչել գործառական ոճեր։ Մասնագիտական գրականության մեջ 

հիմնականում տարբերվում են գործառական ոճի հետևյալ տեսակները' 

առօր ։ա-խ ոսակցական, վարչագործարարական, գիտական, հրապարա-
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կախոսական, գեղարվեստական  ̂։ Որոշ հեղինակներ հակված են գոր­

ծառական ոճի ավելի շատ տեսակներ ընղուն ելուն։

Հարկ է նկատել, որ գործառական ոճերը րնգհան բութ յո լեներ ու 

շփման եղրեր են հանդես բերում միմյանց նկատմամբ, և տվյալ ոճի մի 

շարը սւարրեր կարող են հանդես դալ մյուսների մեջ, ճիշտ այնպես, ինչ­

պես գրավոր խոսքին բնորոշ մի շարը հատկանիշներ հանգես են դալիս 

բանավոր հաղորդակցման մեջ և ընդհակառակն բանավոր խոսլփ որոշ 

տարրեր կարող են երևան գալ գրավոր խոսքում։ եվ այգ բնական է ու 

հասկանալի։ Չնայած այդ ընդհանրություններին, գործառական ոճերը 

ունեն նաև իրենց բնորոշ արւանձնահատկութ յունները, որով և տարբեր­

վում են իրարից։ Այսպես խոսակցական ոճը հանգես է գալիս առտնին 

խոսակցոլթլան մեջ և վերաբերում է մարդկանց առօրյա-կենցաղային 

պահանջներին, կարիքներին, ընտանիքին ու բարեկամներին, հարա­

զատներին ու ծանոթներին, շրջաւգատին ու մ իջավայրին և այլն։ Խոսակ­

ցական ոճը աչքի է, ընկնում երկխոսությամբ, հարցական, բացականչա­

կան ու պատասխանական նախադասությունների, այլև ձայնարկու­

թյունների ու եղանակավորող բառերի առատությամբ, կրկնություննե­

րով, թերասումներով, գրական չևղվի նորմ աների խախտումներով և 

այչն^։

Վարչագործարարական ոճը հանդես է դալիս պաշտոնական գրու­

թյան մեջ, պետական նշանակություն ունեցող փաստաթղթերում օրենք­

ներում, հրամանագրերում, պայմանագրերամ, արձանագրություններում, 

դիմումներում, հայտարարություններում, ուղերձներում, դիվանագիտա­

կան գրություններում և այլն, մի խոսքով պետական ու պաշտոնական 

գործունեության բնագավառում։ Վարչագործարարական ոճին բնորոշ են 

կաղապարային նույնատիպ արտահայտություններ, գրական չեգվի նոր­

մաների խստագու[ն պահպանում, հակիրճություն, կուռ կաոուցվածք։ 

Այստեղ մեծ տեղ են գրավում բարգ բառերը, գրաբարյան նախդիրներով 

կառույցները և այլն!*։

Հրապարակախոսական ոճը համատեղում է դիտական ու գեղար­

վեստական խոսքի առանձնահատկությունները և հանգես է գալիս հա­

սարակ ական ֊քաղաքական գրականության մեջ, պարբերական մամու-

9 Տե'ս Գ. 0. Ջահուկյան, Ֆ. 1սլղսւյ>յան, Հայոց լեզու, ընղհանուր գիտելիքներ, 

Ոճարանություն, ե., 1676, էջ 36։
10 Տե՞ս նույն տեղում, էջ 37։
11 նույն տեղում, էջ 37։
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լում, հրապարակային ելույթներում և այլն ու կարող է վերաբերել համ- 

րնղհանուր հետաքրքրություն և որոշակի կարևորություն ունեցող ցան~ 

կացած ի։նղրի, որր այժմեական է ու արցի ական: Սրա նպատակն է տզ֊ 

ցել ընթերցողների կամ ունկնցիրների զգացմունքների, համոզմունքնե­

րի վրա'2։

Գեղարվեստական ոճը բնորոշ է գեղարվեստական գրականությանը, 

որր աչքի է ընկնում պատկերավորությամբ ու հուզականությամբ և րնգ֊ 

գրկում է մյուս ոճերի մի շարք տարրեր։

Գիտական ոճը բնութագրվում է մի շարք հատկանիշներով մասնա֊ 

գիտական տերմինների առատությամբ, դատողական տիպի բառերի հա֊ 

ձախ ակի կիրառությամբ, տրամաբանական հետևողականությամբ ու 

ճշգրտությամբ, խոսքի կուռ ու ամբողջական կառուցվածքով, եզրահան֊ 

դումնեբով և այլն։ Այստեղ իշխում են համ աղա սա կան կապակցություն֊ 

ներր, բառերի առավել մենիմաստ կիրառությունները, պատճառահետե֊ 

վանքային, մեկնական և այլ իմաստ արտահայտող բառերն ու արտա֊ 

հայտություններր (այսինքն, այն է, ուստի, հետևաբար, այղ պատճա֊ 

ոով, այսպիսով, ղրանով իսկ} աչքի ընկնել, երևան դալ, ի հայտ բերել 

և այլն թ Գի տական խոսքը զերծ է գեղարվեստական նկարադրություննե֊ 

րից և չի հանդուրժում բարբառային ու խոսակցական լեզվի տարրեր։

ա) ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԼԵ&ՎԽ ՈԱՌԱՊԱՇԱՐ13

Գեղարվեստական խոսքը, ինչպես արդեն նշվել է, հանգես է գալիս 

գեղարվեստական երկերում և բնորոշվում է հուղւսարտահայտլականու֊ 

թյամբ ոլ պատկերավորությամբ, մակդիրների, ստորադասական կա֊ 

սգակցությունների և համագործածական բառերի առատությամբ, բառե֊ 

րի բազմիմաստության առավել լայն դրսևորումով և այլն։ Գրական լե֊ 

ղուն մշակվում, հղկվում ու կատարելագործվում է հիմնականում դե֊ 

ղարվեստական գրականության միջոցով դառնալով ավելի ճոխ ու ար֊ 

տահայտիչ։ Գրական և գեղարվեստական գրականության լեղուներր չեն
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12 Տե՛ս նույն տեղում, էջ 38։ Ս. Աքէ-ահամյան, Հայոց լեզու, Բառ և խոսք, Ե., 

1078, էջ 50 — 51'
13 Գեղարէ[եսասւկս։ն լեզու ւոերմինր պայման ական է։ Դա գրական չեղվի գրավոր 

տարբերակի աոանձին ղրսևորումն է, որն ունի լեզվական ոճի արժեք, սակայն երբեմն 

անվանվում է լեզու տերմինով։ Այնպես որ նույն երևույթի համար երկու տերմինների 

գործածությունը (չեգոլ, լեզվական ոճ) սխալ մեկնաբանության տեղիք շպետք է տա։



նույնանում կամ համընկնում։ Գեղարվեստական գրականության լեզուն 

դրականի դրսևորումներից ու արտահայտություններից մեկն է և այդ 

առումով ներառվում է նրա մեջ, ինչպես մասնավորը' ընդհանուրի, տե­

սակը' սեռի մեջ։ Չնայած դրան, դեղարվեստական դրականության լե­

զուն երբեմն ավելի լայն ընդդրկումով I; հանդես դալիս, բան դրականը 
մոտենալով համաժողովրդական լեզվին։ Այսպես դեղարվեստական 

դրականութրսն մեջ համատեղվում են նաև խոսակցական ու բարբառա­

յին ։:։ արբեր, որ դրական չեն, և ստացվում է այնպես, որ մի կ"ղմից դե­

ղարվեստական դրականության լեզուն ընդգրկվում է դրական լեզվի մեջ, 

մյուս կողմից էլ գեղարվեստական դրականության լեզվի որոշ տարրեր 

դուր։։ են մնում գրականի սահմաններից։

Գեղարվեստական դրականության լեզվի բառային կազմը բավական 

հարուս։։։ Է, և ա մ։ զգալի ընդհանրություններ է հանդես բերում գիտա­

կան լեզւվի և մյուս ոճերի բառապաշարի նկատմամբ։ Այնպես որ գեղար­

վեստական ա դիտական դրականության, այլև վարչա դործարարական, 

հրապարակախոսական և այլն ոճերի բառապաշարը ծավալային ընդ- 

դրկման տեսակետից որոշ չափով համընկնում է, մի շարը բառեր ընդ­

հանուր են այդ բոլորի համար և գրեթե հավասարապես կիրառվում են 

թե' դիտական, թե' գեղարվեստական, թե' հրապարակախոսական և թե' 

վաըչադործւսրարական և այլն խոսրում, դրանք ‘, ամագործածական բա­

ռեր են, որոնք արտահայտում են կենսականորեն անհրաժեշտ առարկա- 

նեը, երևույթներ, հարաբերություններ, հատկանիշներ։ Համագործածա­

կան բառերը հանդես են դալիս բոլոր ոճերում, սակայն քւսնակապես 

շատ են և զանգվածային կիրառություն ունեն հատկապես գեղարվեստա­

կան դրականության մեջ։ Այսպիսով, դեղարվեստական դրականության 

Լ^՚ՍԱ՛ բաոապաշարի էական ու կարևոր մասն են կազմում համադործա- 

ծական բառերը, որոնք հազարների են հասնում։ Այդ խմբի մեջ մտնում 

են ակտիվ կիրառությամբ հատկանշվող բառերը, գործածության սովո­

րական կամ միջին հաճախականություն ունեցող բառերը, մարդկանց 

առօրյա խոսակցության բառապաշարի մի ղդտլի մասը և այլն։

Գեղարվեստական դրականության լեզվին բնորոշ են նաև

այ խոսքը ավելի պատկերավոր ու արտահայտիչ դարձնելուն նը- 

պաստող մի շտրր բառեր, որոնք հիմնականում հուզաարտահայտչական 

երանդ են սլալիս գեղարվեստական երկին' այն դարձնելով ավելի պատ­

կերավոր ու հուզաթաթախ, ինչպես' սիրահոժար, քնքշածոր, հոգեթով, 

հեզագեղ, գեղեցկոտն, ոսկեշող, խղճալ, ցողալ, մեծափառ, թախծալից,

48



մեղմօրոր, քնքշօրոր, փաղաքշանք, նաղանք, տխրորեն, հուզառատ, ե- 

րախտակեղ, լուսափրփուր, լուսերազ, լուսաստինք, մոլորագնաց, կաթո­

գին, թովչական, աշխարհաշեն, աստղաբույլ, սրտահույզ, սիրահույզ, 

սիրատոչոր, հուզական, ալեկոծվել, սրտամորմոք, սրտակեղեք, երազ­

կոտ, հիացմունք, մտասույզ, ակնածանք, անաղարտ, բարեձև, բարե­

կազմ, բարեկիրթ, գեղատեսիլ, դալարագեղ, լալագին, թախանձագին, 

ինքնամխիթարական, խորախորհուրդ, խանդաղատանք, ծաղկածիծաղ, 

կենսուրախ, կենսամպիտ, կենարար, մշտածիծաղ, մշտազվարթ, պեր­

ճախոսության, սքանչելի, սավառնել, ստվերասահ, ջրվեժաձայն և այլն, 

և' այլն։

նկատենք, որ հուզաարտահայտչական գունավորումով օժտված բա­

ռերը այդ հատկանիշը դրսևորում են հատկապես խոսքի մեջ, որոշակի

բառերի շրջապատում, որոշակի կապակցությունում, որից դուրս հուդա֊

կ ան֊ արտս։ հայտչական երանգը բավականին պակասում է, և կարող է 

նույնիսկ չերևալ։ Այնպես որ նման դեպքերում հիմնականում նկատի է 

առնվում համատեքստում ունեցած նշանակությունը։ Օրինակի Մայրը 

նայեց տղային, քւրղենվեց դեմքը (Ախ Երկ., 196)։ pпlրմունքից արթնցած 
մի բդեղ քնել էր առէջքների մեջ (ն. տ., 197)։ Մենք չենք թողնի կորչի 
•9ո շռայլած պարգևը քնքշաթույր (ԱԼ, 6. 4. 75)։ Դեպի այգ հուզածոԼփ 
ծովն ես հորդում (ՍՀ, 6. 4. 75)։ Եվ պահում է լեզուս մի անթարգման 
իմաստ Եր խոր, նուղումնավոր լռության տակ (ՊԱ, 1, 19)։ Խաղաղու­
թյան հուրը վառվում է մեղմուրախ (ն. տ., 15)։ Այնպես քաղցր է սգալ 
թևածումգ, գարո'ւն (ն. տ., 19)։ Արտերն են ծփում, ալիքվում այնպես 
ՂԺորեն կարծես երբեք չեն ղսպ/ւ (ն. տ., 195)։ Առնացի, խրոխտ, բարի֊ 
տոնի և լացաթաթաւէ ինտոնացիաների հակասությունն էր (Գ, 1975, 
№ 12, էջ 67)։ Դու ստւ|երասահ անցար եղեգների արանքով (Գ, 1974, 
2, էջ 3),

բ) Խոսքին վեհություն ու հան գիսավորություն տվող մի շարք բա- 

^ր, ինչպես՝ վսեմափայլ, վսեմաշուք, ճաճանչափայլ, ճաճանչագեղ, 

չքնաղագեղ, սեգ, սիգապանծ, բոցակորով, բոցակեզ, լուսահորդ, հա­

վերժաբար, ամենակուլ, աշխարհաերթ, փափկասուն, դյուցազնություն,

դյուցազնորեն, ծիրանավառ, խոյանալ, ճախրել, աշխարհաշեն, ազա­

տաբաղձ, վեհասլաց, դանդաղաճեմ, սիգաճեմ, ծանրաճեմ, երկնակար­

կառ, փառաբանություն, փառաբանել և այլն։ Սրանք ևս հանդիսավոր են 

դարձնում խոսքը, և գա երևում է հատկապես խոսքի շղթայում։ Այս խըմ- 

բի մ ի 2տՐք բառեր կարելի է հեշտությամբ տեղավորել հուղաարտ ահ այտ -
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չական ություն արտահայտողների խմբում, քանի որ վեհությունն ու հան- 

գիսավորությունը իրենց մեջ որոշ չափով համատեղում են նաև հոււլւս- 

արտահայտչականություն և ընդհակառակն հուզաարտահայտչականու­

թյունը' հանղիոտւԼորոլթյան որոշ երանղ։ Ղրանց սահմանները որոշա­

կիորեն խաչաձեւ/ոււէ են։ Այնպես որ այղ առանձնացումը զգալիորեն 

պայմանական է, ոչ բացարձակ։

զ) Խոսակցական չեղվի որոշ հարադրություններ ու կրկնավորներ, 

ոճեր ոլ արտահայտություններ, ասացվածքներ ու առածներ և այլն, ո­

րոնք ծառայում են կերպարների տիպականացմանը, խոսքին մողո։/ըր- 

ղայնություն ու կենդանություն հաղորդելուն և այլ նպատակների, ինչ- 

պես' չեմ ու չոււք անել, բախտը բերել, հաշի։/ տեսնել, նեղը լծել, գլխի 

վրա տեղ ունենալ, շատը զնալ քիչը մնալ, ուղուր մեկի դռանը չոքել և 

այլն, որոնք չեն հանդիսլում դիտական լեզվում։ Գեղարվեստական գրա­

կանության մեջ հանդիպող որոշ բալլեր բնորոշ են հատկաւդես չալիա- 

ծոյին։ ՛երանք առավելասլես կիրաւււԼում են բանաստեղծական խոս քում 

յուրատեսակ հմայք հաղորդելու/ խոսքին' այն դարձնելու/ աւ/ելի ջերմ 

ու հուդաթաթտխ, սրտաբուխ ւււ մտերմիկ։ Այդւգիսի բառերը ընդոլնւ/ած 

է կոչել բանաստեղծական, որոնց լքի մառը կիրառւ/ոււք է նաև արձակում, 

րանս՚վոր հաղորդակցման մեջ և նույնիսկ խոսակցսւկան ոճում։ Այնպես 

որ այդ տարբերակումը սլայմտնական է և հիմնւ/ած է բասերի ավելի 

բնորոշ կիրառությունների վրա։ Բանաստեղծական րառերից են աստ­

ղավարս, աստեղածով, արեղական, աՀեր), երաղել, երազուհի, զեփյուռ, 

թայսծ ամւղիւո, թախծալից, լուսում պիտ, լուսալիք, լուսե, լուսեղեն, լու- 

սաթւււ/, խոկաւք (ԳԱ՛, 15. 2. 1974/, ծիծառն, հավիկ, հեշտին, հեշտագին, 

մեղմիկ, մեղմաձայն, մեղմաբարո, մեղմանուշ, շոյւսնք, շուրթ, ջինջ, 

ոևաչւա, սեզ, վեհ, վճիտ, վսեմ, տխրորեն, քաղցրորեն, քնքշանք և այլնւ 

Սրանք թերևս տռալ/ելաոլես բնորոշ են չաւիածոյին, սակայն հանդես են 

գալիս առհասարակ գեղարվեստական խոսքոււք։

ր) ԺՈՂՈՎՐԴԱԽՈՍԱԿՑԱԿԱՆ ԼԵ0Վ1’ ՐԱՌԱՊԱՇԱՐՐԱ

Գրական և մողոէ/րդախոսակցական լեւլուները հտմամողու/րգական 

1^1'11’ տարրեր դրսևորումներն են, տարբեր վիճակները, որոնցից յուրա­

ն՛է <^nq»lլrqul|unllllllլ>|шl|шГl [հ<(ւււ տերմինը հաճախ ղոըձածվե/ու է իրրև աււօրյա- 

խոսսւկցակաքւ ււնի համարմեր, թեև ղրանը միշտ թ, որ շիովին համընկնում են։ Այստեղ 

հիմնականում նկատի Լ ա սնվում րաոապաշարր, որը գրեթե ընղհանուր կ մողովրղա- 

խոսակցական խղվք։ և առօրյա-խոսակցական ոճի համար։
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քանչյուրը բնութագրվում է մի շարք հատկանիշներով, որոնք մյուսի մեջ 

մասնակիորեն երևան գալու պատճառով երբեմն դադարում են սահմա- 

նաղատիչ դեր կատարելուց, և դժվարություն I; հարուցում դրանց տար- 
բերակումր։ Գրական խոսքր պետք է աչքի ընկնի կուո ու ամբողջական 

շարադրանքով, գրական նորմաների պահպանմամբ, լեգվական նախորդ 

ավանդների հետ սերտորեն կապվածությամբ, հանդիսավորությամբ և 

աղն, այնինչ ժողովրդախոսակցականը բնութագրվում է մտքերի համա֊ 

ոուո գրսեորմամբ, որոշ բառերի ու ձևերի բաց թողումներով, ոչ այնքան 

մշակվածությամբ, յուրատեսակ հնչերանգով, երբեմն էլ ավելորդաբա֊ 

ն ութ լամբ և դուրկ է հանդիսավորությունից ու պաթետիղմիցւ Գրավոր 

շարադրանքի ժամանակ հեղինակը աղատ է րառերի ընտրության ու դոր֊ 

ծածության մեջ և հնարավորություն ունի հաղորդվելիքը ավելի Տասկա֊ 

նալի, մատչելի, պատկերավոր ու արտահայտիչ, ճշդրիտ ու հետևողա­

կան դարձնելու, իսկ ժողովրդախոսակցական լեղոլն դուրկ է ղրանցից, 

քանի որ այստեղ մտածելու, խորհելու, րնտրություն կատարելու ՚,նարա- 

կորությունները խիստ սահմանափակ են։ Գա անմիջական խոսք է, որ 

աււաջ է դալիս հանպատրաստից և մեծ չափով պայմանավորված է տըվ֊ 

յալ իրավիճակով։ Գրադետ հասարակության խոսակցական լեզուն բա­

վական մշակված է և քիչ է տարբերվում դրականից։ Այսւոեղ թերևս նոր­

մավորված ութ յան աստիճաններն ու չափերն են տարբեր։ նույնը չի կա­

րելի ասել հասարակության մյուս խավերի լեզվի մառին, ուր ժողովրդա­

խոսակցական լեզուն բավական հեռանում է գրականից մոտենալով ա֊ 

ռօրյա-խո ււ ակցական ոճին, երբեմն էլ նույնիսկ բարբառներին։ ժողս֊ 

վըրգախոսակցական լեզուն յուրահատուկ գիրք է գրավում գրականի և 

բարբառների միջև՝ ընդհանրություններ ու շփման եզրեր հանդես բերե­

լով թե' մեկի, թե' մյուսի նկատմամբ՝ չնույնանալով նրանցից ոչ մեկի 

Հետ' առանձնանալով իբրև հաղորդակցման ինքնուրույն ֆունկցիա կա­

տարող լեզվական միջոց։ նկատենք, որ ժողովրդախոսակցական լեզուն 

ունի իր նորմաներն ու օրինաչափությունները, որոնք ժառանգվելով նա- 

խորգ շրջաններից, շարունակում են ս(ահպանել իրենց գոյությունը ներ­

կա փուլում։ ժողովրգախոսակցական ու դրական լեզուներից յուրաքանչ­

յուրն ունի իր օրենքները, նորմաներն ու ավանդույթները, որոնք որոշ 

չափով տարբեր են միմյանցից։ Այսպես' ժողովրդախոսակցական լեզ­

վում չափ, պես, նման, հետ, վրա, մոտ և այլն կապերի' անձնական դե­
րանունների սեռական հոլովաձևերի հետ գործածությունները օրինաչափ 

են, ինչպես' իմ պես, իմ չափ, իմ վրա, իմ նման, իմ մոտ, քո պես, քո
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չափ, քո նման, քո հետ, քո վրա, քո մոտ, մեր պեո, մեր չափ, մեր հետ, 

մեր վրա, մեր նման, մեր մոտ, ձեր պես, ձեր չափ, ձեր հետ, ձեր նման, 

ձեր վրա, ձեր մոտ և այլն, որոնք դրական լեզվում շեղումներ են և ոչ 

հանձնարարն^,։ Գրական լեզվում նշված կապերը կապակցվում են անձ- 

նակտն դերանունների տրականի հետ, ինչպես ինձ մոտ, ինձ պես, ինձ 

վրա, ինձ նման, մեզ մոտ, մեզ չափ, մեղ հետ, ձեզ պես, ձեղ չափ և 

այլեւ
Ժողովրդախոսակցական լեզվում օրինաչափորեն կիրառվում են էս, 

էդ, էն և սրանցով բաղադրված բառերը' էսպես, էդպես, էսքան, էդքան, 

էնքան, էսչափ, էդչափ, էդտեղ, էնտեղ և այլն, որոնց փոխարեն դրական 

լեզվում հանդես են զալիս այս, այդ, այն և սրանցով կազմված ձևերը 

(այսքան, այդքան, այնքան, այսչավւ, այդչափ, այսպես, այնպես և 

այլն )։ Ժողովրդախոսակցական լեզվում բաղադրյալ ստորոդյսւլի երրորդ 

դեմքի հետ իբրև հանգույց կիրառվում է ա-ն, ինչպես' մեծ ա, փոքր ա, 

մարդ ա, տան ա, դիրք ա, կարմիր ա, սպիտակ ա, իսկ դրականում է~ն 

(մեծ է, փոքր է, մարդ է, տուն է, սպիտակ է և այլն)։ ժողովրդախոսակ­

ցականում, իբրև կանոն, անվանական բաղադրյալ ոտորոդյալի ժխտա­

կանը երրորդ դեմքում ստանում է |1 հանդույցր, որին միանալով շ ժըխ֊ 
տականք, դաոնում է շ|ւ, այն դեպքում, երբ դրական լեզվում հանդես է 

դաւիս չԼ-ն, ինչ,դես' շոգ չի — շոգ չէ, ցուրտ չի — ցուրտ չէ, մարգ չի 

մարդ չէ,՛ մեծ չի—մեծ չէ, փոքր չի—փոքր չէ ե այլն։ Գրական լեզվում 

տզա, ‘"ղջիկ, երեխա գոյականների հոգնակիները կազմվում են ներ 
մասնիկով (ադաներ, աղջիկներ, երեխաներ), խոսակցականում' տղհրբ, 

ագջկերք, երեխեք ե այլն։ 8|1 վերջածանցով դոյականնեըը, որոնք ար- 
տահա/տում են որտեղացի լինելը, հոդնակին կազմում են Հ ֊ով, իսկ 

գրական լեզվում' ԼՆր֊ով։ Ինչպես տեսնում ենք, դրական և ժողովրդա- 

խոււակցական լեզուները ունեն իրենց յուրահատուկ օրենքներն ու ավան­

դույթները, որոնք բավականին տարբերվում են իրարից։

Սակաւն այս ամենից չի կաըելի եզրակացնել, թե ժողովրդախոսակ­

ցականը նորմավորված ու մշակված չէ։ Ո չ, ժողովրդախոսակցականը 

նույնպես նորմավորված է, սակայն նրա ռլ գրական չեղվի նորմավոր- 

վածությունը տարբեր է, և մեր նպատակը պետք է չինի ժււղովրդախո- 

սակցական լեդուն աստիճանաբար դրական լեզվին մոտեցնել դրական 

մշակման ու նորմավորման ենթարկելու, դրականի աստիճանին բարձ­

րացնելու միջոցով։ Ի միջի այլոց, շատ ժողովուրդներ/։ դրական ու ժո­

ղովրդախոսակցական լեզուները նույնպես տարբերվել ու տարբերվում
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են միմյանցից, իհարկե, տարբեր չափով ոլ աստիճանով։ Լեզուների զար­

գացման ընթացքը տանում է դեպի այդ զանազանությունների աստիճա­

նական վերացում: Հետագայում, անշուշտ, նվազագույնի կհասցվեն 

գրական և ժողովրդախոսակցական լեզուների տարբերությունները նաև 

հայ իրականության մեջ, և գա տեղի կունենա ժողովրդական լայն ղանգ- 

վածների' գրական լեզվին լիակատար տիրապեւոելով, ժողովրդախոսակ­

ցականը դրականի աստիճանին բարձրացնելով և այլ միջոցներով:

Ժողովրդախոսակցական լեզուն ընդհանրություններ է հանդես բե­

րում նաև բարբառների նկատմամբ, որն ամենից առաջ արտահայտվում 

է բառապաշարի մեջ: նրա բառերի մի մասը հարում կամ նույնանում է 

բարբառայինի հետ, և դժվարություն է հարուցում դրանց տարբերակումը: 

Այդ է պատճառը, որ միևնույն բառը հաճախ տարբեր բառաշերտերի մեջ 

է մտցվում' դիտվելով թե' ժողովրդախոսակցական, թե բարբառային։ 

Դրանց առանձնացումը դժվարանում է նաև նրանով, որ բարբառային 

շերտի որոշ բառեր աստիճանաբար անցնում են ժողովրդախոսակցակա­

նի մեջ, որով էլ հենց հող է նախապատրաստվում դրական լեզվի մեջ 

նրանց թափանցման համար։ pшրբшռшյին և ժողովրդախոսակցական 

բառերի մեծ մասը հիմնականում առանձնանում են երկու հատկանիշով 

տարածվածությամբ ու գործածության հաճախականությամբ։ Եթե բար­

բառային բառ/։ գործածությունը տեղայնացված է, այսինքն կիրառվում 

է տվ/ալ տարածքում, որից դուրս հասկանալի կամ գործածական չէ, ա­

պա ժողովրդախոսակցականի քառաշերտը դործառռւմ է ժողովրդական 

ս“խւի Լս,թ։ զանգվածների շրջանում, հետևաբար և տեղայնացված չէ և 

ավելի է^յ^ ընդդրկոլմ ունի։ Այնուհետև բարբառային բառերը բնորոշ­

վում են կիրառության նվազ հաճախականոլթյամբ, ի տարբերություն 

ժողովրդախոսակցականի, որ բնութագրվում են հաճախադեպ կիրառու­

թյամբ։ Ւհսւրկե, այս սկզբունքը չի կաբելի կիրառել բոլոր դեպքերում

ու բոլոր բառերի նկատմամբ։

Դրական հայերենում, հատկապես բանավոր խոսքում որոշակի տեղ 

են գրավում ժողաԼոդախոսակցական բառերը, որոնց մի մասը աստի- 

ճանարաբ գրականանում է (առուծախ, եղնիկ, նախշուն, արցունք, մա­

րալ, յար, ջան և այլն), որի պատճառով էլ դժվարություն է առաջանում 

դրական ու խոսակցական լեզուների բառերը հստակորեն սահմանաղա- 

տելու մեջ։ Այնուամենայնիվ եթե ոչ ճշգրտորեն, սւպա մոտավոր սահ­

մաններում կարելի է առանձնացնել խոսակցական լեզվի այն բառա֊ 

շերտը, որ հանդիպում է գրական լեզվի նաև գրավոր տարբերակում ։
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7. ժողովրգախոսակցական [եղվի բառապաշարից գրավոր լեզվում 
գործածվում են' աղարտ, անկշտում, ալրոտ, աղջիկտես, աղջիկավարի, 

ասեկոսե, արևկուլ, անթեղ, արյունլվա, արյունլվիկ, արյունլվիկ անել, 

արլորականլ, տրցունր, աիւպեր, ախպերավարի, ախպերանալ, աթոռա­

կռիվ, ամռթանր, ահհլ, այգէտ, աչբալուս, աչբալուսանր, աշխտրբ, ա- 

շունբ, րկլիկ, րա, ղլ՚ւլտն, ղդվոտոց, գյուղավարի, գլխկոնծի, գնովի, 

գեւրա, գնգստոց, գադրել, '(հոլ, երեսառած, երկուերեսանի, ղալում,

ղոլռնաչի, գոանա, գիղի, կա, կտել, կտոց, կրվել, էլի։ ընկերուէի, թեժ, 

թեժանալ, թալան, թասակ, թառել, թավւով, թուր, թոնիր, թոնրահաց, 

թոնրատուն, թոնրաշոր, թոնրաշուրթ, թոնրախուփ, թոնրածուխ, իրի­

կուն, իրիկնաժամ, իրիկնադեմ, իրիկնամուտ, իսկի, լացկան, լեղապա­

տառ, լուսաթաթախ, լուսագևմ, չազազանալ, խանում, խանչալ, ծալքա­

տեղ, ծալապատիկ, կենտահաչ, կալուկուտ, կեսար, կեսրար, կինարմատ, 

կմշտել, կոտոշ, կոտոշավոր, կռնատ, կռնատակ, հախռել, հաչան, հա- 

մով-հոտով, հարսանքավոր, հարսանքատուն, հոգեպահուստ, հրավերք, 

հերիք, հերիքել, հրեն, հլա, հեչ, ճմլկոտալ, ճստան, ճանկռտել, ճստիկ, 

ճվճվոց, մինուճար, մարգավարի, մարդամեջ, մթնակոխ, միամտվել, 

մեծավոր, լա, նամանալ, նաղ ու տուղ, շառ, շեն, շենանալ, շալակ, շա֊ 

լակել, շարմաղ, շիլաշփոթ, շնավարի, շնորհքով, չմահավան, չխոսկան, 

չաչանակ, չինար, պլպլոց, ջադու, սաւլել, սաւլացնել, սուտլիկ, սուփրա, 

սովորովի, տաքգլուխ, տակետակ, տաշովի, տաշոտել, տաշոտում, տը- 

կահան, տնավարի, տնավեր, տնփեսա, ցմփոր, փսլնքոտ, փոբրուց, 

փորացավ, փափախ, փեշ, փալաս, քաջք, քնաթաթախ, քարթու (հաց), 

օջախ, օրոցր, օրապակաւ։ և այլն։ Սրանց մի մասր չունի իր համարժե- 

րր գրական լեզվում և իր ձևով էլ հենց վկայում է խոսակցական լինելը, 

իսկ մի մասն էլ միայն հնչյունական կողմով է զանազանվում գրականից 

(աշխարք, աշունք, էրվել, օրոցք, քաջք, արցունք)։

Նշված բառերը հիմնականում բնորււշ են խոսակցական լեզվին, որ­

տեղից և թափանցում են գրական լեզվի մեջ ու տարածվում դառնալով 

նրա բառագանձի շերտերից մեկը։ Սերենք մի քանի օրինակներ գեղար­

վեստական գրականությունից։ Մ արզ կա ելել է շալակն աշխարհի, մարդ 

կա՝ աշխարհն է շալակած տանամՀՊՍ, 1, 175)։ Ինչ եմ եղել ողջ կյան­
քում' հարսանքավոր ու քավոր (ն. տ., 371)։ Գութանավորը վեր կենա 
բանի (ՊԱ, 4, 59)։ Տրեխավոր, մաշիկավոր, բոբիկ ոտքով Վանք են զը- 
նում (ն. տ., 94)։ Եվ մահն եմ ատում' թե հյուր է գալիս աղջկատեսին 
(ն, ս։., 379)։ Այս մետաքսի շորը քո Այնպես լավ է քեղ սաղում (ն. տ,,
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222)։ Իմն է առաջքէն բառը աչքալուսի (ն. տ., 465)։ Իրիկունն է իջնում 

(ն. ւո., 251)։ Ինչ ես թաոել ամրոցում (ՀՄ, 2, 135)։ Հարցնողը |եղա- 
սյատաո ետ էր քաշվում (ԱԲ, 431)։ Ռուշանը քնաթաթախ աչքերը բաց 
արեց ու ծոր տվեց (ն. տ., 441)։ Ութ տարի թեժ թոնիրը խաշել էր դեմ­
քը (ն. տ., 25)։ Մինչև արյունլվա մարդը կարողանար մի տեղ պատսպա­
րան դտնել (ն. տ., 4)։ Իրիկնադեմ էր արդեն (ն. տ., 5): Հրեն երկու ձի 
յա երևում (ն. տ., 59)։ Իա ո՞նց է դնալու նամակը (ն. տ., 135)։ Առուշա- 
նը պա թև չունի (ն. տ., 341)։ Փեշքաշ եմ բերել երեխեքի համար (ՆՀՀ, 
6)' Մայրը հետո թաղիք փռեց Հողե խոնավ թոնրատան (Նթ, 4, 9), 
Կրակը թեժանում էր (ԴԴ, 3, 126)։ Բոլորը նստած էին ծալապատիկ Հհ. 
տ., 476)։ Այն էլ հերիք չէ՞, որ նստած են մեր կրծքին (ն. տ., 286)։ Արի, 
Խոխոբ, արի,- ծիծաղեց Մեծ Տիկինը,— ծիծաղիր, շենանանք (ԴԴ, 4, 
322)։ Նա ոտնահարեց և անողոք ծեծի տակ արյունլվիկ արեց նրան 

(ն. տ., 367),— Եկեյ ենք ու դաոնալ չկա, սպանիր, զոռով կդանբ (ն. 
տ., 545)։ —Իշխանը իսկի գետին տեսնռ ւմ է, որ նստի ւվրան (ն. տ., 

223)։ Մամիկոնեից տիկինը առաջինը ներքև վաղեց և թափով դրկեց մի 
ջլուտ և նիհար, բարձրահասակ երիտասարդի (ԴԴՎ, 321)։ —Շնորհքով 

տղա է, դու էլ օգնիր, մի բան արա (ԳԲ', 25. 4. 75):
2. Խոսակցական լեզվի բառապաշարից գրական լեզվում հանդի­

պում են նաև աչքածակ, ալարել, ալարկոտ, աոուտուր, առուծախ, ազապ, 
ագի, Ոավնլ, թստրել, թոխչա, գիժ, գժվել, գժանոց, գոռոզավարի, դիք» 
ք"'Ի թուշիկ, Րո^դ, թակել, կոլոտ, կարմրապռոշ, կարմրաթուշիկ, 
կլանչել, կածան, կեծ, կեծանալ, կեծացնել, կոնծել, հաստապռոշ, հա­
նաք, հանաքչի, հաստապռունկ, համփա, համփորդ, հղվել, հարել, մե­
ռել, մեոելակաոք, նոքար, նոքարություն, շորացու, շոր, շորեղեն, շլինք, 
պռոշ, պաչել, պստիկ, պուտուկ, ջուխտ, ջուխտակ, ջահել, ջահելություն, 

ռանչպար, սկել, վռազ, տանու, փոշմանել, սւաք, քունք և այլ բառեր, ո­
րոնք ունեն իրենց համարժեքները դրական հայերենում և ծառայում են 

հերոսների խոսքի տիպականացմանը կամ տվյալ երևույթը, առարկան 

ավելի պատկերավոր ներկայացնելուն։ Այսպես' Սպասում է էնտեղ կինը, 

Ջահել կինը սևաչյա (ՀՄ, 2, 136)։ Այո, գժվել եմ, Ինչու չգժվել (ՊԱ, 1, 
399)։ Ես էլի գիժ մնացի (ն. տ., 371)։ ճերմակ թելեր երևացին թուխ 
քունքին (ն. տ., 199)։ Գիտի, թե ում մեռելին է անարցունք լա^ս (ն. տ., 
176)։ Բամբասասեր առուն անվերջ քչփչում է, անցնում վոազ (ն. տ., 

167)։ Մի մոչոր գառնուկ Պճեղն է դարձեչ Ոյոր կածանի կիսաթաց հո­
ղին (ն. տ., 158)։ Մերթ խորտակվել խութին, մերթ ծովի մեջ սկել (ն.
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տ.։ 204): Բարդիների մոտ ներվա չորացած գերաններ կային (ԱԲ, Երկ., 
98): Խոսելիս պոոշթ կախում էր (ն. տ., 27): Ավազուտները նորից լեր­
կացան կեծացան հրավառ արևի տակ (ն. տ., 100): Տարիների հետ ջա~ 
Պելությունն էլ անցավ (ն. տ., 30): Խոսքի ու կատակի կենտրոնը մի 

կարմրաթուշ, ուր տիւ շինական էր (՛ԷՏ՛, 4, 323): —ճեպով երկրորդ սուր­

հանդակ նամփ|ւր, թող իսկույն ևեթ լուր տա գնդի մասին (ՂԴ, 3, 344): 
Երեկոյան դեմ վարմապետն ու ջահել տղան մի բիչ կոնծած վերադար­
ձան քաղաք (ԱԲ, Երկ., 17):

3. Խոսակցական լեզվին բնորոշ են մի շարը բայական հարադրու­
թյուններ, որոնց մի զգալի մասը ունի իյւ համ արմերը գրական լեզվում 

արտահայտված համադրական բայական բառույթներովւ Այդպիսիք են 

մտիկ տալ, մտիկ անել, ախ ու վիշ անել, գրազ դալ, կուչ դալ, փուլ դալ, 

շուռ գալ, շուո ու մուռ գալ, շուռ տալ, շառ անել, շառ գցել, գլխահան 

անել, տանուլ տալ, տնազ անել, բացի տալ, երեսով տալ, կրակ սւալ, 

թարգ անել, թարգ տալ, թոլ անել, թոլ լինել, թոլ տալ, իմաց անել, 

իմաց սւալ, գիրկապ անել, թուխս նստել, միտքը բերել, թիփի անել, 

անց կենալ, տիկ տալ, դարդ անել, լոք տալ, հարայ տալ, յոլա գնալ, 

յոլա տանել, թրև դալ, գրազ բռնել, գրազ գալ, մարդատեղ դնել, շունչ 

առնել, թավալգլոր լինել, էյիւի~թիւի անել, գլխով անել, աչքով անել, 

հալ ու մաշ լինել, դես ընկնել, դեն ընկնել, ձեռ ու ոտ ընկնել, վրա տալ, 

ւ/յ՚ա քաջել, ՛Էրա պրծնել, երես թեքել, վերուվար անել, փետրահան ա­

նել, բմբլահան անել, տակնուվրա անել, մտահան անեք, ծուլ անել, կա֊ 

չուր անել, վեր կենալ, վեր ունել, հուպ տալ, կարմրին տալ, կանաչին 

սւալ, պեծին տալ, սևերես անել, սևերես լինել, քեֆ անել, ման դալ, պար 

դալ, սաղ լինել, զոռ անել, զոռ տալ, եփել-թափել և այլն:

Սրանք տարածում են ստացել դրական լեզվում' դառնալով նրա բա­

ռային կազմի բաղկացուցիչ մասը և յուրատեսակ կենդանություն ու 

շունչ են հաղորդում լեզվին ավելի հասկանալի ա մատչելի, արտահայ­

տիչ ու պատկերավոր դարձնելով խոսքը: թեքենք բնադրային մի քանի 

օրինակներ. Անց են կենում սեր ու խնդում (ՀԲ", 2, 134): թուր նալ ու 
մաշ մի լինիր (Ւս., 2, 12): Մեր հետևից լոք-լոք էր անում Եգորը (ԱԲ, 
Երկ., 145): Ջաղացի առաջ մի փոքրիկ կրակ ս]եծին էր տալիս (ն. տ., 
483): Շները կուշ եկան վրանների առաջ (ն. տ., 197): Թավալգլոր են 
լինում չոր տերևների ւվրա (ն. տ., 3): նստեց մի կոճղի' շունչ աոնելոլ 
(ն. տ., 5): Ամբողջ ճանապարհին ասում էր, որ մտանան չանեմ (ն. տ., 
135): Եվ մի քանի տղերք վրա պրծան, որ ծեծեն (ն. տ., 19): —ճեո. են
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առնում,— բամբ ծիծաղեց Մարտիրոսը (ԴԴ, 4, 558)։ —Վախենում եմ 

մինչև հայրենիք վերադառնանք' ամեն ինչ տակնուվրա լինի այնտեղ 

(ն. տ., 345)։ Եվ մեկնել կնշանակեր ճամփա ընկնել հեռավոր մի վայր 
(ն, տ., 273— 274)։ Օրերով նամփա ենք կտրել ջարդվելով վազելով... 

(ն. տ., 545)։ Հուպ տաս' հոգիները կտան, բայց էլի ծիծաղում են մեղ 
վրա (^’ 3։ 420)։ Ծաոս էին ելնում, ետ-ետ վաղում... (ն. տ., 141)։ Ծի­
լերն են դաշտում կանաչին տալիս ( ՀՍ, ՆԴԲ, 219)։ Ալիքները լաստը 
վերուվար էին անում (Ավ., 23. 3. 75)։ Փետրահան էր անում մորթած 
վառեկները (նԴ, Եմ՛, 1, 173)։ Իրենց ոռնոցով Ձենով Օհանի տնազ ա­
նելով (ՊՍ, 4, 202)։ Տանուլ եմ տալիս ու չեմ ամաչում (ՊԱ, 1, 125)։ Էս 
մի անգամը վեր կալ (ՆթՀ, 7)։ Հավար կանչոււմ թրև գալիս (նթ)։

4. Խոսակցական լեզվի քառաշերտի բառերից են նաև էս, էգ, էն, 

էստեղ, էղտեղ, էնտեղ, էսպիսի, էդպիսի, էնպիսի, էսչափ, էղչափ, էն­

չափ, էսսլես, էդպես, էնպես, էսբան, էդբան, էնքան և այլն ցուցական 

դերանունները, որոնց գրական լեւլվում համապատասխանում են այս, 

այդ, այն, այստեղ, այդտեղ.,, տարբերակները, ուր առկա է այ—է հրն- 
չյռլնափոխոլթյոլնը։ Հիշատակված բառերը հաճախադեպ կիրառվում են 

հատկապես Հ. Մաման յանի երկերում' Ժոդ ովբ դա Jliություն ու շունչ ոա- 
ղորգելով խոսքին։ Օրինակ Սպասում է էնտեղ կինը (ՀՄ, 2, 136)։ Էս- 
Ա]ես է աււում Մաթալ իշխանը (ն. ա., 142)։ Էս զրույցը հասավ մեղ 

(ն. տ., 145)։ Որ չես կարենում էսքան ժամանակ (ն. տ., 137)։ Էն տե­
սակ կին, ես իմ հոդին, թե աշուղն էլ ունենար (ն. տ., 136)։ Դուք եք էս՞ 
սփսի օրենք հնարել (ՆԶ)։

5, Խոսակցական բառապաշարի մեջ է ներառվում նաև թուրք-պաըս- 
կւսկան և արաբական փոխառությունների մի մասը, որը իրրե փոխա­

ռություն անցել է բարբառներին ու խոսակցական լեղւէին։ Այդ բառերից 

շատերը թափանցում են նաև գրական [եղվի մեջ: Այդպիսիք են ազիւլ, 

մաոալ, դեյրան, ջան, մուրազ, ղոնաղ, դարման, բլբուլ, հալալ, հարամ, 

զարիր, խան, դարդ, բոյ, բայաթի, բոստան, բոստանչի, գյուլլա, ջի­

գյար, չոբան, դաստա, դինջ, թսաիբ, խաբար և այլն։

Սրանք երկակի բնույթ ունեն' մի կողմից փոխառություն են բար­

բառներում ու խոսակցական լեզվում, մյուս կողմից բարբառներից ու 

խոսակցական լեզվից դրականի մեջ թափանցող բառեր են։ Դրանք փո-

խատու լեզվից անմիջապես անցել են ոչ թե դրական լեզվին, այլ բար­

բառներին ու խոսակցական լեզվին, ապա իբրև խոսակցական լեզվի 

տարրեր, սկսել են մուտք գործել նաև դրական լեզվի մեջ։ Բերենք բնա­

գրային մի քանի օրինակներ
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Ջիզյաոին գյուլլա դիպչի քեզ սիրի ով որ աղջիկ (ՀԸ՛, ~, 53)։ (՚ոյ- 
թուսաթին նայելիս Մարդու ղարղանդ էր գալիս (ն. տ., 9)։ Որդիդ լինի, 
թե հերն /11 մեր, Մե մուրազով սիրած կին (ն. տ., 13)։ Ո՞վ չի սիրում, 
թեկուզ ղուշման, Լաւ) արարքը, լավ մարզին (ն. տ., 135)։ Դարդից չո֊ 
րացավ, Ուռենի դարձավ (ն. ։ո., 50)։ Մի չորան, Զեն էր տալիս մի օր 
մեղ (ն. տ., 11)։ Այսպես է ասեք հնուց էդ մասին Ֆարսի քարոզը, ան֊ 
մահ Ֆիրդուսին (ն. ս։., 137)։ Ու կեղտակուր բարձը դրեց Ազիզ հյուրի 
մեջրի տակ (Նթ)։ Ձեր զարիրն էլ տուն զա (ԱՈ, Երկ., 60)։ Օսեվլը շունչը 
դինջ չի տալու (ն. տ., 76)։ —Բ՛ազա պրիստավ են դրել, այ ժողովուրդ 
(ն. տ., 137)։ Մեկ էլ խարար բերեցին թե ծա/ւիցը ընկել է (ն. տ., 439)։ 
'1,ո1ւազ է աշուղն ft ft են սաղի հետ (ZP*, 2, 138)։

Խոսակցական են նաև փոխառյալ pnj, դարման, դինջ բառերից բա֊ 
ղաղբված մար դա pnj, pnյողանալ> դարմանել, դինջանալ, pnj քաշել, թոյ 
^Լ| րաոեբր, որոնք հանդիպում են գեղարվեստական խոսքում, ինչպես 
Լքի Աարդաթո] տրջ Լք1 կանդնել մի քիչ հեռու, ճյուղն ուսին (ԱՈ, Երկ., 6)։ 
— Կեցիր, Ժիրաններս թո |Ու|անահ , քեղ մեկ հատ պիտի տամ (ն. տ., 

103)։ Կասեմ պառվուկը խոտերով դարմանի նրան այնտեղ (ՂԴ, 3, 276)։ 
Օրերն ավելի կին տա քանում է կանաչը թոյ էր քաշում (UP, Երկ., 32)։

6. ժողովրդախոսակցական ոճին բնորոշ որոշ բառեր վերաբերում 

են սննդին, խմիչքին, ապրուստի միջոցներին, հագուստին և այլն, ինչ֊ 

պես' արաղ, լիմոնադ, խորոված, սալաթ, պոմիդոր, կանաչի, լոբի, սոխ, 

սխտոր, կարտոֆիլ, բաղուկ, դադար, շաքար, պեսոկ, կոստյում, շտլվտր, 

գլխարկ, կոշիկ, գուլսլա, շալ, մայկա, յուբկա, բլուղկա, մակետ և այլն: 

Սրանք կարող են հանդես դալ նաև այլ ոճերում' րնգհանուր լինելով նր­

բանդ հա մ ալ։ ։

7. Խոսակցական ոճի մեջ մտնում են նաև տնային գործածության 
իրերր, աո տր կ ա ն երր , ղ ործ ի քն երր, բնակարանը, կ ահույքր և այլ մ ատ - 

ն անշող բառեր' օրինակ' ավել, աման, ափսե, բա մակ, գդալ, մուրճ, 

հս,ՑՒ^։ ՍՂՈ3> մեխ, փայտ, թեյնիկ, օճառ, սրբիչ, սփսսր, վերմակ, ան- 
4 ո րւՒ ^ ’ 1ս տ1.Ւ1 7 m Ղr 1,1 ս 1ն > գուռ , պ տ tn ուհան, միջանցք, պ ա տ, հա տ ա կ , 

կտուր, ի։ ո հանոց, վաննա, շկաֆ, կողպեք, հայելի, ապակի և այլն։

8. Խոսակցական ոճին բնորոշ են նաև առևտրի հետ կապված հաս- 
կարություն արտահայտող հետևյալ բառերը խանութ, շուկա, առնել, 

ծ տխել, վաճառել, առևտուր, առևտուր անել, առևտրական, ապրանք, 

փող, ՊՒն) կջեոք, կշոեչ և այլն։
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9. Խոսակցական ոճի մեջ հաճախակի հանդիպող բառերից են հի- 
վանցանալ, առողջանալ, աշխատ ել, դրել, կարդալ, սովորել, դիրք, մա­

տիտ, տետր, դպրոց, դաս, ուսուցիչ և այլն։

10. Խոսակցական լեզուն բնուի!ադրվում կ նաև. ժողովրդական ոճե֊ 
րի ոլ դարձվածքների, առածների ո։ ասացվածքների, դիպուկ ասույթ­

ների ու արտահայտությունների առատ գործածությամբս, ինչպես աչ­

քերիդ մատաղ, ոտրր ընկնել, ոտքը որոշել, մեջքը կոտրել, լեզուն լալ֊ 

կել, 1^00 տանել, գլխի վըա տեղ ունենալ, մատին փաթաթան դառնալ 
(սարքել), շատը զնալ քիչը մնալ, օյին սարքել, գլխին օյին խաղալ, ,ա- 

շիւէ տեսնել, հաշիվ մաքրել, համ նալին տալ համ մեխին, բախտը բե­

րել, ոտով գլխով կորեար նեղը լծել, հոգուղ(ն) մատաղ, հոգուն մեռնեմ, 

բոյին մեռնել, քեղ մատաղ, աչքերիդ մատաղ, տեղ ու դադար չլինել, 

աշխարհը չի քանդվի, հին դարմանը քամուն տալ, մի շան գլուխ կա էս­

տեղ թաղված, շան գլուխը որտեղ է թաղված, ուղտը ձեր դռանը չոքի է 

մեր էշ ի ո նի ց խոսել, պոչ. խաղացներ դ ո ռ տ ալ գչխին , քամու բերանր 

տալ, խելքի տոպրակ, շեն մնալ, շատ ապրել, մի գլուխ նայել (ուտել, 

խոսել), գլէսին ղոռ տար Սրանց մի զգալի մասը թափանցել է նաև գը- 

րական [եղվի գրավոր տարբերակի մեջ ճոխացնելով ու հարստացնելով 

նրա բաո աղանձը: Ւնչպես՝ —Հր, քեղ մէԱւււաղ, °ԸԸ ՊՕ ծավ (Ա^ ’ երկ*, 

71)։ ■—Աչքերիդ մատաղ, ինչ սիրունն է... (ԴԴ, 4, 432): Գալիս է մեր 

հողը, մեր երկիրը խլիւ մեղ կամ ստրուկ շինի, կամ երկրից դուրս քշի է 

տա քամու բերան (ն. տ., 107)։ —Տեղդ ծանր նստի, կանեն ինչ որ 

պետքն է (ԴԴ, 3, 374)։ —Երեք հազարը ածուխն է, խելքի տոպրակ (ԴԴ, 

4, 558)։ թոհրակը կնճռոտեց ճակատը և աչքերը հեռացրեց. <ւՒ նչ է մի 
գլուխ նայում ինձ)) (ն. տ., 319)։ —Շեն մնաք, շատ ապրեք, որդիքս 
(ն. սւ., 322): —էլ գլխիդ ի՞նչ ես ղոո տալիս (ԱՍ, Երկ., 16):

Ժողովրդախոսակցական ոճում կիրառվում են նաև մի շարք կրկնա­

վորներ, որոնց նպատակային դիպուկ ու տեղին օ դա ա դործմ ամբ խոս­

քին տրվում է յուրատեսակ հմայք ոլ ջերմություն, ժողովրդայնություն 

ո։ կենդանություն, թարմություն ու շունչ՝ դրսևորելով բազմազան նրր֊ 

բիմաստներ ու նրբերանգներ: Այդպիսիք Են թելիկ-մելիկ, խունջիկ֊ 

մունջիկ, հոն դուր-հոն դուր, ալվան-ալվան, ա լան ֊թա լան, օրոր֊շորոր, 

սուսիկ-փուսիկ, մուշ-մոլշ, կոշտ ֊կոշտ, կում-կում, կուց֊ կուց, թուխ֊

։5 Խոսակցական չեղվի բաոապաշարը բավական շատ կ։ Այստեղ ներկայացրել ենր 

առավել հատկանշական որոշ խմրեր, այն կարծիքին չլինելով, թե մյուսները կարևոր 

ու Լական չեն ւ ։
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թուխ, ոլոր-մոլոր, կեռ-կեռ, մեկիկ-մեկիկ, պաբապ - սարապ, քահ֊քահ, 

պուտ - պուտ, շախով-շոէխով, ծուռումուռ, սուսուփուս, չեմ ու չում, քու֊ 

լա֊քալա, սղիր֊ալխբ, բիղ-բիղ և այլն։

Բնաղրային օրինակներ' Դարդս լացեք ասրի սմրուլ Ա1[ւլան-1Ա|։(ան 
ծաղիկներ (Բս-)՛ ...2ոliqnէր-linliqnս՝ կալամ ես (է՛ս-)՛ 1սաւլւսւլ-[սաւլսպ 
իրիկունն էր ողջը պատում (ՊՍ, 1, 121)։ եղբայրդ էլ, պարդ է, խնդում 

է քաք։—քաք։ ին. տ., 125)։ եմ դւաւներն են մուջ—մուջ արածում ին. տ., 
136)։ Պուտ-Ա|ո։ւո շոր հաղին աղջիկն իր պուճուր (ն. տ., 194)։ Էհ լու- 
ծելա/ ջրում' րմպ/ղ 1|111 Ժ-1|11 ։ Ա ին. տ., 325): Բուսակները շ ա |ս ո լ^—շ Ո ւ|ս Ո ։| 
չխկացնենք (ն, ա., 425)։ Անցնում են, աեսեք, կեցվածքներ U|bu—iqbu 
(ն. ս։., 296): >1 ւրսփւ-Ո 1Րա]ս ձիուց իջո՛վ (Ա՛հ) երկ., 135): Մաշկր ծա|- 
ծալ եդած ծիրանի պես (ն. ա., 7): Բազմությանը լռեց այս և Ul||if-lU||lf 
սեղմվեց 'Հասակի It Դ^ևոնդ երեցի շարջր իԴԴ, 3, 38օվ: Տղաները |u։illfp_ 
junillp քշում էին նմաւդներր (ն, ա., 136): Անահիտը fiufl—քաք։ ծիծա­
ղեց (՛է՛է. 4, 216): Տղմուար ։լար|։վ-ղսււփ։[ վարամ էր իր խաղացկուն 
կոհակները ( ԴԴՎ, 342): ԷՀ լ աչքերը ոլորեց այս ա այն կողմ' սպիտա- 

կացներր |Ա1|քւ-|Ա1(ն շռելով իմաստուն խենթությամբ (ԴԴ, 4, 554)։

^) ԴԻՏԱԿԱՆ !.1յ9.Վ1՛ ՐՍ.ՈԱՊԱՇԱ(՚16

Գիտական ոճր, որ հայերենի դսրծտռական ոճերից մեկն է, բնորոշ 

է դիտակ.սն բնույթք ոտ եղ ծ աղ ործաթյունն I: րին, ուր իշխում են մասեա- 

դ՛ աական տերմիններն ու անվանումները։ Գիտական ոճը զերծ է զեղար֊ 

վնաս ակ ան նկարադրութ (ո լեներից, բարբառայնությունից ու իւոսակցա- 

կան չեղվի տարրերից և աչքի է ընկնում կուռ ու ամբողջական կառուց­

վածքով, տրամաբանական հետևողականությամբ ու ճշղրտությամր, եղ- 

րահանղումներով և բառերի մենիմաստ կիրառությամբ։

Գիտական լեսվի բաոապաշարը հարուստ է. լւնդդրկում է դիտության 

բոլոր բնաոսւվառնևրի ու ճյուղերի տերմինաբանությունը և կարևոր ղեր 

է կատարում մարդկային, հաղորդակցման մեջ։ Գիտական որոշ տերմին­

ներ, բացի իրենց նեղ րնաղավաէւից, ղործառում են նաև այլ ասպարեզ­

ներում։ Դրանք, այսպես ասած, ընղհանուր տերմիններ են դիտության 

կամ հասսւրտկական կյանքի մի քանի րնաղավառների համար և մոտե­

նամ են համադործածական բառերին, այն տարբերությամբ, սակայն,

16 Ղ]1Ա11ս1|Ա1(ւ լԼ<լՈ| տերմինը ևս պայմանական է: Այն էյործաճվոէմ է ր]|ւտակս1ն ոն 
հասկացության փոխարեն իրրե նրան Համարվեր տերմին։
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որ համագործածական բառերը հանդիպում են լեզվական տարբեր ոճե­

րում, իսկ դիտական ընդհանուր տերմինները, դուրս չգալով գիտական 

ոճի սահմաններից, դործառում են տարբեր բնագավառներում, իհարկե 

ոչ միատեսակ հաճախականությամբ։ Այստեղ ևս դժվարություն է հա­

րուցում հստակ սահմանաղատոլմը։ Չնայած դրան, այնուամենայնիվ, 

կարելի է բերել մեկից ավելի բնագավառներում դործառող որոշ տեր­

միններ։ Ալսպես' մեսւաւլ֊չւ ամենից առաջ հանքաբանական տերմին է, 

սակայն դործառում Լ նաև ֆիզիկայի, քիմիայի, մեխանիկայի, էլեկ­

տրատեխնիկայի և այլ բնագավառներում։ Ինդուկցիա-^ և ցեդուկցիա-ն 
տրամաբանությանը վերաբերող տերմիններ են, որոնց կիրառությունը 

սովորական է մաթեմատիկայի և այլ գիտությունների մեջ։ Սահանում֊^ 
իբրև տերմին, գրեթե ընդհանուր է գիտության բոլոր բնագավառներում; 

Ս ս.աճողություն տերմինը ընդհանուր է փիլիսոփայության, հոգեբանու­

թյան, լեզվաբանության համար։ ԱսթսցոլցուԱ֊ր առավել բնորոշ է տրա­
մաբանությանը ու մաթեմատիկային, սակայն տերմինային արժեքով 

հանդես է գալիս նաև լեզվաբանության և բնական մի շարք դիտությոլն- 

ների մեջ։ Դործողություն տերմինը կիրառվում է թե' լեզվաբանության, 
թե մաթեմատիկայի, թե ֆփզիկայի մեջ։ Աայն, տեմթր ֆիզիկայի մեջ 
դործառող տերմիններ են, որոնր հանդիպում են նաև լեզվաբանության 

ու երաժշտության մեջ։ Հավասարություն մաթեմատիկական տերմինը 

հանդես է սալիս նաև հասարակական֊քազաքական կյանքում, իրավա­

բանության մեջ; Ամրություն, աոաձղակասություն, պլաստիկություն 
առավել բնորոշ են .ֆիզիկային, սակայն տ երմին ային արժեք են ստացել 

նաև պարարվեստի, շինարարության և արդյունաբերության մեջ։ Արտա- 
ղր1ԱԱք-£, թե' արդյունաբերության և թե շինարարության բնագավառի 

տերմին է: Ատոմ֊^, էլեկտրոն-չր, ատոմւսկշիո֊ր ֆիզիկայի մեջ կիրառ­
վող տերմինն եր են, որոնց գործածությունը սովորական է նաև քիմիայի 

մ եհ։ Ջուր֊թ և' քիմիական, և' կենսաբանական տերմին է, միաժամանակ 

համագործածական բառ, էվոլյուցիա ֊ն կենսաբանական և քաղաքական, 

որակ, քանակ, ժամանակ, տարածություն տերմինները բնորոշ են փի­
լիսոփայությանը, սակա/ն դրանցից առաջին երկուսը (որակ, քանակ) 

միաժամանակ նաև քիմիական ու ապրանքագիտական տերմիններ են, 

իսկ մյուսները հանդիպում են նաև ֆիզիկայի ու մաթեմատիկայի մեջ։ 

Ասնրւսժհշաություն-յ; ոչ միայն փիլիսոփայական տերմին է, լ“ւփ 

համագործածական բառ: Ղոլորշիացո ւմ-շ/, հզորություն-^/, ննշում֊չւ, 
իբրև տերմիններ, առավել բնորոշ են ֆիզիկային, սակայն զոլորշիա-
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(|Ում-ր և հզորություն ֊չր որպես համագործածական րաոեր հանդիպում 
են այլևայլ բնագավառներում, իսկ հնշում֊չ» նաև բաղաբական տերմին 
է։ *1'Ա11ՈԱ11լոր-^ 1լ իրավաբանական, և' սպորտ ային տերմին է։ ՇէՈԱւթ, 
ւզսւհսւկա|սում|<, պահակապետ բառերր ամենից առաջ ռազմ ական տեր­

միններ են, որոնք գործածում են նաև հասարակական կյանրի որոշ բը֊ 

նադավառներոլմ ։ Պրեզիզենտ, թնտրություն բաղաբական տերմիններր 

բնորոշ են նաև այլ բնագավառների և այլն1'։

Անցնենբ գիտական տերմինաբանության բննությանր ըսւո գիտու­

թյան տարրեր բնագավառների ու ճյուղերի^։

Փիլիսոփայական տերմիններ

Հայոց լեզուն հարուստ է վւիլիսուիայական տերմիններով, որոնց մի 

մսուր շփման եզրեր ու րնդհտնրություններ I; հանգես բերում , ո գ եբ ան ո ւ- 

թյան, լեզվաբանության, բաղաբական կյանքում և այլ ասպարեզներում 

գործածվող տերմինաբանության հետ։ Այգ ընդհանրությունը հիմնակա­

նում արդյունք Լ որոշ երևույթների՝ ոչ միայն ւիի լիսո ։ի այության, այլև 

"11։1'2 զիսւութրռնների քննության առարկա լինելուն։ Այսպես՝ ւհոածո- 
զությունթ, զիտակցություհթ, զզայությունթ, թնկալումթ գրեթե հավասա­
րապես ուսումնասիրվում են թե փիլիսոփայության, թե հոգեբանու- 

թրոն կողմից, ձեթ, թո;] ան զա կո ւթյո ւն թ, լեզուն, իւոսքթ, մտածոզությունթ' 
և փիլիսոփայության, և լեզվաբանության (առաջին երկուսը նաև դրա- 

կանադրաո։ թյան, արվեստի քննության նյութ են)։ Տերմինների ընդհան­

րությունը կտրող I, պայմանավորվել 11 այլ հանգամանքներով, հատկա­
պես Սրանց ընդհանուր ու մասնավոր դրսևորմամբ, դիտության ճյուղե­

րի սերտ աղերսակցությամր և այլն։

^իւի'"’վ'ա յս։կան տերմինաբանության մեջ հայերեն կազմություն­

ները քիչ են։ Այդպիսիք են' ճանաչողությսւն, մտածողութիւն, շարժում,

ժամանակ, տարածոլթլուն, ղարգացում, պայբար, որակ, բանակ, գա-

I՛ ենչււփս տեսնում ենբ, գիտական տերմինների տարբերակումը հիմնված կ բա­

լլերի ավելի բնորոշ կիրառությունների վրա, որը չի բացառում տվյալ տերմին ի' մեկից 

ավելի րն էս ղավ սաներում գործածվելը։

18 Մեր նպատակից դուրս / հայրենի դիտական ամբողջ տերմինաբան ութ յան 

քննությունը։ Հիմնականում ցույց են ր տալու որոջ, առավել բնորոշ ու կարևոր բնագա­

վառներում դործաոող տերմիններր' բոլորովին էլ այն կարծիբին չանելով, թե մյուս­

ները անհրաժեշտ ու կարևոր չեն։
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սակարգոլմ, աշխարհայացք, հակադրություն, պատահականություն, ան­

հրաժեշտություն, վերլուծություն, համադրում, վերացարկում, վերնա­

շենք, բնապաշտություն և այլն։ Այս բառերի մի մասը սովորական գոր­

ծածության բառեր են ե հանդիպում են նաև այլ բնագավառներում։

Համեմատաբար քիլ են օտար և հայերեն բաղադրիչներով ստեղծ­

ված փիլիսոփայական բառերը, որոնք հիմնականում կազմվում են փո­
խառյալ թաս.-(-հայերեն վերջածանց (նաև նախածանց ու վերջածանց 

միաժամանակ) կաղապարով։ Ակտիվ է մասնավորապես ակաՏ-յ, որի 
վրա երբեմն կարող է գրվել ություն-յ։ Ինչպես դնոսեոլոգիական, դե­

տերմինիստ ական, իդեալիստական, մարքսիստական, մատերիալիստա­

կան, նոմինալիստական, պոզիտիվիստական, ուտիլիտարիստական, 

պրագմատիկական, պրադմատիկությոլն, մոնիստական, հակաիդեալիս- 

աական, հակամատերիալիստական, հակամարքսիստական, հակավոլյուն- 

տարիստական, հակաաթեիստական և այլն։

Փիլիսոփայական տերմինաբանության մեջ կարևոր տեղ են դրավում 

փոխառությունները, որոնք հայերենին են անցել հիմնականում ռուսե­

րենի միջոցով, հազվադեպ նաև ռուսաց լեզվից։ Այգ տերմինների մեծ 

մասը փիլիսոփայական ուղղությունների, ուսմունքների, դրանց >ետե- 

վորդների ու ներկայացուցիչների անվանումներ են, որոնք բաղադրված 

են ^ցմ» քւսա վերջածանցներով, ընդ որում, եթե |։([մ֊ո^ ստեղծված բա­
ռերը արտահայտում են փիլիսոփայական ուղղություն կամ ուսմունք, 

ս։պա |։ստ-ո/^ դրանց հետևորդները, ներկայացուցիչները։ Այսպես ալո- 

գիղմ, ագնոստիցիզմ, անտրոպոլոդիզմ, անարխիզմ, աթեիզմ, դետեր­

մինիզմ, դետերմինիստ, դեիզմ, դեիստ, դոգմատիզմ, դուալիզմ, դուա­

լիստ, էմպիրիզմ, էմպրիոմոնիզմ, էմպիրիոկրիտ իցիղմ, իդեալիզմ, 

իդեալիստ, Իռացիոնալիստ, ինտուիտ իվի ղմ, ինտուիտիվիստ, թեիզմ, 

թեիստ, մարքսիզմ, մարքսիստ, մատերիալիզմ, մատերիալիստ, մա- 

խիզմ, մախիստ, մոնիզմ, մււնիստ, միստիցիզմ, նոմինալիղմ, նո­

մինալիստ, նատուրալիզմ, նեոպլատոնի ղմ, նեոպոզիտիվիզմ, նեո­

պոզիտիվիստ, պոզիտիվիզմ, պոզիտիվիստ, պրադմատիղմ, պրսւզ- 

մատիստ, ռացիոնալիզմ, ռացիոնալիստ, ռեալիզմ, ռեալիստ, ռե­

ֆորմիզմ, վոլյունտարիզմ, ռևիզիոնիզմ, սենսուալիզմ, սենսուալիստ, 

արանսցենդենտալիզմ, ուտոպիզմ, ուտոսլիստ, ուտիլիտարիզմ, ուտիլի­

տարիստ, օբյեկտիվիզմ, ֆիդեիզմ, ֆորմալիզմ, ֆրեյդիզմ և այլն։

Փիլիսոփա /ական տերմինաբանությունը որոշ տեղ է գրավում հա­

յոց լեզ։[ի բառապաշարի մեջ' համալրելսվ գիտական տերմինների կազ֊
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մը։ Այս փոխառությունների մ՛ը մասը սահմանափակ կիրառություն ունի 

ոչ միայն խոսակցական, այլև դիտական լեզվում, այսինքն դործածու­

ի՛) յան հաճախականությամբ առանձնապես աչքի չի ընկնում։

Քաղաքական տերմիններ

Ժամ անակակից հայերենը բավական հարուստ է նաև քաղաքական 

տերմինաբանութքամբ, սրի մի զդալի մասը աշխարհաբարյան կազմու­

թյան Լ։ Դա մասամբ պայմանավորված է այն հան դամ անըով, որ այդ 

ծամտնակաշրչանում հառարակական-րաղացական կյանբր որոշ չափով 

աշխա ւհսթքուն ու վերելը ապրեց, իսկ 1920 թվականից սկսած հայ ժո- 
'Լովարդր ձեռը բերեց անկախ պետականություն, և Հայաստանը 1922 
թվականին դարձավ Սովեաական Միության լիիրավ հանրապետություն- 

ներեց մեկը։ Լաւն թափ ստացավ քաղաըական դրականության հրատա­

րակումն ու տարածումր, և այդ ամենը չիր կարող չնպաստել քաղաըա- 

կան հասկացություն արտահայտող տերմինաբանության հարստացմանը: 

■№աղաըական տերմինների բանակը հարյուրների է հասնում, որոնց մեջ 

առանձնանում են հայերեն, փոխառյալ և օտար ու հայերեն բաղադրիչ֊ 

ներով կազմությունները։ թնդ որում, վ։ ոխ առաթյոլնները ըանակապես 

գերիշխում են հայերեն տերմիններին, և փոխառյալ մի շարը բառեր աս­

տիճանաբար փոխարինվում են հայերեն համ արժե բներով։ -քաղաքական 

տերմինների կազմը նույնպեռ փոփոխվում է, որոշ բառեր հնանում, 

զուր։։ են զալիս զործած ութ յունի ց, և մի շարը բառեր էլ մուտը են գոր­

ծում ո: կիրառություն գտնում [եղվի մեջ կասլված քաղաքական նոր ե- 

րևոլյթների ու հասկացությունների երևան գալու հետ։ Այսպես գործա­

ծությունից դուրս են գողիս մենշևիկ, տրոցկիզմ, ցենտրիղմ, ցենտրիստ 
և այ։ բառեր, իսկ ղես|ուտաւււ, սու|եւո, ֆաշիզմ և այ/ բառեր նոր շրր- 

ջանում են մուտը գործել ու ծավալում ստացել։

աղաըական ասպարեզում դործաոող հայերեն տերմիններից են 

դասակարգ, անգս։ սակ արդ, ապադասակարդային , ա պ ա դ ա ս ա կ ս։ ր գ այ - 

նանալ, ապադասակարգայնացում, ապա գա սակարգայնություն, ինքնա­

վար, ինքն ա վարակ ան, բռնապետություն, իշխանություն, անիշխանու­

թյուն, երկիշխանություն, բռնապետական, գաղափարական, դաղաւիա- 

րաբանակսւն, գազափարաբանություն, գաղափարախոս, գաղափարս։֊ 

ի։ ո սա կան, գաղափարախոսություն, գաղութ ակ սղություն, գաղութային, 

հտկագաղոլթային, գ ս։զութատիրություն, գաղութարարական, գազութա -
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րարռւթյուն, գաղութացնել, գաղութացում, երկպալատյա, երկպալատ­

յան, գավթողական, լւնտրական, ինքնավար, ինքնավարական, կառավա­

րություն, հանրապետություն, Հանրապետական, պետություն և այլն։

■Քաղաքական տերմինաբանության մեջ որոշակի տեղ են գրավում 

փոխառությունները' կատարված հիմնականում ռուսերենի միջոցով, 

հաղվագեպ նաև ռուսերենից։ Դրանց մեծ մասը անհրաժեշտորեն է ան­

ցել Հայերենին և ակտիվ կիրառություն ոլ տարածում ունի ինչպես գրա­

կան չեղվի գրավոր տարբերակում, այնպես էլ խոսակցականում։ Այս­

պես օրինակ' լենինիղմ, անտագոնիզմ, անտագոնիստ, ապոլիտիկ, բոլ­

շևիկ, բոյկոտ, բուրժուազիա, գեստապո, դեմագոգ, դեմոկրատ, դեմոն­

ստրացիա, դեպարտամենտ, դեպուտատ, դեսպոտիղմ, դիվերսիա, դոկ­

տրինա, էքսպանսիա, էքսպրոպրիացիա, իմպերիալիզմ, ինտերնացիոնալ, 

ինտերնացիոնալիզմ, ինտերնացիոնալիստ, ինտերվենտ, կանցլեր, կա- 

պիտռւլյացիա, լեգալ, լիբերալիզմ, հեգեմոն, մանիֆեստ, մարիոնետ, 

մարքսիզմ, մարքսիստ, մեջլիս, նացիոնալիզացիա, նացիոնալիզմ, նէպ, 

շովինիզմ, շովինիստ, սլանթոլրքիզմ, պառլամենտ, պացիֆիզմ, պացի- 

ֆիսս։, պլատֆորմ, ւզրեգիդենտ, պրեմիեր, պրոպագանագա, պրոպա­

գանդիստ, պրովոկատոր, պրովոկացիա, պրոլետար, ռայխստագ, ռա֊ 

սա, ռեակցիա, ռեակցիոներ, ռևանշիստ, ռևիզիոնիզմ, ռեֆորմիզմ, ռե- 

'ֆորմիստ, սենատ, սենատոր, սոցիալիստ, տեռոր, տեռորիստ, տրոց­

կիստ, ցենտրիստ, ուլտիմատիվ, օկուպանտ, օպորտունիզմ, ֆաշիզմ, 

ֆ։աշիստ և այլն, և այլն։
Փոխառյալ մի շարք բառեր հիմք են ‘հանդիսանում նոր տերմին­

ների կազմության; Դրանք բաղադրվելով հայերեն բառերին ի արմատնե­

րին) և ածանցներին, կազմում են նորանոր բառեր, որոնց զգալի մասը 

տարածում է ստացել գրական ՛Հայերենում; Օրինակներ անարխոսինդի- 

կալիստական, անտագոնիստական, ապոլիտիկություն, բոլշևիկորեն, 

բոլրժուական, բուրժուականացում, բուրժուականացնել, գեստապոյա­

կան, դեմոկրատանալ, դեմոկրատացում, .դեպուտատական, դեպուտա­

տություն, իմպերիալիստական, ինտերնացիոնալիստական, լեգալացում, 

լեգալություն, մանրբուրժուական, մարիոնետային, մուսաֆաթական, 

նախամարքսյան, նացիոնալիստական, շովինիստական, պառլամենտա­

կան, պացիֆիստական, պրեզիդենտական, պրոպագանդիստական, պրո- 

պ ագանդել, պոովոկատռրություն, ռասայական, ռևանշիստական, ռեֆոր­

միստական, սենատային, սենատորային, սենատորություն, սոցիալիս­

տական, տեռորիստական, ցենտրիստական, օպորտունիստական, ֆա-
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շիստական և այլն։ Ինչպես տեսնում ենք, բերված օրինակները ածան­

ցական կազմություն են, ուր ակտիվություն են հանդես բերում վերջա­

ծանցները և, մ ասնավորասլես' ակաԼյ, ային-չ/, Ոէթյուն֊ր; քաղաքա­
կան տերմինաբանության հարստացմանը մեծապես նպաստել է քաղա­

քական դրականության' մասնավորապես թարգմանաբար հրատարակումն 

ու տարածումը։ Սարքսիղմի կլասիկների, կուսակցական և սովետական 

ականավոր գործիչների աշխ աս։ ությունների մասսայականացումը քա­

ղաքական տերմինաբանության կազմի համալրման կարևոր միջոցներից 

մեկն է եղել և այգպիսին է նաև այժմ։

Ֆիզիկայի ասպարեզում զործաոող տերմիններ

Բավական մեծ է ֆիզիկային վերաբերող տերմինների քանակը, ո­

րոնց մի մասը տարածում է ստացել նաև այլ բնագավաոներում, նույ­

նիսկ գրական լեզվի բանավոր աարրերակում, այլև խոսակցական ո֊ 

ճամ,

^/"ւ1։^1ա 1Ւ վերաբերյալ տերմինների քանակը մի քանի հազարի է 

հասնում, որոնց մեջ իրենց տեսակարար կշիռով աչքՒ ^՚ ['մկնում հայե­

րեն բառերը՝ կազմված բարդությամբ կամ ածանցմամբ կամ միաժա­

մանակ թե' մեկով, թե՛ մյուսով, օրինակ' արագացում, արագություն, 

անկշոեյիություն, անջերմա հաղորդականություն, անջերմահաղորդիչ, ա- 

ռտձդականաչափ, առաձգականաչափութ յան, առաձդականաչափոլմ, ար- 

տաճասադա {թում, արտաճառագայթել, բադմալիցքային, դեր >ագոր- 

գտկանաթյուն, դերհազորգիչ, գերձայն, գերձայնային, գերկարճ­

ալիք, ծանրաչափ , ծ անրաչս։փական, ծանրաչափություն, կիսահա- 

Ղ"1"1/՚է՛ ւ1՝!յրաթ ափԻլ, լուսաբեկ, լու ս աբ ե կու թյուն, լուսադիտել, լու- 

սագիտռլմ, լուսազգայուն, լուսադդայնություն, լուսապատկեր, լուսա­

ուժ, լծակ, հաղորդիչ, հակամասնիկ, հակտնյոլթ, հաւանրաչափ, ձայ­

նագետ, ձայնագիտություն, ձայնահաղորդ, ձայնահազորդոլթյուն, ձիա­

ուժ, ձիաուժային, ճառագայթ, ճառագայթաբեկում, ժառադայթաբե- 

կություն, ճսւռա դայթակիր, ճառագւսյթաչաւի, մխոց, միաբևեռ, մեկու­

սիչ, միջուկ, միջուկային, միտրևեոայնություն, ջերմակուտակում, ջեր­

մահաղորդ, ջերմահաղորդականություն, ջերմ աճա ռադս։ յթ, ջերմաճառա- 

դայթում, ջերմաստեղծ, ջերմաստեղծություն, ջերմատար, ջերմաս­

տիճան, ջերմացույց, ցերմաուժականություն, ջերմափոխանակություն,
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ջերմափոխանակում, ուժաբանական, ուժագիծ, ուժագծային, ուժադաշտ 

և այլն։
Բավական շատ են նաև փոխառյալ տերմինները, որոնց մի զգալի 

մասը մեր լեզվին է անցել եվրոպական լեզուներից ռուսերենի միջոցով, 

իսկ մի քանիսն էլ անմիջական փոխառություն են ռուսերենից։ Փոխառ­

յալ տերմիններից են' աերոդինամիկա, ամպեր, ամպերմետր, անալի- 

ղսւտոր, բարոմետր, գիէլեկտրիկ, դինամիկա, էներդիա, էլեկտրոն, էլեկ­

տրոդ, էլեկտրադինամիկա, էլեկտրամեխանիկա, էլեկտրամագնիս, իզո­

տոպ, իզոտոպիա, իներցիա, իմպուլս, իոն, կիլոգրամմետր, կիլոկալո­

րիա, կիլոամպեր, կիլովատ, կիլովոլտ, մոլեկուլ, նեյտրոն, պոզիտրոն, 

պրոտոն, պոտենցիալ, պրիզմա, ռադիացիա, ռեակտիվ, ռեզոնանս, ռե­

ոստատ, ռեֆլեկտոր, ռեֆրակցիա, ռեֆրակցիոն, սպեկտրալ, սպեկտրո- 

ււկոպիա, վատս։, վոլտ, վոլտուժ, վոլտմետր, ւԼոլտամպեր, տրանռֆորմա- 

տոր, քվանտ, օմ, օհմ, օպտիկա, ֆազ, ֆոկուս և այլն։ Նկատենք, որ փո­

խառյալ որոշ տերմիններին զուզահեռ կիրառվում են հայերեն համար­

ժեքներ (գինամիկա — ուժաբանություն, բարոմետր — ճնշաչափ, ռադիա- 

գիա — ճառս։ գայթում, աերոդինամի կա — օդա ուժաբանութ յուն )։

Ֆիզիկաւի մեջ գորժառող տերմիններում առանձնանում են փոխառ­

յալ ու հայերեն բաղադրիչներով կազմված բառերը: Դրանք ստեղծվել են 

օտար բառ, (արմ ատ) խեայերեն բառ (արմատ) (էլեկտրակիր), օտար 

բառ (բառեր կամ արմատների-ֆ^այերեն ածանց (ածանցներ) (կադո- 

տափն), հայերեն բառ (արմատ)—օտար բառ ( արմ ատ )-\-հ այերեն վեր­

ջածանց (երկֆազանի), հայերեն նախածանց — օտար բառ (արմատ) — 

հայերեն բառ (արմատ) կամ ածանց (անէլեկտրահաղորղիչ) և այլ կա­

ղապարներով։
Բառակերտման մեջ ակտիվ դեր են կատարում հատկապես է[եկ- 

տր(ա), սւտոմ, մազնիս, վոլտ և այլ փոխառյալ բառերն ու արմատները։ 
Այսպես օրինակ' օզաջրամեխանիկա, էլեկտրահաղորդիչ, անոգային, 

անտիպրոտոն, անտիպրռտոնային, ապամագնիսացում, ատոմաբան, ա- 

տոմաբանություն, ատոմագետ, ատոմագիտություն, ատոմական, ատո­

մականություն, ատոմակշիռ, բարձրավոլտ, բարձրավոլտոլթյուն, բե- 

տա֊ճառագայթ, բետա-մասնիկ, բետա - տբոհում , գալվանական, գալ­

վանականություն, գալվանաչափ, գալվանացնել, գալվանացում, գալվա­

նացույց, գամ մա-ճառագայթ, երկմոլեկուլ, երկֆազանի, երկֆազավոր, 

երկֆազյան, էլեկտրադինամիկական, էլեկտրահաղորդ, էլեկտրահաղոր­

դականություն, էլեկտրահաղորդաբեր, էլեկտրահաղորդաբերություն, է-
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չեկ արա հաղորդիչ, էլեկտրահոսանք, էլեկտրամագնիսական, էլեկտրա֊ 

մ ազնի սարում, էլեկտրաջերմային, էլեկտրատ ե ս ա դետ, էլեկտրատե սա ֊ 

դետ ական, էլեկտ րա տ ե ս առիտ ություն, էլեկտրո դային, իմ պուլս ալին, ին֊ 

ֆրակ արմ իր, ինֆրահնլյան, ինֆրաձայն, իոնավորել, իոնափոխ ան ակիչ, 

իոնիշ, իոնոլորտ, կատոդային, կիլովաւո-ժամ, մ ազնիս ական, մադնիսա֊ 

դիտութւուն, մ ազնի սա դաշտ, մ ազնի սա դետ, մ ա զն ի ս ահսպորդիշ, մաղ֊ 

ներաչափ, մադնիստմերժ, մագնիսականություն, ջերմ աղին ամի կա կան , 

ռեոստատային, ռեֆլեկտ որա յին , ս ւդ եկտր աչափ, սպեկտրաչափ ա յին , 

վակուումային, վոլտ անոց, վոլտաչափ, վոլտային, վոլտյան, վոլտա֊ 

ժամ, քվանտային, քվանտաչտփ, քվանտաչափական, օմաչափ, օպտի­

կ ա կ տ ն, ֆ ա դ աչ տ փ յ ֆ տ զ աց ո ւյց, ֆ ա զ ա վ որ ել ե այլ ն: Կ՝ երջ ա պ ե ս ֆի դի ֊ 

կալի վերաբերյալ հասկացություն են արտահայտում ոթո2, բաոակա֊ 
պ ա կ ց ութւուննե ր, որոնք րոտ էոլթյ ա ն բադադրյ ալ անվան ու մն ե ր են 

տւխալ հ ա սկա ց ութ լ ունների համար: Այդպիսիք են շփման ուժ, հոսան֊ 

քի ուժ, մ ազնի սակ ան դաշտ, լուսային հոսանք, լուսային ալիք, ջերմա­

ծն շարժիչ, ծ ան բութ յան կենտրոն, Հանրության ուժ, փոփոխական հո֊ 

սան (է, տտոմավւն ֆիոիկա, միջուկային ֆիդիկտ ե սԱԼ^2

Մաթեմատիկական տերմիններ

Ժամանակակից հայոց [եղվի մաթեմատիկական հարուստ տերմի­

նաբանությունը պայմանավորված է մաթեմատիկական գիտությունների 

ղ արդ ացմամը ու մ աթեմատի կ ա կ ա ն նորանոր հ ա սկաց ությունների առա֊ 

ջացմամբ։ Սաս տերմինները բաժանվում են երեր խմբի բնիկ հայերեն, 

փոխ առյալէ հայերեն ոլ օտար բաղադրիչներով կազմություններ^։

Մաթեմատիկայի բնաղտ վառում հանդես եկող հայերեն տերմիննե­

րը ԳՂս,ւՒ քանակ են կազմում, որոնց մի մասը ակտիվ կիրառություն ու֊ 

նի նաե. աղ ոճերում: Մաթեմատիկայի տերմիններից են' ածանցյալ, աս֊ 

պ արբերական, անկյունագիծ, անհամասե ռություն, անհամ արմեր, ար֊ 

մատ, արմատահանում, արմատ ատ ակ, արմա տա ցուցիչ, արտադրյալ, 

արտադրիչ, բազմարժեք, բազմապատկում, բազմանդամ, բազմաչափ, 

բ ադմաչափություն, բաղմապատկել, բազմապատկելի, բազմապատկիչ, 

բազմարժեքություն, բաժանելի, բաժանում, բաժանարար, բազմություն,

19 Մաթեւ*ա տիկա կան տերմինաբանության մեջ ներա ոում ենք նաև երկրաչափու­

թյան, եոանկյունաչաւիութլան է տարածաչափության տերմինները։
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բեկյալ, բուրգ, գիծ, դերհարթոլթյուն, գերմակերևույթ, դլան, դում արում, 

դումարել]/, ենթաշոշաւիող, ենթատիրոլյթ, ենթաբազմություն, եռան­

դամ, եռանկյունաչափություն, եռանիշ, եռանիստ, եռարժեք, եռարժե- 

քություն, երկբևեռ, երկրաչափական, երկրաչափություն, զուգահեռագիծ, 

զուգահեռանիստ, թվանշան, խորանարդ, կետ, կիսորդ, կոտորակ, կիսա- 

հարթությոլն, հանորդ, հանում, հանելի, հավասարում, հատած, հանրա­

հաշիվ, հարթություն, հատող, միարժեք, միարժեքություն, ներքնաձիդ,. 

նվազելի, շոշափող, շրջանագիծ, չափական ություն, սեղանարդ, սուր­

անկյուն, սուրանկյուն ություն, վերածելի, վերածելիություն, տարբերս։֊ 

քանակ, տիրույթ, ուղղանկյուն, ուղղանկյունի, ոլղղաձիդ, ուղղաձիգու­

թյան, ուղղահայաց, քառակուսի, քառանկյունի, քառանիշ, քանորդ և 

այլն։

Փոխառյալ տերմիններ, որոնք հիմնականում հունա-լատինական 

ծագում ունեն, հայերենին են անցել ռուսերենի միջոցով։ Այդ փոխառու­

թյունների մի մասը վաղուց մերվել է հայոց լեզվի բառային կազմին և 

դարձել նրա անբաժանելի մառը։ Այդպիսիք են' ալդորիթմ, աքսիոմա, 

բալիստիկա, բինար, բինոմ, դետերմինանտ, էլիպս, թեորեմա, ինվա­

րիանտ, ինտեգրալ, իռացիոնալ, լոդարիթմ, կոսինուս, պրոգրեսիա, 

պրոյեկցիա, վեկտոր, տանդես, ֆունկցիա և այլն։

Առանձնահատուկ տեղ են գրավում փոխառյալ և հայերեն արմատ­

ներով կամ օտար արմատներով ու հայերեն ւսծանցներով բաղադրված 

տերմինները։ Օրինակ' րալիստիկական, բինոմական, դերֆունկցիա, դի- 

ֆ։ե րենցելի ութ յուն, էլիպսաձև, ինվարիանտային, ինվարիանտ ությոլն, 

ինտեդրալային, ինտևգրելիություն, ինտեգրում, իռացիոնալություն, ի֊ 

ռեգուլյարություն, լոգարիթմական, լոգարիթմային, պարամետրական, 

սեղմենտավորել, վեկտորական, վեկտորային, տենզորային, տենղորա- 

կան և այլն։

Մաթեմատիկական տերմինաբանության մեջ կան նաև բաղադրյալ 

որոշ անվանումներ, որոնք արտահայտում են մեկ հասկւսցություն։ Օրի­

նակ' ևրկրաչաւիական պրոգրեսիա, թվաբանական պրոդրեսիա, երկան­

հայտ հավասարում, հարւսբերականոլթյան տեսություն, քառակուսի հա­

վասարում և այլն։

Րժշկական տերմիններ

Հայերենի բժշկական տերմինների քանակը հազարների է հասնում,, 

որոնց մի զգալի մասը հիմնականում հանդես է եկել աշխարհաբարյան

6Ց



շրջանում պայմանավորված նորանոր դեղամիջոցների, բուժման մե­

թոդների ոլ եղանակների, սարքավորումների հայտնաբերմամ բ ոլ զոր֊ 

ծադրմամբ։ Բժշկական տերմինների մի մասր դալիս է հունարենից ու 

լատիներենից, որոնց հիմքի ։[րա էլ այսօր նոր բառեր են կերտվում։ Այս 

տերմինները եւ։ կարելի է բաժանել երեր խմբի հայերեն, փոխառյալ, 

հայերեն և փոխաոյալ բաղադրիչներից կազմված։ Բժշկական տերմին­

ների մի մառը դործառում I; նաև այլ բնագավառներում, մաււնավորա- 

սլես քիմիա /ի ու կենսաբանության, որոնց հետ բժշկադիտությունը շրփ- 

ման եդրեր է հանդես բերում։

Բժշկա դիս։ ութ յան բնադավառում հաճախակի հանդիպող հայերեն 

տերմիններից են ակնաբույժ, ակն ար ուժ ո ։ թյուն, ակնաբուժարան, ախ֊ 

տս։ բան, ախտանշան, ախտորոշություն, ականջաբույժ, ականջաբուժու­

թյուն, այաուցք, այրված բա բանս։ թյուն, անոթակարծրացում, անոթա­

ցան, անոթաբոլյժ, անոթախցանում, անո թ ապնդոլթյուն, անոթասեղ­

մում, անվարակհլիութ Հուն, անվարակիչ, ապավարակում, առողջարան, 

ավշանոթաբորբ, ա տ ամնաբուժ արան, ատամնաբույժ, ատամնաբուժու­

թյուն, ար յոթնագեղում, բացիլակիր, բացիլակրություն, բերան աբ ուժու֊ 

թյուն, բուժամիջոց, բուժարան, գանգագետ, գանգս։գիտություն, գեղձա­

բանություն, գեղձաբոլյժ, գեղձահատում, դեղձահատություն, գերարյու­

նություն, գերթթվություն, գերշս։ քարտյնոլթյուն, գերսպիտակություն, 

ղլխուռուցք, դեղարան, դեղաբուժություն, դեղագործ, դեղատուն, գեղա- 

տռմս, դիահերձություն, երակահատել, երակահատություն, թոքաբոլյժ, 

թոքախտաբուժություն, ճառադայթա բուժ ում, ճառադս։ յթա բույժ, ման­

կաբարձ, մանկաբարձություն, մանկաբարձուհի, մանկաբույժ, մանկա­

բուժություն, մաշկադետ, շաքարախտ, ողնացավ, չարորակ, չարորակու­

թյուն, ջրաբուժարան, ջրաբուժում, ստամոքսահյութ, վիրաբույժ, վիրա­

բուժություն, վիրահատ, վիրահատաթյռւն, վիրահատարան, վիրակապ, 

՛Ա՛րակապություն և այլն։

Բժշկության ասպարեզում կիրառվող փոխառությունները հիմնակա­

նում հիվանգութ յունների ու գեղերի անվանումներ են կամ էլ սերտորեն 

առնչվում են ղրանց հետ։ Այսպես օրինակ' աերոն, ալկալոզ, ալերգիա, 

անգինա, ասպիրին, ամբուլատոր, ամպուլա, անալգին, ապենդիցիտ, 

բինտ, գանգլերոն, գանգլիոն, գինեկոլոգ, գրիպ, դիֆտերիա, դոնոր, էն­

դոկրին ո թ ե րա։գի ս։, էնդոկրինոլոգ, էնդոկրինոլոգիա, էնցեֆալիտ, թե­

րապևտ, թերապևտիկ, թերապիա, ինֆարկտ, լեյկոզ, լեյկոպենիա, լեյ­

կոտոքսին, լեյկոցիգ, լեյկոցիտող, լեյկոցիյոոմա, մինինդիտ, նևրոզ,
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սկլերոզ, սարկոմա, ստրեպտոցիդ, ստրեպտոմիցին, սուլֆիդին, վոլե- 

դոլ, վալոկորդին, վեդետոնևրոզ, վեգետոնևրոտիկ, վիտամինող, տիֆ, 

ցիստիտ, ֆարինգիտ, ֆարմակոլոգիա, ֆարմակոլոգ, ֆիզիոթերապևտ, 

ֆփղիոթերապևտիկ, ֆիզիոթերապիա և այլն^Կ

Սրանց մեծ մասը վաղուց մերվել է դիտական տերմինաբանությանը 

դառնալով նրա հարազատ տարրը։

Բազմաթիվ են փոխառյալ և հայերեն բաղադրիչներով կազմված 

բժշկական տերմինները, որոնք համալրում են բժշկագիտության տերմի­

նաբանությունը։ Օրինակ' ամպուլային, ամբուլատորային, ամբուլատո- 

րաբուժոլթյուն, ամբուլատորաբուժական, ատամնապրոտեզ, ատրոպի- 

նավորել, բակտերիաբուժոլթ/ուն, գալվանաբուժություն, դալվանաբու- 

ժում, գրիպային, դիսպանսերացում, դոնորություն, էլեկտրաբուժական, 

էլեկտրաբուժություն, էլեկտրաբուժում, էլեկտրասրտագիր, էլեկտրա֊ 

սրտագրություն, էլեկտրասրտադրիշ, մինինգիտային, պարաֆինաբուժու- 

թյան, ռենտգենաբուժոլմ, ռենտգենաբույժ, ռենտգենաբուժություն և 

այլն։ Սրանք, ինչպես տեսնում ենք, հիմնականում կազմվում են օտար 

բառ (արմատ^-հայերեն ածանց, օտար բառ (արմատ^Ժ-հայերեն բառ 

( արմ ատ )-(-հայսրեն ածանց և այլ կաղապարներով, մի բան, որ շատ 

սովորական երևույթ է հայոց լեզվի բառակազմության համար։

Տեխնիկական տերմիններ

Ժամանակակից հայերենի բառապաշարում, հատկապես դիտական 

տերմինաբանության մեջ կարևոր տեղ են գրավում տեխնիկական տեր­

մինները, որոնց քանակը շատ է և գնալով մեծանում է կապված տեխնի­

կական հա քտնագործությունների ոլ առաջընթացի հետ։ Մեր սերունդը 

ապրում է բարձր զարգացած տեխնիկայի դարում, ուր շատ պրոցեսներ 

մեքենայացվում են, և արդյունաբերության ու շինարարության հզոր 

թափն ու առաջընթացը ապահովելու համայ։ տեխնիկական միջոցների 

ու սարքերի ներդրման անհրաժեշտություն է առաջանում ։ Տեխնիկան 

թափանցում է մեր կյանքի ու գործունեության բոլոր բնագավառները 

սկսած առտնին կենցաղից, վերջացրած արդյունաբերությամբ ու շինա­

րարությամբ, գյուղատնտեսությամբ ու ռազմական կյանքով և այլն։ 

Այս ամենը, անշուշտ, իրենց հետ նոր հասկացություններ ու երևույթներ

20 Այղ մասին մանրամասն տե ս է։ 313 — 314.
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են բերում, որոնք դրսևորվում են բառային միավորներով, որով էլ հենց 

մ Լծանում է տեխնիկայի ասպարեզում գործառող տերմինների քանակը։ 

Աէդ տերմինաբանության մեջ առանձնանում են հայերեն, փոխառյալ և 

հա (երեն ու օտար բաղադրիչներով ստեղծված տերմինները։

Տեխնիկայի բնագավառում հանդիպող հայերեն տերմիններից շա­

տերը, դարս դալով մասնագիտական նեղ շրջանակներից, օգտագործվում 

■են և այլ ասպարեզներում։ Հայերեն տեխնիկական տերմիններից են 

ագուցահան, ադուցահանիչ, ագուցապաաել, ագուցապատիչ, ադուոիչ, 

ագուցում, ամբարձիչաբեռնիչ, ամբարձիչ, ածխաբեռնիչ, ածխատար, 

ամբարտակում, ամրան, ամրանավորել, անագազօծ, անագազօծել, ա- 

նադազօծություն, անագապատ, անագապատել, անագապատում, անկյու- 

նաչաւի, անձրևացիր, ապ ագ։ւ գոլմ, ապազոդել, ապադոգիչ, ւսպակեհալ, 

ապ ակեձուլարան, ապակեձուլում, ապարաբարձոլմ, ապարաբեռնիչ, ա֊ 

պարաբեււնում, աւդարաբարձիչ, առանցքակալ, արագաչափ, արգելա­

կում, արգելսւկիչ, բազմաշաղափ, բարձիչ, բեէլնւսբարձիչ, բեռնատար, 

գլանել, գլանամ, գլանվածք, դարբնոցամամլակ, գարբ^ացամամ լիչ, 

եռակցել, եռակցում, երկաթագլանում, երկաթա գլանիչ, երկաթաղոգել, 

երկաթաղոգիչ, երկաթաղոդու մ, թիթեղագլան, թիթեղագլանել, թիթեղա- 

հատիչ, թ ի թ ե դահ տ տ ո ւ մ, թջտձոէլական, թջաձոլլարան, ինքնաբարձիչ, 

ինքնաբարձում, ձայնախափանիչ, ձտյնա ի։ լացոլցիչ, ձուլարան, նախա֊ 

գլանել, ն ախ ա գլանվածք, ներտաշիչ, ներտաշորգ, ներտաշվածը, ներ­

տաշում, նիկելազօծ, նիկելազօծել, նիկելազօծում, շոգեչափ, շոգեպոմպ, 

չոդեջեոուցիչ, շրջատաշ, չուգունաձոլլություն, պարուրակ, պարոլրակա- 

Օ՚՚՚ՕՒե' պարուրահան, պարուրահատ, պարուրաչափ, պնդօղակ, ւգնդօղա- 

կահաւո, պտուտակ, պտուտակահան, ւդտուտ ակ ա հաւո, պտուտակաշարժ, 

պսւոլ աակապնդամ, ջերմակլանիչ, ջերմահաղորդիչ, ջերմամեկուսիչ, 

ջերմաշարժիչ, ջերմապաշտպան, ջերմափոխանակիչ, ջրապոմպ, ջր^ան, 

ջրնետ, ջրնետիչ, սեղմիչ, տուշահատիչ, տաշահգկել, տաշահղկում, տա­

տանագիր, տատանադրել, տատանագրիչ, տատանագրում, ուժահավաք, 

■ուժահավաքիչ, ուժամեքենս։ և այլն։

Տեխնիկա /ի վերաբերյալ փոխառյալ տերմինները մուտք են գործել 

հս։յ լեզվի մեջ իբրև անվանումներ այն մեխանիզմների, սարքերի, առար­

կաների, որոնք սկսել են կիրառվել մեր իրականության մեջ։ Օրինակ 

ագրեգատ, ակումուլյատոր, ամորտիղատոր, ամորտիզացիա, ավտո- 

տրանսֆորմսւտոր, արմատուրա, բուլդոզեր, բունկեր, գազաբալոն, գա-
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զազեներատոր, գազատուրբին, գեներատոր, դրեյգեր, դրեյֆեր, էլեկ- 

տրամորիլ, կոմպրեսոր, տուրբին և այլն2'։

Օտար և հայերեն բաղադրիչներից ստեղծված բառերից տարածված 

են հատկապես փոխառյալ բառ (արմատ)-Հ-հայերեն ածանց, փոխառյալ 

բառ (արմ ատ )-\-հա յերեն բառ (արմատի և փոխառյալ բառ (արմատ)֊է֊ 

հայերեն բառ (արմատի-^հայերեն ածանց կաղապարով կազմված տեր~ 

միններր22, որոնք քանակապես չեն զիջում մյուսներին, մասնավորապես, 

փոխառություններին։ նշված կաղապարով առաջ եկած տեխնիկական 

տերմիններից են ադրեդատային, ա դրե դատ աշինություն, ագրեդատա- 

ցում, ալյումինապատում, ապամռղուլացնել, ավտոբեռնիչ, ավտոբետո- 

^,աթթիչ։ ավտոքարշ, ատոմադնաց, բաոմամոտոր, բենզինակիր, բենզի­

նամուղ, բենզինատար, բենզինացույց, բետոնախառնիչ, բետոնատար^ 

բունկերային, դաղաբաշխիչ, դասաբաշխում, զաղադեներատորային, 

գա զա զերծ ի չ, զազաղոդոլմ, դազալապտեր, դազախառնիչ, դաղախցա- 

նիչ, դա զա կարգավորի չ, գազահալիչ, գազահաշվիչ, գազամուղ, դաղայ֊ 

րիչ, գազայրոց, գաղաչափիչ, գազավառարան, գազասարքավորում, 

գազատուրբինաքարշ, գաղատուրբէլեկտբա քարշ, գեներատորական, գե­

ներատորային, եռամոտոր, էլեկտրաեռակցում, էլեկտրաչափ, էլեկտրա­

ջեռուցիչ, էլեկտրասայլակ, էլեկտրա սառն արան, էլեկարափռշեծծիչ, շո­

գետուրբին, տուրբինադործ, տուրբինաշինություն, տուրբինաշինական, 

տոլրբինաքարշ և այլն։

21 Այգ մասին մանրամասն տե՛ս «Բաոապաշարի հարստացումը փոխառությունների- 
^Ւ^^ով0 բաժնում։

22 Փոխառյալ կամ հայերեն րաղադրիչներր կարոդ են իրենց հերթին բաղադրված- 

լինել մեկից ավելի րառերից կամ արմատներից, ինչպես' գազատուրբինաքարշ, կլեկ- 

տրափոշեծծիշ ե այլն։ Այդպիսիք Լ^նր առանձնացնում։

Տեխնիկական տերմինաբանության հետ սերտորեն առնչվում են այն 

տերմինները, որոնք արտահայտում են անձի զբաղմունքը, մասնագի­

տությունը և այլն։ Այգպիսի բառեր են ագրեգատավար, ապարատավար,, 

ապարատավարուհի, ասֆալտագործ, բետոնադործ, գազաշինարար, գե­

ներատորաշինարար, գաղդահաշինարար, դազգահաշինություն, երկա­

թագործ, թջադործ, ձուլարար, ճանապարհաշինարար, մահուդագործ, մե- 

քենահավաք, մեքենաշինարար, կոմբայնավար, տրակտորիստ, բուլդոզե­

րավար, վարորդ, տաքսավարորդ, փաթաթ որդ և այլն։ Այս բառերը բա­

վական մեծ քանակ են կազմում ժամանակակից հայերենում ե դրանց 

թիվը գնալով ավելանալու է' կապված նոր սարքերի, մեխանիզմների
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առաջացման և ղրանց դործագրման, հետևաբար և նոր մասնագիտոլ- 

թևունների ու զբաղմունքների երևան գալու հետ։

Լեզվաբանական տերմիններ

Հայերենի տերմինաբանության անկապտելի մասն են կազմում լեզ­

վաբանական տերմինները, որոնց մի զգալի մասը դալիս է զարերի խոր­

քից և այսօր էլ շարունակում է գործածվել լեզվաբանության ասպարե­

զում։ Մի շարք տերմիններ էլ աշխարհաբարյան կազմություններ են, իսկ 

որոշ տերմիններ նորաբանություն են, որոնք մուտք են գործել հատկա­

պես սովետական տարիներին և տարածվել կամ տարածվելու ակնհայտ 

միտում են հանդես բերում։ Լեզվաբանական տերմինների քանակը շուրջ 

հազարի է հասնում։ Ղրանց մեջ առանձնանում են դործածության բարձր 

հաճախականությամբ հանդես եկող բառեր, որոնց մի մասը հանդիպում 

է նաև այլ բնագավառում, նույնիսկ խոսակցական լեզվում։

Լեզվաբանական տերմինների ճնշող մեծամասնությունը հայերեն 

կազմություններ են, որոնք գերազանցում են փոխառություններին, այլև 

փոխառյալ ու հայերեն բաղադրիչներով ստեղծված տերմիններին։ Լեզ­

վաբանությունը թերևս այն եզակի բնագավառներից է, ուր փոխառու­

թյունները չնչին տոկա։ են կազմում, և դրա պատճառներից մեկն էլ այն 

է, ՈՐ լեզվաբանության ասպարեզում աշխատող մասնագետները ավելի 

շատ են մտահոգվել լեզվի մաքրության հարցերով և քիչ աշխատանք 

չեն տարել այդ ուղղությամբ։ Դարերի ընթացքում մշակվել, հղկվել, օ­

տարաբանությունից մաքրվել ու հաջորդ սերունդներին են փոխանցվել 

լեզվաբանական տերմինները, և այսօր մեղ է ներկայանում այգ գիտա­

ճյուղի տերմինաբանությունը, որի մեծ մասը աչքի է ընկնում իմաստա­

յին հստակությամբ ու որոշակիությամբ, բառակազմական կենսունա­

կությամբ ու անխոցելիությամբ։

Նկատենք, որ մատնանշված տերմինաբանության կազմը այսօր էլ 

շարունակում է համալրվե1 նորակերտ բառերով' պայմանավորված մի 

^"Ղ^Ւձ լեզվաբանական նոր ուղղությունների, գպրոցների ու տեսություն­

ների առաջացմամր, մյուս կողմից' լեզվաբանական հետազոտություն­

ների շրջանակների ընդլայնմամր ու խորացմամբ։ Անուրանալի է հատ­

կապես Մ. Արեղյանի, Հր. Աճաոյանի, Ա. Ղարիբյանի, Գ. Սևակի, Գ. Ջա­

հուկյանի, էգ. Աղայանի, Ա. Աբրահամյանի, Ս. Աբրահամյանի և շատ 

ուրիշ գիտնականների մատուցած ծառայությունը հայ լեզվաբանական 

տերմինաբանության մշակման ու հարստացման գործում։
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Դ, Ջահուկյանի ^Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքնե­

րը» (Եր., 1974) աշխատության մեջ լեզվաբանական նորակերտ տերմին­
ների քանակը հարյուրից անցնում է, որոնց ճնշող մասը հեղինակի 

ստեղծածն է և աչքի է ընկնում իմաստային հստակությամբ ու տվյալ 

երևույթի կամ հասկացության ճշգրիտ դրսևորմամբ։

Լեզվաբանության բնագավառում հաճախակի հանդիպող որոշ տեր­

միններ գործառում են նաև փիլիսոփայության, ֆիզիոլոգիայի, կազմա­

խոսության, հոգեբանության մեջ (լեզու, խոսք, ձայն, ձայնալար, մտա­

ծողություն, ձև, բովանդակություն և այլն), ուստի սխալ կլիներ այդպի­

սիք հատկացնել միայն լեզվաբանությանը։ Դրանք, իբրև ընդհանուր 

տերմիններ, գուցե և ոչ հավասարապես, վերաբերում են մատնանշված 

գիտաճյուղերին։

Լեզվաբանական տերմինաբանության մեջ ւգարղ կամ արմատական 

բառերը այնքան էլ շատ չեն և ընդհակառակն մեծ քանակ են կազմում 

բաղադրյալ տերմինները կազմված երկու (երբեմն երեք) բառերի բա­

ղադրությամբ, նախածանցմամբ կամ վերջածանցմամբ կամ էլ թե մե­

կով և թե մյուսով, ընդ որում, նախածանցներն ու վերջածանցները ա- 

ռանձին֊առանձին կամ միասին կարող են դրվել թե պարզ, թե բարդ 

բառերի վրա առաջ բերելով տերմինային նորանոր միավորներ։ Ւնչպես 

^1‘Լեց, լեզվաբանական պարզ տերմինները չափազանց սահմանափակ 
են. մի երկու տասնյակից չեն անցնում և չնայած այդ. քչությանը նրանք 

չայն տարածում ու կիրառություն ունեն լեզվաբանության (և ոչ միայն 

այդ) ասպարեզում։ Այդպիսիք են' բառ, լեզու, ձև, բայ, վանկ, շեշտ, 

ձայն, հոլով, խնդիր, արմատ, կապ, հոդ, գիր, տառ և այլն։

Ածանցական կազմությունների մեջ առանձնանում են թե' նախա­

ծանցներով, թև վերջածանցներով, այլև միաժամանակ այդ երկուսով 

ստեղծված բաղադրյալ տերմինները, և եթե ակտիվություն են հանդես 

բերում արտ, շաՐ, նախ, ենթ, տաՐ, նամ նախածանցները, այլև ան և 
ապ ժխտականները, ապա վերջածանցներից առավել կենսունակ են 

ՈՆթյուն-թ, այ]ւն-ր, ական֊^, (աց)-ում-ը և այլն։ նշված բաղադրություն­
ների մեջ գերակշռում են վերջածանցավոր կազմությունները, այնուհե­

տև և նախածանցմամբ, և վերջածանցմամբ ստեղծվածները, իսկ մի­

այն նախածանցական կազմությունները զիջում են։

Բավական շատ են վերջածանց ունեցող տերմինները' կազմված 

ս/արղ բառ (կամ արմատ)-\-վերջածանց (վերջածանցներ), բարդու- 

թյո ւն-(-վերջածանց (վերջածանցներ) և այլ կաղապարներով։ Առավել
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գործածական ու տարածված են վերջածանցավոր հետևյալ տերմինները' 

ածական, ածանց, ածանցում, ածանցավոր, առաջնալեզվային, առաջ֊ 

նաքմային, ասույթ, առարկայականություն, անձնանշսւթյուն, արժույթ, 

արմատակրկնություն, արմատակաղմոլթյուն, բաւլմաջաղկասլոլթյուն,

բազմիմասաություն, բազմավանկային, րազմավանկսւթյուն, բակառու­

թյուն, բայածանց, րայաւիոիւտռությոէն, բայիմաստային, բառաբարդոլ- 

թյուն, րառաբարզում, բառահարաբերություն, բառագիտություն, բառա­

գործածություն, բառակազմության, բառակազմական, բառակերտսլ- 

թյուն, բառակապակցություն, բառային, բառապաշարային, բառարան, 

բառարանային, բարբառագիտություն, բարբառային, բարբառայնու­

թյուն, գոյական, գոյականացում, գոյակազմււլթյուն, գրույթ, դարձվածք, 

դարձվածային, դարձվածաբանության, դարձվածաբանական, գասանը- 

շային, գիմանիշություն, գեբբայառաթյան, եռաբարբառային, եռահըն- 

չոլնոլթյուն, ետնալեզվային, ետնալեղվայնոլթյոլն, երկձայնավոր, երկ­

շրթնային, երկլեղվոլթր։ւն. երկվանկություն, զուգաբանություն, Էանբ- 

շություն, ըմպանայնոլթյան, ժամանականշություն, թերույթ, իմաստա­

բանություն, իմաստափոխություն, իմաստափսխիչ, իմաստատարբերա­

կիչ, իմաստազատիչ, իմաստույթ, լեզվաբանություն, լեղվտիրողոլթյուն, 

ւևղվամտածողոլթյուն, լեզվահոգեբանոլթյուն , լեզվաշին ար արս ւթյուն,

՛խոնարհում, խոնարհիչ, խնդրառություն, խոսվածք, խոսողոլթյուն, կը- 

ցականւսթյան, կրկնալծորգ, կերպայնություն, կառոլցվածքայնոլթյուն, 

հասարակաբանություն, հնչյուն, հնչույթ, հնչույթաբանություն, հերթա­

գայություն, հիմքակազմիչ, հիմքակազմություն, հնաբանություն, հբնդ- 

եւվրոպաբանությոլն, հնչյունագրություն, հնչյունախոսություն, հնչյունա­

կապակցություն, հնչյունափոխ ություն, հոլովտ կազմիչ, հոլովառություն, 

հոլովում, հոլովականություն, ձայնավոր, ձայնարկություն, ձայնեղա- 

ղրկոլթյուն, ձայնեղացում, ձա (նորդ, ձայնդարձ, ձևաբանություն, ձե- 

'վույթարան ական, ձևույթաբանության, ձևույթ, ձեույթափն, մակբայա­

կան, մակբայացում, մասնիկավորում, մաււնակաղաւդարային, մենիմաս­

տություն, միավանկության, միջածանցավոր, միջնաշարքայնություն, 

նորաբանության, նորւսկադմութ յուն, նայն անուն ութ րււն, նեղվածքայնա֊ 

թյուն, շեշտադրություն, շեշտտդբկոլթյուն, շեշտավոր, շեշտաւիոխակւսն, 

շևշտսււիոիւություն, շնչեղացում, շրթնային, շրթնայնանալ, շրթնայնա­

ցում, շրթնայնացածություն, ոճաբանություն, ոճագիտություն, ոճավո­

րում, որոշիչ։ պայթաշփական, ստոլգաբան ութ րււն, վիճակակազմիչ, 

վերջնամասնիկավորում, տառադարձություն, ուղղախոսության, քառար- 

ժոլյթ, քերականույթ և այլն։
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Միայն նախածանցավոր տերմինները վերը նշվածների համեմա­

տությամբ պակաս են։ Մեծ քանակ են կազմում այն բաղադրություննե­

րը, որոնք իրենց կազմում ունեն և նախածանցներ, և վերջածանցներ։ 

Այստեղ ներկայացվում են միայն նախածանցավոր և միաժամանակ և' 

նախածանցմամբ, և վերջածանցմւսմբ բաղադրված տերմինները։ Այդ­

պիսիք են՝ անլիաձայնություն, անկապակցություն, անհամաձայնություն, 

անձևություն, անփոփոխակ, անածանց, անմասնիկ, անդեմ, ան թեքա­

կան, անհնչյունափոխ, անհոդաբաշխ, անհոդակապությոլն, աննախդիր, 

անշաղկապ, անշաղկապություն, ան լի ահատկանշանա  յնութ յուն, անդի-

մասահմանափակում, ա պամ ասնի կավորոլմ, ապ ա ձայնեղացում, ապա­

իմաստավորում, ապաշնչեղացում, ապաշրթնայնացում, արտածական, 

արտալեզվական, արտաշնչականռւթյռւն, առդրություն, աոոդանոլթյուն, 

բաղաձայն, բաղաձայնույթ, բաղաձայնացում, բաղհյուսական, բազար֊ 

կո։թյոէ-ն, բացվածքայնություն, գերոլորտ, գերհնչույթ, գերբացվածքայ- 

նություն, գերադրական, ենթակա, ենթակտառություն, ենթակաղապար, 

ենթակաղապարային, ենթադրոլյթ, են թ ահնչույթներ, ենթալեզվային,

ենթաբարբառ, ենթաբարբառային, հականիշ, հականիշություն, համա- 

նո։ն, համանունություն, համանիշ, համանիշություն, համաստորադա­

սական, համաստորադասություն, մակբայ, մակբայանալ, մակբայա­

ցում, մակաշերտ, մակաշերտվել, մակածական, մակաթվական, մակո- 

Բ"21'ւ' մ ա կադր ա կան ութ յուն, նախադասություն, նախածանց, նախա­

ծանցում, նախածանցավոր, նախ դիր, նախադրություն, նախդրային 

նախդրավոր, նախամասնիկային, նախամասնիկավորում, նախամասնի֊ 

կացռւմ, նախաշեշտ, նախաշեշտային, ն երշնչականություն, շարույթ,

շարույթային, շարույթաբան, շարահյուսույթ, շարահյուսություն, շարա­

հյուսական, շարահարություն, պարագա, պարբերույթ, ստորակետ, ստո­

րոգյալ, ստորադասություն, ստորադասական, վերաիմաստավորում, 

վերաշնչեղացում, տարարմատ, տարարմատություն, տարահիմք, տա- 

րահիմքությոլն և այլն։ Սրանց մի մասը օգտագործվում է նաև այլ ասպա­

րեզներում, իսկ որոշ տերմիններ անցել են ակտիվ կիրառության։

Լեզվաբանական տերմինների մեջ առանձնակի սւեղ են գրավում 

բաոաբարգմամբ ստեղծված բառերը, որոնց մի մասը նորակազմություն 

Լ և դեռևս տարածում չի ստացել։ Այստեղ քանակապես իշխում են իս­

կական բարդությամբ կազմված տերմինները, իսկ բարդության մյուս 

տեսակներով առաջ եկած տերմինները չափազանց քիչ են։ Սառաբարդ- 

մամր կերտված առավել տարածված լեզվաբանական տերմիններից են՝
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առարկայանիշ, անձնանիշ, բազմաբարբառ, բազմաշաղկապ, բազմա­

կետ, բազմավանկ, բազմիմաստ, բայահիմք, բայանուն, բայասեռ, բայ­

արմատ, բայիմաստ, բառագանձ, բառագետ, բառահիմք, բառիմաստ, 

բառամաս, բառաշեշտ, բարբառ, բարբառագետ, գաղափարագիր, գա­

վառաբարբառ, գլխաբառ, դասանիշ, դիմորոշ, դիմանիշ, եղանականիշ, 

եռաբարբառ, եռավանկ, երկբարբառ, երկձայն, երկհոլով, ղդայանիշ, 

ղուգաշաղկապ, թվանիշ, ժամանականիշ, իմաստափոխ, ժամանակաձև, 

լեզվաընտանիք, լեզվախումբ, ծածկալեզու, կիսոլորտ, կրկնահիմք, 

կերպանիշ, հավասարավանկ, հիմքակագմ, հիմնակաղապար, հիմնա­

դիր, հնչյունախումբ, հնչյունակազմ, հոգնանիշ, հոլովակերտ, հոլովա­

նիշ, ^"լովադասանիշ, ձայնանիշ, ձայնակապ, ձայնգարձ, ձայնավորա­

հանգ, մանրոլորտ, մ ասնակաղապար, մենիմաստ, մենաշաղկապ, միա­

վանկ, նույնանուն, շեշտազուրկ, շեշտակիր, շեշտակորույս, ոճագետ, 

սեռորոշ, սեռանիշ, սկզբնավանկ, վերջնավանկ, վիճականիշ, վիճակա­

ցույց, տեղանիշ, տիպարանիշ և այլն։

Փոխառյալ տերմինները, այլև նրանք, որոնք կազմված են փոխառ­

յալ ոլ հայերեն բաղադրիչներով, այնքան իլ շատ չեն, և դրանց մի մասը 

արդեն մերվել I; մեր լեզվի տերմինաբանությանը հարստացնելով այն։ 
Գրական հայերենում գործածվող և այս կամ այն չափով ծավալում ստա­

ցած փոխաււյալ տերմիններից են ակցենտ, բիոլոդիզմ, գլոսսեմատիկա, 

դիաիւրոնիա, դիախրոնիկ, ինտոնոդրաֆ, կիմոգրամ, կիմոգրաֆ, կոն- 

վերգենցիա, կոմպարատիվիզմ, հիերոգլիֆ), պսիխոֆիգիոլոգիղմ, պսի- 

խ ոլին գվի ստիկա, պուրիզմ, սինեկգոխա, սինխրոնիա, սինխրոնիկ, 

ստրուկտուրալիզմ, սուբստրատ, սոցիոլոգիզմ, ունիվերսալիզմ, օնոմա֊ 

տիստիկա, ֆորմալիզմ, ֆռնոսկոպ, ֆունկցիոնալիզմ և այլն։ Սրանց մի 

զգալի մասը, ինչպես տեսնում ենք, լեզվաբանական առանձին ուղղու­

թյունների անվանումներ են, որոնք մեծ մասամբ գործառում են ոչ 

թարգմանաբար, սակայն որոշ տերմինների գիմաց ստեղծվել են հայե­

րեն համարժեքներ, որոնք այժմ կիրառվում են փոխառություններին զու­

գահեռ ( սինխրոնիա — համ աժ ամանակայնություն, սինխրոնիկ-համաժա- 

մանակյա, դիաի։ րոնիա — տարժամանակա՚յնությոլն, դիախրոնիկ — տար- 

ժաման ակ յա, պուրիզմ—մաքրամ ո լութ յուն, ֆորմալիգմ— ձևապաշտու­

թյուն, պ սիխո լին դվի ս ս։ ի կ ա— հոգելեզվաբանություն, անալոգիա — համ սւ- 

բանություն, նմանակություն և այլն)։ Հայերեն համարժեքներից շատերը 

ծավալվելու ակնհայտ միտում են հանգես բերում։

Լեզվաբանական որոշ տերմիններ էլ ստեղծված են փոխառյալ ու
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հայերեն բաղադրիչներով։ Դրանք թեև քանակապես սահմանափակ են, 

սակայն տարածում են ստացել դիտական լեզվում։ Այդպիսիք են' տեր­

մինաբան, տերմինաբանություն, տերմինակազմություն, տերմինաշի­

նարարություն, տերմինաշինարար, տերմինագործածություն, տերմինա- 

ստեղծում, տերմինավորում, տերմինավորել, կիմ ո գրաֆի ական, անալո­

գիական, գլոսսեմատիկական և այլն։

Լեզվաբանական տերմինաբանության մեջ հանդիպում են նաև բա­

ղադրյալ մի շարք անվանումներ, որոնք մեկ հասկացություն են արտա­

հայտում, և դրանց մի զգալի մասր գործածության սովորական կամ մի­

ջին հաճախականություն է հանդես բերում, այսպես խոսքի մաս, գոյա­

կան անուն, ածական անուն, թվական անուն, եղանակավորող բառ, 

անձնական դերանուն, ցուցական դերանուն, իսկական կապ, անիսկա­

կան կապ, կապական բաո, անորոշ դերբայ, վաղակատար դերբայ, ան­

դեմ բայ, դիմավոր բայ, անկանոն բայ, ներգործական սեռ, կրավորա­

կան սեռ, քերականական կարգ, հոլովական համակարգ, խոնարհման 

հարացույց, հոլովական համակարգ, ներքին թեքում, արտաքին թեքում, 

ստացական հոդ, որոշյալ առում, անորոշ առում, անձի առում, իրի ա- 

ռոլմ, բառային կազմ, բառային ֆոնդ, բառական համանիշություն, քե­

րականական համանիշություն, կրկնավոր բարդություն, հարադրական 

բարդություն, կցական բարդություն, իսկական բարդություն, գրական 

լեզու, խոսակցական լեզու, կառուցվածքային լեզվաբանություն, նկա­

րագրական լեզվաբանություն, հնդեվրոպական լեզվաընտանիք, պարզ 

նախադասություն, բարդ նախադասություն, անդեմ նախադասություն, 

երկկազմ նախադասություն, համադասական նախադասություն, ստորա­

դասական նախադասություն, անջատման խնդիր, ներգործող խնդիր, 

տեղի պարագա, տեղի հայցական, կապի խնդիր, բաղադրյալ ստորոգ­

յալ, պարզ ստորոգյալ և այլն, և այլն։

Ժամանակակից հայոց լեզուն հարուստ է նաև ռազմական, սպոր­

տային, իրավաբանական, կենդանաբանական, կազմախոսական, կեն­

սաբանական, հանքաբանական, արդյունաբերական, դյուղատնտեսա- 

կան, շինարարական, բուսաբանական, աստղադիտական և այլ տերմին­

ներով, որոնց քանակը հազարների է հասնում և գնալով ավելանալու մեծ 

հնարավորություններ ունի' կապված գիտության և ժողովրդական տըն- 

տեսության այդ ճյուղերի հետագա զարգացման ու նորանոր երևույթնե­

րի, առարկաների ու հասկացությունների երևան գալու հետ։

Ինչպես տեսանք, բավական հարուստ է գիտական լեզվի տերմինա-
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բանությունը, որը կազմում է դրական հայերենի բաոապաշարի անբա­

ժանելի տարրը: թաղմաթիվ տերմիններ, դուրս դալով դիտական ոճի 

սահմաններիդ, ծավալում ու տարածում են ստացել դրական հայերենում 

և հաճախադեպ կիրառություն են հանդես բերում մի շարք ոճերում:

ո) ՎԱՐՋԱԴՈՐԾԱՐԱՐԱԿԱՆ ԼեԶ<Լ|' ՈԱՌԱՊԱՇԱՐ23

Գրական լեղւէի դործառական ոճերից է նաև վարչադործարարակա- 

նը, "է՛լ՛ Չինեականում հանդես է դալիս պետական ու սլաշտոնական 

դործունեության բնադավաոում: Վա րչա դործարարական լեզվում 'հանդի­

պող մի շարք բաււեր դարձյալ ընդհանուր են նաև այլ ոճերի համար և 

մոտենում են համւսդործածականներին: Ւսկ բազմաթիվ բառեր (նաև 

բառակապակցություններ ու արտահայտություններ) աոավել բնորոշ են 

վարչադործարարական ոճին և այլ ոճերի մեջ սակավ են կիրառվում: 

Մատնանշված ոճը աչքի է ցնկնում դրական նորմաների խստիվ պահ- 

պանմամր, մշակված ությամբ, կանոնավորությամբ ու կանոնականու- 

թ/ամբ և զերծ է բարբառայնությունից ու խոսակցական լեզվի տարրե­

րից: Ժամանակի ընթացքում մեր լեզվի Ո եջ ձևվել են որոշ կաղապար­

ներ, առաջ են եկել որոշ կապակցություններ ու արտահայտություններ, 

որոնք դրեթս նույնությամբ կիրառվում են պետական ու պաշտոնական 

դրություններում, փաստաթղթերում, օրենքներում, հրամաններում և 

այլն: Ա/սւդես' նկատի ունենալ, նկատը առնել, հաշւթ: առնել, հաշվի 

նստել, միաձայն որոշել, լա/նորեն ղարդացնել, ի տնօրինություն, ի ղե­

կավարություն և ւսյլն:

Վարչադործարարական լեզվին բնորոշ են մի շարք բառեր, որոնք 

հիմնւսկանոււե կա լզվում են սլետական, սլաշտոնական, կուսակցական և 

այլ մարմինների, պաշտոնների, դրությունների, ւիաստաթղթերի, դի- 

ւէան ադիտութ յան, դատավարության հետ: Հիմք ընդունելու^ դրանց ի- 

մասաները' այդ բառերը կարելի է բաժանել մի քանի խմբերի.

I. ('առեր, որոնք արտահայտում են սլետական, պաշտոնական, 

կուսակցական և այլ մարմինների ու կաղմակերսլությունների ւէերաբեր- 

յալ հաււկացությոլններ. օրինակ' մինիստրություն, կառավարություն,

23 Վարչսպոր ծար ար ական լԼղու տերմինը ես պայմանական է» Այն կիրառվում է 

վա րչա ղործարաըա կան ոճի իմաստով, ճիշտ այնպես, ինչպես գեղարվեստական յեղուն 

գործածվում է գեղարվեստական ոճի, գիտական յեղուն' գիտական ոճի նշանակող 

թյամր։
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տերություն, իշխանություն, գործակալություն, պետություն, միապետու­

թյուն, երկիշխանություն, ոստիկանություն, ադմինիստրացիա, պառլա­

մենտ, պալատ, մեջլիս, սենատ, կոնգրես, բունգեստագ, վարչակարգ, դու­

մա, վարչակազմ, դեսպանություն, դեսպանատուն, միլիցիա, դատա­

րան, հիմնարկություն, վարչություն, համադումար, կոնֆերանս, պլե­

նում, շրջկոմ, քաղկոմ, բյուրո, կոմիտե, գործկոմ և այլն։

Այս խմբի մեջ մտնում են նաև բաղադրյալ որոշ անվանումներ, ինչ­

պես' Գերադույն սովետ, Ազգությունների սովետ, Միության սոլէետ, Մի­

նիստրների խորհուրդ, Մինիստրների կաբինետ, Անվտանդության խոր­

հուրդ, Պետական խորհուրդ, Կենտրոնական կոմիտե, ժողովրդական մո­

զով, Ազգային մոզով, ժողովրդական պալատ, Համայնքների պալատ, 

Ստորին պալատ, Վերին պալատ, Արհեստակցական միությունների 

կենտրոնական խորհուրդ, ժամանակաւվոր կառավարություն, Պ ետակւսն 

դեպարտամենտ, Սահմանադիր մոզով, կենտրոնական վիճակագրական 

լէարչոլթյուն, կենտրոնական հետախուզական վարչություն, Ազգային 

ասամբլեա, արտադրական վարչություն, արտաքին գործերի մինիստրու­

թյուն և այլն։

2. Սառեր, որոնք արտահայտում են պետական, ռազմական, դի­

տական պաշտոններ, կոչումներ և այլն, օրինակ պրեզիդենտ, կանցլեր, 

դեսպան, դիտորդ, ղեկավար, վարչապետ, մինիստր, պրեմիեր֊մինիստր, 

շահ, դատավոր, դատախազ, իրավախորհրդատու, նախագահ, սենատոր, 

ակադեմիկոս, մարշալ և այլն։ Այս խմբի մեջ մտնում են նաև բաղա­

դրյալ անվանումներ։ Օրինակ' Գերագույն գլխավոր հրամանատար, գրլ- 

խավոր դատախազ, Սոցիալիստական աշխատանքի հերոս, մողովրգա- 

կան արտիստ, վաստակավոր ուսուցիչ, պ ետական քարտուղար, գիտու­

թյան ւԼաստակավոր գործիչ և այլն։

3. Սառեր, որոնք կապվում են զանազան կազմակերպական միջո­
ցառումների հետ. այսպես' մոզով, միտինգ, ցույց, նիստ, ելույթ, խոր- 

^ԸԲզա^Յո՛ ^յՈԼ^ ’ Ընտրություն, սեմինար, քվեարկություն, քվեարկել և 

այլն։ Այս խմբի մեջ են մտնում նաև բաղադրյալ անվանումներ, օրինակ 

ակտիւԼֆ մոզով, ակտիվի խորհրդակցություն, արտադրական խորհրդակ­

ցություն, մամուլի կոնֆերանս, տեսական սեմինար, փնջային սեմինար, 

դիտապրակտիկ սեմինար, գիտաարտադրական խորհրդակցություն և 

այլն,

4. Սառեր, որոնք արտահայտում են դիվանագիտական, քաղաքա­

կան և այլ կարգի հարաբերություններ, օրինակ պայմանագիր, համա֊
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ձայնագիր, ուղերձ, նոտա, դիրքորոշում, քաղաքականություն, բանակ­

ցություն, դիվանագիտություն, գործարարություն, համագործակցոլ֊ 

թյոլն, դեկլարացիա, բանաձև, պատվիրակություն, խաղաղություն, հա­

ղորդագրություն, սուվերենություն, ներքոստորագրյալ և այլն;

5. թառեր, որոնք արտահայտում են դատավարության, ռազմական 
կյանքի վերաբերյալ հասկացություններ, օրինակ' հանցանշան, հանցս;֊ 

գործ ություն, հափշտակություն, չարաշահում, պատժաչափ, հավելա­

գրում, վճռաբեկ, մեղադրանք, հայց, հայցադիմում, մեղադրյալ, ամ­

բաստանյալ, նախաքննություն, իրավախախտում, բռնագանձել, արդա­

րադատություն, անվտանգություն, սպառազինություն, ստրատեգիա, 

ստրատեգիական, հարձակողական, ռաղմատենչ, ռազմամոլ և այլն; 

Դատավարության և ռազմական կյանքի վերաբերյալ հասկացություններ 

են արտահայտում նաև մի շարք բաղադրյալ անվանումներ, օրինակ* 

հանցագործության բացւսհայս; ւււմ, իրեղեն ապացույց, մեղադրական 

եզրակացություն, դատական վճիռ, սպառազինությունների կրճատում, 

սպառազինությունների մրցավազք, լարվածության թուլացում և այլն;

6. Վարչագործարարական ոճի մեջ կիրառվում են նաև նիստ, քաղ­
վածք, ծրագիր, արձանագրություն, մասսայական, բյուջե, պատւվիրա- 

տոլ, մրցություն, պարտավորություն, թերակատարում, գերակատարում, 

ապրանքագիր, ապրանքահաշիվ, նախագիծ, նախատեսել, անլրակազմ, 

գործարք, իրավահավասարություն^, հատկացում, վավերացնել, լիազո֊ 

րել, ստորագրել, կնքել, աոաջարկել, մտադրվել, մտադրություն, կոլեկ-

տիվ և այլ բառեր:

Վարչագործարարական ոճը բնորոշվում է նաև նույնատիպ բազ­

մաթիվ կապակցություններով ու արտահայտություններով: Հիմք ընդու­

նելով դրանց բաղադրիչների խոսքիմասային իմաստը կարելի է առանձ­

նացնել մի քանի խմրեր:

1. Գոյականով (հիմնականում հայցական և տրական հոլովներով) 
և անորոշ դերբայով կազմված կապակցություններ: Օրինակ հիմք ըն­

դունել, որոշում ընդունել, որոշում կայացնել, միջոցներ ձեռնարկել, հա­

վանություն սլալ, կոչ անել, ելույթ ունենալ, հաշվետվություն ս;ալ, հաշ­

վետվություն ներկայացնել, ուշադրություն դարձնել, ուշադրություն հրա֊ 

’ԼՒքել՛ նպատակ ունենալ, տուգանքի ենթարկվել, պատասխանատվու֊

2*» Վարչագործարարական ոճի րաոերր վերր նշվածով չեն սահմանափակվում: Այս­
՛տեղ րերեյ ենր միայն մի րանի խմրեր, որոնր առավել տարածված են ու րնորոջ:
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թյան կանչել, պատասխանատվության ենթարկել, պատժի ենթարկել, 

կալպի հրավիրել, քննության առնել, շեշտը դնել և ալքն։

Նշված կապակցություններում գոյականները նախորդել են բայե­

րին, ուր սովորական է նաև անորոշ դերբայի առաջադաս կիրառությունըւ 

Այդ դեպքում դերբային հաջորդում է որևէ գոյական, մեծ մասամբ հայ­

ցականով, երբեմն նաև գործիականով ու տրականով պայմանավորված 

բայի սեռով կամ իմաստով, օրինակ' ձեռնարկել միջոցառումներ, կազ­

մել պլաններ, քննարկել հարցեր, հատկացնել միջոցներ, պարգևատրել 

շքանշանով (պատվոգրով, կրծքանշանով), նվաճել բնագծեր, ընդառա­

ջել ցանկությանը և այլն։ երբեմն անորոշ դերբայը կիրառվում է դոր- 

ծիական հոլովով։ Այդ դեպքում, հայցականից բացի, դոյականը կարող 

է հանդես դալ նաև գործիական ու բացառական հոլովներով, ինչպես 

կենսագործելով որոշումները, ամփոփելով արդյունքները, ղեկավարվե­

լով որոշումներով, նշելով ձեռք բերածը, առաջնորդվելով պայմանագրի 

կետերով, ելնելով վերոհիշյալից, ստանձնելով պարտավորությունները և 

այլն։
Տարածված են նաև անորոշ գերբայ դերագաս անդամով և ներգոյա­

կան հոլովով գոյական լրացումով կապակցությունները։ Օրինակ քննար­

կել համագումարում (կոնֆերանսում, պլենոլմում, բյուրոյում, կոմի­

տեում, ժողովում, խորհրդակցությունում, նիստում, գլխավոր ասամ­

բլեայում, Մինիստրների խորհրդում և այլն)։ Հաճախ կապակցություն­

ները ծավալվում են' իրենց կազմում ընդգրկելով նոր բաղադրիչներ. 0- 
րինակ' ընտրել պատվավոր նախադահություն, ստանձնել նոր պարտա- 

վորությոլններ, կազմակերպել սոցիալիստական մրցություն, ղարդաց- 

նել սոցիալիստական մրցությունը, առաջադրել դեպուտատության թեկ­

նածուներ, ապահովել պլանների կատարումը, միջամտել ներքին դոր- 

ծերին, հասնել կայուն խաղաղության, հանրագումարի բերել պլանների 

կատարման արդյունքները, ամփոփել պլանների կատարումը, կատարե- 

լադործել տրանսպորտի աշխատանքը, բարձրացնել աշխատանքի ար­

տադրողականությունը, բարձրացնել արտադրության արդյունավետու­

թյունը, ամրապնդել գիտության կապը արտադրության հետ, հիմնվել 

ձեռք բերած հաջողությունների վրա, ձայն տալ կոմունիստների և ան­

կուսակցականների բլոկի օգտին, պատվով կատարել ընտրողների պատ­

վիրանները, շնորհել պատվավոր կոչում, պարգևատրել գերագույն սովե­

տի պատվո գրով, զեկուցել երկրի զարգացման արդյունքների մասին, 

հենվել մասսաների կոլեկտիվ փորձի վրա, նպատակամղել խաղաղու­

թյան ամրապնդմանը և այլն։

83



2. Կապակցությունն եր, որոնք կազմված են գոյական գերագտո ան­

գամով և ածական լրացումով, օրինակ' փոխանցիկ դրօշ, կուսակցա­

կան փաստաթուղթ (վերաբերմունք, ղեկավարություն, մարմին, հսկո­

ղություն), կանոնագրական պահանջ, ավանգարդային դեր, պետական 

ունեցվածք (մարմին, պլան, հիմնարկ, կարգապահություն), վարչական 

տույմ (^իջ^ցեեր, մարմին, ապարատ), սովետական պետություն (հա­

սարակարգ, քաղաքացի, ապարատ), քրեական պատիլ} (օրենսգիրք), 

գատական հսկողություն (պրակտիկա), համաժողովրդական դործ (մըց~

ցուք:յան), պատմական ակտ, 

Հումներ, փայլուն օրինակ,

ծանր հանցագործություն, ակնառու նվա֊

պաշտոնական այց, 

՚իվ Հյուր և այլնւ

հեղա փոխ ակ ան ո դի

լիակատար լ։։ յալութքուն (չեղոբություն), մեծապաւպ

մ. Անորոշ գերբաք դերագաս անդամով և մակբայ լրացումով կա- 

պակցություններւ Ա/ս եղանակով կազմված կապակցությունները բավա­

կան տարածված են գործարարական ոճում, ււրււնք նույնպես կարող են 

ծավալվել' ընդգրկելով նորանոր անգամներ։ Օրրնակ միահամուռ որո­

շել (պաշապանել), սերտորեն համախմբվել, լայնորեն զարգացնել (նը- 

շել, օգտագործել), հաստատակամորեն պայքարել, համակողմանիորեն 

նախապատրաստվել, անշեղորեն կատարել, ավելի ու ավելի զարգաց­

նել (ամրապնդել, անսաստն դարձնել), հետևողականորեն իրականաց­

նել (կենսագործել), պարբերաբար քննարկել, ջերմորեն շնորհավորել 

( արձադան քել), իւստորեն պատմել, անձնվիրաբար ծառայել ժողովրդին, 

հետեալականորեն իրականացնել, շեշտակիորեն կրճատել, բարձր գնա­

հատել, ճիշտ մոտենալ (գնահատել), ամուր պահել, չեղյալ հայտարա­

րել, միաձայն որոշել (րնգունել)։

Որոշ կապակցությունների մեջ մակբայի փոխարեն կարող են հան­

գես գալ գոյականի գործիականի հոլովաձևեր մակբայական նշանակու­

թյամբ: Այսպես' հաջողությամբ ավարտել (սկսել, զարգանալ, կատա­

րել), պատվււվ կատարել, գործով ապացուցել, խոր վշտով հայտնել, 0- 
րենքով պատմել և այլն։ Երբեմն անորոշի հետ կիրառվում են մակբա­

յական կապակցություններ, օրինակ' արագ տեմպով սկսել (կառուցել), 

մեծ վստահությամր կատարել, բարձր գիտակցությամբ վերաբերվել և 

այթ"

4. Կապակցություններ' կազմված բայանուն (երբեմն էլ ածական 

կամ աղ խոսքի մաս) դերագաս անգամով և սեռական հոլովով գոյական 

լրացումով, օրինակ' պարտավորությունների կատարում (ստանձնում), 

պատասխանատվության բարձրացում, ուժերի գերագույն լարում, ինք-
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նաքննադատոլթյան պակաս, թերությունների բացահայտում (վերա­

ցում), պլանների կատարում, մրցության կազմակերպում, կադրերի հո­

սունություն, ինքնարժեքի իջեցում, պայմանադրի կնքում, ռեսուրսների 

խնայողություն (տնտեսում), դատարանի որոշում (վճիռ), հանցագոր­

ծության բացահայտում և այլն։

5. Կապակցություններ, որոնք կազմված են ի, ըսէՈ, ընդ և այլ նախ­
դիրներով և նյութական խոսքի մասով։ Օրինակ' ի նշանավորումն, ի կա­

տարումն, ի խախտումն, ի հաստատումն, ի ղեկավարություն, ի տնօրի­

նություն, ի պաշտպանություն, ի բարօրություն, ի գիտություն, ի նշան, 

ի պատասխան, ի հաշիվ, ի ցույց դնել, ի կատար ածել, ի մի բերել, ի 

վնաս, ըստ օրենքի, ըստ որում, ըստ ամենայնի, ըստ պայմանավորվա­

ծության, ըստ մեղադրանքի, ըստ էության, ըստ կարգի, ընդ որում, ընդ 

սմին, առ 1-ը հունվարի, հանուն կոմունիզմի հաղթանակի և այլն։ Ակ­
տիվ են հատկապես ի և ըստ նախդիրները, որոնցով կազմված կապակ­
ցությունները ավելի շատ են։

Վարչագործարարական ոճին բնորոշ են նաև հետևյալ կապակցու­

թյուններն ու արտահայտությունները' ձեռնամուխ լինել, օգնության 

ձեռք մեկնել, ընդառաջ գնալ, ժամկետից շուտ, սեղմ ժամկետում ա­

վարտել, հասնել և անցնել, բարձր ակտիվության պայմաններում, հան­

դիպում դեպուտատության թեկնածուի հետ, դեպուտատության թեկնա­

ծուի վստահված անձ, արտադրանքի իրացման տարեկան պլան, աշխա­

տավորների բարեկեցության մշտական աճ, հոգատարություն ժողովըր- 

դի բարօրության նկատմամբ, համախմբվածոլթյուն կոմունիստական 

կուսակցության շուրջ և այլն։

Լ) ՀՐԱՊԱՐԱԿԱԽՈՍԱԿԱՆ ԼԵԶՎԻ ՐԱՌԱՊԱՇԱՐ25

Հրապարակախոսությունը բավական լայն ընդգրկում ունի և կարոդ 

է վերաբերել թե դիտական, թե հաս արա կական֊քաղաքական, թե տըն- 

տեսական և այլ հարցերի։ Այդ պատճառով էլ նրա բառապաշարը ղդալի 

չափով ընդհանրություններ ու շփման եզրեր է հանդես բերում գեղար­

վեստական, դիտական, մասամբ էլ խոսակցական ոճի բառերի հետ: Դի­

տական ու գեղարվեստական լեզվին բնորոշ շատ բառեր հավասարապես 

կարող են կիրառվել նաև հրապարակախոսության մեջ։ Այն հարցերն ու

25 Հրապարակախ օսական լեզու տերմինը ևս պայմանական է։ Այն գործածվում է 

հրապարակախոսական ոճի նշանակությամբ ։
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խնդիրները, որոնք հիմնականում վերաբերում են հրապարակախոսու­

թյանը, կարող են արտացոլվել թե' դեղարվեստական և թե դիտական 

դրականության մեջ, դժվարություն ստեղծելով նշված ոճերի բառապա­

շարի հստակ սահմանազատմանը։

Հրապարակախոսական խոսքի և մյուս ոճերի տարբերությունը հիմ­

նականում արտահայտվում է լեղվաարս։ ահայտչական այլևայլ միջոց­
ների ընտրության ու դործածության, մասամբ էլ բառապաշարի մեջ։ 

Այսպես՝ հրապարակախոսական խոսքում հազվադեպ են հանդիպում 

խրթին, երկարաշունչ նախադասություններ, անհասկանալի կամ դժվար 

ըմբռնելի բառեր ու արտահայտություններ։ Այն ալրի է ընկնում հոլղա- 

արտահա յ։ո լական ությամբ, նպատակասլացությամբ, դիպուկությամբ, և 

դա բխում է նրա բոլն էությունից՝ մարդկանց վրա ազդելու, նրանց որևէ 

բանի նպատակամղելու, առաջավոր զա զավ։ արներով ներշնչելու նպա­

տակից։ Մասսաների վրա ներզործությոլնն ուժեղացնելու համար էական 

դեր են կատարում ոչ միայն բառերի ընտրությունը, այլև նախագասու- 

թ[ան հնչերանդը, կառուցվածքն ու կառույցը։ Վերջիններս էլ պայմանա- 

վ"ըվ"ւմ են մի կողմից խոսքի թեմայով, հաղորդվող նյութով ու նրա բո- 

վանդակությամր, մյուս կողմից ընթերցողի կամ լսողի դերում հանդես 

եկող մարդկանց զարդացման աստիճանով, մակարդակով ու պատրաս- 

տականութւամր, տարիքային առանձնահատկությամբ և այլ հանգա­

մանքներով։
Հրապարակախոսական ոճի որոշ տեսակներում հաճախակի են գոր­

ծածվում հոգնակի թվով կոչական բառեր պայմանավորված նրանով, 

որ հեղինակը (կամ խոսողը) ստիպված է հաճախակի դիմել ունկնդիրնե­

րին (կամ ընթերցողներին)' նրանց ուշադրությունը այս կամ այն խնդրի, 

փաստի վրա հրավիրելու նպատակով։ Այսպես' ընկերնե ր..., բարեկամ- 

նե'ր..., եզրայրնե'ր..., քույրե ր..., կանա յք..., քազաքացինե ր..., բան֊ 

վորնե'ր..., ոլսանոդնե' ր..., զինվորներ..., երիտասարդներ..., հայ- 

րե'ր..., ուսուցիչնե'ր..., սովետական բանակի մարտիկնե ր..., Հայրե­

նական պատերազմի վետերաննե ր... և այլն։ 'Լերջին երկու օրինակնե­

րում կոչականները հանդես են եկել լրացումներով։
Հրապարակախոսության մեջ հաճախակի գործառոլմ են հարցական 

ու բացականչական բնույթի նախադասություններ, որոնք ունեն զուտ 

հռետորական բնույթ և որևէ պատասխան չեն պահանջում, օրինակ ար­

դյո՞ք ՛հետք է ձեռքերը ծալած նստել, ժամանակը չէ արդյո՞ք պայքարի 

կոչել, մինչև ե՞րբ կարելի է լռել, կապիտալիստները ինչպե՞ս են վար-
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վում բանվորների հետ, ինչո լ է պառակտված ժողովուրդը, ինչո ւ բնա- 

կիները ոտքի չեն ելնում, ինչպե՞ս կարելի է հանդուրժել, ո՞ր տեսակե­

տից մոտենալ, արժե՞ արդյոք պայքար մղել, մի թե ժամանակը չէ, ի նչ 

կարիք կա, ինչպե՞ս կարելի է, ո՞ր տեսակետն է ճշմարիտ...։

Հրապարակախոսական խոսքում, հատկապես ելույթներում, հաճա­

խակի են հանդիպում հրամայականի, հատկապես արդելականի ձևեր, 

թուլ եղանակիչով ու ըղձական եղանակի ձևերով կապակցություններ, 

օրինակ' թող դատեն, թող դատողը դատի, թող լռեն, թող փորձեն, թող 

տանջվեն, թող լսեն, թող հանգիստ մնան, թող իմանան, մի մոռանա ք, 

մի խուսափե ք, մի թաքցրե՜ք, մի տատանվե ք, մի լռե ք, մի հավատա­

ցե՜ք, գիտցե՜ր, արթուն եղե՜ք, բացե ք աչքերը և այլն:

Հրապարակախոսության մեջ կարելի է հան դիպ ել գեղարվեստական 

խոսքին բնորոշ լեղվաարտահայտչական միջոցներ համեմատություն­

ներ, չափաղանցումներ, այլաբանություններ, ժողովրդական պատկերա­

վոր սւ թևավոր արտահայտություններ, մասնավորապես ասացվածք­

ներ ու առածներու

Խոսքի իմաստը ընդգծելու, ներգործությունը ուժեղացնելու համար 

հաճախ կրկնվում են նախագասոլթյան անդամները, երբեմն ենթակա­

ները, երբեմն ստորոգյալները, երբեմն էլ' թե մեկը ՚։ւ թե մյուսը, չի բա­

ցառվում նաև ամբողջ նախադասության կրկնությունը, օրինակ բան­

վորները ճնշվում են, բանվորները շահագործվում են, բանվորները կե­

ղեքվում են։ կապիտալիստները ճնշում են, կապիտալիստները շահա­

գործում են, կապիտալիստները կեղեքում են։ Պայքարել ենք, պայքա­

րում ենք, պիտի ւգայքարենք։ Արդարությունը հաղթել է, արդարությունը 

հաղթում է, արդարությունը պիտի հաղթի։ կապիտալիզմի օրոք շահա- 

գործումր եղել է, շահագործում կա, շահագործումը կլինի: Կոմունիս­

տական գաղափարները անպարտելի են, կոմունիստական գաղափարնե­

րը կհաղթանակեն։

Խոսքի աղգեցութքունը ուժեղացնելու նպատակով հրապարակախո­

սության մեջ երբեմն կիրառվում են ընդհանուր իմաստ ունեցող բառեր, 

հատկապես մակբայներ, դերանուններ կամ դերանվանական կապակցու­

թյուններ, որոնք, իբրև բացահայտյալ, մասնավորվում են համապատաս­

խան բացահայտիչներով։ Այսպես' ամենուրեք' Եվրոպայում, Ասիայոլմ, 

Ամերիկայում. բոլոր տեղերում' Մոսկվայոլմ, էենինգրադում, Երևանում,

26 Տե'ս Ս. ԱրրաՍամյան, Հայոց լեզու, №առ ու խոսք, Ե., 1978, էջ 50 — 511
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Բաքվում, Կիևում. բոլորը' տղամարդիկ, կանայք, երեխաները, բոլոր ժա֊ 

մ տնակներում' մեր թվարկությունից առաջ, միջին դարերում և նոր ժա­

մանակաշրջանում. օրվա բոլոր ժամերին' առավոտյան, կեսօրին, երե­

կոյան. ամեն ինչ' ազատություն, անկախություն, ինքնորոշման իրա-

վունք և այլն։

Հրապարակախոսական ոճը, ինչպես տեսնում ենք, առանձնանում է 

մի շարք հատկանիշներով, որոնց մի մասը, իհարկե, կարող է հանդես 

դալ նաև դեղարվեստական ու դիտական ոճերում։ Հրապարակախոսու­

թյանը բնորոշ են նաև մի շարք բալլեր, որոնք ամենից առաջ կապվում 

են հասարակական-քաղաքական կյանքի, հոսանքների ո։ պայքարի, ա- 

ղատադրութ {ան, շահագործման, ճանաչողության, առաջադիմության, 

ղարդացման և այլնի հետ։ Այդպիսիք են ազատություն, ազատամիտ, 

ազատամտություն, ազատասիրության, անկախություն, առաջադեմ, ա- 

ռաջադիմութ յան, բռնապետություն, բանակռիվ, բախվել, դաղափարա- 

խոս, ղաղավւարախռսաթյուն, զերիշխանություն, ղիտակցության, դեմո­

կրատական, ըմբոստություն, լողունդ, լճացում, լիբերալ, զարգանալ, 

թշնամանք, խավարամտության, կեղեքել, հարստահարել, հակադրել, 

հալածանք, հալածվել, հետամնացություն, հակադեմոկրատական, հա­

սունանալ, հակառակորդ, հրապարակախոս, հրապարակախոսություն,

հակամարտության, հեդեմոնիա, ճշմարտություն, մարտնչել, նպատա­

կասլացություն, շահագործում, պամֆլետ, պրոգրեսիվ, պարագլուխ, 

պայքար, քաղաքական, քաղաքականություն, քաղաքացիական, քարող 

և աղն։ Սրանց մի զգալի մասը ազատորեն կարող է գասվել գեղարվես­

տական ու գիտական ոճերի բառապաշարի շարքը։ Այնպես որ այգ բա­

ժանումը վերապահությամբ պետք է ընդունել։

Հրապարակախոսական ոճը հատկանշվում է նաև մի շարք բառտկա- 

պակցություններով, որոնց մի մասը գրեթե սահմանազատիչ արժեք 

ունի։ Այդ բառակապակցություններում երբեմն գերադաս անգամի դե­

րով հանդես է դալիս գոյականը, մյուսներում' բայը, մասնավորապես' 

անորոշ դերբայը։ Գոյական գերագաո անգամով բառակապակցություն­

ներն են դասակարգային աստառ, դասակարգային պայքար, դասակար­

գային պահանջ, հասարակական հոսանք, հասարակական համոզմունք, 

հասարակական տրամագրություն, քաղաքական հայացք, քաղաքական 

համոզմունք, քաղաքական զարթոնք, քաղաքական մթնոլորտ, հասարա- 

կական֊քազաքական մթնոլորտ, հասարակական-քաղաքական հեգեմո­

նիա, հասարակական-քաղաքական հոսանք, քաղաքական գործունեու-
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թլոլն, քաղաքական կուրս, քաղաքական զ^թ^իչ։ քաղաքական աստառ, 

քաղաքական ապաստան, ռեակցիոն ուժեր, հետադիմական ուժեր, հե­

տադեմ գործիչներ, սկզբունքային պայքար, աղդային հարց, ազգային 

վերամիավորում, ազգային մասնատվածությոլն, աւլդային պայքար, ա- 

լլաաադրական պայքար, խոսքի ազատություն, մամուլի ազատություն, 

անձի անձեռնմխելիություն, սնանկացած քաղաքականություն, ռազմա­

կան սպառնալիք, ռազմական պատվերներ, սպառազինությունների նրր֊ 

ցավազք, մասսայական ինֆորմացիա, շեշտված վերաբերմունք, ոկըղ- 

բունքային տարաձայնություններ, սկզբունքային պայքար, ուժերի հա­

վասարակշռություն, ժողովրդական ապստամբություն, ժողովրդական 

տրիբուն, ժողովուրդների բարեկամություն, դրական-հասարակական 

շրջաններ, դրական-հասարակական հոսանքներ, դրական գործունեու­

թյուն, հեղափոխ ական-դեմոկրասւական հայացք, հանուն առաջադիմու­

թյան, ընդդեմ անտարբերության և այլն։ Որոշ դեպ բերում իբրև գերա­

դաս անդամ գործածվում է անորոշ դերբայը։ Օրինակ գաղալիարապես 

դաստիարակել, դաղափարապես հասունանալ, գլխավորել առաջադեմ 

ուժերը, մերժել միջամտությունը, հաստատել կրթական օջախներ, աս­

պարեզ նետվել, հաււնել քաղաքական նպատակին, հասնել առաջադի­

մության, հասնել ճշմարտության, պայքարել մինչև հաղթանակ, ;աս- 

տատել դեմոկրատական կարգեր, կազմակերպել պայքար և այլն։

հրապարակախոսական խոսքը բնորոշվում I, նաև մի Հարը արտա­
հայտություններով ու նախադասություններով, որոնց նպատակը դարձ­

յալ խոսքի ազդեցության, ներգործության ուժեղացումն է։ ^յղ^ի^իք ևն 

չի կարելի չփրկել, լիովին արմատախիլ անել չարիքը, հավատացե ք, 

կգա հաղթանակի օրը, պայքար աղդային կյանքի բարելավման համար, 

պայքար աղդային քաղաքական ինքնորոշման համար, դլխավորել պայ­

քարը կալվածատերերի ճնշումների դեմ, վա յ քեզ լուսավորություն, 

վա ( քեզ առաջադիմություն, թե այս, թե այն դեպքում, կամ այս կամ 

այն) լփ կաքելի մաքրություն քարոզել և ա/գա կան ութ յան ծութ։ մեջ լո- 

ղսւլ, չի կարելի լուսավորություն քարոզել և խավարի մեջ խարխափել, 

չի կարելի իրավահավասարություն քարոզել և անիրավություն պաշտպա­

նել և այլն։
Հրապարակախոսության բառապաշարը գրական լեզվի բառագան­

ձի անկապտելի մասն է կազմում, աչքի է ընկնում տարածվածությամբ 

ու գործածության ակտիվությամբ' կարևոր դեր կատարելով հաղորդակց­

ման մեջ։
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ԳՈՐԾԱՌԱԿԱՆ ՈՃԵՐԻՑ ԴՈՒՐՍ ՄՆԱՑԱԾ ՐԱՌԵՐ

ա) ոԱՐՈԱԴԱՅԻՆ ՐԱՌԵՐ

Հայերենը բարբառներով հարու ստ է. բարբառների բառապաշարը 

ըստ Հր. Աճաոյանի «Գավառական բառարան^֊ի ընդգրկում է 30 հազար 
բառային միավոր: Բարբառային բառերի ճնշող մասը գործածվում է այս 

կամ այն տարած րի վրա և չի հանդիպում գրավոր չեղվի մեջ, իսկ մի 

մասն կլ, սահմանափակ քանակությամբ, դուրս է գալիս տվյալ բարբա- 

"Ւ շրջանակներից և կիրառվում նաև այլ խոսվածքներում, որով էլ հենց 

հող է նախապատրաստվում խոսակցական չեղվի մեջ անցնելու, որոշ 

բառեր էլ հանդես են գալիս գեղարվեստական դրականության մեջ։ Մեծ 

են շփումներն ու ընդհանրություևները խոսակցական ոլ բարբառա (ին 

բառերի միջև, որի հետևանքով էլ հաճախ դժվարանում է դրանց հստակ 

սահմանազատումը: Մեր ցրողները բարբառային բառերին դիմում են 

հատկապես գյուղական կյանքն ու կենցաղը, սովորույթներն ու բարքերը 

նկարագրելիս, հերոսներին տիպականացնելիս նրանց կեն գանի խոսքին 

հարազատ մնալու, միջավայրի գունավորում ստեղծելու և այլ նպատա­

կով: Այսս։եղ որոշ դել: են կատարում նաև գրողի անհատականությունն 

ու խառնվածքը, հակումներն ու ըմբռնումները, բարբառային պատկա­

նելությունն ու այլ հանգամանքներ։ Դժբախտաբար, մեր դրական լեզուն 

քիչ օ,1տվ^ց նաև բարբառների ընձեռած հնարավորություններից, բար­
բառային քիչ բառեր ու արտահայտություններ մշակվեցին ու անցան 

գրական լեզվին, և դա պատճառ եղավ, որ դրական լեզուն բավական հե­

ռու մնա ժողովրդի կենդանի խոսքից: Թեև հայ աշխարհիկ դրականոլ- 

^^^‘Ը բավական առատ է բարբառային բառերի գործածությամբ, սա­

կայն դրանց մի չնչին մասն է միայն մշակվել ու գրականացել: Մյուս- 

նել:ը մնացել են բարբառայինի աստիճանում' բնորոշվելով տեղայնու­

թյամբ ոլ սահմանափակ կիրառությամբ: Գրական հայերենը, այսպի- 

սով, բավարար չափով չի օգտվել բարբառների անսպառ գանձերից, որի 

պատճառով մինչև հիմա կրում է արվեստականության դրոշմ: Իհարկե, 

մի շարք անվանի գրողներ որոշակի վերաբերմունք են ցուցաբերել բար­

բառների նկատմամբ և քիչ ջանքեր չեն դործադրել խոսակցական լեզ­

վի ու բարբառների գանձերը մշակելոլ և գրականացնելու ուղղությամբ: 

Այդ տեսակետից մեծ է հատկապես Հ. Թուման յանի, Ավ. Իսահակյանի, 

Ա. Բակունցի, Դ. Դեմիրճյանի, Պ. Սևակի, Հ. Շիրաղի և այլոց դերը, ո­

րոնց շնորհիվ բարբառային շատ բառեր շունչ ու կենդանություն են
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ստանում' աստիճանաբար հասկանալի դառնալով ժողովրդական լայն 

զանգվածներին։ Գրականության մեջ հանդիպող բարբառային բորբ բա­

ռերը նույն դերն ու նշանակությունը, հետևաբար և նույն ակտիվությու­

նը չունեն։ Որոշ բաոեր ավելի մեծ հաճախականությամբ են կիրառվում, 

ըան մյուսները։ Այսպես' գրավոր խոսքում համեմատաբար ավելի հա­

ճախադեպ են հանդիպում բիբար, թարս, թարսել, թրաշել, թամաշա, 

բմբուլ, բեզարել, բոլ, ջգրու, տնազ անել, խելքամաղ անել, թառլան, 

գարունքանալ, աշունքանալ և այլ բառեր, ավելի հազվադեպ բինա, 

չարսավ, չափար, թարեք, թարք, չոլ, չայդան, սամի, հաշան, գնկնել, 

չուխա, խիզան, մճճվել, թամահ, թամամ և այլ բառեր, որոնք մի մասը 

սահմանափակվում է առանձին հեղինակների և նույնիսկ նրանց ա֊ 

ռանձին ստեղծադործությունների շրջանակներով։ Գեղարվեստական 

գրականության լեզվում գործածվող բարբառային բառերից-? են չաԼ։ 

չափար, մերան, ախար, խոնչա, պտղունց, լաչակ, արքադ, պինչ, չար­

սավ, տարթ, քավթառ, քեչա, շհու, պկու, անդյուման, յարաբ, դատար- 

կուն, ղալամ, հալբաթ, արխալուղ, գյուլլախորով, կալվոր, հալիվոր, 

հերս, հերսոտ, հերսոտել, լաճ, ճար, քյասիբ, պուճուր, կնիկ, բարաթ, 

դաբախանա, դիք, թովջի։ խարակ, խուրջին, կաթնով, ճաղար, չախմախ, 

բարութ, բլբլան, բուղա, գյադա, դավթար, դմբուզ, զբռ, ղզլբաշ։ ՂԸ^՜ 

վբժաւ, ղոչաղ, ղաչաղ, ղալիբ, ղալամ, թալակ, կորկոտ, թոզ, թողոտ, 

հունար, ղասաբ, մարգամեռ, նամարդ, պոզ, ջիվան, ռանգ, քաչալ, սւը- 

նաբանղ, բոլ, հեյրան, ջոջ, դուման, ցալբոլն, ամանաթ, արաբա, 

/սաթեր, թառլան, աղանձացու, քաջքոտ, անոթուց, երեխով, խոզա­

պարկուկ, համբալ, շողոմքոր, քթոց, թամք, թամքել, լալկել, լլկել, 

ծկլթալ, ճկռել, շորշոփ, հափռել, տ եղաշոր, ժանգառք, ծակուռ, տմտըմ- 

բացնել, ժնգժնգացնել, տուտ, շվարել, թաբուն, աշկարա, մազանդա, 

թակել, ճաքել, ճղել (փախչել), թրաշել, թամբալ, թանկաբազար, խակ, 

ղաւգա, ինքնաււածի, ինբնասածությոլն, կոնդանալ, քոռան ալ, զկռտալ, 

շաղվել, ճլորել, բճատել, բշտել, կոթել, դնգստել, խարջել, կլավել, շըշ- 

^ԸԼ^Ղ’ հւհ^Լ' չանթել, քչփչալ, ճմբռել, կլոլել և այլն։

Ոարբառային բառեր շատ են հանդիպում հատկապես Լ. ֆումաս- 

յանի ստեղծագործություններում: Օրինակ' Ժամ ենք գնում ամեն օր 

ՀՀԹ, 2, 7): Կարմիր շորով մի խիզան ընկավ ձորը (ն. տ., 11 )։ Շնռւն ու

27 Վ. Առարելյանի հաշվումներով Իսահակյանի պոեզիայում զործածված բարբա­

ռային բառերի բանակը հասնում է 160֊ի' կաղմեչով պոեզիայի բառապաշարի երեր 

տոկոսը (Տե'ս Վ. ԱոաքԼլյան, նշված աշխ., էջ 60)։
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Ա|կուն խաոնում են իրար էն. տ.։ 15)։ քանդում է զվարթ աղմուկը ր]1է|1 
էն. տ., 45)։ Սարերը կընկնեմ ֊կորչեմ անղյուման էն. ։ո., 46)։ Յարաթ 
անցավ Անքուն ցաւէր ջիգյարի էն. ա., 48)։ Կորչեմ բեզար ղասւարկուն 
էն. տ., 63)։ Տկլոր, աշխույժ խմբակով, խաղում կին վազվզում (ն. ւո., 

8)։ £|ւ1ւ1Ա զ[’ին ձեռքերը (ն. ս։., 3)։ Սոլեր չափելով ընկել եմ հանցեր 
(ն. ա., 46)։ Չլինի՞ թե, հաղթահարված, նարը հատած, թշնամին գավ է 
դնում (ն, ա., 142)։ Ամպի տակից ջուր է դալիս, ղոշ է տալի փրփրում 

(ն. տ., 48)ւ

Սարբաււալին բառեր հանդիւդում են նաև Խւահակյանի, Բակոլնցի, 

Դեմիրճ/անի և այլոց դեղարվես տա/լան երկերում։ Բնագրային օրինակ­

ներ' Գիտե՞ս, ախս|եր ցան, ինչ անուշ բան է ղաչաղությունը ԷՒս., 3, 
111)֊*։ էն կրնար երկուսին էլ գյուլլախորով անել (ն. տ., 112); Որ 

փռված էր չաղացի շուրջը (ն. տ., 131 )ւ Գալիս էր հատկապես Օհան ամոլ 
ընտիր թյությունից մի չիթովս քաշելու (ն. տ., 131 )։ Զայւյանն էլ դիր, 

չա ւ խմենք էն. տ., 135)։ ’Լալամն էլ ոսկի պիտի լինի (ԱՈ, Երկ., 135): 
(՛երանը բաց ման ա ածում, թե որ 1յասիթի29 թիքան կուլ տա (ն. տ., 
76)։ Օ՜ամահը շատ ա է... (ն. տ., 76)։ Պառավը հավերին կուտ էր տալիս 
(ն. տ., 33)։ Հալբաթ մի օր էլ մեր ձեռքը կհասնի (ն. տ., 136)։ Բ՚ե չե 
ասւււմ են հերսոտն ա էն. տ., 137)։ Աուխայի փեշերը հավաքեց դոտոլ 
տակ էն. տ., 6)։ Ամուսնու արխալուղի դրսլանում երեք աբասի դտավ 
էն. ս։., 25)։ Երբ դյուզը քնած էր թեցարւսծ մրափով էն. սւ., 37)։ Ու ես 
չէի կարողանում ջոկել, թե նրանցից որն է ավելի մեծավորը էն. տ., 

133)։ Լլկեցին պարսից զորքը ԷԴԴ, 3, 376)։ —Կորի', թե չէ' հերսս հիմի 
քեզ վրա եմ թալիում հա... էն. սւ., 35): Կարծես մի ծանր ու մեծ բեռի 
տակին նկոած լիներ էն. տ., 150): Գարնանային ցուրտ դիշերն արդեն 
զղալ էլ տալիս իր շորշոփթ (ն. տ, ք 125): Տռուզ մատներով մսերը շարեց 
երկաթ շամ փուրին (ն, տ., 120): Եվ ցած բերեց իր ձիու յ>ամք|1(յ կախած 
ձողիկները խւ. տ., 31 )։ Անմիջապես տներից ու ծւս կուոներփց դուրս վա֊ 
դեցին բնակիչները (ն. տ», 90)։ կեռների հետև մարել էր արևը, և Ժան- 
գաոքը ներկել էր ձորերի խորքը պղնձի դույնով էն. տ., 80)։ Նա սկսեց 
գլուխը ամթամթացնել էն. տ., 126)։ —Ա՜յ չ|ալկի լեզուդ (ԴԴ, 4, 322)։

26 ԱՏս և ստորև քերվող օրինակները վերցված են հեղինակի 4 հատորով հրատա­
րակված երկերից, ե., 1958—1959։

29 9 արր աոաջին են դիտվել նաև թուրը-պարսկական որոէ փոիւասութ լոլննե ր, ո- 

րոնը թեև հանդիպում են դրականության լեզվում, սակայն դրական մշակման շեն են­

թարկվել, չունեն չայն տարածում ու ակտիվ կիրառություն։
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Սրտատրոփ չարությամբ ժնղժնղացրեց ատամները Պերոզը ին. տ.ք 

524)։ Ու վրա ընկավ տղաներին, սկսեր հափոելով համբուրել նրանը 

(ն. ախ, 227)։ Հրամանը առջևի շարքերը հաղորդեցին ետիններին և գնար 
մինչև ւոոտղւ (ն. ախ, 130)։ Վարդանը լուրջ ու մւոախոհ տնտղեց նրանց 
(ն. ախ, 545)։ Գնա տրաքվիԴ (ն. տ., 432)։ —Ձայնդ, քավթա ո,— դա­
ման ձայնով ղոչեր Վախթանգը (ն. տ., 268)։ Այստեղ Մեծ Տիկինը ձեռ­
քով ետ զարկեր ծովի ալիքի ցալքունը (ն. տ., 299)։ Ամենից վերջը ձըգ- 
վում կին ձիերի թաըունները, ուղտերի երամակները և ոչխարի հոտերը 
:ն. ։■։., 393)։ Նվիրվում ենք անվերաւզահ, սիրում' անկեղծ, թշնամա­

նում աշկարա (ն. տ., 338)։
I•шրրшnшյhն բառերի գործածությամբ աչքի են ընկնում նաև 

Պ. Սևակի ստեղծագործությունները' պայմանավորված մի կողմից 

հեղինակի թեմատիկայով, նկարադրվող դեպքերի, իրադարձություննե­

րի, միջավայրի, երևույթների բնույթով, մյուս կողմից' խոսքի ոճավոր­

ման առանձնահատկություններով, այդ բառերի նկատմամբ ցուցաբեր­

վող յուրահատուկ մուոեցմամր ու այլ հանգամանքներով։ Օրինակներ 

Ուր միւսկ թշնամին դարնան սելասն Էր մւսնտ (ՊԱ, 1, 10)։ Չափարի 
տսւկ մի չար եղինջ Շուլալվել է ւիշատենուն (ն. տ., 120)։ Մի մոլոր գառ­

նուկ ՊհԼղն է դատել (ն, ախ, 158)։ Համառ էի՛, ինքնասածի (ՊՍ, 3, 41): 
Պիտի։ ուզեն հարսի իւոնչեն (ՊՍ, 4, 113)։ Աչքերը ձեռքով նա նմըոում է 

(ն. տ., 36): Պատրաստ են իսկույն իրենը ւ^լակք գւ1"1՚՚։րիը քաևդել 

(ն. ախ, 51)։ Հաշանն է ծամում հաշանը ոսկե (ն. տ., 48)։ Մի։ պահ ղըրկ- 
վերւվ ա1՝ոա֊ամոթիը (ն. տ., 49)։ Արքադն արդյոք չորանո՞ւմ է (ն, տ., 
106)։ Երիտասարդ մի թխադեմ թագավորի սրտամոտիկ մակարներից 
լող է տալիս գետնի։ վրա (ն- տ,, 122)։ Որ գրգռում է քոչվոր քրդերի 

նախրի պնչերը (ն. տ., 119)։ Մե ե՞րբ կշտացած գայլերը գոնե պիտի 
ղկոտան (ն. տ., 203): Քար կտրեցին ու կոնդացան (ն. տ., 216)։ Այլևս 
նրանց կանայք մի գուցե իրենց երեսին չարսավ չեն գցում (ն. տ., 306)։ 
Ու տեղից տեղ է խաշամը քշում (ն. տ., 52)։ Սամին ուղում է անկրակ 
աւրվել Եղան մկանուտ վզի շփումից (ն. տ., 79)։ Հագին չուխա մեջքա­
պնդուկ (ն. տ., 120)։ Քիթը բարդան, ոտքը քոթուկ (ն. տ., 129)։ Դու որ 
գիտես կատվի նման ցնկնել դյուրին (ն. տ., 156)։ Որ մարմինների։ սև 
տարթը քերես (ն. տ., 174)։ Տակավին քեչա ու փալաս հագնող այդ 
նաիւամարդիկ, հիմա դեգերում են հիմա ամենուր ին. տ., 293—294)։

Բարբառային բառեր Հ. Շիրաւլը, Ս. Կապուտիկյանը, ն. Հարյանը, 

Վ. Դ՛ավթյանը, Ս. Խանղագյանը, Վ. Պետրոսյանը, Մ. Գալշոյանը գոր-
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ծածում են երբեմն նույնիսկ հեղինակային խոսքում։ Այսպես հունար, 

տանու, սվաղջի, էրթալ, բալա, էշխ, խաթուն, ղյավուր, թազբեհ, կեռիք, 

կարկամ, նաֆռաշս։, մանկութ, հնութ, քունջ ու պուճախ, ուշունց, թայ-

թուշ, բալքի, թիքա, բեջարել և այլն։
Նկատենք, որ բարբառային ցիտված որոշ բառեր կարելի է նաև 

խոսակցականի մեջ ընդգրկել, քանի որ ղրանց սահմանները միշտ չէ, 

որ հստակ ո։ որոշակի են, կարելի է նույնիսկ առանձնացնել խոսակցա֊ 

կանի և բարբառայինի միջև առանձնակի ցիրք գրավող բառեր, որոնք 

մի կողմից հարում են խոսակցականին, մյուս կողմից' բարբառայինին։ 

Սակաւն այցպիսի մանրատումը տեսական ու ցործնական կարևորու­

թյան լի ներկայացնում, ուստի նման բառաշերտ չի առանձնացվում, 

մանավանդ որ այդպիսիք քանակապես շատ չեն։

Բարբառային են նաև բայական որոշ հարացրո։թյուններ, որոնք 

դրական մշակման չեն ենթարկվել, խոսակցականի մակարդակին չեն 

բարձրացել և ունեն սահմանափակ կիրառություն, որով էլ հենց տար­

բերվում են խոսակցական լեզվի բա յահ ա րացրոլթյոլններից։ Այդպի­

սիք են' տեղաց անել, տապ անել, քուջուջ անել, թուխս նստել, լափու 

տալ, հարու տալ, ցիրկապ անել, հարայ տալ, կուտ լինել, կուտ դնալ, 

քիպ մնալ, տրտինգ տալ, թիմար անել, խռիկ տալ, թարժաժ անել, թար­

ժաժ ւինել, հացիր անել և այլն։ Օրինակներ' Բոլորը վռազում էին տա- 

‘bupi! ։ո^11ա<յ անելու (Աք*։ Երկ., 75)։ Աչքին ընկավ չաղ աքլորը — աղ­

բում քուջուջ անելիս (ն. տ., 34)։ Մարդատեղ ջին դնում (ն. տ., 38)։ 
Վնրջը ալիքը լափու էր տվել և Լառ Մարցարին իր թոռան հետ գցել այդ 
գյուղը (ն- տ" Ե7)։ Նախացահը դիրկապ անելով կարդաց դրությունը 

(ն. տ., 85)։ Այնպես էր թվում, թե ջրի պապակ արտերն ու ծարավ այ- 
դիները տապ արած իրեն են սպասում (ն. տ., 96)։ Խոիկ կտա դերմանա- 
ցուն (ԱԲ, Կարմրաքար)։ Հորթի նման տրտինգ են տվել (ՊԱ, 4, 83)։ 
Առաջին սերը, ինչպես որ հացը, Ինչ էլ որ անես միշտ կուտ է գնում 

(ՊՍ, 1, 276)։ Ինչ ես դուրս դալիս խելքամաղ անում (ՀԲ', 2, 46)։ Աղջի­
կը մարդու է գնացել (Իս., 2, 111)։ Պատանին' Վարդանիկը, թարժաժ 
եդած վեր թռավ ու նայեց Վարդանին (ԴԴՎ, 341)։ Մռնչաց ու բազմու- 
թյանր հարու տալով ճեղքեց, առաջ եկավ Առաքելը (ԴԴ, 3, 169)։ Իսկ 
նրանք հետևիցդ են քամու պես հասնում ու կալմեջ անում (ն. տ., 365)։
— ՛քիպ կաց, Սամվև՜լ, տակիցդ չքաշեն (ԴԴ, 4, 323)։

Նշված բայական հարադրությունները, որ հանդիպում են դրակա­

նության լեզվում, իհարկե, ոչ իբրև դրական, այլ բարբառային բառեր,
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նպաստում են գեղարվեստական խոսքի պատկերավորությանն ու ար­

տահայտչականությանը, և դրանց գործածությունը մասամբ էլ պայմա­

նավորվում է ժողովրդի մտածելակերպին և նրա կենդանի խոսքին հա­

րազատ մնալու, միջավայրի համապատասխան գունավորում ստեղծե­

լու, տվյալ երևույթր տիպական դարձնելու և այլ հանգամանքներով։ Հի­

շատակված բայահարադրություններից մի երկուսը, հատկապես տալդ 

անել, կուտ գնալ, կալմեջ անել և այլն տարածվածությամբ, հասկանա­

լիությամբ և այլն, կարելի է համարել խոսակցական։

ր) ԳՐՔԱՅԻՆ ԲԱՌԵՐ

Գեղարվեստական դրականության լեզվում որոշ տեղ են գրավում 

գրքային բառերը։ Դրանք մեծ մասամբ այն հնաբս։նությւււններն ու նո- 

րաբանոլթյուններն են, որոնք մասնավորապես հանդիպում են գեղար­

վեստական խոսքում, բառակազմական և այլ տեսակետից անսովոր են 

և բնորոշվում են պասսիվ գործածությամբ, ընդգրկման նեղ շրջանակով 

ու անկեն սուն ա կութ յամբ։ Դրանց մի զգալի մասը հաճախ մնում է տվյալ 

հեղինակի ստեղծագործության մեջ, դուրս չի գալիս նրա սահմաններից, 

հետևաբար և տարածում ու ծավալում չի ստանում գրական լեզվում։ Ւ- 

հարկԼ, չեն բացառվում նշված բառերի' այլ ոճերի մեջ թափանցելու ու 

ծավալվելու դեպքերը, սակայն այդպիսիների քանակը սահմանափակ է։

Գրքային բառերը գրեթե չեն հան գի սլում գիտական ու խոսակցա­

կան լեղմում։ 1’րենց արհեստականությամբ ու անսովորությամբ հան­

դերձ գեղարվեստական խոսքում որոշ դեր են կատարում ստեղծելով 

վերամբարձ, փքուն ու ճոոոմ ոճ։ Գրքային որոշ բառեր հաճախ իրենց 

անսովորությամբ ավելի ընդգծված ձևով են դրսևորում տվյալ երևույթը, 

առարկան' զգացական գունավորումով ու երանգավորմամբ օժտված լի­

նելու շնորհիվ։ Այսպես' ահագնամռունչ, աստ վածահրաշ, ահեղամռունչ, 

աշխարհացունց, բոցակորով, դաժանաժպիտ, գառնագաժան, երկաթա­

թև, երկնահուպ, ղարհուրագղորգ, զարհուրահայաց, զարհուրա տ անջ, 

զարհուրամռունչ, խավարահեղձ, կայծակնասարսաւի, հրապայծառ, մա­

հաշշուկ, սիրաշաղախ, սրտաթրթիռ, վարդափթիթ, տենչավառ, տիեզե­

րատարած, քաղցրակորով, քաջահաղթ, քաջահանդուգն և այլն։ Սրանք 

խոսքի պատկերավորման ու նպատակասլացության, այլև համեմատու­

թյունների, հակադրությունների, չափազանցությունների ստեղծման հա­

մար կարևոր են ու անհրաժեշտ, այլ համարժեքներով դժվար փոխարի­

նելի։ Այդպիսի բառերով բավական հարուստ են ինչպես անցյալի, այն-
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պես էլ ժամանակակից գեղարվեստական շատ ստեղծագործություններ։

Դրրային ՛բառերի մի դգալի մասը, ինչպես նշվել է, գործածվում է 

մ իա էն առանձին գրողների երկերում և ծավալում չի ստանում գրակա­

նության լեդվում։ Օրինակ' ազգաշաղախ, ազդարանդ, ալեսանձ, ալե- 

սանձում, ամպաթե, ամպաշեն, այպանել, ախոյանաբար, ահաթով, աղ- 

ըաւոաիւոս, ա ղանգակակյաց, արփիավետ , գանգրասաղարթ, դալարա- 

ծիսակ, հոգնակոհակ, ոսկեծոր, սնզուսել, վշտաշեշա, տրյռլկասիրոլթյուն, 

բանարվեստ ե այլն։ Որոշ բառեր էլ դրսևորում են հնացած, գործածու­

թյունից դուրս եկող առարկաներ, երևույթներ ու հասկացություններ, օ- 

րինակ' տ .աղող, արևագին, բոցագին, բոցակորով, գգվանուշ, դիվա­

սարսուռ, դիվասիրտ, երփնել, կաճառ, ոսկեծով, ոսկեցայտ, տվնջյան 

և ա ղԱ։

Գրրսպին են աստեղ և արփի բաղադրիչներով ստեղծված բառերի 

ճնշոո մեծամասնությսւնը. ինչպես' աստեղասփյուռ, աստեղացայտ, աս- 

տեդնահաս, աստեղացունց, աստ եղն ասույղ, աստեղնահուպ, արփիա­

բորբ, արփիաբռւի։, արփիածագ, արփիաճաճանչ, արփիապաճույճ և 

այլն: Ժամանակակից գրական լեդվում մատնանշված բարդ բառերի ան­

սովորությունը պա )մտնավորված է նրանով, որ աստեղ, աՐփ|։ բաղա- 

հI'I'Լ^'^1'Լ’ հ՚ժ՚Ձ^^Լ են 1'1'ննց բառակազմա կ ան կենսունակությունը և փո­

խարինվել են ասսւղ֊ով և արե֊ով. ինչպես՝ աստղասփյուռ, աստղասոլյդ, 

աստղակույտ, աստղաբնակ, արևաբորբ, արևաճաճտնչ, արևարուխ ե 

այլն։ Նշված բառերի դրբայնութ յունը, այսպիսով, հիմնականում պայ­

մանավորվում է նրանց աոաջին բաղադրիչների (աււտեղ, արփի) բաււա֊ 

կերտական անկենսո ւն ակութ յամբ ու հնացած ութ յամբ։

Դրրաւին են ան ժխտականով ստեղծված մի շարը բառեր անիւըղ- 

■ճական, անխրատ ական, անխռովաբար, անհուն ական, անխոշտանգ, ան­

նսեմ, անպարսավ, անմերժ, անսլարծ, անտ առաւդ, անտենչ, անսատար, 

սւնհանճար, անլուսաբաց, անորոգայթ, անպայազատ և այլն։ թնգ որում, 

աոաջին չորս բառերի դրրային լինելը հիմնականում պայմանավորված 

է նրանց որոշ արհեստականությամբ, որ անշուշտ հետևանր է նախա­

ծանցի և վերջածանցների անհամագրելիության, իսկ բայահիմրերի ց 

աև֊ով ստեղծվածները՝ գրական լեզվի տեսակետից անսովոր են։ Մատ­

նանշված բառերի համար թերևս ավելի սովորական է շ ժխտական մաս- 

նիկ-\-հարակատար կամ ենթակայական դերբայ կաղապարը (անմերժ—^ 

չմերժված, անտառապ—^-չտառապող, չտառապած...), չնայած գրական 

լեզվում բավական տարածված են ան-\-բայահիմբ կաղապարով կազմու­

թյունները (անխափան, անկոչ, անավարտ, անտաշ, անթառամ և այլն) 
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և ինչպես չբեր բառը չի կարող փոխարինվել անբեր ձևով, այնպես էլ 
ւ֊ով կերտվածները ('չմերժված, չտառապած և այլն)' ան-( բայահիմք 

կաղապարով։ Վերջապես ղոլականներից ան ժխտականով ստեղծված 

բառերը անհաննար, անորոգայթ և այլն, իմաստային առումով պարզա­
պես անսովոր են, ուստի և սահմանափակ տարածում ու կիրառություն 

ունեն։

Արքային են նաև այն բառերը, որոնք, չնայած իրենց անսովորու- 

թ1անը, այնուամենայնիվ, դործառում են գեղարվեստական գրականու­
թյան լեզվում իբրև անկենսունակ կազմություններ' ազգակառույց, ա­

մառնատոչոր, ամպաշեն, այգամեծ, անձկագին, անձկակեզ, անձնատո­

չոր, անձրևաբաջխ, աշխարհալուր, ապոլոնյան, ասկետաբարո, ասպըն- 

ջական, աստղաշշուկ, աստղափրփուր, աստվածաձայն, ատոմագար, ա- 

տոմամոլ, արբենալ, արևակոծ, արևանվեր, արևաբոց, արժանսւհա- 

տոէ1մ՛ արծաթալանջ, արյունախինգ, արյունահույզ, արյունացոլք, բաղ֊ 
մաբյոլրավոր, բազմահիաց, բարձրահեռ, բոցաճառագ, բոցարյուն, բո­

ցափետուր, գեհենազարդ, գիշերածալ, դաժանաժպիտ, դաժանափայլ, 

դառնաթաթավ, դիվասիրտ, դյութահրաշ, եթերահյուս, եղեոնապաշտ, 

երազաքայլ, երկայնաբազուկ, երկնահեծ, երկնամուխ, լիահանճար, լու­

սակաթ, կաղնեբազուկ, կորովաբիբ, ճշմարտահույզ, մահաստվեր, մե­

ռոնաբույր, ներփակյալ, սահման յալ, սինյորա, սինյորինա, սիրաբողբոջ, 

սիրաբույր, սիրասարսուռ, սրտատենչ, վախճանյալ, տատանյալ, տոչո­

րաշունչ, ուրացյալ, քաջածնունդ, քաջամուխ, քաջամիտ, ֆուքս և այլն։

նկատենք, որ բերվածների շարքում գրաբարյան անցյալ դերբայի 

որոշ ձևեր գրքային են հենց այն պատճառով, որ գրական լեզվում դը- 

րանք փոխարինվել են հարակատարով. ինչպես սահման յալ—սահման­

ված, ուրացյալ — ուրացած, վախճանյալ—վախճանված և այլն։ Գրքա­

յին են փոխառյալ որոշ բառեր, որոնք ունեն հայերեն համարժեքն եր 

(սինյոր, սինյորա, սընյորինա և այլն)։ Մի շարք բառեր, որոնք օժտված 

են փաղաքշական, զգացական, հուզական և այլ երանգավորմամբ և ա­

ռավել բնորոշ են բանաստեղծական խո սքին, նույնպես գրքային են։ 0֊ 
րինակ մեղմիվ, հանդարտիվ, երազուհի, երազաթև, երազահույզ, երա­

զացնոր, երազաքայլ և այլն։ Գրքային բառերի մեծ մասը միայն կոն­

տեքստի մեջ կարող է արդարացում ունենալ նպաստելով հեղինակի 

մտքերի ու դաղափարների մարմնավորմանը։ Ւրենց որոշակի անսովո­

րությամբ ու արհեստականությամբ հանդերձ գրքային բառերը, այնու­

ամենայնիվ, որոշ դեր են կատարում գրականության լեզվում նպաստե­

լով գեղարվեստական խոսքի պատկերավորմանն ու ոճավորմանը։
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ԵՐԿՐՈՐԴ ՄԱՍ

հԱՌԱՊՍ.Շ1Մ1’ 2.1Լ1։ՍՏԱՑՈհՍՀ ԼԵԶՎ1» ՆԵՐԴԻՆ 
ՍԻՒՆԵՐՈՎ

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Հայերենի բառային կազմի հարստացումը մեծ մասամբ կատարվում 

է 1^4'11' սեփական միջոցներով, նրա ընձեռած ներբին հնարավորու­
թյունների զործաղրմամբ։ Հայոց լեզվի բառապաշարի հարստացման 

կարևորագույն միջոցը նրա ներբին հնարավորություններն են՝ սեփական 

բառակազմությունն ու բառաստեղծ ումը, բառերի վերաիմաստավորումը։ 

Մեր լեզուն, որ զալիս է զարերի խորքից, ունի բառակազմական այնպի­

սի ճկունություն, որ հնարավորություն է տալիս հեշտությամբ ցանկա­

ցած հասկացությունը, նույնիսկ ամենաբարդը, արտահայտել համապա­

տասխան բառով՝ կազմված բառաբարղմամբ կամ տծանցմամբ։ Դա, ան­

շուշտ, հայերենի առավելությունն է, որի շնորհիվ էլ անընդհատ փոխվել 

ու զարդարել, ճոխացել ու հարստացել է նրա րաոամթերբր։ Հայերենի 

բազմաթիվ տերմիններ ստեղծվել ու այժմ էլ կազմվում են մեր լեզվի 

սեփական միջոցներով։ Այդ միտքը բազմիցս ընդգծվել է ի թիվս շա­

տերի նաև Յա. Դ. Դեշերիևի կողմիցս

ժամանակակից հայոց լեզվի բառակազմական տեխնիկան, հիմնա­

կանում մնալով նույնը, էական փոփոխություններ չկքելով, այնուամե­

նայնիվ դարերի ընթացքում ավելի է մշակվել ու կատարելագործվել ա­

ռաջ բերելով նոր կաղապարներ, սակավ գործուն րառակերտման մի քա­

նի կաղապարների ու ձևերի ակտիվացում, մի շարք բառերի ու ածանց­

ների բառաստեղծական դերի աշխուժացում, այլև որոշ կաղապարների 

ոլ ձևերի վերուցում կամ պասսիվացում, երևույթներ, որոնք անշուշտ 

նպաստել են հայերենի բառապաշարի հարստացմանը։

1 Տե'ս 10. Д. Дешерисв, И. Փ. Протченко, Развитие языков народов СССР 
в советскую эпоху, М., 1968, стр. 38, 40, 82, 267.
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Բառային կազմի քանակական մեծությունը դեռևս լեզվի զարգա­

ցածության ու հարստության ապացույց չէ։ Կարևորը ոչ միայն նրա քա­

նակական կողմն է, այլև բառերի' առարկաների ու երևույթների, համա- 

սյաաասիւան հասկացությունների դրսևորման ճշգրտությունն ու հսսւա- 

կությունր, իմաստների լիակատար ընդգրկումը, հասկանալիությունն ու 

ըմբռնելիությունը, կենսունակությունն ու զուգորդելիությունը: Եվ որքան 

մեծ I; ա/ս հատկանիշներով բնութագրվող բառերի քանակն ու ընդգրկու­
մը, այնքան բարձր է բառապաշարի զարգացման ու հարստացման մա­

կարդակը, այսինքն' նշված հատկանիշներով բնորոշվող բառերի քանա-

կով ու ընդգրկումով էլ հենց մեծ մասամբ պայմանավորվում է նրա ղար- 

զացածոլթւունն ու հարստությունը։ Այդ տեսակետից հայոց լեզուն կա­

րող է մրցել աշխարհի զարգացած շատ ու շատ լեզուների հետ: Գրեթե 

ամեն օր նոր երևույթներ ու հասկացություններ են թափանցում մեր 

կյանքի ոլ կենցաղի մեջ, որոնցից շատերը բառային դրսևորում են ստա­

նում լեզվի ներքին միջոցների ընձեռած հնարավորություններով: նոր 

բառեր են ստեղծվում հատկապես բառաբարդմամբ ու ածահցմամբ, լեղ֊ 

‘Լ/՛ մեջ սւռկա համապատասխան բառերի ու ածանցների հիմքի վրա, 

տարբեր կաղապարների մեջ նրանց զուգորդությամբ: Քննենք գրանցիր 

քուրա քանչյուրն առան ձին ֊առան ձին։

Դ1.ՈԻ1» ԱՌԱՋԻՆ

1. ԲԱՌԱԲԱՐԴՈՒՄԸ ԻԲՐԻՎ ԲԱՌԱՊԱՇԱՐԻ 
ՀԱՐՍՏԱՑՄԱՆ ՄԻՋՈՑ

Ժամանակակից հայոց լեզվի բառագանձի հարստացման գործում 

կարևորագույն գեր է կատարում բառաբարդումը, որի կաղապարները, 

զայով դարերի խորքից, աննշան փոփոխություններով, դործոլն են նաև 

այսօր։ Մեր լեզվի բառապաշարի էական մասն են կազմում բարդ բա­

ռերը, որոնք քանակապես չեն զիջում ածանցական կազմություններին։ 

Հայերենին բնորոշ են և' վերլուծական, և' համադրական կազմություն­

ները, որոնք ժամանակի ընթացքում լեզվի զարգացմանը զուգընթաց, 

ավելի են մշակվել ու հղկվեի ճոխացել ու կայունացել։ Այսպիսով, ժա­

մանակակից հայերենում գործում են բառաբարդման բոլոր եղանակնե­

րը՝ կրկնությունը, հարադրությունը, կցականությունը և այլն։ Անցնենք 

դրանց քննությանը՝ վեր հանելով յուրաքանչյուրի դերը բառապաշարի 

համալրման գործում։
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Օաոակրկնությունը իբրև բաոապաշարի համալրման միջոց

Ժամանակակից հայոց Լ^զվի բառային կազմի հարստացման մեջ 

որոշ 'թ՚բ է կատարել ոլ այսօր էլ շարունակում է խաղալ բառակրկնու- 

փյունը, որով առանձին, անկախ բառերից կարելի է ստեղծել բսւրդ բա­

ռեր՝ տվյալ բառի կամ արմատի կրկնումով։

Ածականների, ցոյականների ու մակբայների կրկնությամբ առաջ 

եկած բարդությունները մեծ մասամբ գալիս են լեզվի զարգացման հին 

շրջաններից ։ Օրինակ' արադ-արագ, ալիբ֊ ալիք, դոլնդ-դունդ, դանգաղ- 

գանգաղ, երբեմն - երբեմն, թուխ-թուխ, խեթ-խեթ, խիտ-խիս։, իւումբ- 

խումբ, կամաց-կամաց, մերթ-մերթ, շտասլ-շտասլ, շուտ-շուտ, ջերմ- 

ջերմ, սև-սև, ստեպ-սւոեպ, սար-սոլր, վանկ-վանկ, տեղ֊տեղ, տող֊տող, 

ուրախ - ուրախ, փունջ֊փունջ և այլն։ Նշված կրկնավորների բաղադրիչ- 

ներր հնչյունափոխության չեն ենթարկվել։ Հանդիպում են հնչյունափոխ­

ված բաղադրիչներով կրկնավորներ, օրինսւկ սուտ-մուտ, խունջիկ-մուն- 

ջիկ, ծուռ-մուռ, ոլոր-մոլոր, առոք-փառոք, այլուն-փայլուն Լ այլն։ Եր­

բեմն կրկնավոր բարդության առաջին բաղադրիչը հանդես է գալիս ոչ թե 

սովորական հնչյունափոխությամբ, այլ հնչյունական կազմի արտակարգ 

փոփոխությամբ: Օրինակ' կաս-կարմիր, ճեփ֊ճերմակ, ճիփ֊ճիշտ և 

տւլն։ Pnլnր տիպի կրկնավորները սաստկացնում են բառիմաստը վեր­

ջինիս հաղորդելով բազմակիության նշանակություն:

Հարադրական բարդությունը 
իբրև բաոապաշարի հարստացման միջոց

Հայոց լեզվի բառակազմության մեջ առանձնակի դեր են կատա­

րում հարադրությունները։ Դրանք անջատ' ոչ միացյալ բաղադրիչներով 

բարդություններ են, ուր գիտակցվում է բաղադրիչների անջատ, ոչ միա­

ցած լինելը, այսինքն' բաղադրիչների միմյանց նկատմամբ ունեցած 

կապերը սերտ չեն և հեշտությամբ բաժանելի են։ Ձևական տեսակետից 

հարադրության բաղադրիչ տարրերը տարանջատ են, ոչ միաձուլված։ 

Հարադրումր, իբրև բառակազմության տեսակ, ուղեկցում է մեր լեզ­

վին նրա հնագույն շրջաններից։ Ժամանակի ընթացքում այն ավելի է 

հարստացել, ծավալվել ու ընդար՜ձակվել' հանդես բերելով բազմազան 

դրսևորումներ: ժամանակակից հայերենին բնորոշ են թե անվանական 

և թե' բայական հարադրությունները, վերջինների' անվանականների 

նկատմամբ ակնհայտ գերազանցությամբ։
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■Մեց ՛լեզվի համար սովորական է անուն խոսքի մասերի հ արա գրոլ- 

թյամբ բարդ բառերի կազմությունը, որը նսլաստել է նրա բառագանձի 

հարստացմանը։ Այսպես' քար ու կիր, տուն ոլ տեղ, ձեն ու ծպտուն, ^ՐԳ 

ու պար, բառ ոլ բան, բոյ ու բոլսսւթ, ծափ ու ծիծաղ, խոսք ոլ. ղթույց, 

փառք ու պատիվ, գել ու գազան, ահ ու սարսափ, օյւ ոլ գիշեր, սար ոլ 

ձոր, ծառ ու ծաղիկ, աղ ու հաց, նիստ ոլ կաց, գես Ոլ գեն, լա^ ոլ կոծ, 

վար ՈԼ վեր, ետ ոլ առաջ, թև ու թիկունք և այլն։ Սրանց բաղա գրիչները 

համադաս են, և բարդության մեջ նրանց իմաստները դրսևորվում են 

.միասնաբար, իբրև մի ամբողջություն: Հանդիպում են առանց շաղկապի, 

սոսկ հարադրումով կազմված բարդություններ, որոնք քանակապես 

սահմանափակ են. ինչպես' աչք-ունք, գիշեր-ցեր եկ, քիթ-մռութ, ձեռ- 

ոտ, թև-թիկունք և աղն։

Անվանական հարադրությունները թեև քիչ են, սակայն ակտիվու­

թյուն են հանդես բերում հատկապես խոսակցական ոճում։

Ժամանակակից հայոց լեզվում լայն տարածում ունեն բայական 

հարադրությունները: Հայերենը բնութագրվում է բայահարադրության 

մի քանի տիպերի ու ձևերի առկայությամբ, որոնք գալով զարերի խոր- 

քիթ։ գործուն օրինաչափություն են ներկայացնում նաև այժմ' հարրս- 

ւոաընելով նրա բառապաշարը։ Հարադրական բայեր կազմելու հնարա­

վորությունները չափազանց մեծ են, որոնց գործադրմամբ ստեղծվել ու 

այսօր էլ շարունակվում են կերտվել նորանոր բայեր։ Սովորական են 

երկու անկախ բառերի հարադրմամբ կերտված բայակազմությունները՝։ 

Այդ դեսլքում նրա բաղադրիչները բարդության մեջ կորցնում են իրենց 

բուն նշանակությունն ու ինքնուրույնությունը, և բարդությունը նոր ի­

մաստ է արտահայտում նրա բաղադրիչներից տսւրբեր։ Այսպես գլուի; 
և ւսւսլ (տանել, թեքել, բերել, ընկնել, գցել և այլն) բառերից ամեն մեկը 
ունի իր իմաստն ու անկախ կիրառությունը, սակայն, ստեղծվում են 

բառային նոր միավորներ' գլուխ տալ, գլուխ թեքել, գլուխ բերել, գլխի 

ընկնել, գլխի գցել, գլխով անել և այլն, ուր բաղա գրիչն երբ, կորցնելով 

իրենց նախկին նշանակությունը, միասին նոր իմաստ են ձեռք բերում' 

հանդես գալով իբրև նոր իմաստների կրողներ։ Սա բայահարադրոլթյան

2 քմայական հարադրությունների մասին մանրամասն տե՛ս Մ. Աթևզ;ա?ւ, Հայսդ 

ԺոԺի տեսություն, Ե., 1931, Ա. Աթոսքւամյան, թայը ժամանակակից հայերենում, ե., 

1962, Ա. Մարմարյան, Հայերենի հարադիր բայերր, ե., 1966, Գ. Սևակ, ժամանակա- 
՚եՒօ հայոց Ժզվի դասընթաց, ե., 1956 և այլն։
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առանձնահատկություններից մեկն է, որը մեծ չափով նպաստում է լե­

զուն բայական բառույթներով համալրելու գործին։

Նման տիպի բարզություններում բաղազրիչներից աոաջինը գոյա­

կանը, կարուլ է հանգես գալ թե' որպես անփոփոի։, կայուն, պատրաստի 

տրված տարր, ինչպես՝ գլուի։ տալ, սիրտ տալ, երես տալ, երես թերել, 

գլուի։ սւանել, գլուի։ բերել և այլն, թե թեբված, փոփոխված ձևով, մաս­

նավորապես' ւորականով, բացառականով և գործիականով, ինչպես' աչ­

քի ընկնել, գլխի ընկնել, սպիտակին տալ, աչքից ընկնել, խելքից հանել, 

աե1-ո։Լ տՆել, ձեռքով անել, քնով ընկնել, խոսքով ընկնել և այլն^։

Հայոց լեզուն բա յահարագրություններ կերաելոլ լայն հսարավորոլ֊ 

թյոլննևր ։ւլ բազմազան միջոցներ ու եղանակներ է ընձեռում, որոնց 

զործագրմամբ էլ ագասարեն բայական բառույթներ են ստեղծվում ճո­

խացնելով նրա բառագանձը։ Մեր լեզվում շարունակում են գործել հնից 

եկող մի շարք կաղապարներ։ Այսպես' բայական հարագրություններ են 

կերտ վոււ)

ա) Գոլական (ածական, թվական, դերանուն, բայարմատ, ձայնար- 

կաթյուն )-\-բայ կազաւզարով. օրինակ' անց կենալ, թավալ տալ, աչքով 

անել, ձեռք քաշել, իրար տալ, իրարով ընկնել, անգիր անել, անհանգիստ 

անել, վայ անել, ախ անել, մեկ անել, տառն անել և այլն։

ր} Ինքնուրույն ու անկախ գոյություն ու գործածություն չունեցող 

բառ-֊- բայ կաղապարով։ նշված կաղապարով բայահարագրոլթյունները 

թեև սահմանափակ են, սակայն լայն գործածություն ու ։ոարածում ու­

նեն խոսակցական լեզվում։ Իբրև այդպիսի հարագիրներ կիրառվում են 

հատկապես' կուշ, թավալ, թիկն, ման, ծոլլ, իմաց, ծունր, շուո, հոսդ, 
փուլ, տանուլ, կոտր, խույս, կանդ, դուր, ծառս, թոլ, մտիկ, լոք 
և այլն, որոնց հես։ հիմնականում հարւսդրվում են անել, լինել, տալ, 
դալ, դնել և աղ բայեր։ Այսպես' կուչ գալ, կուչ ածել, թավալ տալ, թիկն 
տալ, ման գալ, ման ածել, ծուլ լինել, ծունր գնել, իմաց տալ, իմաց ա­

նել, շուռ գալ, հուս/ տալ, փուլ ածել, կոտր ընկնել, կոտր գցել, տանուլ 

տալ, գուր գալ, ծառս լինել, թոլ լինել, լոք տալ, մտիկ տալ և այլն։ Նը֊ 

կատենք, որ անկախ գոյություն ու գործածություն չունեցող նշւէած հա- 

րազիրները ակտիվություն են ստանում գերազանցապես բայական հա- 

րագրությունների մեջ մասնակցելով ղրանց կազմությանը, որսլես ան-

3 Տհ ս Ա. Մա ր ցարյ ան, նշված աշխ., էջ 73 — 82։
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հրաժեշտ տարրեր^։ Այսպիսով, լեզուն կիրառության մեջ է դնում նաև 

մեռած բառերն ու բառաձևերը' վերջիններիս մասնակից դարձնելով նռր 

բառերի կերտմանը:

զ) Տեղի կամ տարածական իմաստ ունեցող հարադիրներով և բա­

յական բաղադրիչներով։ Ընդ որում, իբրև հարադիրներ կիրառվում են 

հատկապես' առաջ, դեմ, զեն, դուրս, ներս, ետ, մեջ, վայր, վեր, վար, 

վրա, ցած և այլն։ Օրինակ' առաջ բերել, առաջ զնալ, առաջ ընկնել, դեմ 

անել, դեմ առնել, ղեմ տալ, դեն նետել, դեն դրել, դուրս բերել, դուրս 

դալ, ետ դառնալ, ետ մղել, մեջ բերել, մեջ ընկնել, ներս քաշել, ներս 

ընկնել, վայր բերել, վայր գցել, վեր կենալ, վրա բերել, վրա տալ, ցած 

բերել, ցած ընկնել, մոտ գալ, մոտ բերել, մոտ տալ0։

Եթե բայահարադրություններ կերտելու մեջ ակտիվ գեր են կատա­

րում տեղի նշանակությամբ հարադիրներ, ապա բայական բաղադրիչնե- 

րրց արդյունավետություն են հանդես բերում մասնավորապես' անել, լ[1- 
նե], տալ, դալ, զնալ, ընկնել, գցել, աՌնել, ածել, քաշել և այլն6։

4 Տե՛ս Ա. Մարմարյան, նշված աշխ.՛

5 Տե՛ս նույն տեղում, Ա. Արրահամյաե, նշված աշխ., էջ 176—180։
6 Աշխատանքը չծանրաըեոնեյու համար օրինակներ չենք բերում։ Այղ մասին տե ս 

Ա. Աբրահամյանի և Ա. Մարղարյանի նշված աշխատությունները։

Նկատենք, որ հարագիր—առնել (դնել, ածել, բռնվել) կաղապարով 

հարադրական րայերի մեծ մասը գործուն ի հատկապես ժողովրդախո­

սակցական լեզվում։ նման բայահարսւդրություններից են' լեզու առնել, 

վրեժ առնել, կանգ- առնել, դադար առնել, շունչ առնել, սկիզբ առնել, 

կյանք առնել, դեմ առնել, գրի առնել, ականջ դնել, ճանապարհ դնել, 

դործի դնել, աչք ածել, ման ածել, խոսքի բռնվել, կովի բռնվել, զրույցի

բռնվել և այլն։
դ) Մարմնի մաս արտահայտող հ արա դի ր-\-բա յ կաղապարով։ Լայն 

տարածս։մ ունեն հատկապես գլուխ, աչք, երես, ձեոք, սիրս։ և այլ հա­
րադիրներով կազմությունները։ Օրինակ' գլուխ բերել, գլուխ տալ, գլուխ 

թեքել, գլխով անել, երես առնել, երես տալ, ձեռք քաշել, ձեռքից գնալ, 

սիրտ անել, սիրտ տալ, սիրտ առնել և այլն։ Սրանց մեծ մասը դարձվա­

ծային արժեք ունի։

Բայական հարադրությունների կերտման մեջ որոշ դեր է կատարել 

նաև օտար հարադիր-իբայ կաղապարը, որով կազմվածները թեև քա- 

նակապես քիչ են, սակաւն տարածում են ստացել հատկապես գրական 

լել1լ/ի խոսակցական տարբերակում։ Օրինակ հարամ անել, հալալ անել,
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խարաբ անել, խարաբ լինել, խաբար անել, դարման անել, դարդ անել, 

բեդամաղ անել, բեդամաղ լինել և այլն։

Մեր լեդվի բառադանձը որոշ չափով համալրվել է նաև երկու անկախ 

բայերի ղուղ որդությամբ ստեղծված բայական բառույթներով, ուր դոր- 

ծում ի անորոշ դերբայ-\-անորոշ դերբայ, երբեմն իլ անցյալ կատար֊ 

/ալ-]- անցյալ կատարյալ կաղապարը։ Այդպիսի հարադրություն են կաղ- 

մըվոէմ բայերի իմաստային ընդհանրության կամ մոտիկության, հակա­

դրուի} /ան, համանիշության հիման վրա։ Այսպես' մեռնել֊պրծնել, դալ֊ 

հասնել, կա պել-կշռել, զո։ դվել֊ղարդարվել, հանել֊շպըտել, բերել-հաս֊ 

ցընել, ընկնել-կոտրվել, դնալ-կորչել, չափել-ձևել, ուտել-խմել, վազել- 

հասնել, թռլել-դնալ, խառնել֊ խճճել, շաչել-շառաչել, սրբել-մաբրել, 

դնալ-դտլ, տանել֊բերել և այլն։

Կցական րարւյոԼթյոէնը |։թրև րաոաւցւսշւսրի հարստացման մ|։?ոց

Հայերենի բառակաղմական օրենքները հնարավորություն են տալիս 

կերտելու նոր բառեր' նաև երկու կամ ավելի անկախ բառերի կցումով 

կամ միացումով։ Ալդ դեպքում բարդության բաղադրիչները մեծ մա­

սամբ չեն կորցնում իրենց բուն նշանակությունը, և ամբողջ բաղադրու- 

թէունը դրսևորում է իր բաղադրիչների իմաստը։ Բառաբարդման այս ե­

ղանակը, որ դալիս է դարերի խորքից, արդյունավետ է նաև այժմ։ Դրա­

նով հադարավոր բառեր են կերտվել, որոնք լայն տարածում ու կիրառու­

թյուն ունեն դրական հայերենում։ Հայոց լեզվի բառային կազմի համա­

լրումը, այսպիսով, կատարվում է նաև կցական բարդությամբ առաջ 

եկած բառերով։ Դրականները կազմվում են կրկնավոր և հարադրական 

բարդություններից' նրանց բաղադրիչների կցումով, միաձուլումով։ նը- 

ման կազմություններում բարդությունը մեկ շեշտ է կրում' ըստ դոյու֊ 

թյուն ունեցող շեշտադրության օրենքների, և նրա բաղադրիչները կարող 

են անջատվել, առանձնանալ, անկախ դիրք գրավիչ առանց բաղադրու­

թյան իմաստը փոփոխելու կամ աղճատելու։ Այսպես' հիսունչորս, քսան֊ 

հինդ, կեսօր, աււևտոլր, այստեղ, հարցուփորձ, հորեղբայր և այլ բա­

ղադրությունների բաղադրիչների անջատումը' հիսուն չորս, քսան Հինդ, 

կես օր, այս տեղ, հոր եղբայր և այ[ն ընդհանուր առմամբ դրեթե չի 

ազդում բարդության նշանակության վրա։ Վերջիններ։։ իմաստային 

տեսակետից էական տարբերություն հանդես չեն բերում համապատաս­

խան կցականների նկատմամբ։ Այստեղ էլ առկա է կա մ որոշիչ֊որոշ֊
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յալի, կա մ համազասական հարաբերություն, ինչպիսի հարաբերություն­

ներ ւլրսևորվում են դրանդից ստեղծված կցականներով։

Կրկնավորներից կազմված կցականները քանակապես այնքան էլ շատ 

չեն։ Դրանց բաղաղրիչները սովորաբար համազասության մեջ են գրա­

նցվում։ Օրինակ ծուռումուռ, կեռումեռ, սուտումուս։, լեւիլեցուն, դեմառ- 

ղեմ, չեմուչում, ծսւկուծուկ, ցախոլցուխ, խեթում եթ և այլն։ Այդպիսի 

կցականների մեջ նկատվում են հնչյունափոխության զեպքեր, ձայնա­

վոր I։ բաղաձայն հնչյունների փոփոխություն երկրորդ բաղադրիչում, 

բաղաձայնի ավելացում կաւ! կորուստ և այլն։ Տարածում ունեն հարա­

դրական բարդություններից կաւլմված կցականները ևս. ինչպես վերա­

ծել, գործածել, դուրսբերում, աղուհաց, նիստուկաց, աչքունք, առուծախ, 

հարցուփորձ, այսօր, մորեղբայր, հորաքույր, մորաքույր և այլն։

Կցական բարդությունները կազմվում են մի շարք կաղապարներով, 

որոնցից գործուն են հատկապես դո յակ ան-\-դո յակ ան, դոյական-խբա- 

ւարմատ, ածական--- ածական, բայարմատ-^-բայարմատ, թվական^ 

թվական, դերանունՎ-նյութական խոսքի մաս և այլն։

ա) Գոյական — գոյական կաղապարով կազմված կցական բարդու­

թյունները բավական տարածված են գրական հայերենում։ Դրանք հիմ­

նականում անցյալից եկող կազմություններ են, որոնք ակտիվ կիրառու­

թյուն ունեն նաև ժամանակակից հայոց լեզվում։ Այդպիսիք են թևթի- 

կունր, աչքունք, աղուհաց, նիստուկաց, զենքուզրահ, սարուձոր, ծակու­

ծուկ, տեղնուտեղը, տունուտեղ, սուդոլշիվան, թերուդեմ, քեռայր, քե­

ռորդի, ներսուդուրս, դուրսուներս, դեմուդեմ, ոտուձեռ, այբուբեն, այ­

րուձի, խոսքուդյ։ոլյց, գունդուկծիկ, բառուբան, տղամարդ, լացուկոծ, 

կեսօր, կեսդիշեր, խաղուպար, բարբառ, մեջտեղ, թուքումուր, կիլոդրա։!, 

կիլոմետր, կալուկուտ, ոտոլդլուխ, մւււրոլմոխիր, քարոլխիձ, քարուկիր, 

հավուճիվ, բեղմորուք, կարգուկանոն, նաղւււտուզ, ծաղրուծանակ և 

այլն։ Երբեմն նշված կազմությունների մեջ առաջին բաղադրիչը հանդես 

է գալիս թեքված ձևով, հատկապես' սեռականով, տրականով կամ բա­

ցառականով։ Հանդիպում են նաև բաղադրիչները նախդիրով միացած 

կցականներ, որոնց բաղադրիչները կարող են նաև թեքված ձևով կիրառ­

ել՛
ր) Կենսունակ է դո յական-\-բսւյարմատ կաղապարը, որի արղյու­

նավետությունը ավելի է ծավալվել հատկապես լեզվի զարգացման նոր 

շրջանում։ Վերջին տասնամյակներում ստեղծվեցին կամ էլ լայն տարա­

ծում ստացան այղ կաղապարով կերտված կցական մի շարք բարղու-
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թյուններ։ Այսպես' դուրսբերում, դուրսքշոլմ, դուրսպրծուկ, ձեռբսեղ- 

մ ում, վերհանում, վերմղում, հետմղում, առաջքաշում, մեջբերում և այլն։ 

Սրանք առաջ են եկել համապատառխան հարադիրների կցումով (ձեռք 

սեղմել, դարս քաշել, մեջ բերել և այլն)։

գ) Հայոց էեղ։Ա։ բառապաշարը համալրվել է նաև ածական-{-ածա­

կան կաղապարով սու եղծված կցական բարդությամբ, որոնց մի ղդալի 

մասը բնորոշ է հատկապես խոսակցական լեղվին։ Օրինակ ծուռումուռ, 

լուռումունջ, սռւաումուա, կեռումեռ, սուտուփուչ, չորուցամաք, կուչ֊ 

ուձիղ խուլուհամր, բարձրաբերձ, հաստաբեստ, խենթուխելառ, սևու­

մութ, քադցրամեղցր, խառնիխուռն և այլն։ Որոշ կաղմոլթյուններում 

երկրորդ բաղադրիչը հնչյունափոխության է ենթարկվել։ Դրանք մեծ մա­

սամբ նուսն ածականի կրկնությամբ առաջ եկած բաղադրություններ են 

(ծուռումուռ, սատում ուտ, կեռում եռ և այլն)։

դ) 1'.ււյարմաա-ձ֊ բայարմատ կաղապարով կերտված բառերը քա- 

նակապեւ։ թեև սահմանափակ են, սակայն ակտիվ դործածություն ունեն 

դրական հայերենի մի շարք ոճերում։ Նշված կաղմությունների բաղա- 

'1ր11չէ'^('Լ' 1!'1վ"1“111։1“ր միանում են Ո1, և շաղկապներով, նախդրով կամ Էէ 
\։ հոդակապով, այսպես՝ առուտուր, առուծախ, առուփախ, ասուլիս, ե- 

ոուդեռ, ելեւէջ, ելամուտ, տուրուծեծ, երթևեկ, կերուխում, վաղեվաղ, 

կարուձև, ցանուցիր, ցաքուցրիվ, անցուդարձ, բացուխուփ և այլն։

ե) Հաւոց /եղվի բառային կաղմի համակարդամ կարևոր տեղ են 

դրավում թվական--թվական կաղապարով կցական բարդությունները, 

որոնք աչքի են ընկնում դործածոլթյան բարձր հաճախականությամբ և 

լայն տարածմամբ ու. րնդդրկմամբ։ Դրանք թվականի խոսքիմասային 

արժեք ունեն և ներառում են երկանիշ թվերը' 11—09, բացառությամբ 
տ ալ ս ն սւ վո բների ։

՛է) Կցական բարդություններ կերտելու մեջ որոշ դեր է կատարել և 

ալսօր էլ շարունակաւք է կատարել դերան ուն-\-ն յութական խոսքի մաս 

կաւլապարր, ուր նյութ ական խոսքի մասերից ավելի ակտիվորեն է հան­

դես դալիս ցոյականը, ապա դերանունը, մնացածները կա մ չեն կիրառ­

վում, կա մ էլ նվաղ սւրղյոլնտվետ են։ Դերանունով և նյութական խոսքի 

մասերով կալլմվսւծ կցականներից են' այսօր, այսչափ, այդչաւի, այս­

պես, այդպես, այսքսւն, այստեղ, այնտեղ, այսպիսի, այսինչ, այնինչ, 

ամենուրեք, այնուամենայնիվ, որովհետև, այսինքն, նույնիսկ և այլն։ 

Սրանց ճնշող մեծամասնությունը դերանուն խո ։։ քիմասայրն արժեք 

ունի և լայն տարածում է ստացել մասնավորապես դրական չեղվի դրա-
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վոր տարբերակում։ Գրական [հղվում հանդիպում են նաև այնպիսի կցա­

կաններ, ուր իբրև առաջին բաղադրիչ կիրառվում են գոյականը, ածա­

կանը, դերանունը, թվականը, մակբայը և այլն, իսկ երկրորդ րա- 

գադրիչում հանգես են գալիս գոյականր, դերանունը, ածականը, մակ­

բայը, շաղկապը և այլն։ Դրանցից մի քանիսի բաղադրիչները միանում 

են նախռրով կամ շաղկապով և գործածվում թեր ձևով, օրինակ' այ- 

սինրն, այսուհանդերձ, մինչդեռ, դեմդիմաց, այլևայլ, մինչև, օրնիբուն, 

իսկույնևեթ, ետուառաջ, վաղնևեթ, այսօրևեթ, վւոքրիշատե, գիրկընդ­

խառն, միանվամից, նույնիսկ, միթե և այլն։ Սրանր րանակապես քիչ 

են և ավելի բնորոշ են գրավոր լեղվին, թեև մի քանիսը ծավալում են 

ստացել նաև խոսակցական ոճում։

Բաոապաշարի հարստացումը իսկական ըարյըսթյամը

Ժամանակակից հայերենի բառապաշարի հարստացման գործում 

կական, կարևոր գեր է կատարում իսկական բարդությունը, որը ի տար- 

բերո,թյուն բարդության մյուս տեսակների, կազմվում է ոչ միայն բա­

ռերի, “‘Սև արմատների ձուլումով և սովորաբար ավելի լայն իմաստ է 

դրսևորում, քան նրա բաղադրիչները։ Բաղադրիչների կապն այստեղ ա­

վելի սերտ է, քան մյուսներում, և նրանց անջատումը իմաստի խախտում 

է առաջ բերում։ Իսկական բարդության մեջ հիմնական իմաստը դրսե- 

վորվում է երկրորդ բաղադրիչով, իսկ աոաջինը լրացնում, պարզաբա­

նում է նրան։ Նշված հատկանիշները երբեմն սահմանազատիչ դեբ չեն 

կատարում, քանի որ հանդես են ղալիս նաև բարդության ուրիշ տեսակ­

ների, հատկապես կցականների մեջ, և չնայած դրան, բարդության հիմ­

նական տեսակները կարելի է տարորոշել միմյանցից' հիմք ընգունեյով 

հիշատակված հատկանիշները ամբողջությամբ։

Իսկական րաբղություն կտրող է կազմվել նյութական խոսքի մա­

սերից' հատկապես ցոյականով ու ածականով։

1, Բառապաշարի համալրման գործում կարևոր դեր են կատարում 
գոյականով և այլ խոսքի մասերով բաղադրված րարդ բառերը, որոնց 

մեջ աչքի են ընկնում հատկապես դոյական-\-դոյական, դոյական-~բայ­

արմատ, գոյական-  ̂ածական կազմությունները։

քննենք դրանք առան ձին ֊առան ձին։
ա) Գոյական-\-դոյական կաղապարով կազմվել ու այսօր էլ շա­

րունակվում են կերտվել բազմաթիվ բարդություններ, որոնց մեծ մասը 

յայն տարածում է ստացել։ Այսպես' արևակոզմ, արևափայլ արուոա-
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վայր, արևաշող, անտառաշերտ, տիեզերանավ, հիվանդասենյակ, լու­

սառեկլամ, ջրավազան, կրծքանշան, էլեկտրասյուն, խողովակաշար, ձե- 

ռաղիր, օրադիր, գրասեղան, գրատախտակ և այլն;

րի Գոյակ ան-}-բայարմատ կաղապարով են կազմված՛ ականատես, 

ականապատ, ականահան, ականանետ, ոսկեզօծ, ցեմենտակիր, դրոշա­

կակիր, հիվանդապահ, ծովահայաց, հայրեն ասեր, բերրահավաբ, տերև֊ 

վաի)ա։ի, կաթնասուն, զնդացիր, հիմնադիր, մանկավարժ և այլն։

դ) Գւ։/ական-}-ած ակտն կաղապարով ստեղծված բարդությունները 

վերը նշվածների համեմատությամբ սահմանափակ են, I։ մ ի մասը լտյն 

տարածում չանի դրական հայերենում։ Դրանք են' րերրաոատ, սիրա­

ռատ. լուստոտտ, հուզառատ, արևամերձ, տնամերձ, սահմանամերձ, 

արեգնամերձ, լուսնամերձ, ձյունաճերմակ և այլն;

2. Իսկական բարդությունների մեջ մեծ կշիռ ունեն ածականով և 

տ ղ 1։:ո ո րի մասերով կազմ ությաններր, հատկապես' ած ա կան-}-զո յա֊ 

կան, ուծական-\-ած ական, ածական '-բայարմատ կաղապարները։

ո։) Ածական և գոյական բաղադրիչներով բարդությունները հիմնա­

կանում ածականի ի։ ոսրիմա սային իմաստ ունսն։

Միևնույն գոյականի հետ կարող են բաղադրվել հատկանիշս։յին ի֊ 

մաստ ունեցող բազմաթիվ բառեր' ստեղծելով բառային նոր միավոր­

ներ։ Այսպես' հեր գոյականի հետ բարդության են կազմում գանգուր, 
երկար, կարճ, հաստ, բարակ, ։։և, սպիտակ, կարմիր, խարտյաշ և այլն 

(գանգրահեր, երկարահեր, կարճահեր, հաստահեր, սևահեր, սպիտակա­

հեր, կարմրահեր, խ արտ յտշա հևրի, շուրթ գոյականի հես։ կարող են բա­
ղադրվեք մեծ, քաղցր, կարմիր, կապայ։։։, նուրբ, հաստ, բարակ և այլ 

ածականներ (մեծաշուրթ, քաղցրաշուրթ, կարմրաշուրթ, կապտաշուրթ, 

նրբաշուրթ, հաստաշուրթ, բարակաշուրթի։

Այստեղ գործում է բառերի զագսրգելի ությունր, տվյալ դեպքում 

միևնոււն դո/ականի հետ զուգորդությամբ հանդես են եկել բազմաթիվ 

ածականներ, կա և հակառակ երևույթը, երբ միևնույն ածականը ղոլ- 

դորգվոլմ է բազմաթիվ գոյականների հետ, ինչպես մեծագործ, մեծա­

սիրտ, մեծատաղանդ, մեծամիտ և այլն։ Իհարկե, բառերի զուգորդելիու­

թյունը անււահման չէ, այն սահմանափակվում է բառերի ընձեռած հնա­

րավորություններով։ Կան բառեր, որոնց զուգորդելիությունը մեծ է, հե­

տևաբար նրանցով ավելի շատ բա ռակ երտումներ են հնարավոր և ,ակա- 

ռակը։ Այնպես որ տարբեր բառեր տարբեր չափով են մասնակցում նոր 

բառերի ստեղծմանը։ Ածական-}- գոյական կաղապարով բարդություննե­

րում աչքի են ընկնում հատկապես մեծ, սև, սպիտակ, լայն, ծանր, կարն 
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և այլ ածական բաղադրիչներով կազմությունները, որը պայմանավորված 

Լ նշված հատկանիշով բնութագրվող առարկաների շատությամբ, օրի­

նակ' մեծաբերան, մեծագործ, մեծախորհուրդ, մեծահասակ, սևաբիբ, 

սևադեմ, սևազգեստ, սևահեր, սևամաշկ, սպիտակագլուխ, սպիտակա­

դեմ, սպիտակահեր, սպիտակամաշկ, սպիտակազգեստ, սպիտակաթև, 

լայնախոհ, լայնածիր, լախակոնր, լայնաճակատ, լայնալանջ, լայնէկ­

րան, ծանրախոհ, ծանրակշիռ, ծանրամարմին, ծանրաբայլ, կարճաթև, 

կարճաժամկետ, կարճալիք, կարճահասակ, կարճահեր և այլն: Ածակա­

նով և գոյականով են բաղադրված նաև կարծրաթաղանթ, կարծրամար­

մին, երկարավիզ, երկարոտն, նեղսիրտ, բարձրագագաթ, ցածրահասակ, 

գեղեցկադեմ, դեղեցկաշուրթ, գեղեցկաձայն, քաղցրաշուրթ, քաղցրաժը- 

պիտ, քաղցրաձայն, փոքրահասակ, փափկակենցաղ, փափկամարմին, 

դատարկաձեռն, լիարժեք, լիաբերան, անուշահոտ, անուշահամ, թխա­

հեր, դեղնագույն, դեղնադեմ և այլն։

բ) Ածական---ածական կաղապարով բարդությունները բաժանվում 

են երկու խմբի' ըստ բաղադրիչների հարաբերության.

ա^ համադասական հարաբերության մեջ գտնվող բաղադրիչներով 

կազմվսւծ բարդություններ, ինչպես' թովչագեղ, պերճագեղ, լայնարձակ, 

ժանտադաժան, տխրուրախ, վիթխարահղոր, վիթխարահսկա, քաղցրա­

նուշ։ քնքշահեզ, չարաժանտ, չարանենգ, չարապիղծ, ժանտադաժան, հե­

զաճկուն, կարմրադեղին, կարմրագորշ, քաջարի, բտրձրասեդ, մեծահը- 

ւ;ւ։ր և այլն:

ր) Ստորադասական հարաբերությամբ կապված բաղադրիչներով 

բարդություններ: Սրանք քանակապես սահմանափակ են և լայն տարա­

ծում ւււ ընդդրկում չունեն բաղադրիչների համադասական հարաբերոլ- 

թյամր միացածների նման:

Ստորադասական հարաբերության մեջ գտնվող ածական բաղադրիչ­

ներով են կազմված հետևյալ բարդությունները' նրբակիրթ, քաջածանոթ, 

քաջահմուտ, քաջահոժար, քաջառողջ, մեծահմուտ, մեծապայծառ և այլն։ 

Սրանց մի մասը հիմնականում գործառում է գրավոր խոսքում և այն էլ 

ոչ հաճախադեպ։

գ\ Ածականով և բայարմատով են ստեղծված դժվարազուսպ, ղրժ- 

վարտլուծ, դժվարամարս, դժվարահերկ, դյուրագգա, հեշտասահ, հեշ­

տասեր, հեշտօրոր, վեհասլաց, մեծադիր, մեծախոս, թեթևաշարժ, թե­

թևասահ, ծանրամարս, ծանրաշարժ, քնքշածոր, ժանտահայաց, լավա­

տես, խորասույզ, խորաթափանց և այլ բարդությունները, որոնցից մի
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քանիսը լայն տարածում ու կիրառություն ունեն մի շարք բնագավառ­

ներում ւ

3. Դեբանուն-~-ն յութական խոսքի մաս կւսղապարի մեջ հիմնակա­

նում առանձնանում են դերանուն-խդոյական, դերանուն ֊\-բա յաբմատ և 

գերանուն-^ ածական մասնակաղաս/արները։ Առավել մեծ է ինքն, այլ, 
ամենա, նույն և այլ դերանունների զուգորդելիությունը։ Օրինակ' ինք­
նադիր, ինքնագլուխ, ինքնագործ, ինքնառեկլամ, ինքնատիպ, ինքնար-

ժևք, ինքնօրինակ, ինքնաբուխ, ինքնագնաց, ինքնաթաւի, ինքնաթիռ, 

ինքնահոս, ինքնաշարժ, ինքնասեր, ինքնուս, ինքնաքարշ, ինքնագոհ, 

ինքնահոժար, ինքնավստահ, ինքնուրույն, ինքնտգժգոհ, եսակենտրոն,

այլաբնույթ, այլադույն, այլադեմ, այլալեզու, այլաիւոհ, այլակարծիք, 

այլակենտրոն, այլակրոն, այլաձայն, այլաձև, այլամերժ, այլատես, այ­

լածին, այլափոխ, այլաշարժ, ամենապոեմ, ամենափայլ, ամենակալ, 

ամենակործան, ամենատես, ամենատենչ, ամենաստեղծ, նույն աբն ույի}, 

նույնաիսոհ, նույնահանգ, նոլյնահասակ, նույնաձայն, նույնաձև, նույ­

նանիշ, նույնանուն, նոլյնաոճ, նույնասեռ, նոլյնատաըաղ, նայնարժեք, 

նայնարմասւ, նույներանգ, նոլյնավանկ և այլն: Սրանցից շատերը տա­

րածում են ստացել մի շարք ոճերում և անեն գործածության միջին հսւ- 

ճախականություն, իսկ որոշ բառեր, իբրև նորաբանություն, առավել

բնորոշ են գրավոր լեզվին և դեռևս չեն ծավալմել ա ակտիվացել։

4. Ս՚վական --նյութական խոսքի մաս կաղապարով կազմվել ա 

այսօր էլ շարունակվում են ստեղծվել նոր միավորներ։ Այստեղ առանձ­

նանամ են հիմնականում թվական — դոյական և թվական-\-ածական կա­

ղապարով առեղծված բարդ բառերը^։

թվականով ռւ գոյականով բաղադրված բարդություններից մի քա­

նիսը նորաբանություն են և նպսւաոում են հատկապես մասնագիտական 

բառապաշարի հարստացմանը։ Աչքի են ընկնում հատկաւգես' մի, երկ, 
Լո, քաո, ք։ն<լ, սսսսն, նազսա է այլ թվականներով կերտված բարդու­

թյունները. ինչպես միակենտրոն, միաձայն, միամիտ, միաշար, միա­

վանկ, միակերպ, միակողմ, երկթերթ, երկժանիք, երկիմաստ, երկբևեռ, 

երկծայր, երկծիբ, երկկենտրոն, երկկենցաղ, երկհերթ, երկկողմ, երկ- 

*,ատոր, երկեյուղ, երկարմատ, եռագագաթ, եռագիծ, եռագմբեթ, եռաթև, 

եռակողմ, եռահարկ, եռահերթ, եռաձայն, եռարմատ, եռանկյուն, եռա­

սյուն, քառագագաթ, քառագմբեթ, քառակողմ, քառահատոր, քառանիշ,

ծ քծ վական-\-ած ական կաղապարով բարդ րաոերի օրինակներ շենը բերում։ Դրանց 

սասին տե ս ածանցական կազմ ութլոլններում, բանի որ թվականը հիմնականում կրց~ 

Վում է ածանցավոր ածականին։
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հնգաթև, հնգալար, հնգամարտ, տասնամարտ, հազարագույն, հազարա­

թև, հազարաձայն, հազարանուն, հազարերանգ և այլն։

5. թայով (բայարմատով) և նյութական խոսքի մասով ստեղծվես 
բար գությոլններում քանակապես առանձնանում են բայարմատ (կամ 

բայ) —գոյական կաղապարով կերտված բառերը։ ^իչ են հանդիպուԱ 

րայարմասէ- ածական. բայարմատ---թվական, բայարմատ — գերանուն

և այլ կազմությունները։

ա) թայարմատ (կամ բա յ)-{-գոյական ,կաղապարով են առաջ եկել 

ելագիծ, ելակետ, ելանյութ, անցագիր, անցաթուղթ, անցամաս, անց­

ուղի, արգելամաս, արգելագերան, արգելագիծ, արգելադոտի, արդելա- 

թսւղթ, արգելաձող, արգելանտառ, արգելաշերտ, արգելաշղթա, արգելա- 

պատ, արգելասարք, արգելավա /ր, հիշաբառ, հիշաթերթ, հիշանշան, 

սէեսակետ, տեսանկյուն, տեսապակի, տեսագիր, վառելագաղ, վառելա- 

փարո, վառելան լութ, վարելահող, վարելաշերտ, վարելատեղ, խոսա- 

ոաղ, խոսակերւղ, խոսելաձայն, խոսելացավ, կանգնելատեղ և այլն։

բ) թ՛եև քիչ, սակայն հանգիպում են նաև բայարմատով և այլ խոս­

քի մասով (հատկապես' ածականով, բայարմատով և այլն) որււշ կազ­

մություններ, ինչպես' հիշարժան, տեսարժան, հիշատակարժան, մաշա­

դիմացկուն, անցակալ, արզելագծային և սւյլն, ուր ածական բաղադրիչ­

ներ՛, մեծ մասը իր հերթին ածանցավոր Է: Նման բաղադրությունները 

եշևռ չունեն իսկական բարղոլթյոլնների և մասնավորապես հայոց լեզ­

վի բառապաշարի մեջ։

և. Իսկական բարգության կազմությանը մասնակցում Ւ նաև մակ­

բայը, որը հիմնականում րաղագրվոլմ է գոյականի, ածականի և բայար- 

մատհ հետ։ Նշված կազմությունները մի զգալի մասը կենսունակություն 

Լ հանգես բերում գրական հայերենում։ թառակերտման մեջ կարևոր գեր 

են կատարում հատկապես սակավ, հար, հավետ, հանկարծ, հաճախ, 
միշտ (մշտ), արագ և այլ մակբայները, որոնք ավելի շատ բառեր են 
կերտում բայարմատներից։ Մակբայները, իբրև հատկանիշ ցույց տր­

վող բառեր, հիմնականում գրվում են բայերի վրա, դրսևորելով տարբեր 

հատկանիշներ, որը և հիմք է հանդիսանում բայական կապակցություն­

ների' իսկական բարդության վերածելու համար։ Ահա թե ինչու շատ են 

մակբայով և բայարմատով կազմությունները։ Մակբայով և նյութական 

խոսքի մասով ստեղծված բաղադրություններում առանձնանում են մի 

քանի կաղապարներ։

ա) Մակբայ — գււյական կաղապարով են առաջ եկել հարաժամ,
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հտրաժպիտ, հավերժաձայն, հավերժահարս, սակավաբառ, սակավա­

թիվ, սակավահալ, սակավամազ, սակավատերև, սակավարժեք, մշտա­

ժպիտ, մշտաձայն, մշտասաղարթ, մշտատերև, վաղաժամ, արադաթը- 

"1'1Ժ'< տրաղասւեմւղ, արարոտն և այլն։ Սրանցից շատերը առավել բնո­
րոշ են ղրավոր խոսքին, քիչ են հանդիպում խոսակցական լեզվում։

ր) Մակբայ--- ածական կաղասլարով ստեղծված բառերը զգալի 

կշիռ "‘նեն իսկական րս։րզո։թ յան մեջ։ Այդպիսիք են հարաբոբր, հա­

վերժ աղալար, ստկավէսհմուս։, մշտադեղ, մշտադալար, մշտազվարթ, 

մշտազվարճ, մշտաթարմ, մշտալուռ, մշտալուրջ, մշտահոժար, մշտա­

պայծառ, մշտապատրաստ, մշտաջահել, մշտարթուն, մշտառատ, վա­

ղածանոթ և տ/լն։ Սրանց մեծ մասը հանդիպում է հատկապես գրավոր 

խոռքում ։

զ) Ս ակրայ —բա/արմատ կաղապարով ստեղծված բաբդ բառերը 

քանակապես գերազանցում են մյուս բաղադրություններին։ Սնական է, 

որ մակրա/ր ավելի շատ բաղադրվում կ բային, քան մյուս խոսքի մա­

սեր էն, և զա թելադրվում Լ մակբայի ի։ոսքիմասային իմաստով ու նր- 

շանակութ/ամբ, այլև կիրառական հատկանիշներով։ Մակբայ-ր-բա յար- 

մաս։ կաղապարով կերտված բառերի մի մասը ակտիվություն է հանդես 

/՛երում հաւոկաէղես գեղարվեստական գրականության լեզվում քիչ 'է՛՛ք՛՜ 

ծառելով խոսակցական ոեում։ Այսպես օրինակ քարաբուխ, չարածուէի, 

հարահոս, հարաշարժ, հարատև, հացափոխ, -, ավերժազնաց, ;ավերժա- 

խո :։, հավերժա էա /աց, հավերժա",ոռ, հավերժաշարժ, սակավախոս,

հանկարծաբուխ, հանկարծագյուտ, հանկարծահաս, մշտաբնակ, մշտա­

բուխ, մշտաւ՚նաց, մշտածածան, մշտածուվ։, մշտաշարժ, վաղածին,

վաղահաս, վաղամեռ, արագահոս, արագաշարժ, արագասլաց, արագա- 

տաշ, քչախոս, քչակեր, դանդաղընթաց, դանդաղաշարժ, շատախոս, 

կանխակալ, կանխազգաց և այլն։

2. (ԾԼՈ-ԱՊԱՇԱՐԻ շԱՐՍՏԱՑՈԻՄՐ, ԱԾԱՆՑՄԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

ժ ամանակակից հայերենի րաոասլ աշարի հարստացման կարևորա- 

զոէ/ն միջոցներից մեկն Լլ ածանցումն Լ, որը գալով զարերի խորքից 

կերտել ու այսօր կլ շարունակում I, ստեղծել նորանոր բառեր։ Հայերենը 
ածանցներով, հատկապես վերջածանցներով •^արուսս։ լեղուներրց է, 

որի շնորհիվ անընդհատ համալրվում է նրա բառագանձը։

Ածանցներն ու ածանցման կաղապարները, հիմնականում մնալով
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նույնը, դարերի ընթացքում ավելի են ճոխացել ու ընդարձակվել, ծա­

վալվել ու լայն ընդգրկում ձեռք րերել։ Անցյալից եկող որոշ ածանցներ 

ՈԼ ածանցական կաղապարներ դադարել են արդյունավետ լինելուց և 

ընդհակառակն' հնռւմ սակավ կենսունակ մի շարք ածանցներ ու կաղա- 

սլարներ բավականին ծավալվել ու ակտիվություն են ստացել։ Այնսլես 

որ ածանցումը դարերի ընթացքում, լեղվի զարգացմանն զուգընթաց, 

п[1fl2ш^l, փոփոխություն է կթել քանակական և որակական առումով:

Հայււց լեզվի ածանցները կարելի է խմբավորել մի քանի եղանակ­

ներով' հիմք ընդունելով նրանցով կերտված բառերի խոսքիմասային 

ար ծեքը, բառի կազմում գրաված դիըքԼԿ նրանց կենսունակությունն ու 

արդյունավետությունը, դրսևորած ամենաընդհանուր իմաստը և այլն։ 

Ըստ այդմ էլ կառանձնացվեն բայակերտ և ոչ բայակերտ (անվանա­

կերտ), նախադաս (նախածանցի և վերջադաս (վերջածանց), կենսունակ 

և րՂ կենսունակի, ծխա ակ ան և ոչ ծխտա կան (հաստատական) և այլ 

խմբեր։ Զննենք դրանք առանձին-առան ձին։

Ոառաւցա?ար|ւ հարստացումդ դւսյակերտ ածանցներով

Ըստ կերտված բառերի խոսքիմասայիհ ամենաընդհանուր իմաստի, 

ժամանակակից հայերենի ածանցները բաժանվում են երկու մեծ խրմ- 

բխ բայակերտ և անվանակերտ։ Առաջինով կազմվում են բայեր, մյու­

սով' անվանական խոսքի մասեր։

Pայական բառույթներ կերտող ածանցները, ավելի ճիշտ մասնիկ­

ները, քանակապես սահմանափակ են։ Դրանք են' ե|, աի (ան)ալ, 

(էէ)ա[, (^)1'1֊ ոՐո^ՅՒՁ ակտիվ կիրառությամբ հանդես են դալիս ^\-ը> 
(ան)ա[-^ և (ցն)ել-^։ նշված մասնիկները։ ոչ միայն քերականական, 
այլև բառաստեղծական արժեք ունեն։ Դրանցով ձևավորվում է թե' ա­

նորոշ դերբայը և թե' կազմվում են բառային նոր միավորներ։ Ւրենց բա­

ռակազմական հատկանիշով նրանք միավորվում են ածանցների մեջ, 

դիտվելով նրա տեսակներից մեկը, սակայն ըստ անորոշ դերբայր ձևա-

8 Կրկնություններից խուսափեր". նպատակով հատուկ քննության չենք ենթարկում 
կենսունակ և ոչ կենսունակ ածանցները, քանի որ ընղհանուր շարադրանքից և րերված 

օրինակներից պարդ Լ դաոնում ղրանց րաոակադմական արմեքր, հատկապես կենսու- 

նակներինը, որոնց համար քերվում են րադմաթիվ օրինակներ։
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վորելոլ հատկանիշի, նրանբ հարում են մասնիկներին' որոշ չափով 

հեոանալով ած անցն երից5:

Հաճախ անհրաժեշտ է լինում այս կամ այն հասկացությունը ար­

տահայտել րաւական նշանակությամբ, և քանի որ լեզվի մեջ այլևս նոր 

արմատներ չեն առաջանում, ուստի լեզուն գիմում է իր ներքին հնարա­

վորություններին' գոյություն ունեցող բառերից կամ արմատներից նոր 

բաւեր կազմելով' բայակերտ մասնիկների միջոցով: Այսւզիսով, համա­

լրվում I; լեզվի բառապաշարը բայերով10: Պրոֆ. Ա. Աբրահամյանի 

հաշվումներով հայերենի բառագանձում շուրջ 6000 բայական բա­

ռույթներ կան' կազմված մ ասնիկավորմամբ-^:

9 Նշված [՛աշակերտ մասնիկները իրրե ածանցներ են րննվում միայն որոշ նպա֊ 

տակոմ' րաոա էին ինրնուրոէէն միավորներ կերտելու հատկանիշով, սոսկ որպես րա- 

ոաստե դծական միջոց: Սրապես նրանր ՈՐՈ2 չափով, իհարկե, ղան սպանվում են ածանց- 

նԿհԱ:

ւՕ $ե ս Ա. Սփրէսսւսմյան. Սայր մաման ա կա կից հայերենում, I)., 1962, գիրթ Ա» 

է՛ 70:
11 1Է. Ա|*րահւսմյաս. նշված աշխ.։

12 Սա յա կան ածանցների րաոակաղմական արմերը մանրամասնորեն քննության է 

ասել պրոֆ. Ա. Արրահամյանը (տե ս հեղինակի նշված աշխ.,), ուստի մանրամասնու­

թյունների մեջ չենր մտնում և րավարարվում ենք մի քանի օրրնակներ րերելով:

I. ե| մասնիկով բայեր են կերտվում բայարմատներից, գոյական­
ներ զ, ածականներևց /լ ա լլն ։ Լաւն տարածում անոն •.աակապես գո-

:ական -֊- ել կաղապարով կազմությո/ններր:

, I \'>^֊ ո գրվելով զ ո (ակ ան 1ւ երի վրա' բայեր Լ կագս ում տվյալ ա֊ 

ոարկա :ին հատուկ համ նրաս տռնչվող գունազան գործողությունների 

մ/ բուն ստանալ:::, րնգգրկելու, տեղավորելու, մի բանի վերածվելու, 

որև\ բանով զբաղվեր:!, տվ/տլ ն/ութով պատելու և այլ իմաստներով: 

Դրանց մեծ մասր հին շրջա՛նի կազմության է, որը բնական ճանապար­

հս մ անցել Լ աշխարհաբարին' գառնալով նրա անկապտ ելի ՚ մասը: Օրի­

նակ' անձրևեի-, արգակել, աշակերտել, աղմկել, ակնարկել, գիշերել, 

գլտնել, գտնել, գամել, գուժել, զովաղգել (Գ, 1978, 11, 60), երգել, 
ևրաոել, լ/սպանակել. ազեղել, ցասռւննել (ԴԴ, 4, 428), տագնաւզել 

(ն. տ., 466), եզրել (ԴԴՎ, 10), շաարվանել, հնձել, հեղինակել, նյութել, 
ներկել, շնչել, շեշտել, շաղսվոել, շեփորել, պատերազմեր ւղաակերել, 

լղատժել, պա /քարել, Հրել, սուսերամարտել, սոսնձել, վիպել, վրձնել,

փաստել, օղակել և այլն:
Նշված բայերի մի մասը ակտիվ կիրառություն ունի մեր կյանքի
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մի շարք բնագավառներում։ Դրանց մեջ կան նաև նոր շրջանի կազմու­

թյուններ, որոնք աստիճանաբար տաբածում են ստանում գրական հա­

յերենի գրավոր տարբերակում իարևել, կամարել, շեփորել, վրձնել, վի­

պել, փա ոտ ել և այլն):

*’1*"'/ Բա^'1’ ^ կազմվում փոխառյալ բառերից կամ արմատնե- 

րիգ, օրինակ՝ ասֆալտել, բետոնել, ,իպնուլել, մանևրել, մոնտամել, 

պարկետել, սլրոսլագանգել, սիւն թեղել, ցեմենտել, ցիտել, ֆաներել և 

"^1ն:
^1՜/' երբեմն բառակազմական գեր է կատարում ւ[ ածանցք հետ 

քաղագրվելով' հանգես գալով ւլել ձևով, ուր ւ]-է քերականական արժեք 
•ունի, այսինքն' դոյական-յ-վել կաղապարով ստեղծված րայսրր բա­

ռային ինքնուրույն միավորներ են դոյական-քել կաղապարով ստեղծ­

վածներից անկախ: Դոյական ֊^ վել֊ ով կազմվածները մեծ մասամբ նո- 

րտբան ությւււն են, որոնք կամաց֊կամաց սկսում են տարածում գտնել 

գեղարվեստական գրականության լեզվում: Նշված կաղապարււվ ե1: ա­
ռաջ եեել բռունցքվել, աղեղվել, ամբոիսվել, կամարվել, մոնումենտվել, 

մանյակվել (ԴԴվ), ցնցուղվել ին. տ.), ակմբվել (ՊՍ, 4, 19Ժ), ալիքվեք 
ին. տ.), ավերակվել ին. տ., 219), հրթիռվել ին. տ., 9), գերեզմանվել 
ին. տ., 212), ծիածանվել ին. տ., 131), համբավվել և այլն:

2 ) Ե[-^/ ակտիվ մասնակցություն ունի նաև ածականներից բայեր 
կերտելու մեք: Այգ զեպքում գործում է ածական — ել կաղապարր, որով 

կաոմված բայերը դրսևորում են տվյալ հատկանիշը ստանալու, նրան 

վերածվելու և այլ իմաստներ: Այսպես' սպիտակել նշանակում է «սպի- 
տաե գույն ստանալ, սպիտակ դառնալ, սպիտակի վերածվել»:

Ածական^-ել կաղապարով ստեղծված շատ բայեր վաղուց ի վեր 

/այն տարածում են ձեռք բերել' կիրառվելով լեզվական մի շարք ոճե­

րում: Օրինակ' բարակել, կանաչել, մեղմել, մանրել, կեղծել, դալարել, 

դեղնել, ջերմել, անիրավել իԴԴ, 4, 95), անախորժել ի ՒԴ, 3, 4. ), նի­
հարել, գատարկել, շիկնել, հարթել, պարզել, պղտորել, կոպտել, պըն- 

գել, նեղել, հավասարել և այլն: Սրանց մի մասը ունի Լասլա^-ով կազ- 

մրված ղուդահեո ձևեր, որոնք առաջինների նկատմամբ հանդես են բե­

րում բառիմաստային, այլև քերականական որոշ տարբերություններ: 

Ա(սպես' կոպտել նշանակում է «վիրավորել, կոպիտ խոսքեր ասել», 

իսկ կոպտանալ՝ «կոպիտ դառնալ, կոպիտի վերածվել», պնպել «պաշտ­
պանել որևէ տեսակետ, առաջարկություն, հաստատ մնալ դրանց վրա», 

իսկ պնդանալ' «պինդ դառնալ, պինդի: վերածվել», կարնել չեղյալ •.այ֊
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տարարել, ոչ հիմնավոր ճանաչել», իսկ կարհանայ' «կարճ գառնալ, 
կարճի վերածվեր) և այլն^։ հ[֊ք բավական կենսունակ I, ավոր ածանց 
ունեցող ածականներից բայեր կաղմելոլ մեջ։ Այս ղեարում գործում Լ 

գւ։ էական-*-ավււր-Հ-ել կամ ածական (կազմված գոյականից և ւսվոր ա­
ծան գից ]-~ ել։ Հիշյալ կագապարով կերաված բայերը ղրսևորում են 

տվյալ հատկանիշը ս։ռսւնսւլու, ձեռք բերելու, նրան վերածելու կամ 

աւգւգիսին գարձնելոլ 11 այլ իմաստներ: Այսպես' երանգավորեք նշանա- 
կո։մ I, երանգավոր գարձնել, վերածել երանգ ունեցողի, հիմնավորել' 

հիմնավոր գարձնել, վերածել հիմնավորի, պատկերավորել գարձնել 

պատկերավոր, վերածել պաւոկերավոր/մ՛՛ ։ Մի շաթր բառերի մեջ բա­

վական թագ Լ ավւ\ք-ի ածանցական արմերը, այն կարծես չի էլ գի­

տակցվում։ Արք I, էգաաճաոր թերևս, որ աոանց ածանցի ղրանր անկա­
խաբար չեն կիրառվում, իբրև բառային ինքնուրույն միավորներ և միայն 

ե) մասնի 1լի հետ րաղագրվելով է, որ ձեոր են բերում այսպիսի արժեք 

հանգես գալով որւգես բաւական բառույթներ։ Գրական հայերենում լայն

13 Տես Ն. Պւսոհսւսւաս. Շարահյուսական Հոմանիշնեբր մամանտկակից հայերե­

նում, է;., 11174 ե ‘Ь. ^1»Ь1и1цшГ|. ժամանակակից Հայերենի տեսության հիմոէնբնեբբ, 

ձ\, 11174, էյ Հ62։
1» Ա. կ^ոյանը ղտնում Լ, որ իմաստավորեի լուսավորել, հիմնավորել և այ* 

բալերում ա։ի1Ր ածանցը անի ոչ թե «որևէ բան ունեցողի», այլ с որևէ բան տալու, օմ- 
տերո. Հտղորղեյա, չարծնելու.- իմաստ {«Հայոց (եղվի ղարղացումր սովետական շրր- 

ջանում». ծ., 1И73, I? И I ): Նկատենր, որ նշված բայերի Лиг տծա^ցր ղրսևորում է 
ո՝ թե որևէ բան տա լա, օմտելու, ղարծնելու, այլ ^բևէ բան ունեցողի նշանակություն’ 

Աէէ* իմաստր ղրսևոբվում է Ա ածանցով, բայց ոչ ии[иг-шр Եվ եթե իմաստավորել, թե” 

ՀաէԼո1՚^1 բււ,{1րբ ար տա Հաւտու մ են թևավոր, իմաստավոր ղարձնելու նշանակություն, 

ապա ոչ թե այն պատմածով, որ անեն ավոՐ ածանցը, այլ ածականներից ն{ մասնիկով 

կաղմված լինելու շնորհիվ: Այստեղ 1ղի ընղհանուր իմաստով է պայմանավորված

նրանով կաղմված բա մրէ նշանակոլթյունր: Կարևոր ղերը կատարում է Լլ-ք, իհարկե, 

ավոր ածանցի հետ միասին; Պրոֆ. Գ. Ջահուկյանը նուրր ղիտողություն է անում այղ 

կապակցուի յամր: Նա գրում /,. V երկրորղտբար հնարավոր Լ, որ ածականակերտ որոշ 

ածանցներ ստանան բայածանցների արմեր 1ւ արտահայտեն փոի,արկման իմաստ։ 

Այղպիսի ածանցի տիպական օրինակ Լ ափւր-ք. էինեյով ածականակերտ ածանց' այն 

սովորաբար ցոյականներից կերտում Լ օտվյւպ բանն ունեցողդ իմաստով ածականներ, 

ցասնողով բայահիմր 1ւ ստանալով I. էծորղր' այն է. Ն-ի հետ միասին նշանակում է 
Օավյւպ բանն ունեցող ղարձնե է»—« օմտեք» : Սա հիմք կ տափս ցոյականներից անմի­

ջաբար բայեր կերլոեէ աւ\որ-ի մ իքնորղոլիյա մր , այսինքն' թև—^իևավոր—^.թևավորեմ 

տիպի եոանղամ շարքր փոխարինվում է ողի—ողևորեմ (ողիավորեմ) տիպի երկանղամ 

շարքովս (Դ. Ջ<1<1>ու1|յան, ժամանակակից էայերենի տեսության հիմունքները, Ս74, 

Կ '^-և՛
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տարածում ու ընդգրկում ունեն դոյական-ր-ավոը (= ածական)-խ ել կա­

ղապարով կազմությունները, որոնց մի մասը նորակազմություն է։ Այս­

պես օրինակ' արմատավորել, ալիքավորել, զծավորել, զործիքավորել 

դիրքավորել, ելոլստավորել, զրահավորել, թոշակավորել, թունավորել^ 

լիցքավորել, խմբավորել, ծալբավորել, ծոպավորել, ծրագրավորել, 

կարգավորել, կահավորել, հոզավորել, հրահանգավորել, հանդերձավո­

րել, ճաճանչավորել, մասնիկավորել, չափավորել, սարքավորել, տեսա­

կավորել, փաթեթավորել և այլն։

ե[-^ ակտիվություն է հանգես բերում նաև փոխառյալ բառերիդ 

կամ արմատներից բայեր կազմելու մեջ: Օրինակ' ակտավորել, ատես­

տավորել, ատրոպինավորել, բազավորել, բալանսավորել, բուրգավորոլ 

գազավորել, դեկրետավորել, էկրանավորել, թեղիսավորել, իոնավորել 

լիմիտավորել, կանոնավորել, կոդավորել, կոնսպեկտավորել, կոմպլեկ­

տավորել, մատրիցավորել, մոդուլավոր ել, նորմալավորել, պլատինա-

վորել, ստամավորել, տրակտորավորել, ցեմ ենտավորել, ֆինանսաղո-

րել, ֆոնդավորել և այլն: Հիշատակված բառերը, չնչին բացառությամբ 

(կանոնավոր, ստաժավոր, դիպլոմավոր, ֆոնդտվոր և այլնի, կա մ գոր­

ծածական չեն առանց ն\-ի, կա մ էլ սակավադեպ են ~>անդիպո։մ. այն­

պես որ բավական մեծանում է ել մասնիկի դերը նաև այդ առումով 

Փոխառյալ արմատով ստեղծված բայերը իմաստային տեսակետից ո­

րոշ տարբերություն են հանգես բերում սեփական լեզվի բառերից կագ- 

մրվածների նկատմամբ, ոբն ամենից առաջ արտահայտվում է նրան- 

դրսևորած իմաստային բազմազանության մեջ: Եթե վերջիններիս հիմ­

նականում բնորոշ է տվյալ հատկանիշը ստանալու, ձեռք բերելու, ՜սո­

րան վերածելու, ալդպիսին դարձնելու նշանակությունների դրսևորումը, 

ասլա օտար բաղադրիչում կերտւվածները, բացի նշւԼածներից, արտա­

հայտում են նաև ա/լ իմաստներ, հատկապես մի րւսնով ապահովելու, 

օժտելու, անցկացնելու, տվյալ հատկանիշը տալու և այլն:

Հարկ է նշել, որ դո (ականով և ավոր-է-ել-ով կազմւէած բայերի 

դեպքում գոյականը նախնական է, և առկա է գոյականի բայացում: Եվ 

իրոք լեսվի մեջ պետք է առկա լինեին թոշակ. լույս և այլ բառեր, որ­
պեսզի ստեղծվեին թոշակավորել, լուսավորել բայերը: Պրոֆ. Գ. Ջա­

հուկյանը գանում է, որ գոյականը նախնական է ոչ միայն ավորել-ռ^, 
այլև անալ֊ո/^ և ացնել֊ո^ բայերի դեպքում, ուր առ1լա է գոյականի բա­
յացումը^:

15 5ճ ս Ղ. P. Հա1աւ1|յան« նշված աշխ., էշ 507»

117



3) Յայահիմքվ- ել կաղապարով կազմվել են մի շարք բայեր' նա­

յել, վազել, կարզալ, բերել, տանել, կրել, ածել, ուտել, մտնել, կծել, 

հարուցել, լսել, ցատկել և այլն: ^1֊ը կարող I, դրվել նաև բայահիմբերից 
կազմված Որոշ բարդությունների վրա, ինչպես ելևէջել (Հափշտակված 

բաւլմություևը շնչում կ վեպի հետ, նրա ,ետ ելևէջում՛, 1 Ւ, 4, 563), 
ելումա ել (Սուրհանզակները շատ Ւ,ին ելումուտում մայրաքաղաք, ն. տ.,

423):
Պրոֆ. Գ. Զահուկյանր բայանունների' բայական հիմքերի հետ հա­

մընկնելու կապակցությամբ նշում է. «թոււո նյութական բնույթի (՛թե­

րի և անձերի անունները բնականաբար ծաղմամբ ցոյականներ են, վի- 

ճականիշ ցոլականները' բայա1իմրեր. ,:1մտ. արծաթ--քարծաթ սւ, կր- 
^'Ւթ՜՚՜հեթել և այլն, բայց ցատկել—)֊ցաակ, ի:ոլղել—ւ-ի:ու(յ)ղ և այլնո^ւ

4) ’'I՜/7 րտւեր է կերտում' կցվելով թվականներին կամ թվական 

բաղացրիչ ունեցող այլ բառերի, զ երան անն երին, ձայնարկություններին, 

մակբայներին, որոնք աշիւարհաբարը ժառտնդել է ղրաբարից: Ղրանք 

ռահմսւնաւիակ են /լ լայն տարածում ու կիրառություն չունեն: Այղ կաղ- 

մություններից են' երկրորցել, երրորդել, հնցապատկել, տասնաւզատ֊ 

կել, քառապատկել, այլայլել, հաճախել, կանխել, հավերժել, աւիսոսել, 

հրեքնեւ (ԴԴ, 3, 235), վերուվարել (ն. տ., 254) և այլն:
II. Ակտիվ ղեր /; կատարում նաե (ան)ա[ մասնիկր կաւ? ածանցը, և 

դա արտահայաւ/աւե Լ հատկաւղես ցոյականներից ու ածականներից բա­

յեր կեոաելւււ մեշ: Դո <ական — (սւն)ա[, ածական-(ան)ալ կաղապարուԼ 
կացմւ/ած րալերր հիւենակահ ոււ1 բնութազրւքում են 11 ի բանի վերածվելու, 
փոխարկվելու, մի բան դաոնալու և այլ նշանակություններուէ:

ա) Գոյական-~(ան)ալ կաղապարուԼ են կաւլմւԼած ածիւանալ, ար­

ձանանալ, արմատանալ, անդնդանալ (ՊԱ, 4, 25} I, Հարստանալ (ն. տ., 
43), մարդանալ (ն. տ., 51), անաւզատանալ, առասպելանալ, դաղա- 
նանալ, ղտրոլնբանաւ, ցոլռրշիանտլ, եղբայրանալ, երեկոյանալ, թըշ- 

նամանալ, ծովանալ, կղւլիանալ, կմախբանալ, հողանալ, մայրանալ, 

մահանալ, շաքարանալ, ոսկրանալ, սպչ ա՚հւսլ, վշտանալ, քարանալ

և այլն*՛:

(Ան)ա|֊^/ հանդես I; ղալիս նաև վւոԼսառյալ ցոյականներից բայերի
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կազմության մեջ. օրինակ' բյուրոկրատանալ, մագնիսանալ, բետոնա­

նալ, ցեմենտանալ, գազանալ և այլն։ Այդ կազմությամբ բայերը սահմա­

նափակ են, ե. ղրանը մի մասն էլ տարածում չունի դրական լեզվում։

բ) Բայական բառույթներ են կերտվում նաև ածականփ (ան)ա|֊ 
կաղապարով, որոնք լայն տարածում ունեն գրական հայերենի մի շարք 

ոճերում և դարձյալ արտահայտում են վերածվելու, փոխարկվելու, մի 

բան դառնալու և այլ իմաստներ, օրինակ' ազնվանալ նշանակում է ազ­
նիվ դառնալ, ամրանալ' ամուր դառնալ, վերածվել ամուրի և այլն։

Ածական-\-(ան)ալ-ով են կազմված' աշխուժանալ, արթնանալ, ան­

կեղծանալ, բարդանալ, բարձրանալ, դժվարանալ, երիտասարդանալ, 

զգաստանալ, զգուշանալ, զվարճանալ, թանձրանալ, խոշորանալ, կա- 

րււնանալ, կարճանալ, համեստանալ, մեծանալ, մտերմանալ, նրբանալ, 

ուժեղանալ, փոքրանալ և այլն։

լԱնյալ֊լւ երբեմն մւսսնակըոլմ է փոխառյալ ածականներիը բայե­

ր՛։ կազմությանր, որոնք թեև սահմանափակ են, սակայն ակտիվ կիրա­

ռություն ունեն, ինչպես' ակտիվանա/. ։զասսիվանալ, ակտոլալանալ և 

այլն։

ղ) (Ան)ալ-;յ,^ բայեր են ստեղծվում ն ս։ և թվականներից, դերանուն­

ներից, մակբայներից և այլն, որոնց քանակը թեև բավական սահմանա­

փակ է, բայց ղրանց մի մասը հաճախակի է ^ անդիպում և լայն տարա­

ծում ունի գրական հայերենում։ Այսպես օրինակ նույնանալ, ոչնչանալ, 

ամրռդօտն ալ, երկուանալ, արագանալ, դանդաղանալ, հավերժանալ և 

այլն։

III. Բառակազմական արժեքով է հանդես ղալիս նաև (յ^լ սաս- 
նիկո կամ ածանցը, ուր ^ւ-ը բացի ի(’ քերականական արժեքից, որոջ 

դեսլքերոլմ նաև բաււակաղմական դեր է կատարում' ել֊ի հետ միասին 

ձևավորելով րայական բառույթներր։ (Ցն)ել֊ռ/^ բայեր են ստեղծվում 

թե' բուն, թե' փոխաոյալ բառերից կամ արմատներից, որոնք բավա­

կան մեծ կշիռ ունեն գրական հայերենի կազմում: Հայերեն բաղադրիչ­

ներից կերտված մի շարք բսւյեր հիմնականում դրսևորում են պատճա­

ռականության իմաստ և աւդ տեսակետից կազմում են ոչ պատճառա­

կան բայերի պատճառական զուգաձևերը, իսկ ոբ"2 բա[նր պատճառա­
կանության նշանակություն չեն արտահայտում, հետևաբար և բառային 

անկախ միավոբների արժեքով են հանդես գալիս։ ՛երանք պարզապես 

ներգործականության նշանակություն են հաղորդում չեզոք բայերին
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փոխելով վերջիններիս սեռային հատկանիշը' վերածելով ներգործակա­

նի: Այսւգես' բարձրացնել, հասկացնել, մեծացնել, րագմացնել, հասցր- 

նել, լողացնել, դառնացնել, քաղցրացնել, մոտեցնել, ուռճացնել, փը-

չացնել, խորացնել։

(Յն)ել֊յ/ բայական ինքնուրույն միավորներ I; կերտում հատկապես 
փոխաո լալ արմատներից' մի դեպքում կցվելով անկախ գոյություն ու­

նեցող բառերին կամ արմատներին, իսկ երբեմն հայերենում և փոխա­

տու լեցվում անկախաբար չգործածվող արմատներին: Այսպես' փոխա­

տու լեդվամ, այլև հայերենում անկախաբար կիրառվող արմատներից են 

կադմված էկրանացնել, նորմալացնել, ավտո։) ատտղնել, սիմվոլացնել, 

կոնվեյերացնել, կոլեկտիվացնել, ստանդարտացնել, հերմետիկացնել, 

ինդուստրացնել, ինտենսիվացնել, ռաֆինացնել, ռացիոնալացնել, քի­

միացնել և այլն: Ոչ ինքնուրույն գործածվող արմատներից (ցն)ել-ո։/ 
կազմվածները սահմանափակ են, որոնց ստեղծման համար հիմք են 

հանդիսացել դրանց անվանական քոչ բայական) ՛Հիմքերը: Օրինակ է­

վակուացնել, կոոպերացնել, լիկվիդացնել, ունիֆիկացնել և այլ բայե­

րի կագմոլթւան մ ամանակ նկատի է առնվել ոչ թե էվակու, կոոպեր, 
ւիկվխ], անիֆիկ բա (ական հիմ բերը, որոնք իբրև ինբնարույն ցործած֊ 

վող արմ ատն հր չեն ղիտակցվում նաև օտար լե ղուն երամ, այլ դրանցով 

բաղադրված էվակուացիա, կոոպերացիա, լիկվիդացիա, ունիֆիկացիա 
գոյականների նշանակությունները: հիշատակված եղանակով ստեղծ­

ված բաղադրոէթյուններից են նաև կռորգրնացհել, մորի լի ղ ացն ել, ոիուլ- 

վերիղացնել, յարովիդագնել և այլն: Որոշ առումով այդ կաղմություն- 

ների շարքը պետք է դասել նաև ււադիոֆիկաց նԼ[, կիսոֆիկացէւԼլ, դա- 
^հֆհկ111!։^’!’ որոնց առաջին բաղադրիչները (ռադիո, կինո, դադ) ան­
կախ գործածություն ունեն փոխատու լե դվում: Այդ բայերը, անշուշտ, 

կադմվել են ոչ թե նշված արմատներից, այլ վերջիններիս միջոցով 

կերտված ոսւդիոֆիկաց իա, ցադիֆիկացիա րաոերից: Պրոֆ. Գ. Ջա­

հուկյանը նկատում է, որ ացն-ե|-յ/ հատկապես գործած ական է այն օ- 

տարաղգի բառերի դեպ բում, որոնք վերջանամ են -ացիա֊/ս/, և որոնց 
աւյ֊ր բադարկվում է (կոնաամինացիայև է ենթարկվում, խառնվում է) 

ացն-// սւց֊// հետ' դաղիֆիկացնել, էլեկտրիֆիկացնել, մորիլիգացնել և 
այլն^: Մատնանշված բայերի մեծամասնությունը նորակաղմություն է, 

որոնք հիմնականում ներգործականության իմաստ են դրսևորում, սա-

18 ՏւՀս Դ. Ջահուկյան, նշված աշխ., էշ 523:
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կայն ոչ պատճառականում չան երանգավորմամբ: Ւ միջի այլոց նշենք, 

որ (ցն)ել֊ր նշված բառերի մեջ արտահայտում է փոխառյալ 11բ0831ե, 
]1311թՕ631հ, ոՓաււյթՕՑՅքհ ածանցների նշանակությունը:

1!ւսււաս]աշար]ւ հարստացումը ւսնվսւսակերտ ածանցներով

Անվանակերտ ածանցները քանակապես և այլ հատկանիշներով գե­

րու զանցում են բայակերտներին, և, գալով զարերի խորքից, այսօր էլ 

նրանց մեծ մասը սլահպանում է բառաստեղծման իր կենսունակությու­

նը: Սրանք ըստ բա:ւի կազմում գրաված կիրքի բաժանվում են երկու 

խմբի' նաիւածանցների և վերջածանցների^:

Հայոց լեզվի նախածանցները քանակապես, այլև բառակազմական 

դերով ու արժեքով զգալիորեն ւլիջում եհ վերջածանցներին: Չնայած 

դրան, մեր լեզվի բառապաշարի մեջ որոշակի կշիռ ունեն նախածանցա- 

կան կազմությունները:

Հայերենի նախածանցների ճնշող մեծամասնությունը ստեղծվել է 

հունաբան դպրոցի կողմից, իհարկե, հայերենի հիմքի վրա և անշուշտ 

որոշակի դեր է կատարել մեր լեզւԱւ բառագանձի հարստացման գործում: 

Այդ. նախածանցների մի մասը պահպանում է իր կենսունակությունը նաև 

աւժմ: Դրանցով ստեղծվում են բառային նոր միավորներ նաև հայոց 

Ժ՚՚ՍԼՒ զարգացման արդի փուլում: Նաիւածանցների մի մասն էլ վաղուց 

հոՐՁՐ^Լ է [’Ս արդյունավետությունը և քարացած ձևով հանդես է դալիս 

սահմանափակ թվով բաղադրություններում: Սրոշ նախածանցներ մա­

սամբ լրացնում են այն բացը, որ ունի հայերենը նախդրավոր կազմու­

թյամբ լեզուների նկատմամբ: Այդպիսիք են' 1ԱՈ, արտ, ներ, Սակ, վեր, 
տրամ, Փոխ և այլն, որոնք արտահայտում են օտար, հատկապես ռուսե­
րենի համապատասխան նախդիրների նշանակությունները և հնարավո­

րություն ընձեռում ինչպես օտար բառերի իմաստների ճիշտ թարգմա­

նության, այնպես էլ բառային նոր միավորներ կերտելու համար:

19 Ժամանակակից հայրենի ածանցները և նրանց բառաստեղծական արժեքը 

հանգամանորեն ուսումնասիրված է Ս. Ա. Գալստ^անի «Ածանցումը և ածանցները ժա­

մանակս:կից հայերենումս, ծ., 1078, աշխատության մեջ։ Կրկնություններից խուսափե­

լու համար շատ դեպքում ստիպված ենր մանրամաղների մեջ չմտնել։ Հարկադրաբար 

քննության ենք առնելու ոչ բոլոր ածանցները։ Ուշադրություն է բևեռվելու հատկապես 

առավել կենսունակ ածանցների բառակազմական զերի ու արժեքի գնահատման վրա։
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ժխտական նախածանցն!;

■ Հայերենի նախածանցների մի մասը արտահայտում է ժխտական, 

■ավելի ճիշտ բացառման նշանակություն' ցույց տալով տվյալ առարկա­

յի կամ հատկանիշի բացակայությունը, բացառումը, առկա չլինելը, 

դրանք չունենալը և այլն։ Այսպես' անտուն նշանակում է տուն չունեցող, 
տղեղ' ոչ ղեղեցիկ, ղժքախսւ' բախտ չունեցող և այլն։

(ժամանակակից հայերենն բառապաշարի հարստացման գործում 

որոշ գեր են կատարում նաև ժխտական նախածանցները, որոնք գրվե­

լով ն (ութական խոսքի մԱյսերի վրա' կազմում են բառային նոր միավոր­

ներ։ Ակտիվ I, հատկապես ան նախածանցը, որուԼ կերտված բառերը 

գերազանցում են ածանցական մյուս կազմություններին։ Ժխտական 
նաիւածանց-!-ն|Ո1թական խոսք՛ի մաս կաղապարոյԼ բաղագրված բառե­
րի մեծ մասը ակտիվ կիրառություն ունի մեր կյանքի մի շարը բնագա­

վառներում և, անշուշտ, հարստացնում է հայոց լեզվի բառագանձը։ 

Ս՚յՊ՚՚ւՒ"/’? են' անբախտ, աներես, անբան, անխելք, անմահ, անճաշակ, 

անգութ, անազնիվ, անհարազատ, անհաստատ, անզգա, անշարժ, ան­

երեր, անմոռաց, անտաշ, տնզարձ, անթարթ, անլվա, անխոս, ան- 

խսյիւտ, անշեջ, անկոչ, ան։ոես, անխափան, տգեղ, տգետ, տմարդի, 

ւոհտս, դժբախտ, դժգույն, ապերջանիկ, ապուշ, ապօրինի, ապաբախտ, 

չկամ, չհաս, չտես, չխոսկան և այլն:

Ան֊/>, ինչպես տեսնում ենք, հիմնականում ածականներ է կերտում 

գոյականներից ու րայահ իմքերից ։ ժխտական նախածանցների բառա­

ստեղծական արժեքը դրանով չի սահմանափակվում, քանի որ նրանք 

հանդես են դալիս նաև այնպիսի բաղադրություններում, որոնք իրենց 

կազմ ում վերջածանցներ ունեն: Արւպիսով, ստացվում է ժխտական 

նախածանց ֊։֊ նյութական խոսքի մաս-^-Վնրջածանց կաղապարը։ Վեր­
ջածանցներից ակտիվ դեր ունի ություն֊Հ», որը ածականներից գոյա­

կաններ I; կերտում, իսկ նախածանցներից' ան֊Հ»: Արւպես' անբախտու­
թյուն, անսարքություն, անզորություն, անխղճություն, անմտություն, 

անճաշակություն, անմահություն, անհաշտություն, անազնվություն, 

անբերրի ությոլն ։

Երբեմն ութւուն֊^; փոխարեն բառավերջում հանգես են գալիս ա՛հն, 
քար, 1>լի, ա։[որ, ացի և այլ վերջածանցները, որոնց բառաստեղծական 

ղերը անհամեմատ նվազ է, բացառությամբ որնն-ի, որը բավական ար­

դյունավետ է ածականներից մակբայներ կերտելու մեջ։ Օրինակ անմը-
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տորեն, անխելքորեն, անգթորեն, անխղճորեն, անզգուշորեն, անփութո- 

րեն, անխախտորեն, անշարժորեն, անհաշտորեն։

Ան ժխտական նախածանր-է նյուխական խոսքի մաս ոլթյուն կա­

ղապարով կազմված քաղագրություններում երբեմն Ոէթյուն֊/՚յ առաջ 
հանգես են գալիս այլ ածանցներ, հատկապես աւ[ետ, ակոր, ել|1, ական 
և այլն, որոնցից առաջ կարող է և այլ ածանց լրնել, այսինքն բառը 

ստանում է մեկից ավելի վերջածանցներ: Այդ դեպքում գործում Ւ, աս 
ժխտական նախածանց — նյութական խոսքի մ աս-֊- կրկնավերջածանց 

(բազմավերջածանց) կաղապարը: Օրինակ անշահավետություն, անհիմ- 

նավորություն, անառարկելիություն, անբուժելիություն, անհանուրժողա- 

կանություն, անբարոյականություն, անւլդացմունքայնություն, անգոր- 

ծունեոլթյուն, անարժանիոլթյուն և այլն: Սրանք հիմնականում գործած­

վում են գրավոր խոսքում: Պատահում են նաև նախածանցներով (որոն­

ցից առաջինը ան ժխտականն էխ նյութական խոսքի մասով և վերջածան­
ցով (կում վերջածանցներով) կազմված բաղադրություններ: Այդ դեպ­

քում գործում է ան ժխտական նախ ածանց-խնախածանց (նախածանց­

ներ )-]-ն յութ ա կ ան խոսքի մաս֊ր՜ վերջածանց (կամ վերջածանցներ) կա­

ղապարը: Սրանց քանակը սահմանափակ է և լայն տարածում չունես 

գրական հայերենում: Այդպիսիք են' անհամաձայնություն, անհամարժե- 

քայնություն, աննախապատրաստություն, անգերազանցելիություն, ան- 

համարժեքային, անտրամաբանական, անտրամաբանորեն, անվերադառ- 

նալիություն, աննախապատրաստվածություն, աեվերաբնակությոլն, ան- 

վերարտադրողականություն և այլն:

Ոշ ժխտական նախածանցների ըաոակացմական արժեքը

Ժամանակակից հայերենում ժխտական նախածանցներից բացի 

բառակազմական դերով հանդես են դալիս և այլ նախածանցներ, որոնց 

մեծ մասը հունաբան դպրոցի ստեղծածն է, իսկ մի քանիսն էլ հատուկ է 

եղել մեր լեզվի ավելի հին շրջանին: Այդ նախածանցները, միանալով 

գոյականին, բայարմատին և ածականին' կազմել են բազմաթիվ բառեր 

զանազան իմաստներով:

Կենսունակ են հատկապես ն ախ ածանց-խ գոյա կան և նախածանց-)- 

բայարմատ կաղապարով կազմությունները, որոնց մի մասը ակտիվ կի­

րառություն ունի նաև այժմ: Այդ տեսակետից աչքի են ընկնում հատկա­

պես համ, հակ, արտ, ներ, էյեր, մակ, տար և այլն նախածանցները: Օրի-

123



նակ' համազոր, համախոհ, համաձայն, համանուն, համասեռ, համերգ, 

համակարգ, համագիր, համալիր, համասփյուռ, համատարած, հակա­

գազ, հակաթույն, հակիմաստ, հակադարձ, հակամետ, հակադիր, արտա­

ժամ, արտակարգ, արտահերթ, արտագաղթ, արտագնաց, արտահոս, ար- 

աամուղ, ներաշխարհ, ներհուն, ներդիր, ներհոս, ներտաշ, ներփակ, տա֊ 

րատեսակ, տարերանզ, տարաժամ, տարօրինակ, տարագնաց, տարա­

մետ, տարաժամ, տարամերժ, զերհանճար, գերմրտ, գերաշխարհ, դերա- 

'/'“'Jl’ դերաւիաո, գերհրաշ, գերձայն, գերմարդ, գերոլորտ, գերօքսիդ, 

դերադանց, զեըակատաբ, գերամեծար, գերածախս, գերաշարժ, մակերես, 

մակալեզու, մականուն, մակաշերտ, մակբայ, մակզբր, մակաբույծ 

h այլն: Սրանց մի մասր հում ընդհանուր գործածության բառեր են և տա­

բածում են ստացել մեր կյանքի մի շարք բնագավառներում, իսկ շատ 

բառեր էլ հատկանշվում են սահմանափակ գործառույթով ւււ պասսիվու- 

թյտւԿ”
Նախածանցները որոշ չ՛ոփով մասնակցում են նաև ածականներից 

նոր բառեր կերտելուն: Ոչ բոլոր նախածանցներն են հանգես գաթա ու­

ժականներից բաղադրված կազմություններում, բացի ղրանից, այն նա­

խածանցները, որոնք մասնակցում են ածականներից նոր բառերի կազ֊ 

մութ ւանր, ւդակաււ արւրունավետ են, բացառությամբ (խր֊ի, որի բա- 

ւլա սաեղծական դերը բավական մեծ է: Դեր նախածանցի բառակերտա֊ 
կան ակտ ի վոլթ յոլնը պայմանավորվում է նրա դրսևորած ընդհանուր նր- 

շանակոլթյամբ: Այն հիմնականում բաղադրվում է հատկանիշային ի֊ 

մաստ ունեցող բառերի հետ՝ ցույց տալով հատկանիշի աստիճա՛նը կամ 

չափը: Դեր.,, կարծես ձեռք է բերել գեըագրականության յուրահատուկ 

իմաստ: Ահա թե ինչու նա հաճախադեպ է հանդես դալիս ածականներից 

նոր բառերի կազմության մեջ: Օրինակ' համախառն, համահավասար, 

համազոր, համապատշաճ, արտասովոր, րնդարձակ, ընդունայն, ներ­

հմուտ, տաբանշաա, տարարժան, աոձույլ, առողչ-^, գերազնիվ, գերազոր, 

դերանուշ, գերապայծառ, գերառատ, գերարժանի, գերծանր, գերկարճ, 

գերհզոր, գերհսկա, գերճշգրիտ, գերնոր և այլն:

Նախածանցավոր կազմ ություններր վերր նշվածով չեն սահմանա­

փակվում: Բազմաթիվ են այն բառերը, որոնք բաղագըված են նախա­

ծանց--նյութական խոսքի մաս-իվերջածանց կաղապարուի Նշանակում 
է, որ նախածանցները բառակազմ ական իրենց արդյունավետությունը

20 աո և pGl) նախածանցներով րաոեր են կազմվում նաև մակրայներից ու դերա­

նուններից. օրինակ' առայժմ, առհավետ, առմիշտ, աոավեյ, րնդմիշտ, րնդամենր և 

այյնւ
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շարունակում են պահպանել և այլ բաղադրություններում, տվյալ դեպ­

քում նյութական խոսքի մասով և վերջածանցով կերտված բառերի մեջւ

Ժամանակակից հայոց լեզվում լայն տարածում ու գործածություն 

ունեն նախածանցով, նյութական խոսքի մասով և անվանակերտ վերջա­

ծանցով կերտված բաղադրությունները։ Դրանց մեջ ալքի են ընկնում 

հատկապես նախածանցով, գոյականով և անվանակերտ վերջածանցով, 

այլև նախածանցով, բայարմատով ու վերջածանցով կաղմությունները։ 

Տարածվածության և գործածության հաճախականության տեսակետից 

առաջինները գերազանցում են վերջիններին։

Որոշ բաղադրություններ անկախ կիրառություն ունեն առանց նա­

խածանցների հետ բաղադրվելու էլ։ Այդ դեպքում բաղադրյալ բառից 

նախածանցներով նոր բառեր են ստեղծվում իմաստային որոշակի երան- 

դավորմամբ։ Այսպես' սպային, մարդկային, հասարակական և այլ բա­
ռեր գործածական են առանց նախածանցների, որոնք կցվելով նախածանց, 

ներին' առաջ են բերում նոր միավորներ, ինչպես' հակաազգային, հա­

մազգային, հակամարգկային, գերմարդկային, համամարդկային, հա- 

կահաստրակական և այլն՛ Հանդիպում են նաև այնպիսի կազմություն­

ներ, որոնք իբրև բառային ինբնուրույն միավորներ դործածական չեն 

առանց նախածանցների և թվում է, թե դրանք բառային անկախ միավո­

րի արմեք են ստանում նախածանցների շնորհիվ, սակայն իրականում 

այդպես չէ։ Այսպես' շարահյուսություն, բաղհյուսական, համակողմանի 
բտոերը իրոք անկախաբար չեն դործ ածվում նախածանցներից առանձին 

վերցրած (հյուսություն, հյոլսական, կողմանի), սակայն դա չի նշանա­

կում, թե դրանք բառային արմեք են ձեռք բերում միայն նախածանցների 

հետ բադադրվելով։ Տանն այն է, որ շարահյուսություն, բաղհյուսական 
բառերը կազմվել են ոչ թե ենթադրյալ հյուսություն, հյուսական բառերը 
շար, բաղ նախածանցներին կցելով, այլ շսւրահյուսել, բաղհյոլսել բա- 
ռերիժ> nt,,,^՚l, արդեն նախածանց ունեն իրենց կազմում ^շար, բաղ) և 
գործածական "Ա առանց նշված նախածանցների (հյուսել), նույն ձևով 

էլ համակողմանի֊^ կազմված է համակողմ-անի (և ոչ թե համ-կողմանի 
կաղապարով, որբ դարձյալ անկա/սաբար կիրառվող բառամիավոր է)։ 

Այստեղի՛ց եզրակացվում է, որ որքան էլ թվա, թե վերը նշվածները 

միայն նախածանցների շնորհիվ են բառային ինքնուրույն միավոր դառ­

նում, այնուամենայնիվ, ալդ բաղադրությունները իրենց սկզբնատիպ 

(աննախածանց) ձևերում արդեն բառային անկախություն ստացած միա- 

.վորներ են, որոնց միանալով նախածանցները նոր իմաստ ու նշանակու-
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թյուն են հաղորդում վերջիններին։ Ինչպես նշվել է, լայն տարածում ու 

ւլործ ած ութ յան անեն նաի։ ածանյյ՜րդո յա կան (բա յար մ ատ )~ վերջածանց 

(վերջածանցներ) կաղապարով կազմությունն երր: Իառակերտման մեջ 

նախածանցներից ա/ւավել կեն ո ունակութ յուն են հանդես րերում Հատկա­

պես արս։, հաւք, հակ, ([եր, ենթ, տար, մակ և այլն, վերջածանցներից ա­
կան, այ[1ն, ություն, ում-’1, |1չ և այլն, օրինակ', արտադասարանային, ար­

տ ա դ ո։ ս ս։ ր ա ն ա կ ա ն , արտ ադ ւդր ոց ա կ ա ն, ար տա Հա աո իր այի ն, արտ ա պլա­

նային, արտադադութային, արտաբերություն, արտաբերական, արտաբե­

րում, արտադրում, արտադրամ, արտ ադնա ց ո ւթ յան, արտահ ան ո լի} յուն. 

արտ ատ։դութ/ան, արտահանիչ, ա րտ ամ այթրիչ, Համադումարային, >ա- 

համամանակյա, համատեղելիություն, հա մ ա մ ամ անակայնութ յուն, հա- 

մակարդաթյան, համակեցություն, համակարդիչ, համաատոմային, հա­

կաժողովրդական, հակակոմունիստական, հակասոցիալիստական, հա­

կակոմունիզմ, Հակասովետիզմ, հակադրություն, հակադարձություն, հա- 

կանեիսիչ, դեր ա ա ե սչակ ան, դերերկրային, դերձայնային, դերմարդկա- 

յին, դերշահւււյթ, դ ե ր ա դ ա ս ո։ թյուն, դ երարտադրոլթյուն, դերղդացու-

թյուն, դեբարտադրում, դերակատարում, դերակշռում, դերածաիսսոլմ, 

ենթ ա կ աղատ արս։ էին, են ի] ամ ա չկայիւն, ենթ ա ս ա ում որսային, ենթ ա դրու­

թյուն, ենթակայարան, ենթակայան, տարաձայնություն, տարատեսա- 

կութւան, տարաշխարհիկ, տտրտդնացոլթյուն, տարաբնակություն, տա- 

րաբնակեդում, տայւարում անում, մակերեսային, մակերեսորեն, ։րակա֊ 

բերում, մակա ՛', ատ ում, մակատաշում, մտկակերավածր, մակաբերական, 

մակածական ե այլն:
Նաիսածանցներով ե բարդություններից նոր բառեր են կերտվում, 

որոնր իրենց հերթին կարող են բաղադրված լինել վերջածանցներից։ Այս 

դեոլրում նաիւածանցր առանձին կամ և նսւխածանցը, ե վերջածանցը 

մ ի ամ ամանակ կցվում են բարդ բառին' կազմված դոյականից և բայար­

մատից, դոյականից և ածականից, բայարմատից և դոյականից և այլն։ 

Նման կազմություններում դործառում կ նախ ածանցի-բարդություն կամ 

նաիսած անց-։-բարդւ։ ւթ յո ւն-£-վերջածանց ( վերջածանցներ) կաղապարը, 

որը նույնպես լեզվի։ ղարդացման նաիսորդ շրջաններից կ դալիւս և արդ­

յունավետ կ նաև այժմ։ Այդպիսի։ բաղադրություններից են հակադաղու-

2։ Որոշ դեպբեբում ում և արյան ածանցները փոխարինում են միմյանց, այսինրն 
նույն կազմուէ (ան մեջ հավասարապես կարոդ են հանդես դալ թե ում֊ր, թե ուրյուն-շ», 

իհարկե իմաստային որոշ տարբերությամբ ու նրբերանգներով (\մմտ. .ւսմադրոլմ—^‘ժա­

մադրություն, հակադրում_ ^-հակադրություն , արտաբերում—^արտաբերություն և այլն]։
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թակալական, հակագաղութ ակս։ լոլթյուն, հակաերկրաշարժային, հակա­

հայրենասիրական, հակահետախուզություն, հակամանկավարժական,

գերագնահատում, դերգրզիռ, վերապատճենահան ում, վերամրցավազք, 

վերաբեմադրություն, արտաբնակավայրային, արտադասակարգային, են- 

թահանձնաժողով, ենթագիտակցություն, ընդդիմախոսություն, ընդդի­

մադրություն, ընդդիմագրելիոլթյուն և այլն։

Նախածանցները բառեր են կերտում նաև բայերից: Այս դեպքում 

նրանք կցվում են անկախ գործածվող բայերին կազմված բայահիմքից 

ել, ալ(ան-Ա1|) մասնիկավորմամբ։ Նման կազմությունների կաղապարն 
ի' նախածանց-^-բայահիմք-^  բա յակերտ մասնիկ կամ ավելի ճիշտ նա- 

նած անցխ-բայական բառույթ։ Նախածանցները, դրվելով բայական բա- 

րւույթների վրա, նոր իմաստ են ՞աղորդում վերջիններիս պայմանավոր­

ված նրանց ընդհանուր նշանակությամբ։

Նախածանց—-բա( կաղապարի մեջ կարելի է առանձնացնել երեք 

մասնակաղապարներ'

ա) Նախածանցմ-բայահիմք-\-բայակերտ մասնիկ,

բ) Նախ ած անց-դ-ածական-յ-բայակերս։ մասնիկ,

դ) Նախածանց-յ-գոյական-\-բայակերտ մասնիկ։

Այս մասնւսկաղապարների մեջ ակտիվ է հատկապես առաջինը, ո֊ 

բով առաջ եկած բառերի մեծ մասը լայն տարածում ունի գրական հա­

յերենում։ Այսպես' վերանվաճել, վերաքննել, վերանայել, վերափոխել, 

վերավաճառել, ընդգծել, ընդհատել, ընդգրկել, ներսողալ, ներքաշել, 

ներմուծել, ներխուժել, առարկել, առդրել, արտաբերել, արտադրել, ար­

տադրել, արտահանել, տարհամոզել, տարազատել, համադրել, մակա­

գրել, հակաս՛.,։, ենթադրել, ենթարկել, գերազանցել, գերակատարել, գե­

րակշռել, ստորագրել, սաորաքարշանալ, բաղադրել, բաղդատել, հարա­

բերել, պարառել, շարահյուսել, շարադրել և այլն։ Նկատենք, որ բերված 

կազմություններում իբրև մասնիկ հանդես է Նկել ել-ը, բացառությամբ 

սւոորաքւսՐշաՏալ.^ ներսողալ./» և գերհագենալ֊/», ուր առկա է ալ կամ 
ան-ալ մասնիկը։ Այս մասնակաղապարում ակտիվ դեր են կատարում 
հատկապես վեր, ներ, արտ, գեր նախածանցները։

Կենսունակ է նաև նախածանց-1-ա ծական-Ս բայակերտ մասնիկ մաս- 
նակաղապարը, ուր դարձյալ գործում է նախածանց-բայ կաղա պարը, 

և այստեղ բայը իր հերթին բաղադրություն է' կազմված ածականից ու 

բայական մասնիկեց։ Անցողակի նկատենք, որ երբեմն նման կազմու­

թյունների մեջ ածականն էլ է բաղադրված լինում' իր կազմում ունենա­

լով հատկապես ավոր ածանցը, որը հաճախ բառային անկախ կիրառու-
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թյուն է ձեռբ բհրում բայական մասնիկավորմամբ։ Այո տիպի կազմու­

թյուններում երբեմն դժվարություն է առաջանում անվանական մասի 

իւոսրիմուսային սլատկանելոէթյունր որոշելիս, բանի որ ա) ածականը 

հս։մ ընկնում է բաւարմատի հետ կամ ավելի ճիշտ միաժամանակ հան­

դես է դալիս իբրև բայարմատ, որիր ստեղծվում են համապատասխան 

րայական բաոուէթներ, ր) բառի մասնիկավորման ժամանակ հնչյունա- 

ւիոխոլթյւսն հետևանբով առաջ են դալիս հնչյոլնաւիոխված ձևեր, որոնբ 

րայւսկան կազմություններում կարող են ըմբռնվել իբրև բայարմատ։ Այս 

‘Ը/՚մ՚և դեպբում պետբ I, նկատի ունենալ անհնչյունափոխ ձևերի' ինչ 
խոսբի մասի պատկտնելր։ Բերենք նախածանցով, ածականով և մաս. 

նիկներով բաղադրված բայեր/։ օրինակներ, ուր ածականը երբեմն կարող 

I նաև բայարմատ դիտվել։ Այսպես' դերավանսավորեշ, զերբեռնավո- 
րել, դեբհասունանտլ, դերսառեցնել, դերտաբացնել, ներհորդել, տարա- 

բեկել, տարսւնջտտել, շարակցել, վեբա ա տ ե ստ ավորե լ, վերաթարմանալ, 

վերաթարմացնել, վերաիմաստավորել, վերահարմ արեցն ել, վերամաք­

րել, վերաորակավորել, վերապատրաստել, վերասարքավորել, վերատե- 

սակավորել, ընդարձակել, ընդլայնանալ, ընդհանրացնել, ընդլայնել, ըն­

դունայնանալ, առնմանել և այլն։

Բրոշ տարածում ունեն նաև նախածանց-^այ կամ նախածանց Հ 

ցո յակաև — բա յական մասնյւկ մասնակաղսւպարով կազմությունները, ո­
րոնց մ/։ մասը ակտիվություն է հանդես բերում հատկապես դիտական 

ոճում։ Օրինակ' արտ աճառս։ դայթե լ, արտապատկերել, արտտփտյլել, գե- 

րասլատվեը՝, դերօսլտյել, հակաճառել, հակամարտել, հակասահմանել, 

համադործել. համախմբել, համակերպել, համատեղել, ներանձնանալ, 

ստորակարդել, վերա դրոշմել, վերս։ թամբել, վերասանրել, բաղաձայնել, 

ընդմիջել, ընդառաջել և այլն։

22 ԱձաՆցակսւն րտյակտցմուիքյոլնների մեջ հաճախ ցոյականն ու րա յահիմըը ձե֊ 

վով համընկնում են, ուստի դժվարանում Լ ղրանց հստակ սահմանազատումը։ Դրա

պատճառը այն է, որ այղ րայերր կազմված են ցոյականից' րայական մասնիկավոր֊ 

մամր, ուր ղոյակտնր միաժամանակ րայահիմր Լ։ Այսպես' րյե Ո1111]Ա11Ոէ| ել կազմված է 

զեր-^ պատիվ-4-եյ , հւսէ|անա1ւելը' հա կ-Հ-ճսա-\-ել և այլն։ Այստեղ անվանական մասը 

ԱլԱԱոյ։^, նաո, ցոյական են, որոնր նաև րա յահիմ ր են ցիտա կցվում, որի$ մասնիկա­

վորս ամր ասա9 են եկել րայական տվյալ բառույթները։ Այստեղից հետևում է, որ պատ- 
ւ|Լլ, նաոԼլ րա սոլ յաները կազմված են րայահիմր-^եչ կամ ցոյական֊֊-ել կաղապարով, 

ուր երկու ձևեր համընկնում են։

128



|։աոաւդաշարի հարստացումը ւ|երջածանցման միջոցու]

ինչպես արդեն նշվել է, հայերենը ավելի հարուստ է վերջածասցնե- 

րով, որով էլ հենց պայմանավորվում է վերջածանցներով կազմություննե­

րն քանակական գերազանցությունը նախածանցով կերտված բառերի 

նկատմամբ։ Վերջածանցների թիվր 100-ից անցնում է, որոնցից ոչ բո­

լորն են կենսունակ։ Վ՛երջածանցների մի մասը կորցրել I; իր ակտիվու­
թյունը և հանդես է դալիս քարացած ձևով մի քանի բառերում, դրանք 

են' արիմ (երիմ), եմ (իմ), եցիկ, ռայ։, գար, ունդ, ուցք, անակ, արք, 
ւսծո, անդ, ]։ք, ուկ, ույք, ուրդ, իլ, ին, անուտ, ծու, ման, ատակ, եստ, 
ասա. ինք, Ոէ|կ: Օրոշ վերջածանցներ իրենց կենսունակությունը պահ- 
111 ան ո։ մ են նաև հիմա, որոնց բառակազմական դերն ավելի է ընդլայս- 

ւԼում անց ւալի համեմատությամբ։ ժամանակակից հայերենում ակտիվ 

կիրառություն ունեն հատկապես ություն, ուհի, յուն, որդ, սսւան, ում, 
ույը, Ւշ> սւ>ին, ական, ե, եղեն, յա, արան, ցի, ավետ, ակոր, ոտ, ուն, 
ըար, է|ած (է[ած1՚), որեն և այլ վերջածանցներ։ Վերջածանցները կարող 
են կցվել ինչպես պարդ, այնպես էլ բարդ բառերին' ււտեղծելով բաււա- 

յին նոր միավորներ: Միևնույն բառի կազմում կարող են հանդես դալ 

մեկ կամ երկու (երբեմն նաև ավելի) վերջածանցներ:

Հա/երենի զարգացման հին շրջանին հատուկ է եղել գոյական-ի- 
ւիերօածւսնց կաղապարով բառակազմ ությունը, որը կենսունակ է նաե 

այմմ ։ ՛նշված բաղադրություններում աչքի են ընկնում հատկապես ու- 
յյյուն, ական, ային, ավոր, աւ[ետ, ուո, եղ, եգեն, ույը, որդ, ակ, յա, ե, 
ր-ար. որեն և այլ ածանցներով կազմությունները, որոնք քանակապես 

գերազանցում են ածանցական մյուս բաղադրություններին:

(1ւթ|Ուն-„^ բառային նոր միավորներ են կերտվում ցոյականներից, 
ինչպես' բժշկություն, գողություն, զբութ յուն, դարբնություն, թշնամու­

թյուն, հայություն, հյուսնություն, պետություն, վարպետություն, փոր­

ձություն և այլն:

Լայն տարածում ունեն նաև գոյականով և ածականակերտ ական, 
ային, ոտ, աւ|որ, յա, ե և այլ վերջածանցներով կազմված բաղադրու­

թյունները. օրինակ' լեռնական, քնարական, ոճական, մայրական, օդա­

յին, ծուծային, լուսային, փողային, ոսկրոտ, խալոտ, խանդոտ, ցավոտ, 

հրևշավոր, հանդիսավոր, հոտավետ, ծաղկավետ, բուրավետ, շահաւԼետ, 

համեղ, ձայնեղ, վարսեղ, մարմնեղ, երկաթյա, արծաթյա, ոսկյա, կա­

Վե, հողե, բրոնզե, գիպսե, բետոնե և այլն:

նավական մեծ է գոյականով ու գոյականակերտ որդ, արան, ցի

3—ւ ւ:ա
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(եց|հ ւսցի), զոր ծ, ՈԱլՆ ուքփ, եղեն23, աոսւն և այլ ածանցներով բա­

ղադրված բառերի ղերը հայոց լեզվի բառապաշարի հարստացման զոր­

ծում։ Դրանց են' ճանապարհորդ, դե սպան որդ, դահուկորդ, չմշկորդ, 

ճամփորդ, հյուսնոց, դարբնոց, մատնոց, վղհոց, ակնոց, դպրոց, հյու­

րանոց, չեռնադործ, հողագործ, երկրագործ, բետոնադործ, ապակեգործ, 

ածխագործ, հանր ագործ, քիմ ի տ գ ոբծ, երգարան, կր ա կար ան, տ աղա - 

ր սւ ն , իյ որ ա կ ա ր ա ն, գ ա ս ա ր ա ն, սրճար ա ն, թեյ արա ն, հյ ո ւ ոչ ա ւո ո սարան, 

երե անցի, րանարեոցի, իտալացի , գերմանացի, բազա բացի, բերանացի, 

հայածի, բմշկուհի, զնչուհի, քարտուղարուհի, տիրուհի, փաբիղուհի, 

Սրբուհի, Ադա տա հի, Վարդուհի, Լա յաս տան, քարաստան, վար դաս֊ 

ւ/ւ ան, ծ արւա ւ/ ւ/ւ ան , կ ա ն աչ ե դեն, ր։ ս կ ե րլ ե ն , ա ր ծ աի եղեն, ա կն եդեն, հո­

ղեղեն, մսեղեն, խմորեղեն, հրուշակեղեն, բոցեղեն, լուսեղեն, բառույթ, 

ղբուլթ, իմաստույթ, ձևույթ, ղեբձևույթ, ենթաձևույթ. շարո^ւթ։ 2ա~ 
րա հ րււ սու (թ և ա զ ն ։

-3 Որոշ ածանցներով կերտվում են մեկից ավելի խոսրի մասեր, Հատկապես գո­

յականներ ոլ ածականներ։ էխդ դեպքում նկատի ( տոնվում նրա հիմնական, բնորոշ 

հ ա տ կան իշր ։

Ժամանակակևց հայերենում լայն տարածում ու կրրտռություն ու­

նեն ա ծ ակ ան-բ վերջածանց կա գա սլա բով բաղադրությունները, որոնց 

մեց աչքի են ընկնում հատկապես 111վ>յ ո ւն -/ո^։ ապա որեն, ^ար ածանց­
ներու! կերտվածները։ (հթյուն-^ ավելը շատ ածականների վրա է ր1ԸՈ~ 
գամ. բան դո լականների։ Ածականով և ությաս, որԼն. pшг և այլ վեր֊ 

ջած անցն ե բով կազմված բա/ւերի մեծ մասը ակ տիւ/ կիրառություն ունի 

հ տտ կասլ ե ս գրական {եղվի գրավոր տարբերակում։ հան նաև ընդհա­

նուր գործ ա ծ ա կտն ր առ ե ր, որ ր։ նբ հ ս/ ն գ իպում են նաև այլ ոճերում ։ և քշ­

ված կա դա պա բուք են կերտված' խորություն, համեստություն, խաղա­

ղություն, տրտմություն, ճոխություն, ազնվություն, ազատություն, լա- 

։Լ Ո1թ 11,լն , բ աջս։ թյուն, բազցբությ ուն, դ ա ծ ան ո բեն, ս/ զատ սրեն, ագա­

հորեն, դառնորեն, զգուշորեն, ճշտորեն, համեստորեն, ազնվաբար, 

ւսրի աբաբ, դոոո զարար, լկտիաբար, հեզաբար, մեղմարար, քաջաբար։

Հա լ եր են ի բաոապաշարի հ աւետ լրման մեջ կարևոր ղեր են կատա­

րում բայարմատ (րայահիմը)-\-վերջածանց կաղապարուէ կաղմւէած բա- 

ոերը ւ ո բ " նց ք ալ ն ա կ ր գ ն ալ ով մ ե ծ ան ո ւ մ Լ նորակազմություններէւ հաշ­

վին։ Ում, ույթ, որղ. անք, արան, մանք, յուն, ոց (նոց), ւ|ած (վածք), 
|1 շ ած անցն երի մեծ մասը աւէ ե լի շ ա ւո հ ա կվում է բայարմատներին (բա­

յ ա հ ի մ ք ե բինՎ, բան ուրիշ իա սքէւ մաս ե րի հետ բ աղագ ր վելուն ։ /■ այար-
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մ ատ -խ վերջածանց կաղապարով կերտված բառերի մի մ ասր կիրառ- 

մամ ( հատկապես դրական [եղվի սրավոր տարբերակում, դիտական 

ոճում, օրինակ' անցում, անկում, բեկում, բռնկում, բումում, ղղում, 

ղոչում, դիտում, ժխտում, լուծում, կառուցում, նեխում, որոշում, վատ­

նում, տրոհում, տիրույթ, մրցույթ, թերույթ, ասույթ, ելույթ, սովո­

րույթ, դիտորդ, վարորդ, վաղորդ, ցատկորդ, անցււրղ, դնորդ, հաճա­

խորդ, հետևորդ, բաժանորդ, երդիծանք, հարդանք, աշխատանբ, սլար- 

ծտնւ>, բաղձանք, երազանք, դդվանր, լողարան, ձուլարան, մրցարան . 

ւոպարան, լսարան, բղավոց, ծլվլոց, հիշոց, սղոց, խարտոց, ջարդոց, 

սփռոց, օրորոց, թնդյուն, շառաչյուն, դոչյոլն, սոսաւիյոլն, դոփյուն, 

հուզմունք, բուրմունք, ասմուեր, ցուցմունք, •.ամեմունք, պաշտամունք, 

դդացմունք, հիացմունք, դարձված, դիպված, հարված, .ատված, դործ- 

վածք, ջարդված բ, քերծվածք, խառնվածք, ձուլվածք, դյութիչ, լուծիչ, 

մղիչ, ղտ1'1> ^ս՚խիչ, ^^'“յՒե՛ Յուղիչ, քայքայիչ, կործանիչ, թովիչ, սեղ­
միչ և այյնւ

Նկատենք, որ խԱւ-ով կազմված որոշ բառեր համանիշություն են 

հանդես բերում ամ-ով կամ Ո^֊ով ստեդծվածների նկատմամբ, ինչպես 

րաբախյուն—-բաբախում, դոշյուն—^գոչում, ճարճասւյոլն ^-ճարճատում, 

պայթյուն-^պայթում, տրոփյուն—տրոփում, դոփյոլն—դոփում, կրր- 

ճրտյոլն—չկրճտող, վժժյոլն—^վժժոց, փնթփնթյւււն—փնթփնթոց, բա- 

ռաչյո ւն->-բասաչոց, հռնդյուն—ւ֊հռնդոց, մլավյուն—^մլավոց, կռնչյուն 

—րկռնչոց, խռնչյուն—խռնչոց, խշրտյուն-խլրտոց և այլն:

թստ պրոֆ. Գ. Ջահուկյանի, յոմւ-ր և ող֊ր բայանուններ են կազ­
մում հատկապես բնաձայնական բառերից, որոնք երբեմն '.անղես ես 

I,՛ախս ղուդահեոարար. այսպես դղրդյուն — դղրդոց, խշշյուն խշշոց, 

խրխնջյուն-խրխնջոց, մռնչյուն-մռնչոց, վրնջյուն-վրնջոց, քրթմրն- 

ջյուն — քրթմնջոց և այլն24: Ուէք ածանցր ամենակենսունակն է բայաթին- 

բից բառային միավորներ կերտող ածանցների մեջ: Ոէմ-^ր դրվում Հ 
նաև ան(ա|) սոսկածանցավոր բայերի անցյաւ կատարյալի հիմքի վրա 
կերտելով բառային նոր միավորներ, որոնք բավական ակտիվ կիրառու­

թյան ունեն ժամանակակից հայերենում: Այսպես՝ րմբոստացամ, ժողո- 

վըր դականացոլմ, թշնամացում, ստորացում, լայնացում, կարծրացում. 

մեկուսացում. չեոոքացում, սովետականացում, վսեմացում, տեղայնա­

ցում, ուժեղացում, ջահելացում, հիացում, ղդուշացում, ուռսացոլԱ և 

այյնւ

24 Տես Դ. Ջահուկյան, նշված աշխ-, էշ 508*
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Ում֊յ7 կարող է դրվել նաև փոիւաոյալ արմատներից ան(ալ)-ո^
կազմված բայերի անց յալ կատարյալի հիմ րի վրա, ուր իրրև հիմքային 

մասնիկ հանղես կ զալիս ^^-ր> կամ էլ եղած կաղապարի նմանակու­

թյամբ (ա^-\-ումյ կազմել բայանուններ։ Այս դեպքում կարծես գործում 

է ացում րաղաորւալ ածանցք, օրինակ' օքսի զա ցում, լեգալացում, մո- 

գեոնացում, շաբլռնացում, պ ո լի տ եիսնի կացում, հերմետիկացում, դիս­

պանսերս։ զ ո ։ մ, հոսպիտալա ցու մ, մագնիսացում, նորմալացում, պաս- 

սիվացում, օզոնացում, ինտենսիվացում, օպտիմալացում, ինդուստրա­

ցում, կոոպերացում, քիմիացում, ս ս։ ան զ արտ ացում, վուլկանացում, 

ռաֆինացում: Փոխ սա յա լ արմատներից կազմված որոշ բարդություննե­

րում (օզոնացում, կոոպերացում, քիւ)քացում և այլն) աւյ֊ք բայահիմ- 

քային մասնիկ չի, աղ բառակազմական արժեքով հանդես եկող ածանց, 

որք ում֊ի հետ (աց-իում) բառային նոք միավորներ է կերտում նմաեա- 

կութլամբւ Այգ դեպքում վւաստորեն գործում է փոխառյալ արմատ-ի

ացում կաղապար;.։
’•Լերջ՛ն տարիներին բայահիմքին ք ածանցի ավելացմամբ ստեղծ­

վեց աարածք բաոք, որք փոխարինում .' ՚ոարածություն-ին՝ կազմված 

բայահիմք—,-ություն կաղապարով: Այն թեև նոր I, առաջ եկել, սակայն
արդեն ունի լայն գործածություն:

Ժամանակակից հայերենի բառապաշարի հարստացմանը նպաստել 

են նաև թվական-յ-վերջածանց, ւ|ԼրանոմւփւլԼրշայաՏց, մակրայփվեր- 

ջածանց կաղալդ արով կաղմվսւծ ոչ շատ բառերք: P'վшկшններին հիմնա­

կանում բաղադրվում են յակ, ոց (նոս), ակի, , :պ մակբայներին ու դե­

րանուններին' ություն, որեն, ողին, ական, ակի, Ա|ես !ւ այլ վերջածանց­

ներ: Նշված կաղապարով են կերտված եռյակ, քառյակ, ,նդյակ, տաս­

նյակ, հատորյակ, մեկնոց (մեկանոց), երկուսնոց, երեքնոց (երեքա­

նոց), չորսնոց (չորսանոց), վեցնոց (վեցանոց), յոթնոց (յոթանոց), 

տասնոց (տասանոց), հարյուրանոց, եռակի, քառակի, ‘Հնգակի, բազմա­

կի, հաճախակի, ինքնություն, միություն, երկվություն, շատություն, 

քչություն, րաւլմություն, մշտապես, մշտական, արագորեն, խստորեն, 

բոլորովին, ամբողջովին, ամբողջապես: ե՛րանց :1 ի Ո ասք հիմնականում 

ընդհանուր գործածության բառեր են' գրավոր և խոսակցական լեզվում.

Վերջածանցները կարող են կցվել նաև ածանցավոր բառերքն 

ստեղծելով բառային նոր միավորներ: Այդ դեպքում գործում է նյութա­

կան խոսքի մասվ-կրկնակի վերջածանց կաղապարք: Ածանցավոր բա­
ռերի: վրա դրվելու տեսակետից ոչ բոլոր վերջածանցներն են միատեսակ
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ակտիվություն հանդես բերում։ Ավելի գործածական են ություն և Ոսք 
ածանցները, որոնցով էլ պայմանավորվում է նման տիպի կազմություն֊ 

ների մեծ մասի' ցոյականի խոսքիմասային արմեր ունենալը։ Ւնչպես 

արոեն նշվել է, ուջյան-ից առաջ կարոդ են հանդես դալ և այլ ածանց­

ներ, առավել տարածված են ել[։, ա։|եա, աւէոր, այ|ւն, ա1լան, արար, 
աւ|ուն, ոտ(կոտ), արար, կած և այլն։ Ընդ որում, նման դեպքերում 

ն^)\-ն հիմնականում բաղադրվում է բայարմատին ստեղծելով ածական, 

իսկ վերջինս էլ վերածվում է ցոյականի ություն վերջածանցի շնորհիվ։ 
Օրինակ' անցանելիություն, բեկանելիություն, զվարճալիություն, ըմ- 

բըոնելիություն, ընկալելիություն, մատչելիություն, տեսանելիություն և 

այլն։ Իսկ ավետ-ր հիմնականում բաղադրվում է ցոյականին (մասամբ 
նաև ածականին)։ Այս դեպքում ևս ություն-չ։ հատկանշային իմաստ 

ունեցող բառերը վերածում է ցոյականների, օրինակ արդյունավետոլ- 

թ/ուն, բոլրումնավետություն, հասկավետություն, լուսավետություն,

խայտավետութ/ուն, ծաղկավետություն, երջանկավետություն, ճաճան­

չավետ ութ յուն, շահավետություն, սիղավետություն և այլն։ նյութա­

կան խոսքի մասով և կրկնակի վերջածանցով կազմությունները, ուր 

իբրև վերջին բաղադրիչ հանցես է ղալիս ություն-^։, բավական շատ են 
ու տարածված դրական հա/հրենում։ Դրանց մի մասը տերմիններ են, 

մի մասը' համադործածական բառեր, իսկ մի շարք բառեր էլ առավել 

բնորոշ են գեղարվեստական խոսքին։ Այսպես օրինակ դիտավորու­

թյուն, զգուշավորություն, թագավորություն, լուսավորություն, խորհըր֊ 

դավորություն, հովանավորություն, հրեշավորություն, ճյուղավորու­

թյուն, ճգնավորություն, մեղավորություն, մերձավորություն, ուղևորու­

թյուն, հրապարակայնություն, ծավալայնություն, հնչունայնություն, 

ճարսլայնութ  յուն, մանևրայնություն, ջղայնություն, ռիթմայնոլթյուն ,

ցեմենտայնոլթ յո։ն, յուղայնություն, մեղեդայնություն, դաղութարարոլ- 

թյուն, զեղծարարություն, հանձնարարություն, հուշարարությոլն, շի­

նարարություն, հանճարեղություն, համեղություն, թիկնեղություն, սպի­

տակավունություն, հաստ ավունություն, զբաղվածություն, զսպվածու­

թյուն, խճճվածութ յուն, մաշկվածություն, դատվածություն, մասնատ-

վածություն, վախկոտություն, պահանջկոտություն, նաիւանձկոտու-

թյուն, ծիծաղկոտություն, դուգորդոլթյուն, ձախորդություն, բաժանոր- 

ցոլթյուն, ժառանգորդություն, որսորդություն, ճանապարհորդություն, 

ցործնականոլթյուն, դրականություն, երաժշտականություն, իդեալակա­

նություն, լիրիկականություն, հավանականություն, հերթականություն,
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մադնիսականություն, պատ մ ականություն, պատրաստականություն,

վճռականություն, քաղաքականություն և այլն։

Նկատենք, որ ական ածանցից առաջ կարոդ են հանդես դալ և այլ 
ածանցներ: Այս դեպքում 2-ի փոխարեն կունենանք մ վերջածանց, օրի- 
նակ' իդեալիստականություն, մատերիալիստականություն, կրավորա­

կանություն, կամավորականություն, մտավորականություն, հաշտվողա­

կանություն, դիտողականություն, վճոականություն, վճոողականությոլն, 

էլտվթողականություն, րնարողականություն, միլաո դա կ անությոլն, խու- 

սւսվւոդականոլթյուն, հետևողականություն, շւիոդականությոլն, պահ-

պ տևողականություն, հանդոլրմո ղակ անութ յուն, պաշտպանողականու­

թյուն, ստիպողականություն։ վերջին օրինակներում աււկա կ ռդ-ը, որը 

ավելի շատ քերականական, քան բալլակաղմակաս արմեք ունի։ Սայ- 

տրմատին ող — սլկան-ություն ածանցների կցումոլԼ ստեդծւէած բալլե­

րը քանակապես դերակշււում են նյութական խոսքի մասի -.ետ ա։|ոՐ-յ- 
ական-^ո ւյ> յուն, արար-յ-ական֊յ-ություն, որդ-֊-ական + ռւթյռւն, րորդ 

-յ~ական-յ-ութ|ուն ածանցների բաղադրումուԼ կսւղմություններին։
Ված ածանցից աււաջ կարող են հահդես դալ նաև այլ ածանցներ, 

տարածված են հատկապես ավոր-յ-ված-|-Ո1|>յուն կաղապարուԼ կաղմու֊ 
թյուններր. օրինակ' մասնիկավսրված ություն, հիմնավորվածոլթյուն, 

իմա ոտավորվածս։ թյուն, խրամ ատավորվածոլթյուն, ղդեստավորվածոլ- 

թյուն, երաշխավորվածություն, պայմանավորվածություն և այլն։ Այս 

դեպքում դործոււե I, նյութական խոսքի մաս֊ր վերջածանց կաղապարը, 

ուր 1ււր\ուն֊ին նախորդում է է|ած-^, սրան կլ աՀոր֊ր:

Ժամանակակից հայերենս։.։! բաոակադմական կարևոր դեր է կա­

տարում ում վերջածանցը' կրվելով ածանցավոր բալլերին։ Այդ դեպքում 
դործում է նյութական խոսքի մ աս + վերջածանցի-վերջածանց (կրկնա- 

վերջածանց) կադապարր, ուր իբրև երկրորդ ածանց հանդես կ դալիս 

ոլմ-ր, որը հիմնականում դրվում է ավոր ածանց ունեցող բաղադրու­
թյունների վրա' վերջիններս վերածելով դոյականի:

Նյութական խոսքի մասի-ավոր-\-ում կաղապարով կերտված բա­

ռերը բավական տարածված են դրական հայերենում: Դրանցից են դը- 

ծավորում, դոտևորում, դործի քավ որում, դիրքավորում, եղանակավո­

րում, ղդեստավորում, թաղավորում, թունավորում, խմբավորում, ծալ­

քավորում, ծրադրավորում, կերպավորում, հանդերձավորում, հովանա­

վորում, մասնիկավորում, նշանավորում, պատճենավորում, տիտղոսա­

վորում, ճյուղավորում և այլն։ Սրանց մեծ մասը հանդիպում է դրական
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լեզվի ր1րաւ1ոՐ ու խոսակցական տարբերակներում: Տարածված են նաև 
փոխառյալ հիմքով կազմությունները։ Այգ գեպքում գործում է փոխաոյալ 
գոյէսկս]ն-[-ա4ՈՐ՜րՈւ^ կաղապարը ։ Այսպես' բազավորում, բրոշյուրա­

վորում, գազավորում, ղադսւսվորում, էկրանավորում, լիմիտավորումդ 

կոնսպեկտավորում, նորմավորում , սորտավորում, վակցինավորում,

ֆինանսավորում, ֆոնդավորում և այլն։ Սրանք կիրառվում են հա ակ

սւ ես դիտական ոճում:

Եթե նյութական խոսքի մա ս-ե-ա վոր ^ ում, նյութական խոսքի մաս 

^ վերջածանց -\- ութ լուն կաղապարուէ կերտված բառերը գոյականի 

խ ոոք իմասային արմ եք ունե ն, ապ տ նյութ ական իլ ո սքի մ ա ս ուի և կրրկ- 

նակի վերջածանցներս էէ կազմված մի շարք բառեր ածական, մակբայ 

կամ այլ խոսքի մաս են' պ այման ավսրված ածանցներից վերջինի հա­

մապատասխան խոսքի մառ կերտելու հանգամանքով։ Ղրանց մեջ աչ֊ 

քի են դարնում ած ակ անները' կազմված այկն, ական ածանցներուխ ո­
րոնցից առաջ հանգես են գալիս այլ վերջածանցներ։ Այսպես դոյակա֊

նական, ածականական, գործարարական, գործարանային, դործարքա-

յին, գործվածքային, դաստիարակչական, դեսպանորդական, դպրոցա­

կան, զորանոցային, զգացմունքային, լչսպ ան ա կային, խորանարդային, 

հազարերորդական, հաշտարարական, խուճապարարական, հուշաըա-

րական, հիվանդանոցային, կառուցվածքային, մշակութային, չորանո­

ցային, չորրորդական, պ աշտամունքային, պատգամավորական, սղո­

ցարանային, սպանդանոցային, ժառանգորդական և այլն: Սրանց մեծ

մասը մասնազլտ ական բալլեր են և ակտիվ կիրառություն ունեն գրավոր

լեզվում։ Գրական հայերենում ոչ մեծ չափով հանդիպում են նաև այն­

պիսի բաղադրություններ, որոնց մեջ, իբրև երկրորդ (երբեմն նաև եր­

րորդ) վերջածանց, կիրառվում են մակբայակերտ ՈՐնն-ր, Ա|ես֊^ և 

թար-չս Նշված եղանակով են կերտված բանականորեն, գեղեցկորեն, 

դործն ական ո բեն, գիտականորեն, հետևողականորեն, հանդուրժողական

նորեն, մարքսիստորեն, լչինվորականորեն , երաժշտա կան որեն, ձևակա­

նորեն, ֆորմալիստորեն, իդեալիստորեն, սքանչելիորեն, ռեալիս սարենք 

քաղաքականորեն, բարոյականապես, զուգորդաբար, ժամանակավորա­

պես, գեղեցկաւդես, գործնականապես, հիմնավորասլե ս և այլն:

նյութ ական խոսքի մասով և կրկնակի ւէերջածանց ով բաղադրու֊ 

թյուններում հաճախ իբրև երկրորդ ածանց հանդես է դալիս ուքփ֊Խ 
Այդպիսի կազմություններ են' ձևարարուհի, լոդորդուհի, բամբակագոր-

ծլլլհի, գահուկորգուհի, հրատ արակչուհի, պատգամաւէորուՀի, ստաժո
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րուհի, սցենարիստուհի, գեղջկուհի, դաստի արակչուհի, դի սեքտ ան տոլ֊ 

հի, մ առան գորգ ուհի և այլն։ Սրանք հիմնականում հանդիպում են գրա­

վոր լեզվում, այսինքն' դեռևս Լա յն տարածում չեն ստացել, իսկ գեղջ­

կուհի, դաստի արակչուհի և այլն, որոնք համագործածական քառեր են,

հանդիպում են թե՜ գրավոր և թե րանտվոր լեզվում։

Ժամանակակից հայոց [եղվի բառապաշարի հարստացման գործում 

կարևոր դեր է կատարում նյութական իւ ո սքի մ աս֊\֊նյութ ական խոս֊ 

քի մ աս-V- վերջածանց, այսինքն' բարդություն-]- վերջածանց կաղապարը։ 

Նման քաղագրություններում ակտիվություն է հանդես քերում հատկա­

պես արյունդ, որը դրվելով րաըգ ածականների (երբեմն նաև այլ խոս­
քի մասերիդ վրա' վերածում I՛ գոյականի։ Այս րառերը չայն տարածում 
ու կիրառություն ունեն գրական հայերենի մի Հարք ոճերում։ Այստեղ 

առանձնանում են մի քանի կաղապարներ, մասնավորապես' գոյական 

-)- բ ալ ար մ ա տ -[- ո ւթյուն, դո յա կ ան -}- դո յա կան ~հ- ութ յո ւև, դոյ ա կ ան Հ- ա ^

ծ ակ ան Հ- ո լթյուն, ածական — գոյ ա կ ան ֊յ- ութ յուն, ածական -}- բայար֊

մատ ֊\~ ութ յուն, (} վական ֊\-ն լութ ական ի։ ո սքի մ աս~-ութ յուն, դերանուն 

Հ-ն քութա կան ի։ ո սքի մ աս֊^ ութ յուն և այլն։ Սարդ բառ-]-ութ  յուն կա ղա­

լդ ար ով են ստեղծվել' զբախ ո սութ/ուն, դասախոս ութ յուն, երախտագի­

տություն, լուս ար ում ութ (Ուն, կլիմայաբուժություն, սրտաբուժություն, 

տ ի ե դ Լ ր տ ղ ն արության , ս տ հմ ա ն ամ եր ձութ յուն, ք ա ղմ ալ եդվո։ թյուն , բա֊ 

րեկւսգմո։ թյուն, լայնախոհութ յուն, հասս։ ատակամութ յուն , քադցրահա֊ 

մ ութ յուն, դժվարամարսություն, թ ե թևտ սահություն, լավատեսություն,

ճշմարտ ախ ո սաթ յուն, նրբանկատություն, եսասիրություն, ինքն ա զդա֊ 

էյ ո ղաթ յուն, ին ք ն ա ս ի բութ յուն, նույն ա հ ան ղ ութ յուն, մ ի աաե սա կութ յուն, 

մ ի օր ի ն ա կ ո ւթ յուն, երկլ ե ղվո։թյուն , Լ ր կ կ ե ն տ ր ո ն ութ յուն, ե ո ամ արտ ու- 

թյուն, ետևառաջություն, սակավախոսություն, մեծ ապ այծա ռութ յ ուն,

չայնարձակաթւուն, մ շս։ ա դվարթո ւթ յ ուն և այլն: Սրանց մի մասը առա­

վել բնորոշ Է գրավոր խոսքին և գործ առում կ հատկապես դեղարվեստա- 

կ ան և գի տ ա կ ա ն գրական ությ ան մեջ, ի ս կ մի շ արք բ ա ռեր ծ ավաչ ում են 

.ստացել նս։ե խոսակցական չեզվում:

Հաճախ ՈէթյՈւք։-^ գրվում կ այսպիսի բաղադրությունների վրա, ո­

րոնք նրանից առաջ այլ ածանց ունեն, մասնավորապես' սւյ|1ն, ևլյւ, ւէած 
և այլն։ Այս դեպքում գործում կ բարդություն-֊-կրկն ակի վերջածանց 

կամ բարդածանցավոր քառ-\-ութ յուն կաղապարը, որը բավական կեն֊ 

սունակ է արդի փուլում։ Այսպես, օրինակ' բազմաթեմայնություն, բազ֊ 

մ ս։ ժանր այնու թ յուն, դասակարգայնություն, հրաբխայնություն, դժվար֊
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հասկ անալի ություն ք դժվարը մբռն եչի ո ւ՝թ յ ո ւն ; դյուրբն կ աչեչի ության, 

դյոլրհասկանալիություն, թույլատրելիություն, ձևւսփոխելիություն, օգ­

տագործելիություն, ծանրաբեռնվածություն, մտ ադրվածություն, մը֊ 

տահոգվածություն, գրգռվածությոլն, սահմանափակվածություն և այլն։ 

Սրանց մեծ մասը առավել բնորոշ է գրական լեզվի գրավոր տարբերա­

կին, ՚

Օւթյո։ն-£ւ գրվում է այնպիսի բարդությունների վրա, որոնք բաղա- 
գրված են երկուսից ավելի բառերից կամ արմատներից, որոնցից որևէ 

մեկը իր հերթին կարող է ածանցավոր լինել։ Նման բաղադրությունների 

ճնշող մասը, որ համեմատաբար նոր շրջանի կազմություն է, հիմնա­

կանում դՈրծառում է գրավոր լեզվում և քիչ է հանդիպում խոսակցա­

կանում։ Այդպիսի բաղադրություններից են ատամնախտաբուժություն, 

բարեկամասիրություն, գրադարանագիտություն, գրադարանավարու­

թյուն, ինքնաթիռաշինություն, լեզվահոգեբանություն, լուս ա գո ւնանկար- 

չություն, լուսահեռագրություն, լուսատպագրություն, հրթիռափորձար֊ 

կութ յուն, մանրալուսանկարչություն, շոգեքարշաշինություն, օդալուսա- 

նկարչոլթյուն, ուղևորաշրջան առո լթյան, ապրանքաշրջանառություն և 

այլն։

Ություն-թ կցվում է այնպիսի բարդությունների, որոնց բաղադրիչ­

ներից առաջինր (երբեմն նաև երկրորդը) իր հերթին ածանցավոր է։ Այս 

դեպքում փաստորեն գործում է պարզ ածանցավոր թաոփպարդ ածան­
ցավոր թաո կաղապարը, ուր վերջին բաղադրիչում իբրև վերջածանց կի­

րառվում է ություն-յ. օրինակ' բնակարանափոխություն, գեղեցկագիտու­
թյուն, գրականագիտություն, դատարանակազմություն, գպրոցաշինա- 

րարոլթյուն, դպրոցավարություն, թռիչքատարածություն, ժամանակա­

չափություն, իրավահավասարություն, խոստումնազանցություն, ծա­

գումնաբանություն, հավատ արմ ախ ոսություն, հեռոլստաչափությոլն, 

Հնչյունակապակցություն, ձայնեղազրկոլթյուն, մրցանակաբաշխոլթյուն , 

շրջանակաձևություն։ Սրանք հիմնականում մասնագիտական բառեր են, 

որոնցից մի քանիսը կիրառվում է նաև խոսակցական լեզվում։

Սացի ոլրյոմւ-ից բառակազմական որոշ դեր են կատարում նաև 

Ունի, ում, ային, ական, որդ, արան, իշ, անի, որեն և այլ ածանցներ, ո­
րոնք կցվելով բարդության' ստեղծում են բառային նոր միավորներ։

մարդություն-}-ում վերջածանց կաղապարում ում-ը կցվում է ինչ­
պես բարդ, այնպես էլ բարդ ածանցավոր բաղադրություններին, և բար­

դության մեջ հնարավոր են երկուսից ավելի բառեր, որոնցից մեկը (հատ-
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կապես երկրորդը) կարող է իր հերթին ածանցավոր լիներ Այդպես են 

կազմված' բազմահամադրում, բառաբարդում, դահոլկամրցում, իմաս֊ 

տաղրկում, իմաստափոխում, ինքնաբռնկում, ինքնաբեռնաթափում, 

ինքնաբոցավառում, ինքնադրանց ում, ինքնակողմնորոշսւմ, ինքնակրրկ֊ 

նում, ինրնտհաստատում, ինքնամեծարում, ինքնասպասարկեմ, լուսա- 

բումում, լուսապատճենում, լուսապատճենահանում, կինոլուսանկարա֊ 

հանում, կրկնօրինակում, հեռուստադիտում, հեռուստակառավարում, 

հրթիռափորձարկում, մանրալուսանկարում, շղթայակցում, պողպատա- 

.պատում, ոադիոունկնդրում, ռենտդենապատ կերում, սորտափորձար֊ 

■կում, ցավազրկում, ֆոտոպատ ճեն ահանում, տորպեդանետում և այլն։ 

Սրանց քանակը բավական մեծ է և կիրառվում են մեր կյանքի մի շարք

րնադավառներո ։ մ ։

էհմ-ից առաջ կարող են հանդես դալ նաև այլ ածանցներ, հատկա- 

պես' ավոր-Հ». օրինակ' ինքնաբեղմնավորում, ինքնաթունավորում, ինք­

նալիցքավորում, ինքնակարգավորում, ծխաթունավորում, էլեկտրա­

սարքավորում, էլեկտրալիցքավորում, ոեն տդեն ալուսավորում, ծրագրա­

վորում և այլն։ Նշված բաղադրությունների մեծ մասը դրեթե գործածա­

կան չէ առանց ում ֊ի։

Ափն և ական ածանցները կցվում են ինչպես բարդ, այնպես էլ 

բարդ ածանցավոր բառերին, և բարդությանը կարող է երկուսից ավելի 

բառերից կազմված լիներ Օրինակ' բազմա ի լի կային, բազմահաստոցա­

յին, դնդացրս։լին, գրասենյակային, դահուկավազքային, դարբնոցա­

մամլակային , դարբնոցամամլիչային, դրամարկղային, երկաթուղային, 

երկբարբառ։։։ էին, զինակոչս։ յին, զորամասային, ղորահանդեսա յին, ժա­

մանակավարձային, կիսահաղււրդչային , կիսաշրջանային, մերձկայարա -

նային, օրացուցային, բանաստեղծական, դծան կ արչա կ ան, դործիքաշի-

նական, դրադարան ազի տ ս։ կան, ինքն ս։ թի ռաշին ա կան, լուսանկարչա­

կան, լռւսատպադբական, հրատարակչական, հրթիռաշինարարական, 

ճանապարհաշինական, մանկաբուժական, մանրէակենսաբանական, մար-

դասիրական, պողպատաձուլական, ջերմաէլեկտրակտն, ռադիոկենսա­

բանական, ուղղախոսական և այլն։ Սրանցից մի քանիսը տարածում են 

զտել մեր կյանքի մի շարք բնագավառներում, իսկ մյուսներին, իբրև 

տերմիններ, հիմնականում զործառում են գիտական ոճում

Սարդ բառերից նոր բառեր կերտելու մեջ որոշ դեր են կատարում

ՈՐւլ և արան ածանցները, ՈՐղ-ով բաղադրված բառերի մեծ մասը սպոր­
տային տերմիններ են և առավել բնորոշ են սովետական շրջանին, իսկ
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արան-ալ՝ գիաական ոճին։ Այսպես, օրինակ' դահոլկավաղորդ, դահոլ- 

կացատկորդ, երկում բրորդ, լեռնադահուկորդ, խոցասուսերորդ, ձողա­

ցատկորդ, ձիավարժորղ, մարղասուսերորդ, սկավառականետորդ, փետ֊ 

րսւդնղորդ, կինոճանաւդարհորղ, թնդանոթագործարան, թջաձոլլարան, 

թռչնաբուծարան, թրծավառարան, կինոհանրադիտարան, հրաձգարան, 

պողպատաձուլարան, սպասքապահարան, վուշամանարան և այլն։

Ուսրդություն-ւ֊յւչ (ան|1, որեն) կաղապարում ածանցներից առաջ շփ 
բացառվում այլ ածանցների հանդես դալը, իսկ բարդությունը իր կազ­

մում կարող է երկուսից ավելի բաղադրիչ ունենալ։ Այսպես դրահրատա- 

րակիչ, դարբնոցամամլիչ, իմաստազատիչ, ինքնաբեռնաթափիչ, ինքնա­

շարժիչ, հոսանքահաղորդիչ, հոսանքաընդոլնիչ, հրթիռափորձարկիչ, ծո­

վանկարիչ, ձայնախափանիչ, նկարազարդիչ, պողպատահալիչ, ջերմա­

հաղորդիչ, փայտափորագրիչ, երկփողանի, երկհարկանի, երկանվանի, 

երկվանկանի, երկփեղկանի, երեքկոդմանի, երեքփողանի, հազարաչքա­

նի, հաղարդլխանի, բազմակողմանիորեն, գռեհկամաորեն, գրագիտորեն, 

դասակարգայնորեն, ինքնաքննադատորեն, լայնարձակորեն, լավատեսո­

րեն, հաստատակամորեն, չարանենդորեն, սրբապղծորեն և այլն։ Սրան­

ցից շատերը լայն տարածում են ստացել մեր կյանքի այլևայլ բնագա­

վառներում, իսկ մի շարք բառեր, իբրև տերմիններ, առավել բնորոշ են 

դիտական խոսքին։

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ԲԱՌԱՊԱՇԱՐԱՅԻՆ ՏԵՂԱՇԱՐԺԵՐԸ ՍՈՎԵՏԱԿԱՆ ՇՐՋԱՆՈՒՄ

ՐՆԳ2ԱՆՈԻՐ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Հայոց լեզուն բուռն վերելք ու զարգացում ապրեց հատկապես սո­

վետական շրջանում' պայմանավորված մի կողմից հասարակական֊քա֊ 

ղաքական կյանքի վերափոխմամբ ու ակտիվացմամբ, մյուս կողմից' 

իբրև գրա հետևանք ու արդյունք, գիտության ու տեխնիկայի, կուլտուրա­

յի ու արվեստի նորանոր ճյուղերի ստեղծմամբ ու աննախադեպ զարգա­

ցումով։ Գեղարվեստական հսկայական գրականության, մամուլի, բազ­

մաբնույթ ու բազմապիսի ամսագրերի ու հանդեսների հրատարակությու­

նը, բարձրագույն դպրոցների ու գիտական օջախների հիմնադրումը, 

բացատրական, տերմինաբանական ու այլ կարգի բառարանների հրա֊
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տտրակումր, կինոյի, ռադիոյի, հեռուստատեսության ներթափանցումը 

մեր կենցաղի մեջ և այլ նախադրյալներ հիմք հանդիսացան դրական հա~ 

յերենի ժողովրդականացման, այլև նրա բառապաշարի հարստացման 

համար: Առտհ եկան ու տարածվեցին հազարավոր բառեր ու բառակա­

պակցություններ, արտահայտություններ ու դարձվածներ, փոխառոլ- 

թ (ուններ ու պատճենումներ, որոնց մեծապես նպաստեցին հայոց լեզվի 

րտոտդանձի հարստացմանն ու ճոխացմանը^ Սովետական շրջանում 

ստեղծված բառերը կարևոր տեղ են դրավում հայերենի բառային կազ­

մում և հասնում են 20 — 30 հազարի:
Սովետական շրջանում հայոց լեզվի բառային կազմում տեղի ունեցած 

օիոփոխութւուններն ուսումնասիրելու ուղղությամբ զդտլի աշխատանք­

ներ են տարվել: Նշված խնդրի լուսաբանությանն են նվիրված Գ. Սե- 

էԼ“'^ւ1' 1լ ^՚ Սոլսիկյանի ուսումնասիրությունների, այլև «Հայոց լեզվի 

զարդարումը սովետական շրջանում» (Ե., 1973) կոլեկտիվ աշխատու­
թյան որոշ բաժինների, Հ. Բոստան յանի «Ակնարկներ վերջին տասնամ­

յակի սովետահայ տրձակի լեզվի և ոճի: մուռին» (ե., 1957) մենադրու- 
թյան առաջին մասը, ինչպես նաև դիտական հանդեսներում զետեղված 

մի երկու հոդվածներ^: Գ. Սևակը քննութրսն ի ուռել հատկապես հայոց 

Լ^'1'11' ձեռք բերած նվաճումները, նրա կառուցվածքային զարգացումը և 

սրանց առնչվող որոշ հարցեր անդրադառնալով նաև բառագանձի հա- 

րըստացման ու համալրման խնորին: Չնայած նրա աշխատանքի հրա- 

տարտկումից անցել է 30 տարուց ավելի, որի ընթացքում հազարավոր 
բառերով Կ տմալրվել է հայոց լեզվի բառապաշարը, տյզոլհանդերձ հի­

շատակված աշխատանքները որոշ փաստեր են տրամադրում հետագա

ուսումնասիրողներին և այղ առումով էլ կարևոր են հայոց [եղվի մեջ 

տեղի ունեցած փոփոխություններն ու տեղաշարժերը հանգամանորեն 

ուռա մնա սիրելսւ համար:

Հ. Սուսիկ քանը հիմնականում քննության է ենթարկել հայերենի

I Դ. Սհակ. Հսւէոց [եղվի զարդարման սովետական փո։ ջ, ե., 1916, Նույնի*

ժամանակակից Հայերենի համ աո ոտ պտտմութւոլն, ե., 1048» И. К. КуСИКЯН, 1'13 МО՜
пение в словарном составе литературного армянского языка советского перио­
да, М., 1964. .

2 I). Այ՝ ГШ Яш էքյ ш ն, Ներածութ լուն: Ь. էլ!1|Ա1ն. Բաոապաշարի Հարստացումը ա- 

Հքանցման միջոցով. Հապավումներ։ Հ. ՕհահյւԱս, Բաոապաշարի հարստացումը բառա­

բարդման միջոցով: 11'. Իշխանյսն, Տերմինաշինություն։ Պ. РЬ1фг|ш!|, Բառիմաստի փո- 
վյ ոխ ու թյու ն ն ե ր ։

3 Ա. Ир ГШ համ] Ա1ն, Մի բանի դիտողություններ ժամանակակից հայերենի բաոա- 

յին նորաբանությունների վերաբերյալ ^«Լրաբերս, 1970, Л* 12)։
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՛տերմինաբանության և մասնավորապես տեխնիկական տերմինաբանու­

թյան մեջ տեղի ունեցած տեղաշարժերն ու տերմինների կրած իմաստա­

յին փոփոխությունները։ ՛նրա աշխատանքը նույնպես բավարար նյութ է 

տրամադրում մեր լեզվի բառային փոփոխությունները ավելի հանգամա­

նալից ու լայն ընդգրկումով ուսումնասիրելու համար; Սովետական շըր- 

9 անի բառասյաշարային փուիոխության հարցին է անդրադարձել նաև 

2. Սոստանյանը, որը /[երևում նշված իր աշխատության մեջ այլ հարցե- 
բի թվոլ^ քննության է առել նաև նորակերտ բառերը, բերելով համապա­

տասխան փաստեր: թ՛եև հեղինակը ավելի մեծ ուշադրություն է դարձրել 

լեղվաոճական հարցերի, քան նորաբանոլթյոլնների վրա, սակայն այն ևս 

օգտակար նյութ է ընձեռում հետագա ուսումնասիրությունների համար։

Ուսումնասիրվող հարցի քննության համար աղբյուր կարող են լինել 

«Հայոց լեզվի զարզացումը սուԼետական շրջանում» աշխատության մեջ 

լլետեղված որոշ հողվածներ, առանձնապես Ս- Աբրահամյանի, Ս. էլոյա- 

նի, Պ, Աեդիրյանի, Ռ. իշխան յանի և այլոց։ Ինչպես տեսնում ենք, քիչ 

աշխատանքներ չեն կատարվել սովետական իշխանության տարիներին 

հայոց լեզվի բառային կաւլմոլմ տեղի ունեցած փոփոխությունները ու­

սումնասիրելու ուղղությամբ: Չնայած այգ ամենին, այնուամենայնիվ 

զգացվում է մեր լեզվի այգ շրջանի բառագանձի մեջ երևան եկած նոր 

ք՛առերի բազմակողմանի քննության ու արժեքավորման անհրաժեշտու­

թյուն։ Հայոց լեզվի զարգացման սովետական շրջանը աչքի է ընկնում 

հսկայական փոփոխություններով ու տեղաշարժերով, հազարավոր բա­

ռերի, կապակցությունների ու արտահայտությունների երևան գալով։

նոր բառեր ստեղծելիս լեզուն դիմում է իր ներքին միջոցներին, 

վերցնում առկա բառերն ու ածանցները և, բաղադրելով միմյանց, կագ- 

մ//։մ բառային նոր միավորներ համապատասխան հասկացությունները 

արտահայտելու համար։ Այսպես' մեր լելլվում գործածվում էին տ|1Լ- 
զերք և ւյաշա բառերը, երբ անհրաժեշտություն առաջացավ դրսևորելու 
այն տարածությունը կա։/ տեղը, ուր նախապատրաստվու։/ և կատար­

վում է տիեզերանաւԼերի թռիչքը, լեզուն ստեղծեց նոր բառ' տիեզերա- 
զաշւո; Նույն ձևով կազմվեցին նւսև տիեզերանավ, տիեզերակայան և այլ 
բառեր։ Այդ նշանակում է, որ բառակազմական կաղապարները, այլև 

բառերի բաղադրիչները հին են, իսկ ս/ոեղծված բառերը նորաբանու­

թյուն են։

Նոր հասկացությունները դրսևորելու միջոցներից մեկն էլ բառերի 

ւէերաիմաստավորումն է, երբ բառը նոր իմաստ է ստանում' պահպանե-

141



լով կամ կորցնելով նախկին նշանակությունը, Այդպիսի օրինակներով 

աղքատ չէ Հայերենը։ Դեռևս հին հայերենում գործածվում էր տիեզերա­
գնաց բառը, որը ածականի խոսքիմասային արմեք ուներ և նշանակում 
էր „ամբողջ աշխարհքում տարածվող»։ Երբ ստեղծվեց տիեզերանավը, 

հարկ եղավ արտահայտելու այն վարողի, նրանով տիեզերական թռիչք 

կատարող անձի իմաստը, տիեզերագնաց բառը ստացավ գոյականի 

խոսքիմասային արժեք, այսինքն' բառը վերաիմաստավորվեց, ածակա­

նից վերածվեց գոյականի, արտահայտելով բոլորովին այլ իմաստ։ Նույն 

երևույթը առկա է նաև լուսարձակ բառի մեջ։ Լուսարձակը հին շրջանում, 
իբրև ածական, նշանակում էր լույս ցայտեցնող, իսկ երբ ստեղծվեց լու­

սավորող հզոր սարքը, ււր լուսային ճառագայթների մեծ փնջեր է արձա­

կեմ զանազան ուղղություններով, այգ բառը վերաիմաստավորվեց, 

սկսեց գործածվել իբրև գոյական' անվանելով նոր պատրաստված լու­

սային հզոր սարրը։ Նոր հասկացություններն ու առարկաները արտա- 

հայտեյու համար լեզուն կարող է բառս։ կա զմական տեսակետից անկեն­

սունակ բաղադրիչները ակտիվացնել' նրանով կազմելով նորանոր բա­

ռեր։ Այսպես' հեոուսս։ բառը բառակազմական ակտիվություն ձեռք բե­
րեց վերջին տասնամյակներում' հիմք հանգիսանալով մի շարք բառերի 

կազմության համար.
Այս ամենից բխում է, որ լեզվի բառաստեղծական հնարավորու­

թյունները բավական մեծ են և անհրաժեշտության դեպքում հիմք են 

հանգի։, անում նորակազմ ությունների համար.

Սովետական շրջանում ստեղծված բոլոր բառերը նույն դերն ու ար­

ժեքը չունեն հաղորդակցման մեջ և չեն կարող նորաբանություն գիտվել 

անխտիր, Դրանց մի մասը արդեն վերածվել է հնաբանության։ Օրինակ' 

պարենհարկ, պարենմասնատրում, մասնատրում, նէպ և այլն։ Հնաբա­

նություն են նաև մեքենատրակտորային կայան, քաղղեկ, կինբաժին, 

կարմիր անկյուն, խրճիթ֊ընթերցարան, բջիջ (կուսակցական), բոլշևիկ, 

մենշևիկ և այլն, որոնք այլևս տարածում չունեն գրական լեզվում, Նորա- 

բանություններր ուղեկցեմ են շեղվի զարգացման ողջ ընթացքին' իրենց 

թարմությամբ ու նորությամբ հակադրվելով մի կողմից հնաբանու­

թյանը, մյուս կողմից' համագործածական բառերին, որ գալիս են լեզվի 

զարգացման ավելի վաղ շրջանից: Այդպիսիք են' հեռուստացույց, :ե- 

ռուստակենարոն, ռադիոկենսաբանություն, միջուկազերծ, ատոմակա­

յան, որականիշ, խոտանողոլհի, խոտանարար, ֆուտբոլիստուհի, այլև 

քերականական' շարահյուսույթ, ժամանականիշ, „եռանիշ և այլ տեր-
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Օիններ։ Նշենք, որ նորաբանությունների համար ժամանակային որո­

շակիություն սահմանելը խիստ պայմանական է։ Ահա թե ինչու ասաոլ- 
սափելի են տարակարծությունները նորաբանության ըմբռնման մեջ։ 

«Ժամանակակից ռուսաց լեզու» աշխատության հեղինակները^ նորաբա­
նություն են համարւււմ միայն այն բառերը, որոնք դեռևս չեն մտել կամ 

երբեք չեն մտել ու չեն մտնի պահեստային ակտիվ բառապաշարի մեջ: 

Նրանք այնքան են մնում նորաբանություն, քանի դեռ վերջնական ւս պես 

չեն յուրացվել լեղվոս! ու մտել պահեստային ակտիվ բառապաշարի 

մեջ, քանի դեռ ընկալվում են իբրև թարմության երանգավորում, -որու֊ 

թլան կնիք ունեցող բառեր; Երբ նրանք մտնում են ակտիվ բառապաշա­

րի մեջ ու տարածվում, ըստ նրանց, այլևս նորաբանություն չեն; 1ոլրս 
կ գալիս, որ նորաբանության համար կարևորը ոչ միայն նորաստերչծ լի­

նելն է, այլև պասսիվ կիրառությամբ հանդես դալը։ Լեզվաբանական 

գրականության մեջ առկա է սրան հակադիր մի այլ ըմբռնում, ըստ որի 

նորաբանություն են այն բառերը, որոնք արագ տարածվում են դառնա­

լով համագործածւսկան բառեր։ Այդպիսիք տարբերվում են այն նորա­

բան ո ւթ յուններից, որոնք սահմանաւիակ կիրառություն ունեն Լ- դուրս 

չեն գալիս համատեքստի շրջանակից-1:
Ռ, Ա, Բուդադովը «Ժամանակակից ռուսաց լեզու» աշխատության 

հեղինակների։ նման նորաբանությունների տամար էական հատկանիշ է 

դիտում նրանց գործածության նվազ հաճախականությունը, լայն տարա­

ծում չստանալը, թեև վւ անտեսում նաև ժամանակային հատկան -շը։ Նա 

նշում է, որ նո բաբան ությունները այդսլիսին են որոշակի ժամանակա­

շրջանում, ինչպես ['ներցիան Գալիլեյի ժամանակ, հնգամյակ, օդաչու, 
լուսանկարչություն և այլ բառեր պատմական որոշակի ժաման ակաշըր֊ 

ջանում և դրանք թափանցելով լեզվի բառային կազմը, այնպիսի լայն 

տարածում են ստանում, որ արագորեն կորցնում են իրենց ն որաբանու- 

թյունը և սկսում են ըմբռնվել որպես վաղուց հայտնի բառեր*:

Մեր իրականության մեջ նորաբանության հարցին այս կաս այն ա­

ռիթով անդրագարձել են Գ. Սևակը, էդ. Աղայանը, Ա. Սուքիասյանը և 

" ։ ըիշն եր ։

4 Տե՛ս Е. М. Галкина-Федорук, К. В. Горшкова, Н. М. Шанский, Современ­
ный русский язык, М., 1958, стр. 77.

տ Տե՛ս Г. Н. Плотникова, О некоторых новообразованиях современного рус­
ского языка («Русский язык в школе», 1967, № 4, стр. 91—95).

6 Տե՛ս р. А. Будагов, Введение в языкознание, М., 1965.
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Գ, Սևակը ընդգծում է նորաբանության' արաղ տարածվելու, ժոդո- 

վրրղական լալն դանթվածների սեփականությունը դառնալու զանդամսն֊ 

րր, որով եղ նրա տեսակետը մոտենում է Գ. ն. Պլոտնիկովայի ըմբըոն- 

ման հետ։ Գ. Սևակը ևս նորաբանություն է դիտում ոչ միայն սեւիական 

լեդվի նորակազմ բառերը, այլև փոխառությունները, որոնք, հիմնակա- 

նամ, տվյալ դարաշրջանի առանձնահատկությունները արտահայտող 

բառեր են։ «Լեսվի զարդարման յուրաքանչյուր նոր փուլում,— դրում է 

նա,— նրա բաոապաշարի մեջ մտնող նոր բառերը կոչվում են նորաբա- 

նռւթյուններ (նեոլոգիզմներ)։ Նորաբան ությունները լեզվի մեջ մտնում 

են և' ինքնուրույն բառաստեղծության ճանապարհով, և փոխառություն֊ 

ների և մեծ մասամբ հանդիսանում են դարաշրջանի առանձնահաակու- 

թյունները արտ ահայտող բառեր, ինչպես, ասենք, սովես։, լենրնյան, 

հարվածային, կոլտնտեսություն, տրակտոր, հերթափոխ, կոմերիտական 

և աղն»'։

Սպստեղից երևում I,, որ հեղինակը նորաբանություն է համարում 

լեզվի զարդարման նոր փողում բառային կազմի մեջ մտած բոլոր բա­

ռերը՝ անկախ նրանդ տարածում սա անալու կամ չստանալու հանդաման- 

րհ՛ Ահա թե ինչ Ւ, դրում նա. «Ն որա բան ո ւթյուններով առանձնապես հա­

րուստ է մեր լեզվի զարգացման սովետական փուլը, համարյա ամեն օր 

մեր աճող ու ծավալվող բազմապարփակ կյանքը առաջադրում է նորա­

նոր բառերի պահանջ, և դրա հետևանքով լեզուն հարստանում է հար­

յուրավոր ու հազարավոր ն ո ր աբան ո ւթյո ւնն ե րով, ըստ որում դրանք հա­

մարյա միշտ և արտդ կերպով դառն ում են ժողովրդական լայն զանգված­

ների սեփականության... նույնպիսի արագությամբ մեր լեզուն իր մեջ 

մերեց «Սովետական Հայաստան» թերթի' Հայրենական մեծ պատերազ­

մի տարիներին ստեղծած կամ որդեգրած հարյուրավոր նորաբանություն- 

ներ, որոնցից կարելի է հիշատւսկել մի քանիսը, ականանետ, դեսպա­

նորդ, դրահահար, վայրասլաց, տորպեդակիր, օկուպացիա, մոբիլիզաց­

նել և այլն»?1։ Ւնչպես տեսնում ենք, այստեղ վերապ ա հություն չի ար­

վում այն նււրակալլմ բառերի նկատմամբ, որոնք դեռևս լայն տարածում 

չեն ստացել, իսկ դա նշանակում է, որ հեղինակի ըմբռնմամբ նորա­

ստեղծ բառերը քանակապես համընկնում են նորաբան ություններին, այ­

սինքն նորակազմությունները միաժամանակ նորաբանություն են, ա-

7 Ն Սևա1|է ժամանակակիյյ հայերենի համաոոտ պատմություն, ե., 1948, էջ

238 — 239,
Տ Նույն տեղում, էջ 239։
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ռանց որևէ վերապահութիւն կամ սահմանափակման։ Ըստ էդ. Աղա յանթ 

նորաբանության են այն նորաստեղծ բառերը, որոնք դեռևս ընդհանրա­

ցում չեն ստացել։ Այստեղ նորաբանության համար կարևոր են երկու 

հատկանիշ. բառի նորակերտւււթյունը և տարածում չստանալը, այ­

սինքն' ծավալուն գործածության չանցնելու հանգամանքը։ «1’նչպես ա- 

սացինք,— դրում է էդ. Աղայանը,— հասարակության կյանքում առաջա­

ցած նոր երևույթները, առարկաները և այլն համապատասխանորեն ա- 

ոագ են բերում նորանոր բառեր։ Դեռևս ընդհանրացում չստացած նոր 

բառերի գործածությունը կոչվում է նորաբանություն։ Այդ նոր բառերով 

1^'Լ՚ԼՒ հարստացումը կատարվում է երկու ճանապարհով ներքին և ար­

տաքինէ։ Այս տեսակետը հիմնականում համընկնում է ռուս լեզվա­

բաններ Գալկինա-Ֆեդորոլկի, ԷՒ. Բուդագովի և այլոց ըմբռնումներին։ 

Սակս։յխ այստեղ որոջ սահմանափակություն է մտցվում նորաբանության 

հասկացության մեջ, և գա արտահայտվում է նրանում, որ ոչ բոլոր նո­

րակազմություններն են դիտվում իբրև նորաբանություն, մի բան, որ 

ամբողջովին չի դրսևորում նորաբանության էությունը։ Դուրս է դալիս, 

որ նորաստեղծ բառերը, ծավալուն կիրառություն ստանալով, դադարում 

են նորաբանություն լինելուց։
՛նորաբանությունը հիմնականում ճիշտ է պարզաբանում Ա. Սու֊ 

քիասյանը. «Լեզվի բառապաշարի հարստացման հարցերում նորակազ­

մություններին անմիջապես առնչվում են փոխառությունները: Նախ, այգ 

երկու կարգերը' նորակազմությունները և նորագույն փոխառությունները, 

միասնաբար կազմ ում են նորա բան ությունների շերտը արդի հայերենի 

բառային կազմում»^։

Ւնչպես երևում է, հեղինակը նորաբանության համսւր էական է հա­

մարում բառի նորակազմությունը կամ նոր շրջանում փոխառված լինելու 

հանդամանքը, անտեսելով, հաշվի չառնելով նրա տարածվածությունը։

Մեր կարծիքով նորաբանության համար կարևոր է բառի նորաստեղծ 

լինելը' անկախ նրա տարածում ստանալու կամ չստանալու հանգաման­

քից։ Սակաւն եթե նորակերտ բառը ակտիվ կիրառություն չի ստանում, 

ապա սկսում է հակվել դեպի հնաբանությունը։ Դժվար է, այսպիսով, ոչ 

միայն նորաբանությունների, այլև նորակազմ բառերի սահմանազատու­

մը, առսւնձնացոլմը։ Երբեմն նորակազմ թվացող բառը դարերի խորքից

9 էդ. ԱղԱյյան, Լեզվաբանության ներածություն, Ե., 1963, էջ 290։
10 Ա. Սուք{ատյան, Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում, Ե., 1971, էջ 186է
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Է գալիս, որը նախապես ակտիվություն չի ունեցել և նոր շրջանում հան­

գես է բերում կիրառության սովորական հաճախականություն։ Լինում Լ 

և հակառակ երևույթը, երբ նորաստեղծ բառը բավական հին է թվում 

պայմանավորված այլևայլ հանգամանքներով։ Այսպիսով, չափազանց 

դմվար է որոշակի հստակությամբ ու ճշգրտությամբ սահմանաւլատել նո- 

րակագմ, այգ թվում նաև սովետական շրջանում ստեղծված բառերը, 

քանի որ գրտ համար անհրաժեշտ նախագրյալներ ու պայմաններ չկան։ 

Նախ' չունենք լեզվի զարգացման բոլոր շրջանները առանձին-առանձին 

րնգորկող, աղե մեր գրողն երի բառապաշարը արտահայտող բառարան­

ներ, հետո' չկան նաև դիտական ոլ մամուլի լեզվի մեջ երևան եկած բա- 

ռեր՚ր հաշվառում ու ժամանակագրություն և այլն, որոնք, անտարա- 

կու(ս, կնպաստեին առաջագիր խնդիրը ավելի հիմնավոր ու ճշգրտու- 

թյամր լուծելուն։

Մի 2ШРР բուռերի, հատկապես տերմինների առաջացումը որոշակի 

է' պա (մտնավորված այս կամ սւյն իրադարձության հետ։ Մի շարք բա­

ռերի ծագումն էլ հնարավոր է պարզել մոտավոր սահմաններում։ Այս­

պես' 1921 թվականի հետ է կապվում պարենհարկ, պարենմասնատրում, 

մասնատրում, նէպ և այլ բառերի առաջացումը, 1920 թվականին կաղ- 
^Լ"1^9 կոմերիտական բառը, իբրև ռուսերեն КОМСОМОЛ*/» համարժեք։ 
1930-ական թվականներին գյուղատնտեսության մեջ տեղի ունեցան էա­
կան փոփոխություններ' անհատական մանր ու մասնատված տնտեսու­

թյունները փոխարինվեցին կոլեկտիվ տնտեսություններով, որը իր ~>ետ 

բերեց մի շարք նորակազմ բառեր, ինչպես' կոլտնտեսություն, կոլտնտե­

սական, աշխօր, բրիգադավար, օղակավար և այլն: նիբեոնետիկան իբրև 
տերմին առաջ եկավ 1948 թվականին, երբ նորքերս։ 'Լինելը պահանջեց 

իր գիտությունը «կիբեռնետիկա» անվանել։ Արրանյակը, իբրև երկը/։ 
շուրջը պատվող սարքավորման անվանում, մուտք գործեց 1954 թվակա­
նի հոկտեմբերի 4-ին, երբ աշխարհում առաջին անգամ սովետական ար- 
հեստակտն արբանյակը պտտվեց երկրի շուրջը: Ա^անյակ֊^ (արհեստա­
կան) ոուսերեն СПуТНИК տերմինի հայերեն համարժեքն է։ 1950-ական 
թվականներին ստեղծվեց խոսլանական բառը, խոպան արմատից, կապ­
ված խոպան հողերի յուրացման հետ, 1959 թվականին լուսնակայան֊^», 
իբրև ռուսերենի луННИК տերմինի թարգմանություն։ 1961 թվականի ապ­
րիլի 12-ին 3. Ա, Գադարինի «Վոստոկ» տիեզերանավով երկրագնդի 

շուրջը կատարած թոիչքի կապակցոէթյ։սմբ հայոց լեգվի մեջ ստեղծվե­

ցին տիեզերանավ, տիեզերագնաց, տիեզերացածս։ և այլ բառեր։
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Մի շարք բառերի առաջացման ժամանակը մոտավոր ճշտությամբ 

կարելի է որոշել, իսկ ճնշող մեծամասնության համար այդ հնարավոր 

չէ։ Նորակազմ բառերի բանակը հազարների է հասնում, որոնցից շատե­

րը մատք են գործում ու տարածում ստանում գրեթե անսպասելի: Այն­

պես որ հիմնականում նորակազմ բառերի ճշգրիտ ժամանակագրությու­

նը անհնար է որոշել և մեր համողմամբ առավել կարևոր է դրանց վեր­

հանումն ու արժեքավորումը, գործառական, բառակազմական և այլ 

հատկանիշների վերլուծությունն ու քննությանը։

Բառային’ կազմի զարգացում ասելով պետք է նկատի ունենալ ոչ 

միայն նոր բառերի ստեղծումը, այլև որոշ բառերի դարս մղվելը կամ 

ակտիվ գործածությունից պասսիվ կիրառության անցնելը և ընդհակառա­

կը' դռրծածաթյան ցածր հաճախականության մի շարք բառերի աշխու­

ժացումը։ Սովետական շրջանում հայոց լեզվի բառապաշարից դուրս 

եկան կամ էլ պասսիվ գործածության անցան ավանդական հին կարգն 

ու հարաբեր։։ ։թ յունը, կենցաղը, պաշտոնները, առտնին գործածության 

առարկաները, այլև կրոնական հասկացություններ արտահայտող բազ­

մաթիվ բառեր, ինչպես' սենեկապետ, բերդապեա, թաղապետ, նախա­
րար, նախարարություն, ֆեոդալ, իշխան, արքունիք, արքայամայր, ար- 
քաթսդուստր, մագաղաթ, նետ, (ադեդ, աշտե, նիդակ, կոնդակ, սկիհ, ու­
րար, պարեդոտ, վեղար, տիրացու, վարդապետ, պատարադ, մեոոնա- 
ջուր, մեռոնաման, խաչակնքում, խաչհամբույր, աղոթք, անկելանոց, 
մենաստան, կուսանոց, դպիր, դիվանական, տասնորդ, պտղի, կոո, բեգ­
յար, քյոխվա, ցցիր, ժամհար, հոգաբարձու, երեցփոխ, թոնրահաց, թոն- 
րախուփ, թոնրաշոր, թոնրաշուրթ, թոնրածուխ, թոնրաանցք և այլն։ Չի 
բացառվում նաև հնացած, պասսիվ գործածության անցած որոշ բառերի 

կամ արմատների ակտիվացումը կամ աշխուժացումը լեզվի զարգաց­

ման հետագա շրջանում։ Այգ երևույթը նկատվում է հատկապես պատ­

մական բնույթի ստեղծագործություններում, ուր հեղինակը, ժամանա­

կաշրջանի կոլորիտը պահպանելու նպատակով գործածության մեջ է 

դնում նման հասկացություններ արտահայտող բառեր։ Այդ տեսակետից 

ալրի են ընկնում հատկապես Դ, Դեմիրճյանի, Ստ. թորյանի, Ս. Խան- 

զադ յան ի և այլոց պատմական վեպերը։

Գործածությունից աստիճանաբար դուրս եկան նաև կուլակ, բատ­
րակ, միջակ բառերը' գյուղում սոցիալական այդ խավերի վերացման 

հետևանքով, հեղկոմ, բջիջ, ցտում (կուսակցության) և սւյլ բառեր 

դրանցով արտահայտող հասկացությունների վԼըացմամր։
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Բառակազմական ակտիվություն ձեռք բերոց հին հայերենի ոե-
ռուստ բառը, որ նշանակում էր «հեռվից»։ Վերջին մի բանի տասնամյակ.
ների ընթացքում նրանով կերտվեցին բազմաթիվ բառեր։ Այսպես՛ հե-
ոուստադիտող, հեռուստացույց, հեռուստատեսություն, հեոուստածրա-
դիր, հեռուստակայան, հեռուստակենտրոն, հեռուստահաղորդում, նե-
ոուստացանց, հեռուստաչափ, ոաղիոհեոուստաշափային և այլն։

Սովետական շրջունի բառապաշարային վւոփոիւություններից մեկն 

էլ "րոշ բառերի կապակցելիության մեծացումն է։ Այղ տեսակետից աչքի 

են ընկնում հատկապես դիտական, սպորտային, օղային, քաղաքական, 
ռազմական Ա աք[ բառեր, օրինակ' դիտական կոմունիզմ (կոնֆերանս, 
խորհուրդ, արշավ, արշավ ախ ումր, հիմնավորում, բացատրություն, աս­

տիճան, կռչամ, աշխատանք, տեղեկագիր, հանգես, բանավեճ, կոլեկ­

տիվ. հիմնարկ, լածոէմ, խումբ), սպորտային միջոցառում (խազեր, հա­
վաք, մրցանակ, հրապարակ, ձև, մրցում, համազգեստ, գույք, գործիք, 

հանդերձանք, ապրանք, հաղորդում, կառույց, օբյեկտ, արդյունք, վար­

պետություն, կազմակերպություն, տեղեկագիր), օդային տագնսււզ (եր­
թուղի, մարտ, պաշտպանություն, սահման, կապ, գեսանտ, հարձակում, 

տրանսւգորս։, ուղի, վաննա, բուժում, հետախուզություն, լուսանկարում), 

քաղաքական ճգնաժամ (իրադրություն, կյանք, շրջաններ, կացություն, 

ակտիվությու ն ,■ ադիւոացիա, ապաստան, հեղաշրջում, խմբավորում, լու­

սավորություն, դպրոց, զեկուցում, պարապմունք, թեմա, զրույց, ղե­

կավար, ղեկավարություն, բյուրո, բանտարկյալ, հանցագործ, գդոնու- 

թյուն, աստառ, դաշինք, հաղթանակ, կլիմա, հարց, աշխատանք, դրա­

կանության, կամպանիա), ռազմական կյանք (բյուջե, բազա, հեղաշըր- 
ջամ, օդնությոլն, հարձակում, ուժեր, խմբավորում, պոտենցիալ, ճա­

նապարհ, կայարան, համբար, հանդերձանք, տեխնիկա, հաղթանակ, 

հզորությոլն, հս։ մագործակցություն, ադրեսիա )։

Զգալիորեն մեծացել է նաև սոցիալիստական ու կուսակցական բա­
ռերի ղոլգորգելիությունը հատկապես սովետական շրջանում, օրինակ 

սոդիսւ|իստական պետություն (պարտավորության, մրցություն, վերակա­
ռուցում, լադեր, երկիր, շինարարություն, իշխանություն, հեղափոխու­

թյուն, հարաբերություններ, վերափոխում, ինտերնացիոնալիզմ, հայրե­

նիք), կուսակցական կյանք (մոտեցում, վերաբերմունք, տույժ, ստաժ, 

հանձնարարություն, համադամ ար, ժողով, կոնֆերանս, ղեկավարու­

թյուն, ապարատ, աշխատանք, ընտրություն, մարմին, կազմակերպու­

թյուն, ամսագիր, վերահսկողություն, որոշում, ցուցում, պահանջ և

աոն):
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Սովհտական շրջանում ճշգրտվեցին որոշ բառերի իմաստները, այս­

պես' ականանետ բառը բազմիմաստ էր և նշանակում էր և զենքի այգ 

տեսակը, և' զենքը գործադրող անձը։ Հետագայում կազմվեց ականաձիգ 
բառը ականը նետող, գործածող անձի իմաստով, որով և ականանետի 
նշանակությունը ճշգրտվեց ու որոշակի գարձավ։ Նույն ձևով էլ ճշտորոշ­

վեց զորասյուն բառի իմաստը, շարասյուն-/» ստեղծումով, այն կայունա­
ցավ զորքի կամ զորամասի շարքը նշանակողի իմաստով, իսկ շարա- 
սյուն֊ր' տրանսպորտի, տեխնիկական միջոցների, այլև մարդկանց 

շարքը արտահայտելուն։ ճշգրտվեցին, ավելի ճիշտ որոշակի տարբերա­

կում ստացան արհեստ և արվեստ բառերը, որոնը նախապես կիրառվում 
էին միմյանց փոխարեն, իբրև համարժեքային ձևեր։ Տարբերակվեցին 

նաև լուսավորություն և կրթություն, կազմակերպական և կազմակերպ­
չական, հրատարակություն և հրատարակչություն, կայան և կայարան և 

այլ բառերի իմաստները։

Փոխվեց նաև միլիոնատեր բառի նշանակությունը, այն ձեռք բերեց 
նոր իմաստ' արտահայտելով ոչ միայն այն անձը, որ ունի միլիոնից ա­

վելի դրամագլուխ, այլև այդքան եկամուտ ունեցող կոլտնտեսությունը 

կամ բրիգադը։ Միլիոնատեր-ը կիրառվում է նաև այն անձի նկատմամբ, 
որի կատարած ճանապարհորդությունը օդային (նաև այլ) տրանսպորտով 

անցնում է միլիոն կիլոմետրից (միլիոնատեր օդաչու)։

Սովետական շրջանում նոր իմաստ ձեռք բերեց օղակ բառը, որը 
«փոքր օղ» նշանակությունից բացի արտահայտում է նաև արտադրական 

ու պիոներական կազմակերպության փոքր միավորում' ինչպես պիոնե- 

րսւկան օրյակ, բրիգադի օղակ և այլն։ Պիոներական օղակը, իբրև հասա­

րակական այդ կազմակերպության նվազագույն միավոր, անմիջապես 

մտնում է պիոներական ջոկատի մեջ և եսթարկվում նրան, կոլտնտեսային 

օղակը, իբրև գյուղատնտեսական արտադրության ամենափոքր միավոր, 

ընդգրկվում է բրիգագի մեջ։ Նույն ձևով էլ ջոկատը, իբրև զինվորական 
տերմին, իմաստի ընդլայնում է ստացել' նշանակելով պիոներական կազ­

մակերպության միավորումներից մեկը, որը ներառվում է դրուժինայի 

մեջ։
Որոշ բառեր էլ նոր երանդ են ստանում կամ վերաիմաստավորվում։ 

Այսպես' ղինաստիա բառը բացի «թադավորական տուն», «հարստու­

թյուն» իմաստներից, ձեռք է բերել նոր նշանակություն և դրան համա­

պատասխան լրացուցիչ կիրառություն (մանկավարժների դինաստիա, 

ռացիոնալիզատորների դինաստիա, հանքափորների դինաստիա)։ Հա-
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յերենում այդ բառակապակցությունները ռուսերենի համապատասխան 

րաոակաւդակցությունների թարդման ությոլնն են։ Այդ իմաստով կիրառ­

վում է նաե սերունզ րաոը ստեղծելով նոր կապակցություններ (մանկա­
ւք ւււրլքների սերունդ, հանրավարների սերունդ և այլն)։ Վերջին տարինե­

րին սևրուՏ||֊^ սկսել Լ կիրառվել նաե. մերենաների հաջորդ, ավելի կա- 

տ սւրելաղործված տեսակ արտահայաելոլ համար։ Այսպես' ստեղծվեց 1լ 
արտադրության մեջ ներդրվեց «Նաիրի ֊3» երրորդ ււերնզի Սովետական 

Մ ի III թրւլնո։ ւե աո աջին էլեկտրոնսւյին հաջվիշ մեքենան (ՍՀ, 19. 2. 1979)։ 
Ներկայումււ մեր կոլեկտիվը, որ երկրռւմ առաջինը ստեղծեց երկրորդ 

և երրորդ սե ւ՝ւ։ ւն։| նե ր|ւ էլեկտրոնային հաշվիչ մեքենաները, աշխատանք­

ներ է ծտվտլել չորրորդ սերնզի մեքենաների ստեղծման ուղղությամբ 

(ՍՀ, 19. 2. 1976՛)։ Իմաստափոխության է կրել նաև թմբկահարել 
րա/ը, որը դրււևորում է նաև մի բան անտեղի, ավելորդ դովաբանե- 

լու, ւիաոարանելու, տարածելու, մեծացնելու, ուռճացնելու և նման նը- 

շանակություններ. օրինակ' երբ թմբկահարում են աննշան հաջողություն­

ները (ՍՀ, 20. 2. 1972)։
Իմաստային նրրերանդ է ձեռք բերել ընտանիք բառը ևս, արտահայ­

տելով մեքենաների, դանադան սարքերի և այլն նոր տեսակը կամ խումբը, 

որը սերում է նախորդից կամ նախորդներից։ Այսպես' ստեղծվեց համաշ­

խարհային հռչակ վայելող «Կաիրի» էլեկտրոնային հաշվիչ մեքենաների 

«ընտանիքը» (ՍՀ, 12. 6. 1973)։ Ստեղծվում են ոչ թե առանձին մեքենա­
ներ, աղ մեքենաների ընտանիքներ (Գիտ. տեխ., 1971, .Ն 2, 18)։ «Սևանի» 

մակնիշը կրող ժամացույցների ընտանիքը 1971 թվականին համալրվեց ևս 
մի նոր դարթուցիչով (Ավ., 2-1. ^. 1972)։

Իմա Ա 1/1 Այյին նռր եըանդներ են ստացել նաև զի<Ն 'յա^Յ» հանգույց և 
այլ բաււեր, որոնք տերմինային արժեք ունեն այլ բնաղավառներում: Այս- 

պես' զիծ երկրաչափական տերմինը, բացի իր հիմնական նշանակությու­
նից, արտահայտում է կուսակցության կամ նրա ղեկավար մարմինների 

դոըծունեության հիմնական ուղղվածությունը (կուսակցության դիծը, կու­

սակցության քաղաքական դիծը, կուսակցության արտաքին քաղաքակա­

նության դիծը, կուսակցության 24-րդ համադումարի դիծը)։ Դիծ բառի 
մատնանշված իմաստով երբեմն կիրառվում է կուրսդ (կուսակցության 
քաղաքական կուրսը, մեր երկրի արտաքին քաղաքականության կուրսը)։ 

•Ի աղաք ակ ան լուսավորության ցանց, էլեկտրոնային ցանց, մանկավար­

ժական ցանց և այլ կապակցություններում ցանց-^ւ ձեռք է բերել ասպա­
րեզ, րնազաւ|աո նշանակությունը։ Հանգույցի լրացուցիչ իմաստը արտա-
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Հա էտվում է «դասակարգային հակասությունների հանգույց» կապակցոլ- 

թքան մեջ։

Իմաստային նոր երանգ են ձեռբ բերել նաձ հրձյւդ, տնամերձ բառերը, 

որոնցից աոաջինը նախկինում հրդեհող, հրդեհ գցող նշանակության փո­

խարեն հանդես է գալիս պատերազմ հրահրող, նյութող, պատերազմի 

պատճառներ ստեղծող իմաստով (պատերազմի հրձիգ), իսկ տնամերճ-չ; 
ածական—գոյական փոխանցմամբ նախկինում տանը կից, մոտ իմաստի 

փոխարեն կայունացել է գյուղացուն, իբրև տնտեսության օմանդսւկ ։)ի- 

ջոց, հատկացվող հողամասի նշանակությամբ։ Առաջնակարգը տնամերձի 

համար, այսւգիսով, ոչ թե տանը կից, մոտ լինել է, այլ տրամադրվող հո­

ղամասի իմաստի դրսևորումն է, որը կարող է տանը մոտ չլինել, դտնվել 

նրանից բաւԼական հեռու։

Ղատաւյոր ֊£< լրացուցիչ իմաստ է ստացել։ Այն իբրև իրավաբանա­

կան տերմին նշանակում է հարուցված գործը քննող, դրա վերաբերյալ 

վճիո կայացնող պաշտոնյա անձ, իսկ իբրև սպորտային տերմին արտա- 

Հայսւում է մրցումների կանոններին հետևող, մրցումները վարող և հա­

մարվեք է |սաղա։[ար֊/։նյ Իհարկե, այս ւ/երջին նշանակությունը որոշ չա­
փով առկա է նաև նախկին իմաստի մեջ։

'1արնել բայը, պահպանելով իր նշանակությունը' կարճացնել, դարձ­
նել կարճ, նոր իմաստ է ձեռբ բերել նշանակելով «հարուցված գործը 

անհետևանք թողնել, քննությունից հանել»։ Վերջին նշանակությունը 

դրսևորվում է որպես իրավաբանական տերմին գործառելիս։

Իմաստային նոր նշանակություն է ձեռք բերում նաև սանրել֊^։, որ 
իբրև ռազմական տերմին, նշանակում է տվյալ վայրը, տարածությունը, 

■տեղանքը բծախնդրորեն, մանրակբկիւո հետախոլզել^ ։ Գազազած ֆա­

շիստները սկսեցին սանրել անտառը (ԱՀ, 11. 2. 1972)։ Եվ գերմանացի­
ները գուրս էին եկել սանրելու անտառակը (ՍԳ, ԵՄ, 151)։

ևոր նշանակություն է ձեռք բերել սաոը բառը, որը դրսևորվում է 

սաոր պատերազմ՛ կապակցության մեջ և արտահայտում է խիստ լարված' 
ւդատերազմի վտանգներով հղի իրադրություն։

Իմաստային նրբերանգներ կամ լրացուցիչ նշանակություն են ձեռք 

բերել քհսվաք և երեկո բառերը։ «աէ[աք-լւ ստացել է ժողուԼի իմաստ, որը 
որոշ չափուԼ պահում է իր կաւգը նախկին նշանակության հետ ^ժողովված•

1 I Այդ մասին ավելի մանրամասն տե ս Պ. ՕԼզիր|աս, Բառիմաստի փոփոխություն­
ներ (^ՀայոՁ Ժղ4Ւ զարգացումը սովետական շրջանումս, b.f 1973) հոդվածում։
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միասին հավաքված)' կոլտնտեսականների հավաք, ուսանողների հավաք 

և աղ կապակցություններում։ Երհկո-հ, բացի ժամանակային իմաստից, 
արտահայտում է նաև որևէ բանի նվիրված հանդես, երեկույթ' դրական 

երեկո, ժողովրդական ինքնադործոլնեոլթյան երեկո, դրական-երաժջտա- 

1յսւն երեկո I։ այլն։
Թեև վերջին տարիներին միտում է նկատվում տարբերակելու քաղա֊ 

քաջինոլթ  յո։ն և քաղաքաշինարարություն, դպրոցաշինոլթյուն և դպրոցա- 

շինարարությոէն, նավաշինություն և նավաջինարարոլթյոլն, թունելաշի­

նություն և թոլնելաշինարարություն և նման բառերր, սակայն դրանք 

դեռևս դործածվում են իրար փոխարեն' որպես համարժեքներ, առաջ բե­

րելով իմաստային անհստակություն այդ բառաղույդերի միջև: Նշված 

բառերր կազմված են երկու կաղապարով' ա) դո յական-\-բա յարմատ 

(շթն)--ություն, բ) գոյական-֊ բայարմատ (ջին)-*-արար + ություն։

Առաջին եղանակով կաղմություններբ դրսևորում են տվյալ առար­

կայի շ1'ննլը> սրա"րաստելը, կառուցելը և այլն, այսպես ւլպրոցաշինու- 
|>|ՈլՃ նշանակում է «դպրոց շինելը, կառուցելը», նանւսս|1սրքևսշրնռւթյւ1ւն 
«ճանապարհ պատրաստելը, շինելը, կառուցելը» և այլն, իսկ մյուս կա­

ղապարով կազմությունները արտահայտում են լրացուցիչ իմաստ: Այս­

պես՝ I ւսւլա!'ա^ինւսրարություն նշանակում է ոչ միայն քաղաք կառուցելը, 
հըմն ադրելը, այլև քաղաքում տարվող շինարարությունը, նաւլաշ[։ճա։’ա- 
ւ՝ույյ|11ւսո նշանակում է ոչ միայն նավերի կառուցումը, այլև շինարարա­
կան ւսյն աշխատանքները, որոնք ան՛հրաժեշտ են նավերի պատրաստման 

համար, վերջինս կարող է ներառել նաև կացարանների, դործարանի, 

նրա մասնաշենքերի և այլ կարդի աշխատանքները, որոնք թեև անմիջա- 

սլես չեն կա լզվում նավերի կառուցմանը, բայց անհրաժեշտ պայման են 

դրանց իրականացման համար:

Այդ նույն ձևով էլ պետք է տարբերակել ճանապարհաշինություն-ն 

ոլ ճան ապարհաշինար ար ր: ւթյոլն ֊ը, մեքենաջինություն ֊ն ու մեքենաշի- 

նարարություն-ը և այլ բառաղույդերի իմաստները:

Մեր լեզվում շատ սովորական է մասնագիտությունը, զբաղմունքը 

նշող բառերի կազմությունը աւ՝էԱՐ ածանցով (ճանապարհաշինարար, 

ավտոմեքենաջին արար, հաստոցաջինարար, դաղդահաջինարար, ավտո- 

ճանապարհաջինարար), սակայն բոլոր դեպքերում չէ, որ հնարավոր է 

դրանցից բառային նոր միավորներ կերտել ոլթյան ածանցով, ինչպես 
ճանապարհաջինարարոլթյուն: Շատ հաճախ կազմվում են նոր բառեր 

գոյական (նաև գոյականներ) ■}- բայարմատ-(-ական կաղապարով, ինչ֊
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պես' ավտոճանտպարհաշինական, հաստոցաշինական, դազգահաշինա­

կան և այչն) որոնց իմաստները որոշակի են ու հստակ։ Այս ամենից հե­

տևում է, որ նշված բառաղույգերը հանդես են դալիս իբրև որոշակի հր- 

շան ակութ շունների կրողներ, որոնք և պետք է ընկնեն դրսւնց կիրառու­

թյունների հիմքում, այսինքն' չսլետք է շփոթել և առավել ևս միմյանց 

փոխարեն իբրև համարժեքային ձևեր գործածել երկու տարբեր կաղա­

պարներով ստեղծված բառաղույգերը: Տարբերակման միտումը պետք է 

ավարտին հասնի և ոչ թե խանգարվի զանազան հանգամանքներով:

Ինչպես տեսնում ենք, նոր շրջանում ճշգրտվել են մի շարք բառե­

րի նշանակությունները, և իմաստային նոր երանգավորում են ստացել 

որոշ բառեր, իսկ բառային մի քանի միավորներ էլ գտնվում են իմաս­

տային հստակություն ու տարբերակում ստանալու ընթացքի մեջ: Այդ­

պիսի փաստերը անշուշտ մեր լեզվի բառս/յին կազմի փոփոխություննե­

րը ու տեղաշարժերը հավաստող երևույթներ են^:

1. ԲԱՌԱՊԱՇԱՐԻ ՀԱՐՍՏԱՑՈՒՄԸ ԲԱՌԱԲԱՐԴՄԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

Սովետական շրջանում նոր բառեր են կազմվել բարդության բոլոր 

տեսակներով' բառակրկնությամբ, հարադրական, բաղհյուսական, կրա­

նան և իսկական բարդություններով, որոնց մեջ քանակապես, այլև ո­

րակական առումով առանձնանում են իսկական բարդությամբ ստեղծ­

ված բառերը:

ա) ԲԱՌԱԿՐԿՆՈՒԹՅԱՄԲ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱՌԵՐ

Բառակրկնությունը որոշ դեր է կատարում բառային կազմի հարըս- 

տացման մեջ: Նրանով ոչ միայն բառիմաստային նրբերանդներն են ար­

տահայտվում, այլև բառային նոր միավորներ են ստեղծվում, սակայն 

բառակրկնությունը այժմ ավելի կենսունակ է իմաստային երանդների 

դրսևորման, քան նոր բառերի կերտման մեջ: Գնալով նվազել է բառա­

կրկնության բառաստեղծական արժեքը, և ծավալվել բառիմաստի նրբե­

րանգներ դրսևորելու նշանակությունը: Սովետական շրջանում շատ քիչ 

են բառակրկնությամբ արտահայտված նորակազմությունները։

Ժամանակակից գրական հայերենում բառակրկնության ժամանակ

12 Մեր նպատակներից դուրս է բասերի իմաստափոխության մանրամասն քննությու­

նը. աստի բավարարվում ենթ վերը բերված որոշ օրինակներով:
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բարդության առաջին բաղադրիչի որոշ հնչյուններ կամ վանկեր դուր* 

են րնկնոէմ (կրճատվում են) կամ հնչյունափոխվում և նոր հնչյուն, 

հատկապես մ, Ա, փ ի ավելացվում առաջին եղրում (երկրորդ բաղադրի­
չը, մնում է անփոփոխ), օրինակ' կաս֊կարմիր, թափ-թաց, լեփ-լեցուն և 

ազն: Ս„վետական շրջանում ծավալվեցին հատկապես 1-ին եղրում փ-/; 
տվելացմտմբ կադմված կրկնավորները,. ինչպես' դափ֊ դատ արկ, ճեփ­

ճերմակ, սեփ-սև, սիփ-սիպաակ, շիփ-շիտակ, ճիվ,-ճիշտ, լեփ-լեցուն, 

կափ-կանաչ, կափ-կարմիր, կաս-կարմիր, մաս-մարուր, Pնшդրшյին 

օրինակներ' Ահա տեսնում եմ Էդիկին նոր տարվա դիշերր նորափեսայի 

դերում, կողրին կարապի պես հարսնացուն' ոտից-դլուխ հեփ-ներմակ 

(ԱԼ, մ. 1. 11)72): Ունի կյանրի արմանավայել ընկերուհի և ն|։փ-ն|։շտ իր 
նման մի դստրիկ (ՍԴ, 1965, 3, 36), Որ վառվում է հար խորանի խոր- 
րամ. Անմարդաբնակ ցւսփւթսսսսրկ վանրի (ՊՍ, 4, 148): Իսկ այսօր ար­
դեն թարթիչներն Լ ներկել սեփ-սև դույնով (ՍԴ, ԿՄ, 219): Ինչպես էր 
Հաջոդվել ,դա ’.պանել այդ նԼփ-ներմակ վերնաշապիկը (ն. տ., 357)է 
Կոդը՛ ս բադկաթոոին շիփ-շխոակ նստած էր Հրաչյա Ներսիսյանը (Գ, 

1975, 12, 68):
Կրկնավոր բարդությունները բնորոշ են բարբառներին և խոսակցա­

կան լեդվին: է'ս,ր բա „ներից եկող մի շարը կրկնավոր բայեր ծավալում 

են ստացել դրական հայերենում, մասնավորապես գեղարվեստական 

խոսըոէմ' դաոնալով նրա բառապաշարի անբաժանելի մասը: Օրինակ 

շո,„ումուռ (տալ), կեռ֊մեռ (անել), խղմղել, ծալեծալ, լիուլի, հալհլել, 

խնդմնդալ, րսմսել, ըաշբշել, խդբդել, տաշտշել և այլն:

Հտրադրսւկան որոշ կրկնավորներ (1 եբվում են դեպի կցականու­

թյանը: Այսպես' ծուռ 111 մուռ, սուս ու փուս, սուա-մուտ, յեփ-լեցուն և 
"‘11 կբկնավորնեը, արդեն ‘.աճախ դրվում և արտասանվում են միասին 

ծաոամուո, սուտումուտ, սւււսուփոլս (ՍԿ, 4? 4?, 445), լեփլեցուն (ՊՍ, 
Աթ. 229), դտփդատարկ (ՊՍ, 4, 148), այսինբն' վերածվում են կցական 
բարդության: Այդպիսի միտամ է հանդես բերում նաև կասկարմիր կըրկ- 
նտվոր բարդությունր, որից էլ վերջին տարիներին առաջ է եկել կւսսկար- 
մրել բայը, օրինակ' Նուբարը կասկսւրմրեց (Ս1ս, ՄՍ, 208): Բառակադմա- 
կան տեսակետից թեև այնքան էլ հաջող չէ կասկարմրել-ք, սակայն դը- 
րանով իմաստային սաստկություն է հաղորդվում կարմրելու գործողու­

թյանը, մի բան, որ բնորոշ է կրկնավորներին և այդքանով էլ հենց ար­

դարացվում է նրա ստեղծումը: Կցականության է վերածվում նաև կա­

պայս,-կապույտ կրկնավորը. ինչպես' Դարձյալ բացվում է երկինքը.
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պարզ, կապտակապույտ (LP, ՄՏթ, ե, 532)։ նա հատկապես սովետա­
կան շրջանին հատուկ երևույթ է, որը կարող է ավելի տարածվել ընդ- 

ԱԱ^^վ նորանոր կրկնավոր հարադրություններ։ Հայոց լեզուն զարգաց­

ման նոր փուլում այդպիսի միտումներ է հանդես բերում։ Ւբրև ամփո­

փում նշենր, որ այժմ բառակրկնությունը նվազ արդյունավետ է նոր բա­

ռեր կերտելու մեջ։ Այն հիմնականում ծառայում է իմաստային նրբե- 

րտնղներ դրսևորելուն։

p) ԲԱՂՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ԲԱԲԴՈՒՄՅԱՄԲ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱՈեՐ

Սովետական շրջանի հայոց լեզվի բառապաշարի հարստացման 

գործում կրկնավորների համեմատությամբ ավելի կարևոր դեր է կա­

տարում այն բարդությունը, որի բաղադրիչները հավասարազոր են և 

համադասական հարաբերության մեջ են գտնվում, իսկ բարգությունը 

միասնաբար դրսևորում է նրանց նշանակությունը։ Բառաբարդման այս 

եղանակը գործուն է եղել նաև նախորդ փուլում։ Այսպես նախորդ շըր- 

ջանից են գալիս գաղափարս։ըաղաըական (կյանք), առևտրատնտեսական 

(կապեր), մասսայական-քաղաքական ի աշխատանք), աղգային-ազա- 

ւոագրական (պայքար), նախնազարյան-համայնական (կարգեր), վար­

չատնտեսական (ղեկավարություն) և այլ բարդություններ։

Սովետտկան շրջանում բավական ծավալվեցին մատնանշված բար­

դությունները։ Առաջ եկսւն ու տարածվեցին այդպիսի բազմաթիվ բառեր' 

■համալրելով մեր լեզվի բառագանձը։ Այսպես հիմնականում նորաբա֊ 

նոլթյուններ են հրթիռաավիացիոն, հրթի ո ատի ե գերական (տեխնիկա), 

հրթիռամիջուկային (զենք), մեքենատրակտորային (կայան), բացօթյա- 

հրապարակային (կյանք), հաշվետու֊ րնտրա կ ան (ժողով), դրամաիրա­

յին (վիճակախաղ)։ կոլտնտեսային-սովխողային (վարչություն), կաթ. 

նաապրանքային (ֆերմա), զենիթւսհրթիռային (զորամաս), կուլտուր- 

լոլսավորական (հիմնարկներ), դիտատեսական (կոնֆերանս), ուսում­

նափորձնական (տվյալներ), զաղափարագեղարվես տ ական, ինժեներա­

երկրաբանական (պայմաններ), երկրաբտնակ ազմա բանական և այլն։ 

Այս բարգութ(ունները մեր լեզվի մեջ ստեղծվել են ռուսերենի պատճե- 

նոլմով' համաւգատասխսւն բառերի թարգմանությամբ կամ հայացումով 

(հմմտ. ՕՂԿՇՂււՕ-ԾեւՕՕֆՀեմձ-^հւսշվետու-ընտրական, HeHOKHO-BeLUCBOM 

-^դրամաիրային, ըձՀՇր]10ՂՀ0ՇՆ\1տՇՇ№1\->հրթՒոատիեզերական, HayM- 

ԱՕ-րՇՕբՇԳ1111ՇՇ1Հ11Ա^-գիս’^տեսս։կս՚ն և այլն)։ Նշված բարդությունները 

կազմվում են հարաբերական ածական -)- հարաբերական ածական կաղա֊
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սթարով, ինչպես' բաղաքական ֊դաստիարակչական, կոլտնտեսային ֊սով— 

/սողային, զե ղարվև ս տական֊տեխնիկական և այլն։ Նկատենք), որ երկու 

րաղսւղրիչներն էլ նույն ածախցով են կազմված։ Տարածված են հատկա- 

տես ական ե. ային ածանցներու/ բաղադրությունները։ Հազվադեպ կ, որ 

բաղադրիչներից մեկի ածանցը։ տարրեր է մյուսներից, և դա հիմնակա­

նում' էզսպմանտվորված է Ա՛յն հ անդամ ան բով, որ տվյալ բաղադրիչը։ չի 

կարոդ ստանալ երկրորդ եզրի ածանցը։, այդ սովորական չէ նրա սամար 

ընդհանրապես։ Այսպես որն ինչ-ոըւ տեղ համահնչյուն էր բացօթյա- 
1։րաէ1[Ա1ՐԱ1կսււբն կյանբով ապրող այդ բազարի ի}ատեբայնսրեն խայտա֊ 
նկար ու աղմկալից կյանբին (Կ՛Ա, 25. 1- 1971)։ Այստեղ բացօթյա֊^ չի 
եաոեւե ոարձնել բացօթային (բացօթային ֊հրապարակս։ յին ), բանի ւ։ր 

էՍ1 ածանցը։ հնարավոր չկ փոխարինել այբն-„</, որից և առաջ է դալիս 

ածանցների ան համրնկնում։

՛հոպն երևա/թր տոկա Լ նաև կլեկտբոն ային-հաշվողական , կոորդի֊ 

նազիոն֊Հաշվոզական, ինֆորմա զի ոն ֊ Հաշվոզական, աեմ բբային֊ արտա . 

հա,աչական րտր ւո;հւ։։նների մեջ: 1;|Լկ1Ո1՝ոն. անմքՐ բասերից հատկա­
ցական, վերաբերական իմաստււվ հարաբերական ածականներ են կաղ֊ 

մրվում Հիմնականւաէ ֊ային ածանցով, ֊ական-;» սովորական չէ նման 
դեպ բերի Համար: Ւնչ վերաբերում I, մ յաս բարդություններին' կոորդի- 

նացևոն-Հաշվոդական, ինֆորմացիոն֊ հաշվողական, ապա այստեղ ։իո- 

իւաոյտլ բաղադրիչները։ մեը։ լեզվում դիտակցվամ են որպես պատրաստի 

ածական, աոանց, սակայն, հայերեն ածանց ստանալու: Այղ պա տաս ա։ ։Լ 

էլ նրա եզրերի ածանցները։ չեն Հսւմրնկնում: Ւերենբ մատնանշված եղա­

նակով կազմված րարդու/1 յան րնադրային օրինակներ. Կոչված է Նպաս­
տելու առոզ^ապահու/1 յան ամենատարբեր բն ա ղավառնե րամ էլեկտրոնա­

յին - հ ա ) վո ղա կան տեխնիկայի արմատավորմանը (ԵԵ, 5. I. 1979): Առող­
ջապահության մինիստրության սիստեմում բացված Լ Հանրապետական 

ինֆորմազիոն֊Հսւշվողական կենտրոն (ն. и:.): Կիրովականի ՝,անղրվա֊ 
նամ տուրիստների շրջանում տարվող կալտուրական-մասսայական աշ֊ 

խատանբր միօրինակ է (ԱՀ, 25. 8. 1970), Ստեղծվեց կո որդինացի ոն ֊հաշ- 

վողական կենտրոն (ՍՀ, 1. 7. 1970): Հազվադեպ Հանդիպում են նաև ո­
րակական և Հարաբերական ածականներից կազմված բարդություններ, ուըւ 

ածանցների Համրնկնում չի կարող լինել, օրինակ րարի֊ դրացի ական ։

Հարաբերական ածականներից կազմված մի շարբ րարդ։։։թյու! նորում 

ածականակերս։ ածանցի կրճատման ;ետևանբով աոաջին բաղադրիչը։ 

ստանւււմ է դոյականական ձև, և թվում է, թե բարդությունը։ առաջ է եկել
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գո լական-հ-հարաբերական ածական կաղապարով, մինչդեռ այստեղ 

դարձյալ գործում է ածական + ածական կաղապարը, օրինակ' դրամաիրա- 

քին, էլեկտրոնահաշվային, հրթիռամիջուկային, մողովրդադեմոկրւստա - 

կան, ուսումնափորձնական I։ այ/ն։ Հիշյալ բարդությունների երկրորդ բա­
ղադրիչի ածանըներր' ֊ական, -ափն հավասարապես վերաբերում են նաև 
աոաջին բաղադրիչներին, այսպես' դրամա-իրային նշանակում է «դրա­

մա (ին (դրամական) և իրակին», հրթիռա֊ միջուկային «հրթիռային և մի- 

հՈւկաւին», մողովրդա-դեմոկրաւոակաե' «ժողովրդական և դեմոկրատա­

կանդ, էլեկտրոնա-հաշվային' «էլեկտրոնային և հաշվայինն և այլն։ Այդ 

տեսակետից դրանը էական տարբերություն չեն հանդես բերում ածանցա­

վոր բաղադրիչներից կազմվածների նկասւմամբ: Հիշյալ բարդությունները 

փաստորեն կազմված են հարաբերական ածականներից, թեև բարդությու­

նից դուրս նրանց աոաջին եղրր ունի դո յա կանի ձև, բայց բարդության մեջ 

. /ն ածական է. որի խոսքիմասային իմաստը նման դեպբերում դրսևոր­

վում է երկրորդ բաղադրիչների առկայությամբ ու նրանց շնորհիվ։

Հարկ է մատնանշել, որ այդպիսի բարդություններում հանդես է դալիս 

ւս հոդակապը, որով մի կողմից ավելի է ընդգծվում դրանց բառային մեկ 

միավոր լինելու հանդամանըը, մյուս կողմից' նսլաստում է բաղադրիչների 

սերտացմանը. միացմանը, իսկական բարդության վերածմանը։ Որպես 

սովետական փուլին բնորոշ երևույթ պետք է նշել վերը քննված բաղա­

դրությունների իսկական բարդության վերածվելու փաստը: Եվ իսկապես. 

‘է/՚ՈՒ^ ‘՚Ւ ՚ժս։նի տասնամյակների ընթացքում մի շարք բարդություններ- 

արդեն վերածվել են իսկականի։ Այսպես' դիտա-տե/սնիկական, գիտա­

հետազուոական, դիտա-աթեիստական , գի տ ա-փ որձն ական, դաղափաբա- 

ըաղաըական, ֆիզի կա ֊մա թեմ ատիկա կան, երկրաբանա-հետախոլզական, 

նյութ ա-տեխնիկա կան, ոլսումնա-փորձն ական, մեքենա-տրակտորային, 

մողովրդա-դեմոկրատ ական, ակում բա-դրա դարանա յին, բարի-դրացիա­

կան, դաղավւարա-գեղարվեստական, կ աթնա - անասնապահ ական և այլ

բարդություններ գիտական լեզվում և հատկապես մամուլում տպագրված 

հոդվածներում գրվում և արտասանվում են միասին' ստանալով բառական 

մեկ շեշտ, ա/սինքն' վերածվել են իսկական բարդության։ Օրինակ' Որո­

շակի եզրահանգումներ կատարելով գազւսփարագեղարվեսւոական բնույթի 
ա/ն քննադատությունից, որ արվել է նրանց (ԱՀ, 25. 12. Լ 5 թ^ ։ «Այս բա-

13 Տերմինաբանական կոմիտե ի որոշմամր ավելորդ ու սխալ է համարված միոլ֊ 

ի'յան գծիկի գործածությունը այն բաղադրություններում, որոնց բաղադրիչները այլևս

չեն պահպանում իրենց բառային ու քերականական անկախությունը, ունեն մեկ բաուս-
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ռերն ամեն ինչից լավ են արտահայտում երկու երկրների րարիղրաց|ւա- 
կան հարարերություններր...» (ՍՀ, 3. 3. 1935): Այն ներդրվել է Ղափանի 
պղնձահանքային կոմրինատում և երկրաթանահետախուգական խմբում 
(ՍՀ, 6. 5- 1972)։ Արտադրանքի որակի հարցը դաոնում կ յուլուէրգատթն- 
տեսական ամենակարևոր խնդիրներից մեկը ի ԱՀ, 3. 3. 1965)։ Այդ թանը 
տեդի է ունենում դլխավորա։դես նյութատեխնիկական մատակարարման 
խափանումն և րի հետևանքով (ն. տ.): Նրա ասլադան են էլեկտրատեխնի­
կական, հղկող հաստոցների, սարքաշինական դործարանները իՍԳ, /935, 
3, /05)։ Նլութական պայմաններ կապահովվի ոչ միայն ֆիէլիկատեխնի— 
կան դիտոլթյունների, այլև կենսաբանական ու ֆիզիկական զիտոլթյոլն- 

ների ամբողջ կոմպլեքսի արադ ղարդացման համար (ՍՀ, 23. 3. /935): 
I' սկա կան բարդության են վերածվել նաև աոաջին եղրում ([իտախիտա- 
կան) բաղադրիչ ունեցող բաղադրությունները, օրինակ Աշխատանքի հա­
րուստ փորձ են կատակել նաև գիտաաթեիստական և մանկավարժական 
դիտելիքների համալսարանները (ՍՀ, /1. 3. /935)։ Որոնք վկայում են 
գիտատեխնիկական բարձր մակարդակի մասին (Սհ, /1. 3. /935): Մշակ- 
վեւ և դործողության մեջ է դրվել գիտափորձարարական 41 թեմա (ՍՀ, /1. 
2. /97/)։ Անդործության են մատնված գիտսւլուսավորական, արտադրա֊ 
տեխնիկական խմբակները (ՍՀ, 27. 12. 75): Հանդիպում են նաև գիտա­
փորձնական (ՍՀ. 23. 3. 1970), գիտաիւմթագրական (ՍՀ, 27. 5. 1971 !, 
գիտապրակտիկ (ՍՀ, 23. 3. 1970) 1ւ այլն։

Նոր շրջանում են ծավալվել նաև փոխաոյալ բառերից կազմված որոշ 

բարդություններ, ուր երկրորդ եզրում հանդես է եկել հայերեն —ական 
ածանցը, օրինակ՝ ինմեներատեխնիկական (աշխատանք), ինժեներադեո֊ 

ֆիղիկական (ուսումնասիրություն), կքսկուրսիոն֊տուրիստական (բազա) 

և այլն։ Ս՚եև հազվադեպ, բայց և այնպես հանդիպում են որակական ածա- 

կան-\-որակական ածական կաղապարով բարդություններ, ուր երկրորդ 

եզրը /՛է՛ հերթին բարդ բառ է, I։ նրա երկրորդ բաղադրիչը վերաբերում Հ 
նաև առաջին եզրին, որի մյուս բաղադրիչը կրճատվելու հետևանքով այն 

ստացել է զո լականի ձև, ճիշտ այնպես, ինչպես երկու հարաբերական ա­

ծականներից կազմված բարդության դեպ քում ։ Այսպես՝ Դիլիջանի բեոնա- 
մարգատար ավտոս։րանսպորտա լին ձեռնարկությունում ենք (ՍՀ, 3. ւ. 

1973)։ Այստեղ մարգատար բաղադրիչի սււսր-ը վերաբերում է նաև առա֊

չին շեշտ ու պիտի ցրվեն միասին։ Տե ս Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկա­

տու, Ն., 1978, էջ 191։ Կազմող և խմբագիր Հ. ^արսեդյւսնւ

158



ջին եդրին' թեոն, ուստի կստացվի pbnfunniur—մէԱրղատար բարդությոլնը, 

ինչպես դաղաւիարաբաւլարական֊ը = գա դափ արական-քաղաքս։ կան ։ Այգ 

եղանակով է ստեղծված նաե ա։գ րան բամարգատար բարդությունը^

Հայոց /եղվի բաոապաշարի մեջ մուար գործեցին այնպիսի բարդու­

թյուններ, որոնք կազմված են դոյական-ք-գոյական կաղապարով և արտա­

հայտում են չափի կամ քանակի իմաստ։ Դրանք սովորաբար ունենում են 

թվական լրացում, առանց որի գրեթե չեն գործածվում' մարւլ-օր, մարդ- 
ժամ, մեքեսա-օր, 1|]ւլու|ատ-ժամ, լիտր-վայրկյան, ուսանող-պարտք և 

այլն, ուր երկրորդ բաղադրիչները մեծ մասամբ ժամանակի իմաստ ար­

տահայտող գոյականներ են, հատկապես' օր, ժամ, ։[այրկյան: նշված 

բարգությոլններր լայն տարածում են ստացել մասնավորապես մամուլի 

լե։լվում. օրինակ' Բոլոր մեխանիկները միասին կատարում են 45 մարւլ- 
ժամ զանագան նորոգման աշխատանքներ (ՍՀ, 28, 11- 1964)։ 100 ծվի 
արտագրության համար ծախսվում է 12 մարւ|-օր (ՍՀ, 13- 3- 1964)։ Մե­
քենաների ընղհանուր պարապուրդները կազմել են 379 հագար մեքենա- 
Ժամ (ՍՀ, 3. 11- 1964)։ ՛Ծախսել ենք նախատեսվածհց ավելի այսքան 
հագար կ^լռ^ւստ-ժամ էլեկտրոկներգիա, այսքան լիտր-վայրկյան ջուր 

(ՍՀ, 17. 4. 1965);
Ընդգծված բարդութլոլններում առաջին եղրը հանդես է գալիս չափի, 

իսկ երկրորդը' ժամանակի միավորի դերում' 12 մարդ-ժամ աշխատանք 
նշանակում է 12 մարւլու մեկ ժամում կատարածը, 10 մեէեսա-օր աշխա­
տանք նշանակոէմ է 10 մեքենայի մեկ օրում կատարածը։ Թվական որո­
շիչը կտրող է վերաբերել նաև ժամանակք։ միավորներին։ Այսպես' 12 
մարո-ժամ աշխատանք կարող է նշանակել 12 ժամում մեկ մարդու կա­
տարածը։ Այս դեպքում իբրև չտփի միավոր գիտվում է ոչ թե Ժամո, այլ 
մարգը։ Երկու դեպքում Էլ դրսևորվում է աշխատանքի միևնույն քանա­

կությունը։ Եվ իսկապես, մեկ ժսւմում 12 մարդու կատարածը հավասար 
է 12 ժամում մեկ մարդու կատարած աշխատանքին։ Տարբևրոլթյունն այն 
է, որ մի դեպքում ընդգծվում են ժաման ակի միավորները' ժամը, օրը և 

այլն, մյուս դեպքում' գործողություն կատարողների քանակը;

<ւ) ԿՑԱԿԱՆ ԲԱՐԴՈՒԹՅԱՄԲ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱԶԵՐ

Սովետական փուլում ստեղծված բառերի մեջ որոշ տեղ են գրավում 

կցական բսւրգությոլնները, որոնց ղգալի մասը նորաբանություն է և 

նոր է սկսել ծավալվել։ Կցականները հիմնականում կաղմվում են կըրկ~ 

նավոր և հւսրագրական բարդություններից' նրանց բաղադրատարրերի 

միացմամբ ու կցումով։ Կրկնավորներից առաջացած կցականների քա~ 
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նակը սահմանափակ է, սակայն հնից եկող մի շարք բարդություններ 

ակտիվացել են սովետական շրջանում։ Այսպես' գեղարվեստական լեղ֊ 

վում հաճախակի են գործածվում դեմուդեմ, ծակուծուկ, չեմուչում, ծու֊ 

ռամ ուռ, սուտում ուտ, սուսուփուս, քիչումիչ, բարձրաբերձ, եռուզեռ, ե֊ 

րւէմսււՈք հև^տ/ւ և այլն։

Անհրաժեշտ 4 մատնանշել, որ հատկապես վերջին տասնամյակներ 
րամ հարւսդոական որոշ բայերից կազմվել են կցական բարդությամբ 

արտահայտված բայանուններ, այռինքն' ստեղծվում են կցական բար- 

ղաթյաններ բայական հարադրությունների հիման վրա։ Այդպիսի նո֊ 

րակաղմաթյաններ են' առաջմղում, առաջքաշում, դուրսբերում, դուրս- 

քուչում, դուրսմղոււե, ւլուրսհաՈրւմ, դուրսգրում, լԼեր՝.տնում, լ/երնետում, 

վերմղում, հետմղում, ետբերամ, ետդասում, մեջբերում, ձեռքբերում, 

ձեռքսեղմում, ներսքաչում, ալի հան ում, լույսընծայւււմ, լուսարձակում, 

ծլարԼակում ե այլն։ Օրինակ' Որն ամեն օր նշանավորվում է հայրենա­

նվեր ՛սոր զործերախ հիանալի ճեոք pbrn ւմնևՐուլ (ԱԼ, 19. 2. 76)։ Լըբ~ 

ջռբեն գովեց երկրի ղյուղական վայրերում ունկնդիրների համար մաս­

նագիտական գրականության լայսրնծւսյումլւ ավելացնելու հարցը (ԱՀ, 

15. 2. 72): Ես կուզեմ, հատիկ, գնալ քո ճում լիով, Արբենալ քեղ պես հո­

ղի տաք շնչով, Լողի շււյւսնքով մինչև ծ|1սրօւս1|«ւմ (Գ, 1975, 11, 12)‘ 
Ողջանեց ձեռքի ւ|երնեւոումով (ՍԴ, ԿՄ, 361): Որն ուղեկցում է մեղ տիե­
զերքում երկու երկրներ/։ այդ աոաջին ձե Ո fu եղմմսւն ճանապարհին (ՍՀ, 
18. 3. 1975): Նա խռռում էր... ինչպես որ ծխում էր. կարճ, ուժեղ «ներս- 
քւսշո 1ս սերու[» (ԱԳ, ԿՄ, 435 ի Ամեն ինչ անոլւե են նոր մեքենայի Ijiur- 
Փ11|>Լրմսւն աշխատանքները ժամ տնակին աւ/սւրտելոլ համար (Աճ, 19. 
2. 76)։ Եթե րնղանաւք ենք, որ սւզդայինր անցյալի ւգարգ bmpbrnilfp 
չխ աոեմն (Դ. 1971, 12, 49)։ Որոշիչների ե տւսղսաո ւմր գալիս է սւր- 

տաք՚ն և ներքին 1 ան գ ի ա ։։ւ թյո ։ն ստեղծելու միտվածությունից, (ԱՊ, 

ՉԱՓ, 116)։
թքանք հ ՚բմնա կանու մ կազմված են գոյական (մեծ մասամբ տեղի 

նշանակությամբ)-,-բայւսհիմք-ի-ում կւողապարով, որոնք առաջացել են 

բայական հարադրության բաղադրիչների միացԱւսմբ դերբայական ել- 
ւեասնիկը բտյանունակերտ nili-ի փոխարինումով (տմմտ. — ձեռք սեղ­

մել— ձեռք սեղմում, դուրս դրել—Նդուրս գրում, առաջ մղել—աււաջ մր- 

ղում)^։ Անշուշտ ւ/երջին տասնամյակներում է տեղի ունեցել հարա-

1*։ Բայական Հարադրությունից Լ աոաջ եկել նաև ԼրԼսաւաւծ րաոր, որ Տա տուկ է 

հատկապես խոսակցական (եղվին, Որից և թափանցել է նաև դրական լեզուն (Երեսա­

կած Փար ի ղուս րեմին րուսնեց ու ճողվեց տղամարդկանց պարի սյուն, ՊՍ, 4, 13Ձ): 
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դրական որոշ բաշերի բաղադրիչների միացումը, կցումը առանց բայա­

նունների վերածման։ Այդպիսիբ են վերելնել, վայրիջնել, որ առաջ են 
եկել վեր ելնել, վայր իջնել բայերի բաղադրիչների հիման վրա, օրինակ 
Հրաչյա ներսիսյանի հնչերանգին հատուկ էր մերթ վերելնող, մերթ վայր* 
իջնուլ մի ռիթմ, որ հիշեցնում էր շարունակական հեծկլտանք (Գ, 1975, 
12, 67)։

Սովետական շրջանում են կցականության վերածվել կամ իրքն այդ֊ 

սլիսին ակտիվացել նաև անվան ակ ան որոշ հարադրություններ, հատկա­

պես' խենթուխելառ, սևումութ, հարկուպատշաճ, կուչուձիգ, առուծախ, 

հարցուպ ատ ասխան և այլն։ Բնագրային օրինակներ Շինհրապարակում 

դադար չունի մ արս։ յան իւենթովսելաո. քամին (ԳԱ', 25. 4. 1975)։ Մեգը... 
բացում խփում էր սևումութ ւսնդոլն դն երն ու ծործորները (ԴԴ, 3, 291 )։ 
^արէյուսյաւոշան պատասխանը կարվի անշուշտ (ն. տ., 102)։

Հարց ու վւորո հարադրության հիման վրա ստեղծվել է հարցուվյոր- 
ծել բայը, ուր բաղադրիչների միացում և բայացում է տեղի ունեցել։ 

Օրինակ' Հարցուփորճեց ուսանողոլթյանս հաջորդած տարիներից (Գ, 

1975, 12, 60)։
նորակերտ բառերի շարքում կարևոր տեղ են գրավում նաև այն 

բաղադրությունն երբ, որոնք կազմված են համ ադաս բաղադրիչներից և 

իրենց մեջ ամփոփում, համադրում կամ խտացնում են նրանց իմաստ­

ները։ Դրանք բառային մեկ միավորի արժեքով են կիրառվում և միջին 

դիրք են գրավում հարադրական ու կցական բարդությունների միջև հա­

մատեղելով թե' մեկի, Օե' մյուսի որոշ հատկանիշները։ Բուն կցական­

ների համեմատությամբ սրանց բաղադրիչները արտասանական տեսա­

կետից ավելի անկախ են ու ինքնուրույն, իսկ հարադրականների համե­

մատությամբ՝ ընդհակառակն' բադադրիչների ինքնուրույնությունը ավե- 

1Ւ քՒհ •< "1 պակաս; Այդ բարդությունները կարող են քննվել ս հա­

րադրական, և կցական բարդությունների մեջ։ նպատակահարմար ենք 

գտնում դրանք ուսումնասիրել կցականների մեջ:

Սովետական շրջանում լայն տարածում գտան այդ տիպի բարդու­

թյունները, որոնք քանակապես շատ են, իմաստով բազմազան ու տա­

րաբնույթ։ Դրանց երևան դալը հիմնականում պայմանավորված է նոո 

երևույթների ու հասկացությունների ներթ ափանցմամբ ու մեր կյանքում 

արմատավորմամբ։ Այսպես հիվանդանոց - պոլիկլինիկա բարդությունը 

ստեղծվեց այն ժամանակ, երբ երևան եկավ հիվանդությունների ախտո­

րոշման ու բուժման նոր հիմնարկությոլն, որը և հիվանդանոց է, և' պո֊

։ւ֊ււ;»
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էիկ 11'^ Ւ ^ ա ’ ոլր կատարվում են հիվանդների ստացիոնար ե ոչ ստացիո­

նար բուժումներ։

Նույն ձևով էլ ցո ւցւսհանղես-տոնավանաոը' երբ ապրանքների ցու­
ցադրման հետ կազմակերպվեց նաև դրանց վաճառքը։ Նման տիպի 

բարդությունների առաջացումը կապված է նոր երևույթների երևան դա-

Հա/ոց լեզվի սովետ ական շրջանը աչքի է ընկնում կցական բարդու֊ 

թյունների տււատաթյամր ու ակտիվացմամ բ, մասնավորապես մամուլլ։ 

լեզվում, ուր հաճախակի զործածվում են նորաստեղծ, որոշ չափով էլ 

նախասովետական շրջանից եկած ու վերջին տասնամյակներում ծավալ­

ված բարդություններ խորհրդակցություն - սեմինար, տեսոլչ֊կաղմա֊ 

կերպի՝, համերզ-դասախոսոլթյոլն, համ երդ֊ զրույց, հ ուշս։ թանդարաս֊ 

արհեստանոց, բնակ ար ան ֊ արվեստ անոց, տուն ֊հուշս։ թան դարան, տուն֊ 

թանզարան, բնակարան֊թանցարան, թանգարան-ցուցահանդես, հյու- 

րանոց-պանսիոն ատ, ցուցահանդես-վաճառք, տ ոնավաճառ-ցոլցա հան - 

դես, ցոլցահանդես-տոնավաճառ, ծաղկանոց-ցուցահ ան դե ։։, մանկա- 

տաքտեղ-մ ան կում սոլ.։։, մսուր-մանկապարտեղ, պահ արան-սառն արան, 

պահեստ-խանութ, սրճարան֊տաղավար, սրճարան-խաշարան, բուֆետ- 

ձաշարան, ճաշարան-ոեստորան, դիմում ֊նամ ակ, դիմում-զանդատ, դի֊ 

մում֊կոչ, կոչ-նսւխաձեռնութ յոլն, ր ուժ ա բան ֊հիվանդանոց, բազմոց- 

մահճակալ, ստոլդատես֊մրցոլյթ, աղբ յուր ֊Կ ոլշարձան, դպրոց-սւոոլ֊ 

դիա, դպրոց-ոեսաորան, սովխոզ֊տեխնիկւէւմ, սովխող-դպրոց, դիրք- 

ալբոմ, ալբոմ - ուսոււ^ւառիրություն, երաժիշտ-երցահան, վերահսկիչ֊ 

վեր ս ո։ ։։ լ զ ի չ, բորտմեխան իկ - հ ր ա հ ան դի չ, ամ բարձիչ֊խո զովակատ եղա֊ 

կաւ1Ղ> տռակցում-միացում, վաոոն֊ռեստ որան, վաղոն-սառնարան, խա- 

նութ-սալոն, խոհանոց-խտնութ, խրճիթ - ընթերցարան, դրադարան-ըն- 

թերցարան, մրցան ա կ - զ ավաթ, տիեզերադնաց-օդաչոլ, բանաստեղծ- 

մարտիկ, քննարկում֊հանդիպում և այլն։

Իմաստային, այլև կառուցվածքային տեսակետից նշված բարդու­

թյունները ունեն որոշ տարբերություններ, որոնցից ելնելով դրանք կա­

րելի է բաժանել մի քանի խմբերի

1. Բարդություններ, որոնց բաղադրիչները իմաստով խիստ մոտ են 
և մերձավոր հասկացություններ են արտահայտումւ Այդպիսի բարդու­

թյուններում երկու բաղադրիչները Կամազոր են և հավասարապես են 

մասնակցում կաւչմՈւթյանըւ Օրինակ խորհրդակցությոլն-սեմինար, տե֊ 

ս ու չ-կաղմակերպիչ, դրադարան-ընթերցարան, զիմ ում ֊նամ ակ, դիմոլմ-
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կոչ, կոչ-նախաձեռնոլթյուն, մրցանակ-գավաթ և այլն։ Խորնրգակցու- 
թյուն-սեմինար բարդության մեջ հավասարապես դրսևորվում են և 

խորհրդակցության, և' սեմինարի իմա սաները։ Այդ այն հավաքն է, որն 

ունի թե' խորհրդակցության և թե սեմինարի բնույթ։ նույն ձևով էլ տե- 
սուշ-կաղմակերպիչ բարդության մեջ միաժամանակ դրսևորվում են և 

տեսուչի։, և' կազմակերպիչի իմաստները։ Տեսուչ֊կադմակերպիչը այն 

անձն է, որը Հսկում և կազմակերպ ում է այս կամ այն բնագավառի աշ­

խատանքները։ Այդպես էլ գրադարան-ընթերցարան բարդության մեջ 

ընդգծվում են և' գրադարանի, և' ընթերցարանի նշանակությունները։ 

Դա այն հիմն արկն է, որը ընթերցողներին սպասարկում է համապատաս­

խան դրականությամբ և ունի ընթերցասրահներ։ Ս սուր-մանկապարտեզ 
և մանկապարտեգ-մանկամսուր բարդություններում դրււևոըվում են այգ 
երկու հիմնարկն երին բնորոշ հատկանիշներ և այլն։ Այս բարդություն­

ներում բ աղտ գրիչն երից մեկը իմ աստ Սեյրն որոշ կողմերով ներառվում է 

մյուսի մեջ, որի հետևանքով էլ նրանց իմաստային կապն ավելի է սեր֊ 

տանում։ Այ^^ւ^ի բարղություններ են վերահսկիչ֊վերաստուգիչ, ստու­

գատես֊մրցույթ, բաղմոց֊մահճակալ, հսկիչ֊չաւիիչ և այլն։ Օրինակներ 

Եոեք օր ճաքվում շարունակվում էր-" մամուլի, ռադիոյի և հեռուստա­

տեսության աշխ ատոդների խորհրդակցություն-սեսիեարը (ԱՀ, 29. 3. 
1904ի։ Մենք պետք է կատարելագործենք արտադրական վարչություննե­
րի, հատկապես տեսուշ-կազմակերպիշների աշխատանքը (ԱՀ, 8. 3. 
1964)։ Դա հիվանդանոց-պոլիկլինիկայի ապագա շենքն է (ԵԵ, 25. 3. 
1964)։ Պարբերաբար մասնակցում է հանրապետական ստուգատես-մըր- 
ցոլյթների (ԵԵ, 22. 12. 75)։ Ստորև տպագրում ենք վարչության դէմում- 
կոշր (ԵԵ, 26. 8. 1972)։

2. Բարդություններ, որոնց բազա գրիչն երր հեռավոր կապի մեջ են 

դտնվում, և աոաջինը կախյալ հարաբերություն է արտահայտում՝ լրաց­

նելով, պարզաբանելով երկրորդի նշան ա կո լթյ ունը ։ Այդպիսիք են վա- 

դոն֊խանոլթ, վադոն- ռեստորան, տոլն - թան դարան, դպրոց-ռեստորան, 

սովխող֊տեխնիկում, հյուրանոց-ռեսւոորան, դպրոց-ստուդիա, բանաս- 

տեղծ-քաղաքացի, բանաստեղծ-մարտ ի կ, աղբյուր-հուշարձան, բնակա­

րան - արվեստ ան ոց և այլն: Վագոն—Ռեստորան բարդության մեջ շեշտ­
վում, ընդդծվում է ռեստորանի գաղափարը, միաժամանակ նշվում, որ 

ափ տեղավորված է վագոնում։ Տուն-թանգարան բարդության մեջ շեշ­
տԸ դրվում է թանգարանի վրա, որը միաժամանակ բնակատեղի է աշ­

խատակիցների համար։ Այդպես նաև դպրոց-ռե ստ որան, վագոն-խա-
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նոլթ, հյուրանոց-ոեստորան, դպրո ց~ստ ուգիա, սովխոզ֊տեխնիկում և 

այլ րսեգություններում առաջին բաղադրիչները պարզաբանող, լրաց­

նող բնույթ ունեն, իսկ երկրորդները հիմնական իմաստն են արտահայ­

տում։ Բնագրային օրինակներ' Ամեն գյուղի մեջ բարձրացավ մի սեգ 

Աւլր |ուր-հուշարձսւն (ՊՍ, 3, 8)։ Ցանկություն առաջացա։! այցելել նր֊ 
հաԲմ՛ ւ՚ւ՚օսււա^ւււ^-աոլւյււտաէռցր (ԱՀ, 21- 1՛ 1972)։ Տսրայանա Եվդե- 
նենու էավրովան ծնվել է ! Ձ38 թվականին, ավարտել Դեմիրովիչ-Դան֊ 
չենկոյի անվան դպրոց-ստու դի ան (00, 2. 9. 1972)։ 1’ր ողջ կյանքն ապ­
րեց իբրև իր մ ուսային հավատարիմ րանաստեղծ-ւ1աՐտ|11|, թանասէոեղծ- 
քաղաքացի (ԳՌ, 26. 12. 1975)։

3. Բարդություններ, որոնց մեջ առաջին բաղադրիչը գերադասու­

թյուն Լ հանդես բերում երկրորդի նկատմամբ, և աոաջինի իմաստը զու- 

դակցվում I; երկրորդի դրսևորած գործողությամբ։ Օրինակ ցուցահան­
դես - գասախ ոսոլթ լուն, համերգ-դասախոսություն, համերդ-զրույց, ցու֊ 

ցահան դե ս - տոնավաճառ, ցուցահանդես֊վաճառք և այլն։ Մատնանջված 

բարդությաններում իշիւում է ցուցահանդեսի և համ երդի իմաստը, որը 

զուգակցվում է դա սաի, ո ս ոլթյոլն, վաճառք նշանակությամբ։ Յուղահան- 
ղես-ղասաիւոսո։թյուն նշանակում է ցուցահանդես, որի դիտումը ւչու- 

ռակցվոէմ ( դասախոսութ/ամր, օրը դիտելու ժամանակ տեղի է ունենում 

դասաիասոէթյուն։ 2ամեր(|-ւլասա[սոսություն նշանակում է համերդ, որը 

զուգակցվում է համապատասխան դասախոս ութ յամր, այսինքն պամերդ, 

որի ./՛ամանակ (սկզբում կամ ընթացքում ) տեղի Լ ունենա։! զասէոխոսու- 

թյուն և այլն։ Այդպիսի բարդություններ են նաև պահեստ-խանութ, 

'}/’ՐԲ՜ ս!1Ր ո։^1 ալբոմ - տարեդիրք, ալբոմ-դիրք, իւ անութ ֊ասլոն և այլն։

ՊահԼաո-իւանոէթ բարդության մեջ իշխում է պահեստի իմաստը, 

ուր կատարվում է նաև ապրանքների վաճառք։ Նույն ձևով էլ ղիրք-ալ- 
զոմ-ի մեջ ընդգծվում է գրքի նշանակությունը, ուր շարադրանքը զոլ- 

դակցվում է համապատասխան նկարներով, իսկ ալթոմ-ցրքի մեջ ընդ­
հակառակն' իշիւում է ալբոմի իմաստը, ուր նկարները բացատրվում, 

մեկնվում են համապատասխան շարադրանքով։ Դա պայմանավորվում 

է այն հանգամանքով, որ մի դեպքում գիրքն է բարգության 1-ին բաղա- 
՚1Օ1ՂՕ ' մյուս դեպքում' ալբոմը, ըստ որի էլ առաջնություն՛ է ստանում 

պՒօԲՕ կաԱ ալբոմր։ Բերենք բնագրային մի քանի օրինակներ Ռադիո­

յով և հեռուստատեսությամբ պետք է ընդլայնել համեող-ղասա|սոսու- 
թյունների ցանկը (ՍՀ, 25. 6. 1970)։ Առանձին համերղ-ղՐույցնԼր կը- 
նվիրվեն կոմպոզիտոր Ա. Խաչատրյանի և Տիիւոն Խրեննիկովի ստեղծա-
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դործություններին (ՍԴ, 1. 11. 1971)։ ԴիՐք-ալթոմում տեղավորված են 
185 լուսանկար և հինգ սխեմա (ԵԵ, 6. 7. 1971 )։ Որոշ շահումներ կհանձ- 
նըվեն ՍՍՀՄ գեղարվեստական ֆոնդի {սանոլթ-սալոններում (ԵԵ, 24. 12. 
1971)։

Այս տիպի բարդությունները մեր լեզվի մեջ մուտք են գործել հիմ­

նականում սովետական տարիներին։ Հայերենի զարգացման արդի փու­

լին բնորոշ է դրանց ակտիվացման ու լայն տարածում ստանալու զգալի 

միտում ։

^) ԻՍԿԱԿԱՆ ԲԱՐԴՈՒԹՅԱՄԲ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱԱԵԲ

Սովետական փուլում ստեղծված բառերի զգալի մասը կազմված է 

իսկական բարդությամբ։ Իսկական բարդությունը բառաբարդման այն 

տեսակն է, որի բաղադրիչները, որոնք արմատներ կամ բներ են, բար֊ 

ոության մեջ չեն պահում իրենք քերականական ինքնուրույնությունը, 

բարդությունը ավելի լայն իմաստ է արտահայտում, քան նրա բաղադրիչ­

ները, այլև բարդության աոաջին բաղադրիչը, իբրև կանոն, լինում է երկ­

րորդի լրացումը։ Կարճ ասած' բարդության բաղադրիչների միջև մթագ- 

նրված է շարահյուսական կապը, և բարդության երկրորդ եզրը սովորա­

բար արտահայտում է հիմնական իմաստը։

Իսկական բարդությամբ կազմված բառերը կարելի է խմբավորել մի 

քանի եղանակով։ Մի դեպքում կարելի է հիմք ընդունել բաղադրիչների 

խոսքիմասային պատկանելությունը, օրինակ' ականաձիգ, ականանետ, 

տորպեդակիր, լուսնագնաց, տիեզերագնաց, գետանց, ամբարձիչավար, 

չմշկասահ, աղմկաչափ և այլ բարդությունները կազմված են գոյականից 

և բայարմատից, ինքնընթաց, ինքնաթափ, ամենագնաց և այլ բարդու­

թյունները' դերանունից և բայարմատից, լայնէկրան, բարձրավոլտ, 

բարձրակետ, հեզաժպիտ, խորաթախիծ, կարճամետրաժ, գաղտնա­

շշուկ, ծանրականջ և այլն' ածականից և գոյականից, գործընկեր, ար­

ծաթաձայն, տիեզերակայան' գոյական բաղադրիչներով, մրցասպարեզ, 

մրցաելույթ, մարզադաշտ, մարզապալատ, սահադաշտ, սահուղի բարդու­

թյունները' բայարմատի և գոյականի բաղադրությամբ և այլն։ Մի այլ 

դեպքում կարելի է հիմք ընդունել բարդության խոսքիմասային պատկա­

նելությունը, օրինակ' հարցազրույց, դիտաժողով, մարդարոլյժ, բոցամուղ, 

ցուցանմուշ, արտադրամաս, երկամարտիկ, բռնցքամարտ և այլ բարդու­

թյունները դոյականի խոսքիմասային իմաստ ունեն, իսկ մեղրաշուրթ, 

արևահամ, արևափայլ, վիշապաձայն, հանճարալույս և այլ բարդություն- 

ներ' ածականի։
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հարգությունների խմբավորում կարելի է կատարել ըստ բաղադրիչ֊ 

ների փոխառյալ և ոչ փոխառյալ լինելու հատկանիշի։ Այսպես' ռադիո­

գիր, ռադիոկենտրոն, բետոնատար, բետոնապատ, կինռհամերդ, կինո- 

վեպ, էլեկտրասղոց, էլեկտրակիր, էլեկտրազոդում, էքսկավատորավար, 

բուլդեզորավար, պան ելա կիր, բեն զինատար, ս եյսմակայան և այլ բառե­

րի առաջին բաղադրիչը փոխառություն է, երկրորդը հայերեն, իսկ լայն­

էկրան, լայնֆորմատ, գունառեկլամ, լուսառեկլամ, լուսնամոբիլ, խոշո­

րապանել, եր կա րամե տրամ, կենսաքիմիա, կենսաֆիզիկա, սառցակոմբի­

նատ, շրամելիորացիոն և այլն, բտբդ բառերի մեջ, ընդհակառակն առա­

ջին րագազրիչն է հայերեն, երկրորդը' օտարազգի^։

վերջապես' խմբավորումը կարելի է կատարել գործառական հատկա- 

ն/։2ոէ/1 Այսպես' չմշկասահք, չմշկասահոըդ, դահուկս։վազորդ, հնգամարտ, 
հնգամարտիկ, ծանրորդ և այլն բառերը, իբրե տերմիններ, հիմնականում 

կիրս։ ով ում են ս ոլորտի ասպարեզում, ականանետ, ականաձիգ, ական ա֊ 

գերծում, հր ետ ան ատ ան կային և այթՀ ռազմական կյան բում, բետոնաշա֊ 

դա ի։, բետոնալցում, պան ելա կիր, կռունկավար շինարարության, էլեկ­

տրակիթ, ճակնդեղահավաք, եգիպտացորենահավաք գյուղս։ տնտես ու֊ 

թ լան, իսկ էլեկտրա սրտա զբություն, էլեկտրաբուժություն, էլեկտրա վիրա֊ 

բուժու թյուն' բժշկագիտության մեջ և այլն: Իսկական բարդությամբ կագ֊ 

ԱԸ1Լս։^ բայերը դասակարգվում են ըստ բաղադրիչների խոսքիմասային 

պատկանելության և ըստ փոխառյալ ու ոլ փոխառյալ լինելու հատկանի­

շի։ ‘երանք չեն դասակարգվում ըստ նրանց խոսքիմասային նշանակու- 

թյ ան, քանի որ բ ա ռա կ ա դմա կան և այլ ս։ ո ումն եր ով առանձնակի հետա- 

քբբքբոկթյուն չեն ներկս։ (ազնում:

ԲԱՐԴ ԲԱՌԿՐՐ ԱՍՏ ԲԱՂԱԴԲԻՉՆԵՐԻ ԽՈՍՔԻՄԱՍԱՅԻՆ ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅԱՆ

2 ա յ Լրենաւք դո յա կ անը, ածականը, թվականը, դերանունը, բայար­

մատը և այլն, բաղադրվելով միմյանց կամ այլ խոսքի մառերի հետ, 

կ ա զ մ ում ե ն բարդ ոլթյուններ: Մեծ տարածում ու ն ե ն հատ կա պես գոյա­

կան-{-զո յա կան, զո յա կան -\- բա յարմատ, ա ծա կան ֊\-գոյական, ածական 

-}- ածական, ածական ֊|- բ այ արմատ, դերանուն -^ բ այ արմատ, դերանուն -—

15 Հէն շրջանում հայերենի կատարած շատ փոխառություններ, որոնր գարեր շա­

րունակ գործածվեք են գրական լեզվում, ար զեն մերվեք են նրա րաոա պաշարին և ժա­

մանակակից հայերենում գիտակցվում են որպես հայերեն բառեր։ Դրանց փոխառյալ 

չէնելր կարելի Հ ցու(ց տալ մասնագիտական քննությամբ։ Այգ պատճառով էլ աշխա­

տության մեջ այգ րաոերր գասվում են ոչ թե փոխառյալ, այլ Հայերեն բառերի շարքը 

գիտվելով ու արժեքավորվելով իբրև հայերեն։
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գոյական կաղապարներով, այլև թվականով, մակբայով և մի այլ խոսքի 

մասով ստեղծված բառերը։

քննենք մատնանշված կաղապարներով կազմված բառերը առան- 

ձին֊առանձինէ

Դոյական-յ-գոյական կաղապարով թարմություններ

Սովետական շրջանում ստեղծված բարդ բառերի մեջ կարևոր տեղ են 

գրավում գոյական բաղադրիչներով բարդությունները, որոնց մի մասը 

լայն տարածում ու ակտիվություն է ստանում հատկապես դրական լեզվի֊ 

գրավոր տարբերակում' կիրառվելով մեր կյանքի մի շարք բնագավառնե- 

բում։ Դրանք կազմվում են ինչպես պարզ (կամ այդպիսին գիտակցվողի, 

այնպես էլ բաղադրյալ բառերից (կամ արմատներից), այսինքն' բաղա­

դրիչներից սեկը (երբեմն նաև երկուսն էլ) կարող է ածանցավոր լինել, 

որի շնորհեվ էլ Հաճախ այդ բաղադրիչը գոյականանում է, վեր է ած­

վում գոյականի, օրինակ' տիեզերակայան, ֆոտոմրցույթ, դահուկավազք 

և այլ բարդութւուննեոի երկրորդ բաղադրիչները (կայան, մրցույթ, վազք) 

իրենց հերթին կազմված են բայահիմքից վերջածանցմամբ, այսինքն գո- 

ւականացվել են ան, ույթ, ք վերջածանցների ավելացմամբ։ Իհարկե, այդ- 
պիսիների մեծ մասը առանձնացվել են' մտցվելով վերջածանցավոր կազ­

մությունների շարքը։ Այստեղ միայն առանձին օրինակներ են քննվումՒ 

այն էլ կաղապարի պատկերը ավելի ամբողջական տեսքով ներկայացնե­

լու համար։

Նկատելի է, որ բարդ բառի երկրորդ բաղադրիչը' բայարմատը գոյա­

կանակերտ ություն (նաև այլ) ածանցի հետ միանալով միշտ չէ, որ ձեռք- 
է բերում անկախ գոյություն ու գործածություն, ինչպես' մետաղատարու- 

թյուն, ն (ութաաաըոլթյուն և այլն։ Նշված բարդությունները կազմված են 

ածականէ-ություն կամ գոյական֊խբայարմատ-{-ո^չոլ^, ուր ածանցը 

գոյականացրել է ամբողջ բպրդոլթյունը և ոչ թե նրա բայական բաղադրի­

չը։ Անկախ գոյություն չունի տարությունը և այդ պատճառով էլ այն գո­
յական չէ, ինչպես ասենք, լուսնագիտության մեջ գիտությունը, ազգա­
պահպանության մեջ' պահպանությունը և այլն։ Այդպիսի բաղադրու֊ 

թյուննեոը քննության են առնվում հիմնականում իբրև ածանցական կազ֊ 

մ ությունսեր։
Գոյական -{- գոյական կաղապարով կերտված բառերը, ինչպես մատ­

նանշվել է, բավական շատ են, որոնց մեծ մասը գործառում է հատկապես
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շարք բառեր էլ կիրառվում են այլևայլ ոճերում ու բնագավառներում, 

իսկ որոշ կազմությունների բնորոշ է գրքայնություն ու գործածության 

ցածր հաճախականություն։ Դրանք հիմնականում առաջ են եկել առանձին 

հեղինակների, հրատարակչությունների աշխատակիցների կողմից տվյալ 

երևույթը, առարկան, հասկացությունը ավելի ընդգծված, պատկերավոր 

•ներկայացնելու նւզատակով։ Այզպիսիներից շատերը կարող են ակտիվա­

նալ և ծավալում ստանալ, իսկ մի մասը, կիրառություն չգտնելով, մնալ 

պասսիվ բառապաշարի մեջ' համալրելով գրքային ու հազվադեպ հանդի­

պող բառերի ցանկը, ինչպես' երազաթև (Նթ), երկարազգեստ (նթ), երկա­

թաթև (՚ևԶ), երկաթաքայլ (ԵՉ), մեղրագիշեր (ՀՇ) և այլն։ Վերը նշված 

կաղապարով են կազմված ականագոտի, ականառումբ, անվաթրթուր, ազ- 

դացուցանակ (Ավ., 18. 2. 1976), աշխարհաերթ (Նթ), աշխարհամ արտ, 

աշէսարհակառոլցվածք (ՍՀ, 12. 11* 19հ1), ապարահատիկ, ապարանմուշ, 
արեգնա բիբ ( ՀՇ ), արեգնաթագն (Նթ, ԱԳ, 138), արյունավերք(ՀՇ), արե- 
վահամ (ԵՏ, ԸԵ, 48), արծաթաձայն էն. տ., 12), արբանյա կան ալէ, արևա­

կայան, բնանմուշ (ՍՀ, 12. 9. 1973), բնորդանկար (ՍԱ, 1975, 8, 24), 
բնատարածք, բնակտոր, բնահող, բռնցքամարտ, ր/ւռնամեքենա, բրոնզա- 

բազուկ (նթ). գինեբուրմունք (ՊՍ, Աթ, 121), զիշերընկեր (Ավ., 25. 2. 
1965), գործընկեր, գովեստագիր, գաշւոահ անգե и, դահուկա կոշիկ, դահու­

կավազք, դահուկուղի, դեղամիջոց (Առ., 1972, 1, 60), դեղանյութ (ՍՀ, 24. 
11. 1964), դերապար, դերացանկ, դիմափոշի, դրոշմաքանդակ (ՍՀ, 14.1. 
1972), զրվագարվեստ (ՍՀ, 23. 12. 1971), դրոշմակնիք (Կերամ, Աստ., 

103), երգաշխարհ (ՍՀ, 20. 2. 1971), երգարվեստ, երգացանկ, երգաս/ր- 
նակ, եղյամաշունչ (ՊՍ, ԱՋ, 115), երկաթադեմ (ԵՉ, ԸԵ, 194), երկաթա­
թերթ (218), զրահագնացք, զրահամեքենա, թռիչքադաշտ, լուսագիր, լու­
սազդ, լուսսւկենտրոն, լուսատաի։տակ, լուսնակենտրոն, լուսնամեքենա , 

լուսնան քութ, լուսնանավ, լուսնահող, լուսնածով (ՍՀ, 15. 2. 1973), լուս­
նակայան, լուսնադաշտ, էսարույկահանդես (Գթ) 3. 3. 1961), էսրամա- 
նյութ (Գիտ. տե/ս., 1970, 1, 39), կարգացուցակ (ՍԽ, ՄԳՄ, 177), կարդա- 
էսումբ, կենււածով (Նթ), կենսահոսանք, կայծակնափայլ (ՖՎ, Մ է, 139), 
կենսաբույր, կենսօթևան (ՍՀ, 25. 8. 1970), կրակահերթ, համերգաշրջան, 
համերգացանկ, հայանուն (ՍԵՀ, 1971, 2, 80), հայապատկեր (ՍԽ, ԱՀ, 
1970), հայրենահամ (ՎԴ, ԾԾ, 30), հանգիսաճաշ, հոլշածապավեն, հոլ- 

շակառույց, հուշամրցանակ, հրասիրտ, հրթիռակայան, հրամեշտախըն- 

2ՈԼ19> հաղթահանդես, հանճարալույս (ՀՇ, քՀ, 2, 225), հնչույթախումբ,
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հրաձև (ԵՁ, (Ե, 167), հյուրախաղ, ձայնասկավառակ, ձյունամրրիկ, ձնա- 
համ (Գ, 1972, 5, 28), ձայնապնակ, ձյունագիշեր, ձյունամշոլջ (ՍԴ, ԿՄ, 
361 ), մահուղի, մասնաշենք, մևղրաաարի (ՀՇ), մեղրաշուրթ, մոմարաբր 

(ՊՍ, ԵԼ, 258), մրրկահողմ, մրրկաթև (ՀՍ, նԳՈ, 25), նվագահանդես 

(ՀԶ, 23. 2. 1972), նմոլջատեսակ, շոգես այլակ, որականիշ, ոսկեհուն (Ե%, 

(Ե, 240), ււսկեձայն (ն. տ., 161), չմշկավաղք, չմշկասահք, չմշկապար, 
չմշկաղաշտ, սլա յաակրոլնկ (Սթ, ԵԺ, 344), պտուտակաթև (ՍՀ, 19- Ձ- 
1971), պտուտամեխ, ջրապահանջ (Գիտ. տեխ., 1976, 1, 40), ջրուղի, 
սահնակավաղք, սառցուղի (ՀՅ>, 7. 3. 1971), սենյակազգեստ, սիրաշրշյուն 
(ՀՇ), վաղրամռունչ (ՀՇ), վահաղնափայլ (Նթ, ԱԳ), վարձութաշենք, 

վարձութակետ, վազքահերթ (Գիտ. տեխ., 1976, 1, 36), վաստակա- 
գՒՐ> տիեզերադաշտ, տիեզերաթռիչք, տիեզերակայան, տիեզերանավ, 

տ ագնապասիրտ (ԵՁ, թե, 248), փոշեմասնիկ (ՍՀ, 6. 4. 1973), փոշե­
մրրիկ, փորձակայան, փորձահրապարակ, փորձանմուշ, փորձաթռըչք 

և այլն, և այլն։

Բերենք բնագրային մի քանի օրինակներ' Տեղատարափ կրակի տակ 

անցումներ կին բացում ականադաշտն րի և լարափակոցների միջով (ՍՀ, 
2. 3. 1973)։ Շարունակվում էին լուսնային թնահողի մեխանիկական հատ­
կությունների հետազոտման փորձերը (ՍՀ, 18, 11. 1970)։ Գրեթե բո­
լորին հայտնի են այնպիսի փորձված դեղամիջոցներ, ինչպիսին են պիրա- 
միղոնը, ասպիրինը և այլն (Առ., 1972, 1, 60)։ Դահուկուղին գցվել է հա­
տուկ մեքենաներով (ՍՀ, 15. 2. 1972)։ ժամանակակից մոտոհրաձգային 
ԴՒ1ԼՒ՚լՒան 1939 թվականի դիվիղիտյին տանկերով գերազանցում է 16 ան­
գամ, ղրահամեքենաներով' 37 անգամ (ՀՋ, 23. 2. 1972), Թռիչքադաշտում 
կարգվել էր ՍՍՀՄ զինված ուժերի երեք զորատեսակների պահակախումբ 

(ՍՀ, 3. 7. 1972)։ Սպարհավաք սարքը հորատեց լուսնահաչ (ՍՀ, 24. 2. 
1972)։ Լուսնամեքենայի մեծ հուսալիության և աշխատունակության մա­
սին է վկայում նաև նրա արդյունավետ աշխատանքը կապի վերջին սեանս­

ների ընթացքում (ՍՀ, 11. 2. 1971)։ Որն ընդգրկում է ավտոմատ լուսնա- 
կա (անների կոնստրուկցիայի և սարքավորումների նոր տարրերի կատա­
րելագործումը (ՍՀ, 12. 11. 1974), Կենսաբույր է գարունը (ԵՍ, 1. 3. 
1974)։ Եվ փառք տվին ապա առհասարակ հայրենահամ հողին ու արևին 
(ՎԴ, ԾԾ, 30), Եղբայրն սկսում է ընկերոջ հետ ձայնասկավառակներ լսեչ 
(ԵԵ, 4, 2. 1974): Ու սկսեց հայկական լեռնաշխարհի իսկական ձմեռը իր 
բուքերով ու ձյունամրրիկներով (Սթ, ՊՈ", 249)։ Լենինյան շրջանի ձյունա- 
հանդեսին մասնակցում էին ուսանողներ, դպրոցականներ (Ավ., 20. 2.
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1976)։ նս հաճույքով շնչեցի ձնահամ օդը (Գ, 1972, 5, 28)։ Տիեզերաղաշ- 
տՒց տիեղերական առաջին ուղերթի մեկնեց մեր հայրենակից Յուրի Ալեք~ 
սեևիչ Գաղարինը (ՍՀ, 24. 4. 1971 )։ Լուսնի տիեզերակայանների լուսնաշ- 
խարհագրական կոորդինատների չափման սիստեմ մշակելոլ նպատակով 

կիրառվեց լազերային ճառագայթման ֆոտորնդունիչ (ՍՀ, 5. 6. 1973): 
Լուսինը շրջապատված է Արևի լույսը ուժգնորեն ցրող փոշեմասնիկների 

հույլով (ՍՀ> ^- 4- 1973)։ Սակայն առաջին փորձաթոիշքից հետո անցած 
տարիների ընթացքում մասնագետները այնքան բարդ ու բազմապիսի 

■աշխատանքներ են հանձնարարել նրան (ՍՀ, 5. 7. 1974)։
Գոյական-^- գոյական կաղասլարով ստեղծված կազմությունների մեջ 

առանձնանում են այն բառերը, որոնց բաղադրիչներից մեկը, հատկա­

պես արւաջինը ։ի ոխ ա ռություն է։ Ղրանց ճնշող մեծամասնությունը տեխ­

նիկական տերմիններ են: Օրինակ՝ ատոմակայան, ավտոքաղաք (ՊԿ, 

17. 10. 1974), բարոխցիկ (Ավ., 15. 8. 1975), բետոնասալիկ, բենղի- 
նակայան, զիգելակայանք (ՍՀ, 21. 7. 1971), կրոսավաղք, հիդրոկա- 
ռուցվածք, մագնիսադաշտ, մագնիսաժասլ ավեն, մագնիսաոլորտ (Սհ, 

15. 4. 1972 ), մադնիսասեղան, սպորտաքաղաք, սպորտահրապարակ, 

ս։ անկակայան, տաքսամեքենս։, տաքսավարորդ, տերմինաստեղծում, ֆո- 

տոմրցույթ և այլն։

Այսպիսի բարդությունների բաղադրիչներից երկրորդը իր հերթին բա­

ղադրյալ է' կազմված բայահիմքից և ածանցից։ Այս դեպքում դարձյալ 

նկատն Լ առնված բաղադրիչի խ։։սբիմ։սս ային Աշանագությունր: Գրա­

վոր լեզվում թեև ոչ հաճախ հանդիպում են նաև այնպիսի բաղադրու­

թյուններ, ուր երկրորդ եւլրը օտար կ, առաջինը' հայերեն։ Այդպիսիք են 

աստղաֆիզիկա, աստղաֆիզիկոս, աստղասիստեմ, բեռնատաքսի, ևր- 

կաթբետոն, զրահ ատրանսպորտ, լուսն առեկլամ, լոլսնամոբիլ (ՍՀ, 12. 
1. 1971), կենսապոլիմեր (Գիտ. տևի։., 1970, 2, 10), կենսաքիմիա, կեն­
սաքիմիկոս, կենսաֆիզիկա, կենսաֆիզիկոս, ծ ավալապլաստիկ, շոգե­

տուրբին, նավտսիստեմ, ջերմ ա զեներատոր, ջրասպորտ, տիեղերաքի- 

միա, տիեզերաքիմիկոս, տիե ղերաֆի ղ/ւ կ ա, տիեղերաֆիզիկոս և այլն։

Սնագրային օրինակներ' Շարք են մտել Լենինգրադի ատոժակա- 
յանթ, Կրիվոյ սոգի դոմնային վառարանը (ՍՀ, 23. 4. 1975): Սովետական 
աստւլաֆիզիկոսներն այժմ իրենց ձեռքում ունեն արժեքավոր և բազմա­
զան նյութեր (ՍՀ, 13. 2. 1974): Դրանցից յուրաքանչյուրը բաղկացած է 
■տասնյակ և նույնիսկ հարյուրավոր աստզասիստեմներից (ՍՀ, 13. 9. 
1975): Բարոխցիկների ապարատուրան նախագծելիս հաշվի են առնվել
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մի քանի հատուկ պահանջներ (Ավ., 18. 5. 1975)։ Գլխավոր դիզելակա- 
յէսնքր զարգացնում է 12000 ձիաուժի հզորություն (ՍՀ, 21. 7. 1971 )։ 
Մենք մտանք լուսառեկլամներով ողողված Համար (Գ, 1975, 11, 69)։ 
կենսապոլիմերը նույնպես օժտված է կիսահաղորդչային հատկություն֊ 

ներուԼ (Գիտ. տեխ., 1970, 2, 10)։ Եվ դառնում ՍՍՀՄ ԳԱ բույսերի ֆի­
զի պոդիայի և կենսաքիմիայի լաբորատորիայի ասպիրանտ (ՍՀ, 23. 3. 
1972)։ Կենսաֆիզիկայի լաբորատորիան իր առջև խնդիր է դրել ուսում­
նասիրել գյուղատնտեսական կուլտուրաների խնայող ճառագայթների 

ագգեցության օրինաչափությունները (ՍՀ, 26. 1. 1971)։ Ստեղծված հար­
մարանքները երկրի մազնիսոլորտ կարտանետեն էլեկտրոնների հոսքեր 
(ՍՀ, 21. 3. 1974)։ Նավասիստեմների ստուգման ժամանակ կիրակա- 
նացվի Երկրե հետ հեռուստատեսային կապի սեանս (ՍՀ, 4. 7. 1971)։ 
Տսւնկադաջտերում, պոլիգոններում ամենուրեք եռում է զինվորների լար­
ված աշխատանքը (ՍՀ, 21. 5. 1971 )։ Տանկակայանում գործարար եռու­
զեռ է տիրում (Ավ., 15. 3. 1972)։ Դրա համար վերցնում ենք 13X16 սմ 
•ափսի ֆոտոթաղանթներ կամ ոենտդենաթաղանթներ (ՍԴ, 14. 8. 
1975),

Գո յակս։ն-\-դո յական կաղապարով կերտված բառերի մեջ կան ան­

հաջող կազմություններ, որոնք հետևանք են անհետևողականության, 

շտապողականության, բառի իմաստային հստակության ու այլ հատկա­

նիշների անտեսման։ Այսպես' հաննարաշաոաշ բառը, որ կազմել է 

Ն. թարյանր, իմաստային հստակություն չունի, բարգությունը արհես­

տական է, բաղադրիչների կապը' անտրամաբան ական ։ Արհեստական 

կազմություն են նաև բույր-տ/ ստեղծված վառոդաբույր (նԶ), դիակնա­
բույր (Նթ), տխրաբույր (ՀՇ) և այլ բարդություններ։ Դիակի և բույրի, 
վառոդի և բույրի իմաստները անհամատեղելի են։ 9ույր բառը հաճելի 
զգացողության հետ է կապվում։ Հաջող չէ նաև անասնանոա (ՍՀ, 5. 12֊ 
1964), անասնւսդոմ և նման բառերի կազմությունը։ 4ոտբ վերաբերում 
է անասունների խմբին, իսկ դոմբ նախատեսվում է անասունների հւսմար 
կամ հատկացվում է նրանց, ուստի ավելորդ է նշված բառերի ստեղ­

ծ ումը։

1’մաստային հստակություն ու ճշգրտություն չունեն [վայքամիյոյ 
և դեղամիջոց բառերը ևս, որոնք օգտագործվում են մամուլի լեզվում։ 

Այսպես' Ձեռնարկությունը թողարկելու է «Ռուս-71» ունիվերսալ նոր 

լվացքամիջոց: Դա նախատեսված է բրդե, մետաքսե և սինթետիկ գործ­
վածքեղենը լվանալու համար (ՍՀ, 24. 8. 1972)։ Այժմ հատուկ ուշադրու-
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թյուն է դարձվում այն բանի պարզմանը, թե դեղամիջոցները օրգանիզմի 

որ ԲՏՒ2^^Ր1՛ ^ ոնակցիաների վրա են ներգործում (ՍՀ, 22. 9. 1974):
Հաջող չէ նաև երաժշտաշրջան բառը, որը գործածվում է համերգա­

շրջանի իմաստով։ Վերջինս իմաստային հստակություն ունի և գերադա­
սելի է նորաթուխ երաժշտաշրջան բարդության նկատմամբ: ճիշտ է, 

այն #1'1 է հանդիպում և հնարավոր է, որ տարածում չգտնի ու դուրս մըղ- 
վի, սակայն, դժբախտաբար, կան մարդիկ, որոնք հանպատրաստից 

բառեր են «թխում» ու շրջանառության մեջ նետում: Այսպիսի «թխովի» 

բառերից է նաև դիմորդահայՐ֊ր, որը գործածում է «Գարուն» ամսագիրը 

(Հաջորդ սեզոնում քսանից ավելի դիմորդահայրեր եկան, Գ, 1973, 8, 
ՁՅ): Այս դեպքում պետք է ստեղծվեն ղիմորգամայր, դիմորղաեղբայր, 

գիմ որ դաքույր, դիմորդաքեռի, դիմորդընկեր և այլն: Ա,ա թե ուր 

կհասցնի ր առա կազմ ութ յան նկատմամբ ոչ խելացի մոտեցումը: Անհա­

ջող է ըադադրատոմս-^, որը մի քանի անգամ գործածել է «Սովետական 

Հայաստան» օրաթերթը՝ Բո լոր դեղանյութերը բաժանվում են երկու մեծ 

խմբի' պարզ դեղամիջոցներ, որոնք կազմված են մեկ բաղադրատոմսից 

և բուրդ, որոնք կազմված են 2 — 3 դեղամիջոցների զուգորդումից (ՍՀ, 
24. 2. 1974):

Հաջող չէ հաննարածնունդ բառի կազմությունը, որ հանդիպում է 

-«Հայրենիքի ձայն»-ում. ինչպես' է, ում էլ լինի, եկ օրհնանքը տանք 

հանեարածնունդ հայրենի հողին (ՀԶ, 17. 12. 11)75): ճ,անհարածնունդ 
ն՛շանակում է հանճարի ծնունդ, բայց ոչ զանճար ծնող, վերջին իմաստի 

համար ունենք հանհարածին, որը բավական ճջղրիտ ղրսևորում է հան­

ճար ծնողի իմաստը:

Անհաջող բաոակերտումներ են նան ցանցատաղավար և ցանցախա- 
նուո բառերը, որ դործածում է «Երեկոյան Երևանը»: Այսպես Նման 

ցանցատադա։|արներ կարելի է տեսնել... քաղաքի կենտրոնում (ԵԵ, 6. 
7. 1971): Քաղաքում սունկի նման աճում են ցանցապատ երկաթյա տա­

ղավարներ կամ ցանցախանութներ (ն. տ.):

Գոյական բաղադրիչներով կաղմված բարղությունների եղրերը 

միացվում են կա'մ հոդակապով, կա մ առանց դրան, մի բան, որ հա­

տուկ է հայերենի բառակազմության ավանդույթներին: Սակայն հար­

մար չէ միևնույն բարդության բաղադրիչները միացնել մերթ հոդակա- 

ս1ո,Լ< մերթ առանց հոդակապի, ղրանով ստեղծվում է անմի օրինակոլ֊ 

թյուն, որը չպետք է խրախուսվի: Այսպես' այրմարդ (ԴԴ) և այրամարդ
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(նԶ, Ս.Գ, 13), հոլովակոպի (Եե, 1960, № 305) և հպովակաոսփ (ՍՀ, 
1960, .№ 144) և այլն։

Գոյականից և բայարմատից կազմված բարդություններ

Օ՛րական հայերենում [այն տարածում ու կիրառություն ունեն նաև 

գոյականով և բայարմատով բաղադրված բարդությունները, որոնց երկ­

րորդ եզրը իսկական բարդության առանձնահատկության համաձայն, 

արտահայտելով բարդության հիմնական իմաստը, իրեն է ենթարկում 

առաջին բաղադրիչը, իբրև իր լրացում ի։ Այդ պատճառով էլ բարդությու­

նը վերլուծելիս (բանդելիս) նրա սկղբի բաղադրիչը դոյականը, ստանում 

4 ‘էերջինի (Րա11’) պահանջած հոլովը։ Ներքին հարաբերության տեսա­
կետից բաղադրության դոյական մասը մթագնված կերպով արտահայ­

տում է հոլովական տարբեր իմաստներ։ Այսպես ականսւնետ, ականա­

կիր, աշխարհասասան, լուսնագնաց, տիեղերադնաց, վեներագնաց, 

բրնձացան, հրթիռաձիգ, սրճաղաց և այլ բարդությունների դոյական բա­

ղադրիչները ունեն հայցական հոլովի իմաստ, ամպրոպածին, արեգնա­

ծին, ատոմազերծ, մանրէազերծ և այլ բարդությունների մեջ բացա­

ռականի, արևազօծ, հայրենաթաթավ, դրահապատ, ականապատ, ար­

յունամած բաղադրությունների մեջ գործիականի, իսկ ջրալույծ, դիշե- 

րասոլյղ, մարսաբնակ և այլ բաղադրությունների մեջ ներգոյականի և 

այլն։ նկատենք, որ հայցական հոլովի իմաստ արտահայտող բարդու­

թյունները քանակապես, այլև որակական առումով գերազանցում են 

մյոլսներին։
Գոյական-իբայարմատ կաղապարով ստեղծված բաղադրություննե­

րի մեծ մասը գիտության ու տեխնիկայի բնագավառում գործառող տեր­

միններ են, որոնցից շատերը թափանցում են նաև այլ ոճերի մեջ, մո­

տենալով համագործածական բառերին։ Նշված կաղապարը բավական 

արդյոլնավետորեն է գործում գրական հայերենի արդի փուլում նպաս­

տելով նրա բառագանձի հարստացմանը։ Այստեղ մի կողմից առանձնա­

նում են հայերեն բաղադրիչներով, մյուս կողմից' փոխառյալ ու մայրենի 

[եղվի բառերով կազմված բաղադրությունները, ուր քանակապես առա­

ջինները գերազանցում են ւէերջինն երին ։

Մայրենի [եղվի բաղադրիչներով են ստեղծվել աթոռապաշտ, ալի­

քատար, ալրակիր, ախտակիր, ածխակիյւ, ականակիր, ականանետ, ա- 

.կանորս, ականաձիգ, ականահավաք, աղմկաչափ, աղմկահարույց, աղ- 
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բամ ուղ, ապարահավաք, արբանյակակիր, արբանյակատար, ապագա֊

յագետ (Ավ., 14. 1. 1976), ամբարձիչավար, առնաբաղձ (Պապ., Չափ., 
184), արևաբաղձ, արևաերաղ (Գ, 1975, 11, 16), բամբակատար, բամ­
բակահավաք, բացիլակիր, րեռնիչավար, բեռնամբարձ, բոցամուղ, րե- 

վեոախույղ (Ավ., 17. 1. 1973), գավաթակիր, գին հհարույց (ՊՍ, 4, 126), 
գինեմիջնորդ (ն. տ.), դնգացիր, գործընթաց, գահուկացատկ, գափնե֊ 

կիր, դիակաղերծ (ՀՄ, Քար., 133), եգիպտացորենահավաք, եղանակա­
նիշ, նղանակադետ, երկնաչու (ՊՍ, 4, 268), երկրատար, զգայնաչափ 
(ԳՄ, 17. 3. 1972), զենիթահար, զինազերծ, զրահակիր, զրահապատ, 

զրահահար, ղարմանքահարույց (Ավ., 24. 3. 1976), թեյահավաք, թռիչ- 
քաչափ (Գիտ. աեխ., 1970, 5, 51), թնդանոթատար, թնդանոթակիր, թըշ- 
նամասաստ (ՀՍ, ՀԱՄ, 83), թափուկատար, ժապավենաձիգ (Գիտ աեխ., 
1976, 1, 45), ժանգախույս, ժանգամերժ, ժամանականիշ, լեղամուղ 

(Առ., 1972, 2, 19). լուծոււթատար, լուսաբեկ, լուծույթապահ, լոլսա֊ 

բաղձ (ՊՍ, Ան, 332), լուսակիր, լուսնացույց, լուսնագնաց, լուսնագետ, 

լուսնրնթաց, լուսնատար, խաղողահաւէաք , իւոտահավաք, խոնավաչափ, 

խոպանւսնվաճ, ծխատար, ծխաքաշ, կարատ ար, կաղամ բահավաք, կըր- 

քահարույց, կենւորոն ա սլաց, համբերահատ (ՊՍ, ԵԼ, 16), համերգասեր, 
հայրամերժ (ՎՓ, ԱԼ, 160), հայրենակորույս, հարցախույզ (Գ, 1971, 
12, 61), հյութահան, հյութաքամ, հրթիռակիր, հրթիռաձիգ, հրթիռանետ, 
հրթիռացիր, հրթիռաշարժ , հոթիռարարշ, հոլովանիշ, հովհարակիր, հայ­

րենադարձ, ձայնահարույց (ՊՍ, ՍՆ, 277), ձյունահավաք, ճակնգեղա- 
հաւԼւսք, մակարգականիշ (Գիտ. տեխ., 1975, 12. 40), մանրէազուրկ։
մանրէասպան, մանրէակիր, մարզալիոր, մարղայց (ՀՅ), 22. 7. 1971), 
մարսւստար, մետաղահատ, մետաղատար, միջուկազերծ, մոլորակս։֊ 

գնաց, մրցավար, նյութատար, նվագավար, շրջատաշ (Գիտ. տեխ., 1970, 
11, 12), շնորհաբաշխ (ՀԴ, ԾԾ, 181), ողբերգախաղաց, չափացույց, 

պատրանազերծ (ՊՍ, ԵԼ, 7), պարտքահատոլյց, ջրանետ, ջրագնաց, ռըմ֊ 

բտկիր, ռմրատար, սառցահատ, սիչոսահաւԼաք, սիրասթաւի (ՊՍ, 4, 
253), սրճասեր, սրճեփ, վարակակիր, ւ/երելակավար, վիճահարույց, 

տնաքւսրշ, տիեզերանվաճ, ցանկահարույց, ուղետար, ուղևորատար, 

փոշեծուծ, քինահարույց (ՊՍ, 4, 193), օտարակուլ, օղակիր, օդամուղ
և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Գնդի ականանետային վաշտի հրամանա­

տար Արամ Մանուկյանի ականաձիգները դարձել էին թշնամու ահ ու 

սարսափը (ՍՀ, 3. 2. 1973)։ Ըստ ամերիկյան ապագայագետ Կլարկի„
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•արտաերկրային քաղաքակրթության հետ հանդիպումը սպասվում է 

21-րդ դարի երկրորդ կեսին (Ավ., 14. 1. 1976)։ Ապարահավաք սարքը 
հորատեր լուսնահողը և վերցրեց ապարի նմուշներ (ԱՀ, 24. 2. 1972)։ Ո՛­
րոնք ձեր շնչից ձայն են արձակում Արևաերազ այն եղեգներից... (Գ, 
1975, 11, 16)։ Այդպիսի մարդիկ կոչվում են ըագիլակիրներ (ԱՀ, 15. 7. 
1971 )։ Ունենք անանջատ դիմանիշ և անանջատ եղանականիշ մասնիկ­
ներով միավորներ (ՌԻ, ԱՀՀԽ, 100)։ Եղանակագետ հերթապահները դը- 
րանց հիման վրա կազմում են եղանակի կանխատեսումների տեղեկա­

գրեր (ԱՀ, 23. 3. 1975)։ 1974 թ. հոկտեմբերի 28-ին լուսնատար հետա­
գիծ էր դուրս բերվել «Լուսին֊23» ավտոմատ կայանը (ԱՀ, 12- 11՛ 
1974)։ նրա երկու աղջիկները արդար են իրենց հայրամերժ պահանջի 
մեջ (ՎՓ, ԱԼ, 160)։ Փոշեծծիչներն ու նյութահանները օգնում են մեզ 
կենցաղում (ԴՈ՛, 22. 3. 1974)։ Հրթիռաձիգները հաջողությամբ կատա­
րեցին առաջադրված խնդիրը (ԱՀ, 13. 4. 1975)։ Մի մանարաղձ պահի 
կախ են տալիս իրենց (ՊԱ, 3, 195)։ Այն օժտված լինելով մանրէասպան 
հատկությամբ, իր բաղադրության մեջ չունի ֆորմալին (Առ., 1972, 1, 
■39)։ Կայանները մարսատար թռիչքի հետագիծ էին դուրս բերվել անցյալ 
տարվա հուլիսին (ԱՀ, 14. 2. 1974)։ Այդ իմաստով էլ հենց «Լուսնագը- 
հացը» ապագա մոլորակագնացների' մարսագնացների, վեներագնացնե- 
րի և այլն, ընտանիքի առաջնեկն է (ԱՀ, 21. 11. 1970)։ Սիրասթավւ ե­
ղար Նոր սեր արեցիր (ՊԱ, 4, 253)։ Իր օտարակուլ դժոխքն էր տանում 

ոլի!’1 երկրներ (ն. տ., 251 )։
Փոխառյալ ու հայերեն բաղադրիչներով կազմությունները, ինչպես 

նշվել է վերր> քանակապես զիջում են մայրենի բառերով կերտվածնե­

րին։ Պետք է նկատել, որ օտար բաղադրիչը այս դեպքում հանդես է դա­

յիս բառասկղբոլմ, իբրև բարդության առաջին եզրը, և բացառվում է 

նրա վերջադաս կիրառությունը, մի բան, որ հիմնականում պայմանա­

վորված է բայական փոխառությունների սակավությամբ ու նվազ ճյու­

ղավորությամբ։ Փոխառյալ դո յա կան-\-հա յեր են բայարմատ կաղապա­

րով ստեղծված բառերը ևս մեծ մասամբ բնորոշ են գիտական լեզվին։ 

Նշված կաղապարով են առաջ եկել ավիակիր, ապարատավար, բետո­

նապատ, բետոնպշաղախ, բրիգադավար, բուլդոզերավար, դափնեկիր, 

դիպլոմակիր, դիզելաքարշ, էլեկտրատար, էլեկտրահալ, էքսկավատո­

րավար, մագնիսաչափ, շախմատասեր, պանելատար, պանելակիր, պարա- 

ֆինաբույժ, ռեկորդակիր, սպորտասեր, տրակտորաքարշ, ցեմենտակիր, 

■ֆոնդահատույց և այլն։ Բնագրային մի երկու օրինակներ. Pետnնшպшտ
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թռիչքուղին շուտով դարձավ համատարած սպիտակ ժապավեն (Հ9, 24. 
6. 1970)։ Բեմի վրա են դափնեկիրներն ու ղիպլոմակիրներր (ՍՀ, 6. 7. 
1974)։ Աչդ տեղեկությոլններր կստացվեն նաև երկրի արհեստական ար­
բանյակում տեղադրված մացնիսաչավւի օդն ութ յամբ (ՍՀ, 17, 2. 1973)։ 
Ա՚Ս՚մ' հասկանալի կդառնա, թե ինչու սովետատյացները չեն ուղում 

ասել ճշմարտությունը նրա մասին, դնահատել նրա պատմական տեղն 

ու նշանակությունը (ՍՀ, 22- 2- 1976)։ 1)ւլասա|11]ակ|ւր թևակապերով 
ստահակները կրսւկո։ մ էին թիկունքից, սպառնամ ու թալանում (Ավ., 

9. 5. 1972)։ Միայն մեյ։ հանրապետությունը 1971 թվականին ստացել է 
895 տրակսւորա քարշ դոլթան (ՍՀ, 29. 1. 1972)։ Հայտնի չէ, թե որտեղից 
երևան եկան ցեմենտակիր մեքենաներ (ՍՀ, 16. 2. 1972)։ Արտադրողա­
կան կարողություններն օգտագործելու համար ֆոնղավնար է գանձվում 

(1/Հ, 20. 2. 1976)"Կ
Գոյականով և բայարմատով բաղադրությունների մեջ նկատվում են 

անհաջող կազմություններ։ Այսպես՝ զոմաթաթախ (նթՀ, 95), չարաթով 
(Նթ), ոազմաթււվ (՛եթ), ոտնղիր (ԲՄ) և այլն։ Այնքան էլ հարմար չէ |սա- 
ղողահավաք (Գիս։, տեխ., 1970, 5, 58) բառի ստեղծումը, որ առաջ է 

եկել անշուշտ կարտոֆիլահավաք, ճակն դե ղահավաք, կաղամբահավաք 

և “'11 րռ՚՚՚նրի նմանությամբ։ Բ՛երես ավելի ճիշտ կլիներ իյաղողա քաղ-չ,, 
ինչպես անենք տերևաքաղ, այդեքաղ և այլն, ուր իշխում է քաղելու և 

ոչ թե հավաքելու նշանակությունը։ Հաջող չէ նաև աղազրկել (Գիտ. 

տեխ., 1979, 1, 2) բառի ստեղծումը, որը դործածվոլմ է աղազերծելու 

իմաստով: Աղազերծել, աղազերծում և աղազրկել, աղազրկում բառերը 
ճիշտ ՛լէ միմյանց ւիոխարեն կիրառելը։

Նորակերտ բարդությունների մեջ ղդացվոլմ է նաև անմիօրինակու- 

թյո։ն։ Այսպես՝ «Երեկոյան Երևանը» գործածում էր չմշկասահ, իսկ «Սո- 
վետակսւն Հայաստանը» և «Հայաստանի ֆիզկուլտուրնիկը»՝ չմշկա- 
սանք ձևը։ Մեր կարծիքով, չմշկասահ ք ֊ը ։ ոյէ ստեղծվել է հեծանվա- 
։1ա(|ք| մրցավազք և այլ բաոեըի նմանակությամբ, բավական հաջող է և 
իմաստային առում ով չի զիջում չմշկասաք1-^ւեւ Այդպես են կազմված

1հ Սավական շատ են նաև այն բարդությունները, որոնց աո ահ են եկել ցոյական^- 

բա յարմ ատ-\-վերհա ծանց կաղապարով, ինչպես' ականապատում, ականորսիչ, ախտական- 

խթ[ւ աշխարհատեսություն, աստղագնացություն, արևաբուժություն, բեռնաբարձի չ, լուսա- 

ընդունիչ, պա տե , ա պա շտ ությ ոլն, նյոլթասւարություն և աղն։ Սրանց մի մ ասր քննության է 

առնվել գոյական բաղադրիչներով կազմությունների կապակցությամբ, մնացածները հան­

գամանորեն ուսումնասիրվում են հետագա շարա ղրան բում, ածանցական կազմությունների» 

մ Լհ1
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զուզասահք, մենասաճք, ոլորասահք, չմշկավազք և այլ բառեր, որոնք 
մյուս թերթերն ու ամսադրերը ևս կիրառում են։ Անմիօրինակություն 

դոյություն ունի որոշ բարդ բառերի բաղադրիչների միացման մեջ։ Այս­

պես' «Առողջապահություն)) ամսագիրը դործածում է թե մանրէասպանը 
(1972, 3, 67), թե մանրէսպան (1972, 1, 39)։ «Գիտություն և տեխնի­
կան)) նույն բարդությունը դործածում է առանց հոդակաւդի' մանրէսպան 
(1971, 7, 55)։ «Սովետական Հայաստանը)) մանրէ բաղադրիչով բարդու­
թյուն է կերտում հոդակապով, ինչպես' մանրէազուրկ (ՍՀ, 25. 1. 1972), 
մանրէաջնջում (ՍՀ, 25. 1. 1972)։ Մանրէ բաղադրիչով բարդությունները 
մեծ մասամր հոդակապով են, ինչպես' մանրէակիր, մանրէաբան, ման­
րէածին, մանրէակենսաբանություն (ՍՀ, 25. 4. 1971), մանրէակենսա­
բանական (ՍՀ, 8. 2. 1972), մանրէափոխանակություն (ՍՀ, 23. 10. 
1973) և այլն, ուստի միօրինակությունը պահպանելու տեսակետից դե- 
րադասելի է հոդակապով ձևը։

Գոյականից և բայարմատից կամ բայահիմքից կազմված բարդու­

թյունների մեջ երբեմն առաջին բաղադրիչը հանդես է դալիս առանց 

ություն ածանցի, որի պատճառով էլ թվում է, թե այն ոչ թե գոյական, 

այլ ածական է։ Օրինակ' ուրախահորդ (ևՍ, 1962, 298), չորադիմացկուն 
(ՍՀ, 5. 3. 1965), ծերաբուժություն (ԳԹ, 21. 1. 1972), ջերմաքարշ (ՍՀէ 

4 .4. 1971), ջերմակիր (ՍՀ, 1. 7- 1971), տխրահույզ (և սաներին ընդու­
նեցին տխրահույզ սիրով, 9)Վ, ՄԼ, 112) և այլ բարդությունների առա­
ջին բաղադրիչներր դոյականակւսն իմաստ ունեն (ուրախություն, չորու- 

թ(ո։ն, ծերություն, ջերմություն, տխրություն)։

Գոյականով և ածականով կազմված բարդություններ

Գոյական և ածական բաղադրիչներով նորաստեղծ բարդություն­

ները դրական հայերենում քիչ են վերը քննվածների համեմատությամբ։ 

Թեև բառաբարդման այդ կաղապարը դործուն է եղել նաև հայերենի 

զարդարման մինչսովետական շրջանում, սակայն մեր Լեզվի բառային 

կազմի մեջ, այնուամենայնիվ, սակավ են դոյականով և ածականով բա­

ղադրված բարդությունները։ Դրանք առավել հատկանշական են դիտա­

կան լեզվին։ Գոյականով և ածականով կազմված բարդությունների մեջ 

հաճախ են դործածվում մերձ, դիմացկուն և կայուն բաղադրիչներով բա­
ռերը, որոնցից առաջինը սլարղ կամ արմատական բառ է, մյուսները 

բաղադրություններ են' կազմված բայահիմ ք-\-վերջածանց կաղապարով,

12-113!)
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և բանի որ դրանք գործած ական չեն առանց ածանցի և վերջինիս ջնոր~ 

հիվ են նրանբ ածականի խոսքիմասային արժեք ձեռք բերում, ուստի 

քննվում են գոյականհ-ածական կաղապարի տակ։ ւ Այստեղ նկատի է 

առնվել երկրորդ եզրի' դիմացկուն, կայուն առանձին առնված խոսքի- 
մասային իմաստը, որը տվյալ դեպ բում սւծական է։ իհարկե, այդպիսիք 

կարելի էր դիտել գոյականով, բայահիմբով (բայարմատով) և ածակա­

նակերտ վերջածանցով կազմություններ, սակայն նման մոտեցում չի 

ցուցաբերվում այն պարզ պատճառով, որ կուն, Ոէն ածանցները դրվել 
են ոչ թե բարդ բառերի ( երաշտ ա դի մ ա ց-(-կոլն, ցրտ ա կ ա յ-[-ուն ), այլ 

միայն երկրորդ եզրի վրա, վերջինս վերածելով ածականի։ ք՛ացի դրանից, 

նկատի ենք առել բառակազմական կաղապարները չմանրատելու, ավելի 

ընդհանուր ձևով ներկայացնելու հանգամանքը։ Գ ոյական-)-ածական 

կաղապարով են ստեղծվել աղադիմացկուն, արեգնամերձ, աստղամերձ, 

արևաշեկ (ՆԶ), ատոմախև (Նթ), բժշկակոնиոլլտացիոն, բնամերձ, բե- 

վեոամերձ (ՊԱ, ՍԱ, 346), բևեռապինդ (Սթ, ՊԱ՛, 387), բյոլրատեսք 
(ՊԱ, ԵԼ, 5), գազադիմացկուն, երկրամերձ, երաշտադիմացկուն, երաշ­
տակայուն, էլեկտրազգայուն (Գիտ. տեխ., 1970, 5, 31), զենիթամերձ, 
թթվազիմացկուն, թավշավառ (Նթ), թիմակից, լուսավարար (Նթ), լոլ- 

սադիմացկուն, խոսքառատ (ՍԱ, Ո Ո, 76), խոնավադիմացկոլն, խնդում- 

նաոատ (ՍԱ, 1975, 12, 45), կաթնաճերմակ (ԳԱ՛, 17. 4. 1964), հոգե­
զվարթ (ՊՍ, 4, 41), հրակայուն, հր ա գիմ ացկուն, հարված ա1լա յուն, հար- 

վածտդիմացկո։ն, հուզառատ, ձյունամաքուր (Գ, 1974, 2, 7), ձիրքա֊ 
ռատ, ձյունաճերմակ (Նթ, ԱԳ, 92), մեբեն ահ արմ ար, մոլորակամերձ, 

շնորհաշատ, շնորհառատ, ոճահարազատ, ոսկեխարտյաշ (Նթ), ջրա- 

գիմացկուն, վիշապաքաջ (Նթ, ԱԳ, 121), տնամերձ (ՆԶ)> տրակտորա­
հարմար, ցասմախառն (Նթ), ցրտադիմացկուն և այլն։

Բնագրային օրինակներ. ՐԺշկակոնսուլտացիոն հանձնաժողովները 
պետք է լուրջ հսկողություն սահմանեն բժիշկների աշխատանքի վրա 

(Առ., 1972, 3, 27)։ Ես վախենում եմ, Շատ եմ վախենում ^յուրատեսք 
ու սուտ հավատացյալից (ՊՍ, ԵԼ, 5)։ Սկսեցին սնկի լզես աճել քսոշորա- 
սլանեէ շենքերը (ՍՀ, 3. 4. 1976)։ Որը ալիքաձև գծերի ձևով հաճախա­
կանությունը պատկերում է է|եկտրազգայուն թղթի վրա (Գիտ. տեխ., 
1970, 5, 21 )։ Ոո ձյունամաքուր ճակատին Հոնքերդ ուրվագծեր են Արա­
րատների (Գ, 1974, 2, 7)։ Շարունակվում է Սարսի սովետական ավտո­
մաս։ արբանյակների աշխատանքը մոլորակամերձ ուղեծրում (ՍՀ, 20. 2. 
1972)։ Նկարչական դպրոցն երում սովորում են մեծ թվով շնորնաշասւ 

երեխաներ (ՍՀ, 10. 3. 1972)։
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Գոյականով և ածականով բաղադրված բարդությունների մեջ ևս 

ն կատվռւմ են անհաջող կազմություններ, որոնք չունեն իմաստային 

հստակություն ու ճշգրտություն. օրինակ' թուրքախավար (ՊՍ, ԱԶ, 14}։ 
իմաստախոր (ՍԱ, 1957, 12, 48), շանթակայուն (ՆՋ), վարդականա- 
(ԵԵ, 6. 4. 1964), վշտազուրկ (ՀՇ), շնորհաոատ17 (Գ, 1971, 11, 21;, 
էսնդումնաուստ (ՍԱ, 1975, 12, 45) և այլն։ նկատենք, որ խնդումնա- 
րււսա[։ դիմաց դրական հայերենում ունենք խկնդաոատ, որ գերադասելի 
ի։

17 Շնորնր աոաւո հատկանիշով բնութագրելը հարմար չէ։ Ունենր շնորհաշատ բա- 

որ, ուր շնսրնը բնորոշվում Լ շատությամբ, մի բան, որ համապատասխանում է նրա 

եո։թ շանըւ

Միևնույն երևույթի կամ հասկացության համար երբեմն ստեղծվում 

։։։. զուգահեռաբար կիրառվում են մեկից ավելի բառեր, որոնցից յուրա­

քանչյուրի կազմության հիմքում ընկնում են տարբեր հատկանիշներ: 

Մ, յազես, օրինակ երաշտ ագիմա դ կ ուն^-երաշաակայուն, խոնավադի-

մա ցկուն->- խոնավակայուն, հրադի մացկոլն—րհրակայուն, հարված աղի- 

մ ացկուն—Հ֊հարվածակայոլն, չորադիմացկոլն—^չորակայուն, ցրտադի- 

մ ացկռւն—^ցրտ ակայուն և այլն։ Սրանք աստիճանաբար ձեռք են բերում 

իմաօտային նրբերանգներ' կիրառվելով համապատասխան ոճերում: Եվ 

եթե երկրորդ շարքի բառերին բնորոշ է դրքայնությունը, ապա մյուսները 

Թակվում կամ մոտենում են խոսակցական ութ յանը, թեև այժմ այդ մի­

տումը դեռևս որոշակիություն չի ստացել։

Ածական և գոյական բաղադրիչներով կազմված բարդություններ

Գրական հայերենում լայն տարածում ունեն ածական և դոյական 

բաղադրիչներով բարդությունները, որոնց մի մասը նորաբանության է 

և հանդես է դալիս գործառական տարբեյ։ ոճերում։ Հայոց լեզվի զար­

գացման արդի փուլը, այսպիսով, աչքի է ընկնում ոչ միայն հիշատակ­

ված կաղապարով ստեղծված նորակերտումների առատությամբ, այլև 

անցյալից եկող մի շարո բառերի ակտիվացմամբ։ Ածականով և գոյա­

կանով առաջ եկած բարդությունները, ըստ փոխառյալ բաղադրիչի առ­

կայության կամ բացակայության, բաժանվում են փոխառյալ բաղադրիչ 

ունեցողների և չունեցողների' իհարկե առաջինների նկատմամբ վեր­

ջիններիս քանակական գերազանցությամբ։

Մայրենի լեզվի բաղադրիչներով կազմված մի շարք բառեր առավել
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բնորոշ են դեզսւրվեստական խոսքին և քիչ են հանդիպում դիտական 

լեզվում' պայմանավորված այդ կաղապարի ընդհանուր բնույթով, դո. 

յսւկանը ածականով բնութադրելոլ հանդամանքով և այլն։

Ած ական ~ դոյական կաղապարով են կազմված' ահադնաթավ։ (նթ, 

ԱԴ, 101), ահադնահասակ (ԴԲ', 1960, X։ 20), ահեղաշունչ, ազնվախոհ, 
բարձրանուն, բարձրակետ, բարձրածերպ (ՆՉ,)։ բարձրախոհ (ԵՉ, ՀԵ, 

269), բարձրաքանդակ, րարձրսւջերմաստիճան, բարենպատակ (Սթ, ՊՕ՛, 

274), դտղտնամպիտ (ՀՇ), դաղտնաշշուկ (ՀՇ), դանդրադիսակ (ՆՉ), 

դանդրասաղարթ, դեղաբաղուկ (ՆՉ, Ահ', 41), դեղաչմոլշկ, դիտաճյոլղ^ 
(Լր. 1971, 9, 97), դիտաւիորձ, դիտակարդ, դիտափողով, դիտակս։ յան, 

դժնաձայն (ԵՉ, ԵԺ, 97), երկարաժամկետ, երկարալիք, ղվարթաճիչ, 

թախծաժպիտ (9'0՛, 10. 12. 1971), լիաբերք (ԵՉ, ԸԵ, 284), լիահնչյուն 
(180), խորաթախիծ (ԴԴՎ, 44), ծանրախոհ (231), ծանրախավար (ՆՉ), 
կարճաժամկետ, կապտերիզ (ԵՉ, ԲԵ, 2, 211), կլորդլոլխ (ԴԴՎ, 70), 
կապտամքէՈէթ (՛եթ), հսկայակույտ (Նթ), հսկայատառ, հսկայատիպ 

(ՀՀ. ՄՏՉ, 161), հրաշաթև (ՎԴ, ԾԾ, 214), ճոխափայլ (ՍԿ, ՔՔ, 183), 
ճոխադդեսս։ (՛եթ,), մանկաժպիտ (ԵՉ, ՉԵ, 150), մ անրաժ ապավեն, մ ան֊ 

րակառուցվածբ, մանրակերտվածք, մանրանվադ, մանրաքանդակ, ման- 

րոլորտ, մսւնրօրինակ (9", 1975, 11, 23), մաքրափայլ, մաքրահատակ 
(ՊՍ, Ան, 363), մանրաթեւ, մեծաչափ, մեծահույս, մեծաքանքար (ԵՉ, 

ԸԵ, 215), մեծոլորտ, մեծադունդ (ՆՉ,) > մեծամբոխ (՛եթ. Ահ՛, 575), մե­
ծափաթիլ (ՆՉ,), մեծահունչ (եթ), մեծամայր (ՍԵ, Յէի 458), մեղմաթև 
(ՆՉ), մեղմաշշուկ, մերձակետ, մերձակենտրոն, մոլորաքայլ (ՊՍ, ԱԶւ 

126), մռայլատես (եթ,, ԱՉ՛, 10) նենդաժպիտ (ԴԴՎ), նրբահամ, նրբա- 
հոնք, շորորաքայլ (Ս1ս, ՄՍ, 534), շքասենյակ, շքասրահ, շքեղահան­
դերձ, ոլորասահք, չարառիթ (ՆՉ,, ԱՉ', 14), չարաժպիտ (ԴԴՎ, 70), պեր­
ճասյուն (ՆՉ., ԱԴ, 119), ջերմաշունչ, վիթխարաքայլ, վիթխարամարմին 
(ՖՎ, ՄԼ, 149), վիթխարածավալ (ՆՉ.), տխրաբարբառ (ԵՉ, թե, 105), 
տխրահանդերձ (480), տրամախոհ, տրտմաթախիծ, տրտմահանդես 

(ՊՍ), ուրախառիթ (ՍԵ, ԲԲ, 194), փափկաքայլ, քնքշաթև, քաղցրամեղ­
րիկ (նՉՀ, 151) և այլն։

Բնադրային օրինակներ' Պապի հրավերը երևի քարէնս|ալոա1| է 

(ՍՉ, ՊԲ", 274)։ Օրվա ընթացքում տիեղերադնացների կատարած (}[։աա-

18 Դիտ /’^/ զա դր/ւչր ՈՐՈ2 կազմություններում հանդես է դալիս ոչ թե ած ական ական, 

այլ գոյականական արմերով, ինչպես գիտաճյուղ նշանակում է գիտության ճյուղ և ոչ 

թե դիտական ճյուղ։
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փորձերից մեկը... (ԳԹ, 21. 1. 1972)։ Առաջ եկան լեզվաբանական հե­
տազոտությունների նոր բնագավառն եր, նոր լեզվաբանական գիտակար- 
ցէր ու միջգիտակարգեր (ՀՋ, 19. 9. 1973)։ Ու ճախրում են Տրաշաթե 
Գազելի տակ երգասանի (ՎԴ, ԾԾ, 214)։ Սովորաբար տրվում է այգ օրի­
նակների մանրաժապավենը կամ լուս ան կար-պատճենը (Գ, 1971, 5—6, 
60)։ Սեանսների ժամանակ մանրամասնորեն ուսումնասիրվեց լուսնի 

մակերևույթի մանրակաՈոլցվածքը (ՍՀ, 11. 5. 1971)։ Ասլամազյանի 

ժանրային մանրանվագները որոշակի ազդեցություն ունեցան այդ ճյուղի 
ղարդացման մեջ (ԵԵ, 23. 11. 1974)։ Լծասարքերը, շրջաղդեստները, 

ձիերի մաքրափայլ գավակները շողում և պսպղում էին մայիսյան արևի 
տակ (Գոլս. ՖՊ, 224)։ Բոլոր ֆորսայթները պատյան ունեն այն փոքրիկ 
և չափազանց օգտակար կենդանու նման, որ իբրև նրըանամ ուտելիք է 

ծառայում (ն. տ., 123)։ Դարձրեց ավելի մեղեդային ու պատկերավոր, 
ջերմաշուն* ու հուդաուստ (Պապ., Չափ., 162): Պառավ օրիորդի կլոր 

պողպատագույն աչքերը տրամախոհ հայացքով հետևում էին աղջկան 
ՀԳոլս., ՖՊ, 28)։ նա կատվի նման փափկափայլ հատեց սենյակը (ն. տ., 
122)։ Փոքրաքաշ հացի առկայությունը թույլ կտա կրճատելու կորուստ­
ները (ԵԵ, 11. 2. 1976), Այն քնքշաթև աղավնին պահում է ճամփաս 

ՀՀՍ, նԴԲ, 107)։
Գրական հայերենում գուգ և մեն բաղադրիչով որոշ բարդություններ 

ստեղծվել և ծավալում են ստացել նոր շրջանում։ Այդ բառերը հիմնակա­

նում դրսևորում են սպորտային, երաժշտական, լեզվաբանական և այլ 

հասկացություններ և կիրառվում գիտական ոճում: Դրանցից են ղուգա֊ 

խաղ, զուգասահք, զուգապար, զուգամրցում, զուգերգ, զուգահրանոթ, 

ղուգանվագ, մենաելույթ, մենախաղ, մենահամերգ, մեներգիչ, մենանը- 

վագ, մենասահք, մկնահնչույթ (ԷԱ, Գթ } 262), մենոլորտ (213) և այլն։ 
Օրինակներ. Տղամարդկանց զուգախաղերի եզրափակիչում մրցեցին Գո֊ 
մուլկով—Սախոյան և Ստրելնիկով—Սարիբեկյան զույգերը (ՍՀ, 11. 3. 
1975)։ ^ուգամրցումներում արծաթի մեդալի արժանացավ երևանցի Ֆե- 
լիքս Փիլոսյանը (ՍՀ, 2. 11՛ 1971)։ Ռոլղաննա և Կարինե Լիսիցյանները 
հանդես եկան Բոգենշացի «կրքերի մասին» զուգերգի հետաքրքիր մեկ- 
նաբանմամբ (ՍՀ, 1. 2. 1973)։ Սա իմ վերջին մենաելույթն է (ՍԱ, 

1975, 12, 64)։ Աղջիկների մենախաղերում հաղթանակ տարավ Մ արիա 

Կասպարովան (ՍՀ, 3. 11. 1971)։ Տղամարդկանց մենասահքում Եվրո­
պայի չեմպիոնի կոչումը նվաճեց չեխ Օնդրե նեպալան (Ավ., 15. 1. 
1972)։
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Բավական շատ են բազում բաղադրիչով և գոյականով կազմություն­
ները։ (ևսզում ածականով և գոյականով բաղադրված բառերի մեծ մասը 
գիտության ու տեխնիկայի բնագավառում գործառող տերմիններ են. 

օրինակ' բաղմամարգ, բազմաբույր, բաղմաեղր, բազմազգ, բազմակա­

ցութաձև, բազմաժողովուրդ (ՀՍ, ՆԴԲ, 35), բազմաիլիկ, բաղմածրադիր, 
րաղմաձևույթ, բազմաձիրը (ՊՍ, ՍՆ, 346), բազմահաստոց, բաղմա- 
հատկանիշ, բա զմամետաղներ, բաղմամակարդակ, բազմամրցում (ՀՖ, 

22. 8. 1!>70), բաղմտնպատակ, բազմաոճ, բազմապտույտ, բաղմատրա- 

մագիծ, բազմատպաքանակ, բաղմատարբերակ, բաղմասպարեղ, բազ- 

մտւիաթեթ (ՊՍ, ԵԼ, 80) և այլն։ Բնագրային օրինակներ' Վարդան Աճեմ- 
/անի ստեղծագործությունը րազմաեզր է ադամանդի պես (ՍՀ, 21. 12. 
1375)։ Եվ թվամ է, թե ընկել եմ ինչ֊որ աշխարհ խորհրդավոր ու րազ- 
մսւբույր (ՊՍ, ԵԼ, 137)։ Բարբառների բազմաքւատկանիշ վիճակագրա­
կան դասակարգումը հնարավորություն կ տալիս ճշտելու... (Լր., 1971, 
5, 46)։ Գերակատարվել են հունվար ամսվա բազմամետաղների, բարի­
տի, պղնձի իւաանյաթի արտադրության պլանները (Սլ, 5. 2. 1972)։ 
1!ազմաւորամազիծ սռնին մշակում էին մի քանի անգամ մեքենայի տակ 
դնելով (ՍՀ, 5. 12. 1973) և այլն; Բրոշ չափով տարածում են ստացել 
նաև այն կազմ ությունները, որոնց բաղադրիչներից մեկը, հիմնականում 

երկրորդը, լի ոխ առւււթյուն է, որը իր հերթին կարող է բաղադրյալ լինել, 

ա/սինքն' իր կազմ ում ածանց ունենալ։

Հափրեն ածականով և փոխառյալ գոյականով ստեղծված բառերը 

ճնշող մեծամասնությամբ գործ առում են դիտական Լեզվում հանգես 

գալով իրրև ա երմիններ։
Այստեղ դարձյալ ակտիվություն է հանդես բերում բազում ածակա­

նը, որոշ չափով կենսունակ են նաև լայն, խոշոր, մեծ, բարձր, ցածր և 
այլ բառերը' բազմականալ, բաղմակորպուս, բաղմ ամ ստոր, բաղմա- 

ւ/երիանոց, բաղմավիտամին, բաղմաէկրան, բաղմաֆաւլ, բազմատիրաժ, 

բաղմապրոֆիլ, բադմապրակ, բաղմապրոցես (Գիտ. տեխ., 1970, 5, 25), 
բարձրավոլտ, երկարամետրաժ, լայնֆորմատ, լայնէկրան, խոշորապա­

նել, կարճամետրաժ, մեծամասշտաբ, մեծատոննաժ, ցածրավոլտ, փոք- 

րա կա գր, փոքր ա կալիբր և այլն։
Օրինակներ, Արբանյակների օգնությամբ իրագործվում է հեռավոր 

քւսզմա1լանսւլ հեռախոսային և հեռագրական ռադիոկապ (ԵԵ, 9, 3» 
1374)։ Գյուղի աշխատավորների համար կկառուցվեն բազմապրոֆիլ 
հիվանդանոցներ (ԵԵ, 21. 2. 1972)։ Առաջին [այնէկրան կինոթատրոնը
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կառուցվել է 1955 թվականին, առաջին լայնֆորմատ կինոթատրոնը' 
1954 թվականին (ՍՀ, 15, 3, 1972)։ Խոշորապանել տնաշինությունը մեր 
հանրապետությունում սկսել է զարգանալ 60-ական թվականներին 

(ՍՀ, 3. 4. 1976)։ Փոքրակադր հեռուստատեսային սիստեմը նախատհս- 
ված է հեռուստատեսային պատկերները երկիր հաղորդելու համար (ՍՀ, 

9. 2. 1971)։
Որոշ դեպքերում ածական-^-գոյակ ան կաղապարով բարդությանը 

բաղադրվում են ածանցներ, հատկապես Ոէթյուն, այփն, որոնցից առաջի­
նը ածականի խոսքիմասային արժեք ունեցող բառային միավորը վերա­

ծում է գոյականի, իսկ մյուսը որակական ածականը' հարաբերականի։ 

Այդպիսիներից են' բազմաստիճանություն, բազմահանգություն, բաղ- 

մականալություն, հավասարաձևություն, նորաձևություն, բաղմաէտա- 

պայի^1։ բաղմաձևոլյթոլթյոլն, բազմականալային, բաղմածրագրա- 

յին, բաղմաիլի կային, բաղմամետ աղային, բարձրորակություն (ՍՀ, 30. 
10. 74), բարձրաքանդակս։ յին և այլն։ Այստեղ գործում է ածա կան-(-դո֊ 

յական-^վերջածանց կաղապարը^։

Բնագրային օրինակներ' Սպարտակիադան բնորոշ է իր ըազմաստ[1- 
ճանոթյամք (ՀՖ, 20. 3. 1971)։ Այս թազմահանգությունը արդեն նոր էր 
Տայ բանաստեղծության մեջ և չէր կարող աննկատ մնալ (ՍՀ, 15- 1. 
1974)։ Հնարավոր դարձավ 8 և 9 տրամաչափի լուսաղբյուրների վա­
հանների մշակման աշխատանքները կատարել քաղմա|1[|ւկափն հսկա 
մեքենայի ։[րա (ՍՀ, 72. 2. 1974)։ Բայերի համար իբրև ընդհանուր բա­
ռակազմական հատկանիշ նշվել է թազմաձևույթությունը (ՈՓ, ԱՀՀ/ս, 

137)։ Աշխատության մեջ ներկայացված են րազմամետաղայֆն (պոլի- 
մերտլ) կապար ցինկային ֆորմացիաները (ՍՀ, 23. 2. 1973)։

Ած ականով և գոյականով կերտված բառերի մեջ նկատվում են ար­

հեստական մի քանի կազմություններ։ Այսպես' տրտմաշերտ (ՍՖ, 1964, 
1, 83), փոքրաքաշ (ԵԵ, 11. 2. 1976), մոլեդնատարափ (Նթ, ԱԳ, 89), 
փափկաճաշակ (ՀՏ, ԳՓ, 219) և այլն։ Նկատենք, որ նաշակը փափկու­
թյան, տարափը մոլեգնության, շերտը տրտմության հետ առանձնապես 
չի կապվում, ավելի ճիշտ, ընդգծված գոյականները ցույց տրված հատ­

կանիշով գրեթե չեն բնութագրվում, սովորական չեն այդ մակդիրները 

տ ՛Լյա Լ գոյականների համար։ Ւնչ մնում է փոքրաքաշ բառի կազմությա-

№ Նշված կաղապարով բարդությունները քննվում են ածանցական կադմությոլննե- 

ըի մեջ։ '
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նր, ։ոպա այն ևս հարմար չէ, բանի որ քաշր, կշիոր հիմնականում 
կապվում I, ծանրության հևա, և փորրոլթյամբ նրան բնութագրելը, 

անշուշտ, իմ աստ այրն անորոշւււթյուն, գուցե և աղճատում առաջ 

կրերիւ Սպորտային տերմինաբանության մեջ ղործառող մի չարը բա. 

սեր, որ կապվում են րաշի, կշոի հետ, բնութագրվում են ոչ թե փոքր, 

այլ թեթև, ծանր բասերով, ինչպես' ծանրաքաշ, ծանրաքաշային, թեթևա­

քաշ, թեթեաքաշային, ծանք, քաշի (մարգիկ), թեթև քաշի (մարզիկ), ա- 

մենաթեթև քաշում, ամենածանր քաշում և այլն։ Այգ նշանակում է, որ 

չի արդարացվում փոքրաքաշ բասի կազմությունը։
նկատվում է նաև անմիօրինակությռլն որոշ բարդությունների բա­

ղադրիչների միացման մեջ, մի բան, որ խրախուսելի չէ։ Նույն բար֊ 

դութ/ան եգրերր մերթ կապվում են հոդակապով, մերթ առանց դրան։ 

Այսպես' «Երեկոյան Երևանը» և «Ավանգարդը» գործածում են լայնֆոր­

մատ (ԵԵ, 26. 8. 1972, Ավ., 29. 1. 1972), իսկ «Սովետական Հայաստա­
նը» և «Հայրենիքի ձայնը» լայնաֆորժատ (ՍՀ, 15. 3. 1972, ՀՕ՛, 23. 2. 
1972)։ Նախընտրելի է հոդակապով ձևը։

Ածականից և թայարմատից կազմված թարմություններ

Ածականով և բայարմատով բաղադրված բասերը նույնպես դալիս 

են մեր լեզվի զարգացման նախորդ փուլերից, որոնցից շատերը ակտի­

վության են հանգես բերում նաև այմմ։ Սովետական շրջանում ստեղծ­

վեցին րաղմաթիվ նոր րարգոլթյուններ։ Մի շարք նորակերտումներ ա­

ռավել բնորոշ են գեղարվեստական խոսքին, որոնց մի մասը, իբրև գըր- 

քային բասեր, լայն գործածություն ու տարածում չի գտել, իսկ որոշ բա­

սեր էլ տերմինային արմ եք ունեն և կիրառվում են գիտության ու տեխ­

նիկայի տարբեր բնագավառներում։ Այսպես' ազատասլաց, աղատաթը- 

ոիչ, ազնվակիրթ, ամրակառույց, բարձրագնաց, րարձրակիրթ, բարձ­

րացատկ, դառնակեզ (Նթ), դառնաթով, դմվարամշակ, դմվարաորս, 

դյուրավառ, երկարանվադ, թանձրանիստ (Նթ), թեթևընթաց, թեժաթուխ, 

ժանտահայաց, չայնալիր, ծանրահայաց (ԴԴՎ, 182), հեզասահ, հեշտա­
սահ (նթ), հեշտագրգիռ (ՍԽ, ՄՍ, 291), հնաբուխ, մեծազբաղ (նթ), 

մերձաթռիչ, մերձատար, նորագարձ, նորահաստատ, նորաքանգ, վեհա- 

սԼաց (ՆԶ, ԱԳ), տխրահույզ (ՖՎ, ՄԼ, 112), ցածրակիթ, փափկասահ, 
քաղցրաթով (Նթ), քնքշածոր (լույս) (ՖՎ, ՄԼ, 236) և այլն, Բնագրային 
օրինակներ' թարձրազնաց ճանապարհների վրա երթևեկելը դժվար է
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(ՍՀ, 29. 9. 1972)։ Սերերը մեքենայով բաշխելու ժամանակ <ա1'խ է առ֊ 
հրված նաև բարձրակիթ կովերի պահանջը (ՍՀ, 24. 2. 1974)։ Թանձր ու 
թեժաթուխ համբույրներն անգամ, Ինչ արին֊չարին, Շուրթերս վառել 

չկարողանան (ՀՍ, UP, 88)։ Է. Հովհաննիսյանի երաժշտական այդպիսի 
լայնալիր հավաքներում դրսևորվում է ավելի վառ ու ցայտուն (ՍԱ, 

1975, 8, 2)։ Սայր մեծ մասամբ րնթանում ֊դնում կին նեօասա£ ու ան­
ձայն (UP,, ՊԹ, 7)։ Մասնակցում են մերձատար ուղիներ, բեռնիչների 

բրիգադներ (Գիս,, տեխ., 1970, 11, 55)։ Կոչեմ ապրողաց նորադարնե­
րին (ՊՍ, ԵԼ, 292)։ Նորահաստատ մի սեր և նորաքանդ մի սեր (ՊՍ, 3, 
196)։ Աոանձին տնտեսություններում անհրաժեշտ աշխատանք չի տար­
վում ցեղի բարելավման ուղղությամբ, հոտում պահվում են ցածրակիթ 

կ՛՛վեր (ԱՀ։ $■ %• 1972)։ Եղեգի փափկասահ ստվերը փարվում է քո հուզ­
ված մաւլերի ստվերին (Գ, 1974, 2, 2)։ Ածական-խբա յարմատ կաղա­

պարով ստեղծված բարդությունների մեջ նկատվում են անհաջող, անճա­

շակ որոշ կազմություններ, այսպես՝ բարձրակիթ, ցածրակիթ, թեժա­
թուխ, ծանրահայաց, լայնալիր և այլն։ Իմաստային անորոշության ու 

տնհստակութ յան, այլև կազմության արհեստ ական ութ յա՛ս հետևանքով 

նշված բառերը տարածում չեն կարող գտնել և աստիճան արար գուրս 

կմղվեն կիրառությունից։

Ածական բաղադրիչներով բարդություններ

Ածական-խածական կաղապարով ստեղծված մի շարք բարզութ յո։ն- 

ներ լայն տարածում են ստացել գրական հայերենում, որոնց մեջ ա- 

ոանձնանում են նորակազմությունները։ Դրանց մի մասը գրքային բա­

ռեր են, որոնք առավել բնորոշ են գեղարվեստական խոսքին և այլ ոճե­

րում քիչ են հանդիպում։
Ածական բաղադրիչներով բարդությունները կարելի է բաժանել եր­

կու խմբի' նկատի ունենալով բաղադրիչների' իրար նկատմամբ ունեցած 

հարաբերությոլնր։

1. Բարդություններ, որոնց բաղադրիչները համադասական հարա­
բերության մեջ են գտնվում։

2. Բարդություններ, որոնց բաղադրիչները ստորադասական հարա­
բերության մեջ են գտնվում։

Համադաս բաղադրիչներով բարդությունների մի մասը կազմված է 

■գույն ցույց տվող ածականներից, ինչպես' դորշակապտ ավոլն, դեղնա֊
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կարմիր, կարմրադեղին, դեղնականաչավուն, դեղնասպիտակավուն և 

այլն։ Այս դեպքում ամբողջ բարդությունը իր մեջ խտացնում է բաղա. 

ՊՕ I’1)'^ !’I' նշանակությունները։ Համադասական հարաբերության մեջ են 
նաև հետևյալ բարդությունները' ահադն ա։Լի թի։ արի, ամրակուռ, դե զնա֊ 

դալուկ (ԱԴ, ԿՍ, 21$), դաժանտմո լ, երկարուձիդ^, խառնահոծ (նՋ), 

ժանտադաժան, Հեզաճկուն, մանրանուրր, մանրաիւիտ (Գ, 1974, 2, 4), 
մանրանրբին, մեծադժվար (ԵՉ, ԸԵ, 473), սառնաջինջ, վիթխարահղոր,. 
վիթխաթա '՝սկա (ԵՉ, ՉԵ, 270), տխրամռայլ ($"9, 1960, .V 35), տըխ- 
րուրախ (ՀՇ), տխրալալուկ (ՊՍ, ԱՉ, 211), քաղցրադառն, քնքշահեզ 
(ՇՍ՛, ՊՀ, 29), ւււսումնադաստիարակչական, բարիդրացիական, ժողովըր- 

ո ա դ ե մ ո կր ա տ սւ կ ա ն և այլն։

Երբեմն իբրև բարդության բ Ա1 ղա Պ 1‘ի չ հանդես է դալիս ոչ թե ածա­

կանը, աղ ածականական Կիմքը, ուր ընկել է ածականակերտ ածանցը, 

օրինակ՝ 1ւե(|ա(|Լւլ, թովչագեղ, Ա|երնւսզերլ և այլն, որոնք Ն. թարյանի 

կերտածն են։

Ստորադասական հարաբերության մեջ դտնվող ածական բաղադրիչ­

ներից առաջինք, իբրև կանոն, լրացնում I; երկրորդին, որով դրսևորվում 

I, ամբողջ րարդութ(ան հիմնական իմաստը։ Որոշ բարդություններում 

բաղադրիչի դերով Հանդես է դալիս փոխառյալ ածականը, որը պարղա- 

բանվում, լրացվում է մայրենի լեզվի բաղադրիչով, իսկ երբեմն էլ երկ­

րորդ եդրր իր Հերթին բաղադրյալ է լինում' կազմված դոյականով կամ 

բաւահիմըով և ածականակերտ վերջածանցով և հենդ ույդ ածանցի 

շնորհիվ I, որ բարդու ի) յան երկրորդ բաղադրիչը ածականի; խոսքիծասա- 

(ին արժեր է ։։տանում։ Ինչպես' րարձրամոլեկոլլաչիմ։ (Գիա, ւոեիս., 

197! , 3, 47 ), մերձմոլորակս։յեն (ն. տ.), բ արձրարտ ա ղրո դա կ ան ( Սձ . 

10, 3. 1372), բ ա գմածրա գրային ե այլն֊'։

11 աոբա 1^ ա սսյ կ ան հարաբերության մեջ են գա ն ւէում ն ա և հե տև լալ 

ր ար գութ շունն ե րի ածական բաղադրիչն երր, սյ հեգալու ո քՀՇ), բարձրա֊ 

հՒ^թ (^^> 20. 5, 1964), բտրձրտհուս ա լի, բարձրաճշղրիտ , բարձրար֊ 

ղյունավեա (եԵ, 2, 9, 1972), բարձրէլիպտիկ, բա ղմամ ոլեկուլշար {Գիա-

20 9|։^ Ր,ս րԼագՐՒձՐ կարող է դիտվել թե իրրե ածական, թե իրրե բայահիմք' հա֊ 

մապատասխանարար նշանակելով ձիդ (ՈՀ 9ոլձւ) ^ ձգված։

*-1 Նշված բարդությունները հիմնականում քննության են առնվում ածանցավոր 

կազմություններում, սակայն ղրան ցից մի քանիսի այս րառնում ո:սո, մնա սիրելը ար­

դարացվում է այնքանով, որրանով ղրանց երկրորդ րադադրիչր ամբողջությամբ վերց­

ված ածական կ, անկախ նրանից ածանցը վերա բերում Հ միայն երկրորդ եզրին, թե՛ 

ամբողջ բաղադրությանը։

1^



տեխ., 1970, 1, 56), բաղմաօպերւսցիոն, բազմասինթետիկ, բաղմասո- 

ստփուն (ՊՍ, 4, 160), բւսզմտժիր (նթ), դժվտրհս։ սկտնալի22 (ՍԴ, 3. 
4. 1964), դժվարընթեռնելի22, դյուրամատչելի, երկարօրյա, հեզահնչյուն 

(ՍԶ> ՊԹ, 559), մաքրահնչուն, մանրաստույգ (դիտող) (ԵԵ, 11. 9. 
1964), մերձավորարևելյան, նորօրյա, նրբակիրթ (ՖՎ, ՄԼ, 314), տոն­
օրյա, քաջահայտ (ԱՋ։ ԱԳ, 135) և այլն։

22 Նախահոկտեմբերյան ջրհանում այդ բառերը հանդես են դալիս իբրև հարա­

դրություն (դժվար հասկանալի, դժվար ընթեռնելի), արդի փութում դրանը երբեմն դոր- 

ծածվոլմ են որպես իսկական բարդություն ( դժվարհասկանայի, դժվարընթեռնելիդ 

Մեր քերվի մեհ այժմ նկատվում է շատ հարադրական բարդությունների' համադրականի 

■Վերածվելու միտում:

29 Այդպիոի բառերը քննության են աոնվում ածանցական կա գժություններում է

Բերենք ածական բաղադրիչներով կազմված բարդությունների մի 

քանի օրինակներ' Պատկերացրեք բազմաօպերացիոս մի վիթխարի հաս­
տոց, որի վրա կան բյուրավոր կոճակներ (ԵԵ, 8. 7. 1972)։ Շահագործ­
ման է հանձնվել ալյումինե թիթեղների գլանման բարձրարտադրոդակաս 
մեքենա (ՍՀ, 10. 3. 1972)։ Արբանյակը դուրս է բերվել բարձրէլիպտիկ 
ուղեծիր (ՍՀ, 28. 6. 1970)։ Դաժանամոլ ղազանների փորձությունների 
ենթարկվել էին նաև կանայք (Ավ., 26. 1. 1976)։ Բսկ Բսենյան ծիծաղում 
էր միայն, դեդնադալուկ ձեռքով աչքերը փակելով (ՍԴ, ԿՄ, 219)։ Դա եր­
կար, տքնաջան, ես կասեի, մանրանուրբ աշխատանք է (Բեկ-Նաղ, ՀԴ, 

178)։ Անգլիայում է ստեղծվել մանրանրբին բարձր հատկության հեռուս­
տախցիկը (Գիտ. տեխ., 1976, 2, 1?)Տ Այր1ռ/իսիե է Հայաստանը ներ 

նորօրյա երգեոի մեց (ՀԱ, ՀԵՄ, 83)։ Սառնաշիթ, պողպատակապոլյտ 
երկնքում պսպղում էին աստղերը (Դոլս., ՖՊ, 402)։ Նա հասունացրել էր 
այն ք՜աղցրադառն մտապտուղը (ՊՍ, ՍՆ, 273) և այլն։

Ածական բաղադրիչներով որոշ բարդություններ, ստանալով ությոլն 
վերջածանցը, վերածվում են գոյականի, օրինակ շռայլաշատ ութ յուն 

ՀՍԴ, ԿՄ, 133), մեծալրջություն (ն. տ.), բարեհարմարություն (Գիտ. 

տեխ., 1971, 3, 21) և այլն, որոնք նույնպես նորակազմություններ են23։

Ածական բաղադրիչով ստեղծված բարդությունների մեջ նկատվում 

են նաև մի քանի անհաջող կազմություններ, ինչպես՛ մանրատոկուն, 

մանրաստույգ և այլն։

Դերանունից և այլ խոսքի մասերից կազմված բարդություններ

Գրական հայերենում բավական տարածված են գերանվամբ և այլ 

խոսքի մասով բաղադրված բարդությունները, որոնցից շատերը մեր
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լեզվի բառապաշարի բաղկացուցիչ մասն են կազմում և ծավալում են 

ստացել մի շարք բնագավառներում։ Դերանվամբ ու այլ խոսքի մասով 

առաջ եկած բարգությունների մեջ որոշ կշիռ ունեն նորակազմություն­

ները, որոնք քանակապես զիջում են ցոյականով և այլ խոսքի մասով բա.

զա ցրված բառերին։
Սաոակաղմսւկան ակտիվ ղերով հունցես են զալիս հատկապես 

ինքն, ամեն ղերանուններբ, որոնք հիմնականում բաղադրվում են բայ­

արմատներին կամ բայանուններին, ստեղծելով նորանոր բառեր։ Ինչ­

պես' ամենաքամ (ՊՍ, 4, 254), ամենաբուժ (ՊՍ, Ե 1„ 8), ամենակուլ, 
ամենահաղթ, ամենաղղա, ամենագնաց, ինքնագնաց, ինքնաթափ, ինք­

նաթուխ (Շեքս., ԱԼ, 155), ինքնաթիռ, ինքնազուսպ (ԴԴՎ), ինքնալար 
(ՊՍ, ԵԼ, 146), ինքնապարսավ (17), ինքնընթաց, ինքնահիաց (ԵԵ, 9. 
5. 1964), ինքնասույզ (ԳՍ՛, 1959, .V’ 23), ինքնապաստան (ՍԿ, ՔՔ, 302),
ինքնանկարի և այլն։

Նոր բառեր կերտելում ավելի կենսունակ է գերան ոլն-\-բա յանուն 

կաղապարը, և սահմանափակ ղերտնվամր ու գոյականով (ածականով, 

թվականով և այլն) բաղադրությունները։ Դերանունով ու բայանունով 

կազմված բառերը, որ գերազանցում են գերանունից ու բայարմատից 

ստեղծված քաղադրս։ թյուններին, առավել բնորոշ են գրավոր գրական 

Լեզվին' հիմնականում գիտության ու տեխնիկայի բնագավառին և >աղ- 

վաղեպ են ղործ առում գեղարվեստական ու խոսակցական ոճերում։ Այս­

տեղ ևս ակտիվ Լ |։նքն ղեր անունը։
Դերանուն —րայանուն (գոյական, ածական և այլն)—3 կաղապարով 

են կազմված հետևյալ բառերը' այլալեզու, այլաճտնաչում, ինքնամ- 

բարձիչ (Դիս։, տևի։., 1971, 2, 65), ինքնակարգավորող, ինքնակազմա- 
կերպող, ինքնաբեռնաթափ, ինքնակարեկցանք, ինքնարն ութադիր, ինք­

նաթմբկահարություն, ինքնադատում, ինքնաարտահայտոլմ, ինքնաբու­

ժում, ինքնաբաշխում, ինքնագնահատում, ինքնահուշարձան, ինքնագա- 

տապաբտոլմ, ինքնաժխտում (ՖՎ , Մ Լ, 340), ինքնավերարտաղրում, 

ինքնահրապուրանք, ինքնակարգավորում, ինքնահավատում, ինքնա­

կրկնում (ԴՍ՚, 1960, X 10), ինքնարդարացում (Սթ, ԵԺ, 369), ինքնաաք-
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24 Ինքնանկար բարդության երկրորդ ^ղրր կարոդ Լ ըմրոնվել թե որպես բայար­

մատ և թե որպես դողական, համապատասխանաբար ն՛շանակելով իր նկարը Տ իր (իրեն) 

նկարածը և իրեն ներկայացնող նկարը, որ նկարել կ ինրըւ

25 Նշված կաղապարով այն բարդությունները, որոնց երկրորդ բաղադրիչը ածան­

ցավոր է, ուսումնասիրվում են նաև ածանցական կաղմություններուԱ ։



սորում (ՍԿ, >ք, 39), ինքնահսկում (ՍՀ, 1963, .V 206), ինքնամերժում, 
ինքնամերկացում (ՍՀ, 9. 2. 1965), ինքնասպասարկում, ինքնաստու­
գում, ինքնամեքհնայացող, ինքնավիրահատում (ԵԵ, 1959, № 181), 
ինքնավիրավորում (Շվ. արկ., 69), ինքնաուղղում, ինքնօտարացոլմ 

(ՄՓՀ, 69), ինքնավայել (ՀՍ, ՆԲԴ, 70), ինքնավերամբարձ, ինքնասեղմիչ 
(Գիս,, տեխ., 1971, 2, 13), ինքնաղժղոհ (ՊՍ, ԵԼ, 17), մերօրյա և այլն:

Բնչպես տեսնում ենք, նշված բարդությունների մեջ իշխում են դե-' 

րանոլն, հատկապես \\Լ^-)-բայարմատ-)-ում (ացում, ավորում) կաղա֊ 

պարով կերտված բաււերր, ուր երկրորդ բաղադրիչը ճնշող մեծամասնու­

թյամբ բայանուն է^ւ
Բերենք բնադրային մի քանի օրինակներ' կազմված դերանունից ու 

այլ խոսքի մասից (բայարմատ, բայանուն, ածական և այլն). Որը մենք 

անվանում ենք ամբողջամետաղ (Գիտ. տեխ., 1970, 2, 12): Այստեղ, ուր 
ամենագնացը թեքվել է, երևում է նրա հետքը (ՍՀ, 21. 11. 1970)։ Ինք­
նաբուժումը կարելի է այն ժամանակ, երբ վստահ եք, որ դործադրված 

միջոցները փորձված են (Առ., 1972, 3, 75)։ Ինքնագնահատման մի փա­
ռահեղ օրինակ է սա, միաժամանակ նաև մի ինքնահուշարձան (ՊՍ, ՍՆ, 

184)։ Ինքնածրագրման ներդաշնակ սիստեմը և պարզեցրած մեքենայա­
կան լեզուն «նաիրի֊Յ֊ը» իսկապես դարձրին «սեղանի» մեքենա (ՍՀ, 

13. 2. 1972): Ու վերստին կանդնած եմ եռ ինքս իմ դիմաց Ինքնաղժղոհ, 
ինքնապարսաւ[ ու խռովուն (ՊՍ, ԵԼ, 17)։ Սակայն բոլորն էլ հեռու էին 

մերօրյա թատրոնի մակարդակից (ՍԱ, 1971, 3, 37)։ Որը փետրվարի 
9-ից գործաւք Լ ինքնակարգավորման ռեժիմով (ՍՀ, 27. 5. 1975), Բայց 
մեր կուսակցության համար խորթ է ինքնահրապուրանքը (ՍՀ, 6. 11. 
1975)։ Անհրաժեշտ է կատարելադործել հիդրոպոնիկ արտադրության 

ինքնամե քենայացվող տեխնոլոգիան (ՍՀ, 30. 7. 1974)։ Եելդիշը մեծ 

արդյունքների է հասել ավիացիոն կոնստրուկցիաների տատանումների 

և ինքնատատանումների մի մեծ շարք հետազոտություններում (ՍՀ, 15. 
2. 1976)։ Պատանու մոտ թույլ է ինքնաճանաչման և այլանանաշման 
կարողությունը (Դ, 1975, 11, 47)։ Շատ բան այդ կերպարի մեջ «ինք- 
նաղիմանկարային» է (ՍՀ, 21. 1. 1972)։ Եվ ինչ է տվել բնությունը ինք- 
նաըաշխումի ուրախությունը, ինքնամերժումի խիզախությունը (ՀՍ, 

ՍԲ, 17)։

26 Դերանուն -]- բա յանուն կաղապարով բարդությունների մասին տե ս նաև Ո1<ք 
վերջածանցով կազմ ու թյոլնների մԼջւ
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Բանաստեղծական լեզվում երբեմն բարդություններ են կերտվում' 

դերանվան սեռական հոլովաձևին բաղադրելով բայարմատ կամ ածա­

կան, որը այնքան էլ խրախուսելի չէ, քանի որ դրանք իմաստային հըս. 

տակությունր բավական Բույլ է, և բարդություններն էլ ղյուրրմբռնելի 

կամ դյուրրնկալելի չեն։ Այսսլես եվ քանի-քանի Կայ երաժիշտներ ^Ո“ 

յասիրաքւար ու 1՜եզաս|աշ։ոներ... Մեր տաղ ու պարի թովչանքն են քա­
րում (ՊՍ, 4, 226): Այս դեպքում թերևս բանաստեղծության միտքն ու 

ողին, 1ս յչև ենթատեքստր արդարացնում են նման րառերի դործածոլ- 

թւունները։ Հ. Սա պանր անի ամենամիակ և ամենաես բառերը' կազմը- 

ված ամեն դերանան-)-ած ական (դերանուն) կաղապարով, որը դարձյալ 

իմառտային անորոշության կնիք է կրում, և դա մասամբ նաև այն պատ- 

1,ա ։։ ով, որ ա 11 Լ ես։ է1 ի ակ -/ր աոաջրն եդրր ամեն, կարող է դիաակցվել և 
որսլես դերսւղրականության իմաստ արտահայտող մասնիկ (ամենա- 

միակ-ամենից միակը, բոլորի մեջ մի՛ակը), և նյութական նշանսւկու- 

թյուն կրող բաղադրիչ' ամենը (ամենքը), իսկ ամենաես-^ պարզապես 
անհաջող բառակերտում է, ուր ամեն-^ւ չի կարող դերա դրական ութ յան 

նախածանց լինել, քանի որ մյուս բաղադրիչը ածական չէ, սւյլ դերանուն, 

իսկ դերանուն-\-դերանուն կաղաւդարը կենսունակ չէ դրական հայերե­

նում ։

Ալդ րառերի։ ։։ս։ եղծումն ու գործածությունը չեն արդարացվում նաև 

ենթաւոեքստում, աւսւգես Շնորհակալ եմ նորից ու նորից Հորից ու մո- 

1’1՛!/՛ Բ"1ոք’ՒՅ 6111" ԲՒ 6 ՚ ՌՐ է'ս ծնւիել եմ այսպիսին, այսւղես Ամենամիակ 

և ամենաես (Դ, 1.974, 12, 3):
Պարդ է, որ վերոհի՛շյալ բառերը տարածում չեն կարող գտնել, և 

կմնան միւ այն համատեքստում։

Թվականով և այլ խոսքի մասով կազմված թարմություններ

Սովետ ս՛կան շրջանում հայոց լեզվի բառային կազմը համալրվեց 

նաև թվական րաղադրիչաի բարդություններով, որոնցից շատերը դիտա­

կան տերմիններ են և դործառում են ւեեծ մասամբ ղրաւէոր լեղւիում, ո­

րոշ բառեր էլ թափանցել են նաև իսոսակցական լեզւիի մեջ, դառնւսլով 

նրա բառագանձի անկապտելի մասը։

Բ՝վականով ։։լ այլ իւոսքի մասով (գոյական, ածական, բայարմատ 

և այլն) առաջ եկած բարդությունները տասնյակների են Կասնոլմ, և դը- 

յւանցից մի։ քանիսը անցել են ակտիվ գործածության բառերի։ շարքը։
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կյչված կաղապարով նոր բառեր կերտելու մեջ ակտիվություն են հան­

դես բերում պարզ թվականները, մասնավորապես մեկից մինչև տասը 

ձ հազար-ե ու միլիոն-/։» Բարդ թվական բաղադրիչով գրեթե նոր բառեր 
,են կազմում։ Թվականինյութական խոսքի մաս կաղապարով առաջ ե­

կած բարդությունների մեջ իշխում են թվականով ու գոյականով կազ­

մությունները, մյուս խոսքի մասերից թվականով բաղադրվածները սահ­

մանափակ են։ Օրինակներ' երկծրագիր, երկկորպոլա" , երկհերթ, սրկ- 

համարժեքանի™, երկհնչյուն, երկամարտ, երկամարտիկ, երկամարտու- 

թյուն, երկամրցում, երկդիրքային, երկտարեցի, երկփակ, երկվալենտու- 

թյոլն, երկքաղաքացի, երկքաղաքացիություն, երկֆազանի, եռաղո-

ղանջ, եռամ արս։, եռահնչյուն, եռավանկ, եռաֆազ (Գիտ. տեխ., 1971, 
7. ֊1), եռշարահարկ (Գ, 1973, 8, 82), եռերգսւթյուն, եռօղակ, եռացատ- 
կորդ, եռդիրքային, հազարաբարիք, հազարաբերան, հազարաբյուր (ՊՍ, 

ԱԶ, 247), հազարահնար (ՍԼ 27. 4. 1976), հաղարադանձ, հաղարա- 
գլուխ, հազարագոչ (ՀՇ), հազարադղորդ, հազարաթև (նթ), հազարածալ 

(ՍԳ, 1971, 12, 82), հազարականչ, հազարաձայն (էթ), հազարահունչ, 
հազարաշառաչ, հազարասյուն (ՀՇ), հաղարաշիվ, հազարերանգ, հըն- 

դամարա, հնդամարտիկ, հնգամարտություն, հնգամյակ, միահերթ, միա֊ 

ձևույթ, միաձուլվածը (Գիտ. տեխ., 1970, 1, 39), միարժեքություն, մի­
լիոնամարտիկ, յոթնամարտ, յոթնամարտիկ, յոթնամ արտ ութ յուն, տաս­

նամարտ, տասնամարտիկ, տասնամարտություն, քառահնչւււյթ (ԷԱ , ԳԹ, 

262), բառամարտ, քառամարտիկ, քառամարտություն և աղն։ Թվարկ­
ված բառերի ստեղծումը պայմանավորված է նոր հասկացություններիդ 

կամ երևույթների' մեր իրականության մեջ մուտք գործեյով։ Այսպես' 

երկհսլռւլթ, եոաննչույլ), քաոաննչույթ, երկփակ և այլ բառերը առաջ 
եկան լեզվաբանական գիւոոլթյան զարգացման, իսկ երկամարտ, երկա­
մարտիկ, տասնամարտ, տասնամարտիկ, հնգամարտ, հնգամարտիկ և 

այլ բառերը' սպորտի նոր ձևերի առաջացման ու մասսայականացման 

հետևանքով։ Այս վերջին բարդությունները ստեղծվել են ռուսերեն հա­

մապատասխան բառերի պատճենումով (հմմտ. ք^գ^Ն^երկամարտ, 

մՈհձՕզՇմ-^երկամարտիկ, Ո№\\()ՕիՆՀ-+հնդամարտ, Ա?մ',Հ)0իՇ1հ-^հրն- 
դամարտիկ, ^ջաՇՕ^Շ^տասնա մ արտ, յյշՇ^Շօ^Շւլ-^տասնամար- 

տՒ!Ժ

27 Փաստերի սակավության պատճառով չենք. աոանձնացնուԱ փոխառյալ բաղա­

դրիչ ունեցող բարդությունները։
28 Այն բարդությունները, որոնց երկրորդ բաղադրիչը ածանցավոր կ, քննված են 

^աև ածանցավոր կազմ ութսուններում։
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Բնադրային օրինակներ՝' Որը երկհամարժեքանի երկաթ է պարունա­
կում և ընկնում հյուսվածքային շնչառությունը (ՍՀ, 25. 8. 1971)։ Երբ 
մարդը միաժամանակ երկու պետության քաղաքացի է, նրան անվանում 

են երկքաղաքացի (ՍՀ, 14. 2. 1973)։ Ապահովել անցումը կառավարման 
երկօդակ և եոօղակ սիստեմի (ՍՀ, 11. 4. 1971)։ Առաջին ֆազը իրա- 
դոբծվում է երկֆազանի կոմբայնային եղանակին համանման (Գիտ. 
տեխ., 1971, 7, 4)։ Խեղճ էր ապրում ժողովուրդն հազարաբարիք երկրի 
էդ (ԵՉ, ԸԵ, 257)։ Այս օրվանից հանձնում եմ քեղ Հայոց լեզուն հազա- 
րազանձ (ՍԿ, Իէ, 9)։ Հազարագլուխ վիշապի պես սողում էր նա դեպի 
Վասակի կողմը, սև ու թանձր (ԴԴՎ)։ Տրտմություններիս հեքիաթ եմ 

ասում Հոգնած ուղեղից իմ հազարածալ (ՍԳ, 1971, 12, 82)։ Վառում է 

հազարազոււն աչքերը, սկսում է իր հազարականչ ձայները, փռում է 

հազարան թևերը (Ավ., 12. 3. 1972)։ Սրանք կարևոր են ֆիլտրերի, ներ­

կերի և ամուր միաձռւլվածքների ստացման համար ^Գիտ• տեխ., 1970, 

1, 39),

Մակբայով և այլ խոսքի մասով բաղադրված բարդություններ

Հայոց [եղվի բառային կազմում որոշակի տեղ են գրավում մակբա­

յով ձ այլ խոսքի մասով ստեղծված բարդությունները, որոնց մի մ ասր 

սովետական փուլի հետ է կապվում, իսկ մի շարք բառեր էլ դալիս են 

Լ^Ղ՚Լւ՛ ղարզացման հին շրջանից, որոնցից շատերը ակտիվություն են 

հանդես բերում նաև մեր օրերում։ Մակբայի, իբրև բաղաղրիչի, հետ 

բարդություն են կազմում դոյականր, ածականը և բայարմատը, մյոլււ 

խոսքի մասերը դրեթե մակբայի հետ չեն բաղադրվում։ Ընդ որում, մակ- 

բայ-յ-ցոյական կաղապարով կազմությունները քանակապես դերաղան- 

ցում են մյուս բաղադրություններին։ Նոր բարդությունների կազմության 

մեջ մեծ ակտիվություն են հսւնդես բերում հեոուսսւ մակբայը և նեո ար­
մատը, որ նեոոլ մակբայի բառամասն է։ Որոշ չափով կենսունակ է նաև 
միշտ, հավերժ, հանկարծ, հար և այլ մակբայների բառաստեղծական 

'1Կ’Ը'
Հեոուստ մակբայով և այլ բաղադրիչով կազմված բառերը հիմնա­

կանում կապված են դիտոլթյան ու տեխնիկայի մի նոր հյուղում ստեղծ- 

վտծ սարքերի, մեխանիզմների, երևույթների, հասկացությունների հետ 

և, բնականաբար, իբրև տերմիններ, դործառում են ամենից առաջ դի­

տական ոճում, որտեղից էլ մի քանիսը թափանցում են համագործածա­

կան բառերի շարքը։
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Մակթայ ֊խնւութական խոսքի մաս (գոյական, ածական, ինչպես և 
բայարմատ) կաղապարով կազմված բարդությունների մի մասը առավել 

բնորոշ Լ գեղարվեստական խոսքին, իսկ մի շարք բառեր էլ, որպես տեր֊ 

միններ, կիրառվում են գիտության ու տեխնիկայի որոշ ասպարեզներում. 

Այստեղ բնորոշ են նաև ածանցական որոշ կազմություններ, որովհետև 

հաճախ այգ ածանցների շնորհիվ են բաղադրիչները ինքնուրույն խոս֊ 

րիմասաէին արժեք ստանում։ (Այգպիսիր հիմնականում քննվում են ա­

ծանցական կազմություններում)։ Նշված եղանակով ստեղծված բարդ 

բառերից են' արագացուցիչ, արագավաղորգ, արա դատաքացուցիչ, խըս- 

տադաժան (ԴԴՎ, 18), խստահամբույր (155), հանկարծագյուտ (նԶՀ։ 
351), հանկարծահայտ, հանկարծափոխ ություն (ՍՂ, ԵՄ, 424), Կավեր֊ 
ժադեմ, հավերժաձայն, հավերժ ահուն, հավերժ աս յուն, հավերժահիշա­

տակ, հարաժպիտ, հարգո (9’0', 25. 1. 1974), հեռաստագրություն, հե- 

ռուստագիտոդ, հեռուստադպրոց (ՍՀ, 4. 10. 1074), հեռուստաելույթ, 

հ եռուստա ընկերություն, հեռուստ աըն դուն ի չ, հ եռուստակամուրջ, կա- 

ռոլստակնարկ, հե ռուստաչափությոլն, հե ռուս տ ա ամսա գիր, հեռուստա֊ 

խղիկ, հեռուստակենտրոն, հեռուստատեսություն, հ ե ռուստաժաման ակ, 

հեռուստալուսաչափ, հեռուստակառավարում, հեռուստակայան, հեռուս֊ 

տ ածրադիր, հեռուստահաղորդում։ հեռուստահսկողոլթյուն, հեռուստա- 

մեքենայացում, հ ե ռուստ ամեկնսւբսւն, հեռուստ անկար, հեոուստաչափա- 

կան, հեոաստապատկեր, հ եռուստացոլցա ր ան, հ եռոլաոագույց, հեռա- 

ք^ռՒ1Ր> հեռակառավարում, հեռակենտրոն, հեռակետ, հեռահաղորդում, 

հեռահար, հե ռահ սկում, հեռահսկողություն, հեռատկպային, ^եռղղալ 

(ՊԱ, ԱՆ, 333), մշտաթարմ, մշտառկա (ՊԱ, Աթ, 251), մշտահռւսչ (26/), 
մշ տ ամ ութ (ՊԱ, ԵԼ, 10), մշտահույզ (ՀՇ, Քթ, 451), մշտարթուն (ԵԶ), 
մշտուրախ (ՎԱ, ՍԱ, 112), մշտամրմուռ (ՀՇ), մշդադժգոհ (ՆԶ), մրշ- 
տագարձիկ (ՊԱ, ԵԼ, 196), մշտաչու, մշտաթափառ, մշտագգաստություն 
(Առ., (հավելված 1970, 6, 8), մշտատևնչ, սակավազեն (ԱՉ., ՊՕ', 40), 
սակավասլացտ (40), վաղաճերմակ և այլն^ւ Մշա բաղադրիչով կտղմու֊

2Э ճեպ արմատր, որ անկենսունակ էր անցյատւմ, վերջին շրջանում որոշ չափով 

կենսունակություն ձեոր բերեց' հիմք հանդիսանաւով մի քանի բառերի կազմության ,ա- 

մար կճեպաժոդով, սեպացիր, ճեպանկար. ճեպոլոի ե այլն): նկատենք, որ ճեպամո- 

ղովին զուգահեռ գործաոում է թոո։ցկա<1ողու[ո' կազմված ածական + ցոյական կաղապա­

րով, Վերջինս ավեչի դործածական է, բան ճեպամողովր, որբ կապված է ռուսերեն 

летгшка բառի հետ։ Բնագրային օրինակներ' [’ոուցկաժողովի արդյունքներն ամփոփեց 

խմբագրի տեղակայ Շ. Ավետիսյանբ (Ահ. 27. 9. 1973)։ Կես մամ ասա։ են ներկայա­
նում հերթափոխի, թռոլցկամոգովներոլմ ի մի բերում նախորդ օրվա աշխատանքի ար-
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թևունները հիմնականում գործածվում են գեղարվեստական ստեղծա­

գործություններում 1ւ քիչ են հանդիպում այլ ոճերում։ Բնագրային օրի­
նակներ' մ ակրս։ յով ու այլ խոսքի մասով. Անվանի արացավացորղներ|ւ 
մի խումր էր հավաքվել այստեղ (ՍՀ, 18. 5. 1975)։ Եվ գոյությունր իմ 
հավերժանուն Իմաստավորվեց ակնթարթային քո կյանքով միայն (ԱԿ. 

ԻԱ, 147)։ Ինժեներներն ստեղծում են տնային տեսագրման ապարատ­

ներ, և տյգպես կառաջանան հեոուսաացրության ժապավենների հավա­
քածուներ (ՍՀ, 22. 11. 1972)։ £եոոսւտաժամանակը թանկ է, և հինդ րո­
պեն Ջեբսոնի վրա նստեց 30 հսւղար դոլլար (ՍՀ, 11.3. 1975)։ Լայնորեն 
կիրառել հեռուստակառավարման և ավտոմատ կառավարման մեխա­

նիզմները (ՍՀ, 18. 6. 1971)։ Սակայն ես կարծում եմ, որ հեւաւստա- 
ներկա յացՈԼմներո երբևէ չեն կարող փոխարինել թատրոնին (Գ, 1971, 
12, 70)։ ԱյցելԱԼներր հիվանդին կարող են տեսնել և նրա վքւհակի մասին 
տեգեկանսւլ հեււուսւոացռ ։ց արանու մ (Ս.։/., 24. 3. 1972)։ Կատարված դի- 
տափորձի նպատակն է ստուգել հեռակառավարման և լուսնագնացի տե­
ղաշարժման մե թ ։։ դն երր (ՍՀ, 23. 1. 1971 ); —Ի նչ անուն եք տաքիս դը- 

րանւ —նյութի հեոահաղորղում (Գիտ. տեխ., 1970, 5, 32): Վիրաբուժա­
կան պրակտիկայում հեոահսկոէմլւ կիրառվում է ծանր հիվանդների մա­

սին անընդհատ տեղեկություններ ստանալու համար (9-, 1972, I, 37)։ 
Մեյ։ մշտահունչ ու մշտարթուն, Անլռելի զանգակատուն... (ՊՍ, 4, 240)։ 
Երգ, ’քշաաչու մեր կռունկի դու ապավեն թև (ԼՄ, ԵՀ, 77)։

Հեռուստ մակրայր բարդություններ է կերտում նաև փոխառյալ բա­
ղադրիչի հետ։ Այդպիսիք են' հեռուստաժո։ ոնալիստ, հեռուստակամերա, 

հեււուստս։ կոոպերացիա, հեռուստառեպ որտյոր, հեռուսսւաօպեր ատ որ, 

հևռոլաս։ասցենաբի ստ, հեո ուստա ապարատ, հեռուստտէերան, հեռուստա- 

լեկտորիում, հեաււստակոմունիկացիա , հեռուստամեխանիկա, հեռուս- 

ս։ասեպորս։աժ, հեոուստասիստեմ, հեռաստ աստոլդիա, հեռուստաֆիլմ 

և այլն։ Բնագրային օրինակներ' Դրա շահագործումը իրականացնում է 

Կամերոնի միջազգային հեոուստակոմոՆնիկացիաների ընկերությունը 

(ԵԵ, 10. 12. 1973)։ Եվ կանցկացվեն հեոուստաոես|որտաժներ յոլրա- 
քանչյո։ր տիեզերանավից (ՍՀ, 18. 5. 1975)։ Արբանյակում տեղադրված 
է նաև ՏՍ-1 հեոուստսւսիստեմթ՝ ինֆորմացիա հաղորդող ձայնագրիչով 
(ՍՀ, 13. 12. 1975)։ Որոնք պատրաստել են «Սովետական երկրի երե֊ 

դլոլնրներր (ՍՀ, 17. 2. 1971)։ Բոլոր տեղամասերում տեղի են ունենում արտադրական 
էևպաժողովնԼր (ՍՀ, 19. 2. 1972)։ նիշերի փոխարեն օլիմպիադա Լ եկել նԼպազիրը' 

բաղկացած 803 րաոից (Սհ, 29. 0. 1974)։

194



խ աները» վավերագրական հեռուստաֆիլմերի շարքը (ԱՀ, 28. 6. 1974)։ 
Մ չուս մակբայները փոխառյալ բաղադրիչներից նոր բառերի կազմու­

թյանը գրեթե չեն մասնակցում։

Ոայարմատից (նաև թայից) և այլ խոսքի մասից 
բաղադրված բարդություններ

Գրական հայերենի բառային կազմում որոշ կշիռ ունեն բայարմա­

տից (նաև բայից) ու մեկ այլ բաղադրիչից կազմված բառերը, որոնց 

մեջ 4’1’1 էՀն նորակերտումները։ Այս բարգությունները մի քանի տաս­
նյակից անցնում են, որոնց մեծ մասը, իբրև տերմիններ, գործառում են 

գիտական խոսքում, իսկ մի քանիսն էլ սովորական գործածության բա­

ռեր են։ Հարկ է նկատել, որ որոշ բարգություններում բայարմատը հըս- 

տակորեն չի դրսևորվում, որոշակի ու պարզորոշ չէ և կարող է համընկ­

նել գոյականական կամ ածականական հիմքի հետ, ինչսլես' հիշատակ- 

արման, մրցապայքար, մրցափուլ, մրցաշայ։, մարզահրապարակ, մար­

զահագուստ, մարզագունդ, մարգասպարևդ և այլն։ եվ եթե մրգ-ով կաղ- 

մըվածներում համեմատաբար ավելի որոշակի ու ակնհայտ է բայարմա­

տի և նրա նշանակությունը, ապա մարդ բաղադրիչով ստեղծված բառե­
րի մեջ մարղ֊թ, որպես բայարմատ, այնքան էլ պարզորոշ չէ. այն կա­

րող է գիտակցվել իբրև ածականական հիմք' արտահայտելով մարզա­

կան իմաստը (մաըզահրսւպարակ—^մարզական հրապարակ, մարգահա- 

գոլստ^մարզտկտն հագուստ)։ Չնայած գրան, մրց, մարդ և այլն բա­
ղադրիչները գիտվում են նաև բայարմատ' ուստի և դրանցով առաջ եկած 

բառերը քննության են առնվում բայարմատով ու այլ բաղադրիչներով 

կազմությունների մեջ։

(հսյարմաւո (նաև թայ)-(-նյութական խոսքի մաս կաղապարով են 
կազմված հետևյալ բարդությունները' անցադիր, անցաթուղթ, անցա­

տոմս, անցախոս (ՀՀ, ՄՏթ, 1, 243), անցախուց (Գիտ. տեխ., 1970, 1, 
57)։ դիտակետ, դխոասևեռակ, դիտահրապարակ, դիտահորիզոն, դիտա- 
բննել, դիտագահլիճ, դիտադիրք, երթուղի, ելանյութ, ելագիծ, երթևե­

կում աս, ըմպելասրահ, իշխելասեր, կանգնելատեղ (ԱԿ, ՀՀ, 71), հա­
վաքակայան, հղկանյութ, մեկնաթռիչք, նկարելաեղանակ (ՍԱ, 1971, 3. 
13)։ չվադիծ, չվերթ։ ստուգայց, ստուգարշավ (ՊԿ, 1974, ^ 90), վառե- 
չազագ, վաոելախաէւնուրզ, վառելանյոլթամղիչ, տեսագիր, տեսագրում, 

տ ե ս ա հե ոախ ո ս, տեսամագնիս։ ոփոն, աեսսւինֆորմացիա, տեսաԿորի-
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զոն և այլն։ Սրանց մի մասը դեռևս տարածում չի ստացել դրական հայե֊ 

րենոլմ։ Բնագրային օրինակներ' Արդամը չդիտեր օրվա անցա|սոսը (ՀՐ, 
ՄՏԶ։ 1> 243)։ Այսօր անցկացված գիտափորձերի ժամանակ փորձարկ­
վեց լայնանկյուն գիտասևեոակը' մի նոր սարբ, որ նախ ատեսված է 

ճիշտ կողմն որոշվելու համար (ՍՀ, 11. 6. 1971)։ Այստեղ կլինեն ւ][>ւոա- 
ճրասյարակներ (ՍՀ, 12- 21- 1971)։ Հարցերի հարուստ արծարծումով, 
ւլիտահորիգոքւի լայնությամբ և արվեստաբանության այսօրվա պահանջ­
ներին համապատասխանող լեղվով այս դիրրը արժեքավոր ներդրում է 

(ԱԼ, 5. 3. 1972)։ Ավտոմոբիլային երթևեկսւմսւսր ընդամենը 9—9 մետր հր 
(ՍՀ, 23. 11. 1970)։ Դրանց մի մասը հաճախ ելանյութ է դառնում նոր 

նյութերի համար (ՍՀ, 13. 2. 1972)։ Հողանմուշ վերցնելը, Լուսնից մեկ- 
սաթոիչքը և երկեր վերադառնալը անցան ծրագրին համապատասխան 
(ՍՀ, 27. 2. 1972)։ Օդային չվագծերի խիղախ աշխատողները միշտ էլ 

գտնվում են Հայրենիքի մեծահարուստ, լիարյուն կյանքի առաջին գծում 

(ՍՀ, 3. 2. 1973)։ Առաջինը բնակչության աճի։ հետևանքների մասիւն ե­
ղած աճող գիտական տեսածիրն է (Գիս։, տեխ., 1975, 12, 37)։ Ինժե֊ 
ներներն ստեղծում են տնային ւոեսագրէքան ապարատներ (ՍՀ, 22. 11. 
1972)։ Միանգամայն բավարար են լուսնագնացի կառավարման անհրա­
ժեշտ օպերատիվ ամբողջ սւեսաինՅ>որԱալյթայի ստացման համար (ՍՀ, 

Ձ. 2. 1971)։
Ինչպես տեսնում ենք, բայարմատով (նաև բայով) ու մեկ այլ բա­

ղադրիչով կագմված բարդությունները որոշ գեր են կատարում հայոց 

լեվ՚ԼՒ բաոապաշարի համալրման մեջ և հանդիսանալով դիտական աեր- 

մինաբանութ (ան բաղկացուցիչ ու անկաւգ ։ո ելի մասը' նպաստում են նրա 

հարստացմանը։

2. ԲԱՌԱՊԱՇԱՐԻ ՀԱՐՍՏԱՑՈՒՄԸ ԱԾԱՆՑՄԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

Նոր բառեր կերտելու մեջ կարևոր- գեր է կատարում ածանցումը, 

որով ստեղծվել ու այսօր էլ շարունակում են կադմվել նորանոր բառեր 

կապված նոր երևույթների ու հասկացությունների երևան դալոլ հեսր&։ 

Վերջածանցավոր կաղմութ յոլններր դերաղանցում են նախածանցով 

կաղմված բարդություններին, որը պայմանավորված է ոչ միայն նախա-

30 Աքդ մասին մ էսնրած ասն ան ս ոՀաքոը Մզվի զարգացումը սովետական շրջանումս 

(ե., 1973) կոլեկտիվ աշխատության մեջ Ս. էլոյանի ծավալուն հոդվածը (էջ 75—121)։
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ծւսնցների սակավությամբ, այլև ակտիվություն ու կենսունակություն 

ձեռք բերած ածանցների մեջ վերջածանցների գերակշռությամբ, մեծ չա­

փով բառային միավորներ ընդգրկելու լեզվական ու արտալեզվական մի 

Դարբ գործոններով^։

ա) ԲԱՈԱՊԱՇԱՐԻ ՀԱՐՍՏԱՑՈՒՄԸ ՆԱԽԱԾԱնՑՄԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

Նախածանցավոր կազմություններում մասնավորապես աչքի են 

ընկնում ան, ասյ, աո, արտ, ([էր, րնւյ, հակ, համ, մակ, նախ, ներ, վեր, 
ւ|)ոխ և այլ նախածանցներ, որոնք բառակազմական միևնույն արժեքն ու 
գերը չունեն։ Մակ, նախ, ընւլ և այլ ածանցները նվաւլ կենսունակ են, 

քան եեթ֊ը, հակ֊^, արտ֊թ, ներ֊^յ, աո-րւ, Ա1Ա]֊£, իսկ սրանց համեմա֊ 
տութւամբ ան, զեր, համ նախածանցները ավելի ակտիվ ու կենսունակ 
են։ Այնպես որ թեև նշված ածանցները միավորվել են մի ընդհանուր 

խմբի մեջ, սակայն նույն դերն ու նշանակությունը չունեն։ Զննենք այդ 

ածանցների բառակազմական արժեքը աուսն ձին-առանձին ։

Ան ժխտական նախածանցը հիմնականում համանիշային հարաբե­
րության մեջ է գտնվում ապ֊ի հետ։ Եթե աև֊ր չափազանց կենսունակ էր 

նաև անցյալում, որով ստեղծված բառերը անցնում են երկու հազարից, 

որոնց համ եմ ատութ/ամբ նորաբանոլթյոլնները սահմանափակ են, ապա 

աս|-^ այնքան էլ կենսունակ չէր նախորդ շրջաններում, և նրանով կերտ­
ված բառերը մէ։ քանի տասնյակից չեն անցնում, իսկ այժմ բավական

մեծացել է նրա բառակազմական 

ռաջ հանգես է գալիս հատկապես 

րեց նոր բառեր կազմելու մեջ։

Ալսպիսսվ, ան-յ ընդհանուր

կենսունակությունը, որը ամենից ա- 

փոիւառյալ բառերից կամ արմատնե-

առմամբ ակտիվ է, քան սւպ-ր, սա֊

կայն նորաբանությոլնների մեջ երկուսն էլ հավասարաչափ ակտիվ են 

ու կենսունակ։ Ան նախածանցով նոր շրջան ում առաջ եկած բառերը հիմ­

նականում գիտության ու տեխնիկայի ասպարեզում դործառող տերմին­

ներ են, հանգես են գալիս գրական [եղվի գրաւԼոր տարբերակում, իսկ 

խոսակցական լեզվում, բացառյալ մի քանիսի, սահմանափակ կիրառու­

թյուն ունեն։ Սմւ-ով կազմված րառերն են' անդազաթափանց, անգազա-

31 Կրկնությունից խուսափելու նպատակով մ են ո ստորև հանգամանորեն կանգ ենք 

առնելու բաոապաշարի Հարստացման գործում առավել կարևոր ածանցների ե նրանցով 

ստեղծված բարդությունների բնութագրման վրա: Սակավ կենսունակ ածանցներին կան- 

դրա դաոնանք միայն թռուցիկ:
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թափանցություն, ան գասակարդայնություն22, անզդայաչափ, անղգայա֊ 

չափում, ան էլեկտրահաղորդ, անէլեկտրահաղորգականոլթյուն, անէլեկ֊ 

տրահաղորգիչ, անկենտրոնություն, անկշռելիության, անկոնֆլիկտայ֊ 

նու թյուն, անհակադարձելի, անհակադարձելի ության, տնհամակարգ, 

անհ ամա կարգ ությ ուն, անհամ արմերս։ յնոլթյան, անմադնիսաղդայուն, 

անմադնիսադդայնոլթյուն, անջերմ ահաղորդակ անոլթյուն և այլն։ Ինչ­

պես երևում կ, ան֊ր հանդես կ դալիս մեկ առանց վերջածանցների, մեկ 

նրանց հետ, որոնք կարող են նաև մեկից ավել լինել։

Աս|-/> որոշ չափով համանիշ կ աև-ին և երբեմն կարող կ փոխարի֊ 

նեյ նրան, ասկայն դրսանցից ամեն մեկը ընդհանուր առմամր ունի իր կի­

րառության ոլորտը, կապակցելիության և իմաստային առանձնահատ­

կությունները և այլն, որով և զանազանվում են դրանցով կազմված բա­

ռային միավորները։ Նշված նախածանցը, ինչպես նշել ենք, ակտիվու­

թյուն կ ստացել նոր շրջանում' հանդես դալով մի շարք բառերի կազմում. 

այսպես' ապադասակարգայնացնել, ապա զգայնան ա լ, ապախոշորացնել, 

ա պ տխոշորացում, ա սլա կ արդ ավոր ել, ա պ ա կենտրոն, ապակենտրոնա­

նալ, ապակենտրոնացում, ասլակոգավորոլմ , ապա կոմպլեկտավորում, 

ապակոնսհրվացնել, ապահամաձայնություն, ապահերմետիկացում, ա- 

պահնչոււթավորում, ապամագնիսանալ, ապամագնիսացնել, ա։ղա։1ագ- 
նիսացում, ապամոգոլլացնել, ապամո դուլացում, ապայմմեական (ՊՍ, 

ՍՆ, 69), տպարդի (ն. տ.), ապսւմոնտամ, ապամոնտամել, ապամոնտա­
ժում, ապաշնչեղացում, ապաորակավորում, ապաորակավորել, ապապե- 

տա կ ան ացնել, տ պ ա պ ո լի մեր ացնել, ապապոլիմերացում, ապ ա սազմա- 

կանսւցնել, ապառազմականանալ, ապառազմականացում, ապասարել, 

ապասարքավորամ, ա։դասեղմո։մ, ապաստուգաբանոլմ, ապատերմինա֊ 

ցում, ապարաղաքացի, ապա բաղս։ բացիություն, ապաբողարկիչ, ապա֊ 

քաղաքակտնություն , ասլտֆոկոլսավորոլմ և այլն։

Սրանք մեծ մասամբ դիտոլթյան զանազան բնագավառի վերաբեր­

յալ հասկացություն արտահայտող տերմիններ են, ավելի շատ կերսւված

32 Ւրրև բաղադրիչ միաժամանակ կարոդ են հանդես ՛ի այ ե Նախածանցներ, և 

Վերջածանցներ, ուր առաջնայինը վերջածանցավոր կազմություններն են, որոնց կըՁ“ 

վում են նախածանցները։ Այդ պատճառով րա ռային տվյալ միավորը կարոդ է տեղ 

դտնել թե՜ մեկի, թե' մյուսի մեջ, և դա զարմ անալի ու տարօրինակ չպիտի թվա, բանի 

որ մի դեպրում նկատի կ առնվում նախածանցը' անտեսելով վերջածանցի առկայու­

թյունը, մյուս դեպրում' բառի վերջածանցավոր լինելը։ Հնարավորին չափ ջանացել են ր 

խուսափել անհարկի կրկնություններից, սակայն որոշ դեպքերում անհրաժեշտության 

մղումով միևնույն օրինակներն են բերվում տարրեր առիթներով։
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փոխառյալ, քան սեփական լեզվի արմատներից։ Ընդ որում, որոշ բաղա­

դրություններում միաժամանակ առկա է ամ վերջածանցը, որից առաջ 
կարող են լինել նաև այլ ածանցներ կամ ածանցական արժեք ստացած 

մասնիկներ, մասնավորապես' ավոր, աց (ավորում, ացում) և այլն, իսկ' 
մի շարք բառերում ապ-ր դրվում է ել, աՀՀալխ $(ել) և այլ բայակերտ' 
ածանցներով ստեղծված կազմությունների վրա հակառակ իմաստ հա­

ղորդելով տվյալ բայաձևին։ ^պ-ով ստեղծված նորաբանոլթյոլններլ։ 

քանակապես չեն զիջում ան-ով կերտվածներին, բայց դա չի խանգարում, 

որ ա^֊ր ընդհանուր առմամբ ավելի ակտիվ դիտվի, քան \ոպ-ը։ Սերենք 

ապ-ով կաւլմված բառերի բնադրային մի երկու օրինակ Մեքենաները, 

նրանց ագրեգատներն ու մասերը կոռոզիայից, հնացումից, ապակոժ- 
Այլեկտավոր Ումից պահպանելը կարևորագույն ժողովրդատնտեսական 

խնդիր է (ՍՀ, 9. 1. 1973)։ Տիեզերագնացները կայանը ապակոնսերվաց- 
նեւու գործողությունների մեծ մասն ավարտելուց հետո ձեռնամուխ եղան 
գիտական ու տեխնիկական հետազոտությունների և փորձերի կատսւր- 

մանը (ՍՀ, 16. 1. 1975)։ Կարգավորման ժամանակ գազատարը ւսսյա- 
մոնասւժկում է հատուկ շենքում (ՍՀ, 16. 6. 1971 )։ Աս|Ա1քաղաքացիու- 
թյուն կարող է առաջանալ նաև այլ պատճառներով (ՍՀ, 14. 2. 1973)։

Աո-ով կազմված բաղադրությունները աչքի են ընկնում գործածու֊ 

թյան ցածր հաճախականությամբ ու ոչ լայն տարածումով։ Այսպես օրի­

նակ' առադրություն, սւռաճել, առաճում, առբախում, առբերել, առբերիչ, 

առբերում, առբևեռում, առգրավել, առգրավում, առդնել, առդիր, առ­

գրում, առլցնել, առկցել, առձայնույթ, առձայնություն, առձգում, առ- 

ճակատել, առճակատում, առմուտք, առնմանություն և այլն։ նշված բա­

ռերը առավել բնորոշ են գրավոր խոսքին։ Սնադրային օրինակներ Այն 

բաժակները, որ դեռ չեն հասցրել վաճառել, աոցրսւվված են (ՍՀ, 15. 2. 
1976)։ Որի շնորհիվ հնարավոր եղավ շրջադարձ կատարել աոնակատու- 
մից դեպի համագործակցություն (ՍՀ, 19. 2. 1976)։

Արա ածանցը, որ հականիշ է նՆր-ին, որոշ կենսունակություն է 

հանգես բերում նոր բառեր ստեղծելու մեջ և հիմնականում դրվում է 

վերջածանցավոր կազմությունների վրա առանձին դեպքերում նաև ոչ 

բաղադրյալ (արտակենտրոն, արւոադնաց )։ Այս կազմությունները, իբրև 

տերմիններ, մեծ մասամբ բնորոշ են դրաւԼոր խոռքին, ունեն ոչ բարձր 

հաճախականություն և դրանցից մի քանիսն են հանդիպում բանավոր 

հաղորդակցման մեջ (արտագնաց, արտահաստիքային )։ Արսւ֊թ հավա­
սարապես գրվում է թե օտար և թե հայերեն բառերի վրա. օրինակ ար-
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տաատմոսփհրային, արտագալակտիկական, արտադասակարգային, ար֊ 

տաղատվել, արտ ամ այթքիչ, արտածծիչ, արտակենտրոնություն, արտա- 

կոնկուրսային, արտահաստիքային, արտաճառագայթել, արտաճառա- 

ղայթում, արտամակհրևու/թային, արտամրցութային, արտապլանային, 

արտանետում, արտավիմոլմ և այլն։

ԴԼր֊ը հիմնականում գրվելով ածականների վրա' սաստկացնում է 

րառի իմաստը' դերագրական ութւան նշանակություն հաղորգհլով նրանը: 

Որոշ գեպքերում հանդես է գալիս նաև այլ խոսքի մասերի, մասնավորա­

պես գոյականների ու բայերի հետ, ինչպես' գերաստղասփյուռ (ՍՀ, 13. 
12. 1975), ղերհեղուկանավ (ԵԵ, 2. 4. 1976), գերռումբ (ՊՍ, 3, 83), գեր­
տերություն (ՍՀ, 12. 3. 1974), գերբեռնավորել (ՍՀ, 18. 3. 1971)։ ՂեՐ-ը 
երբեմն կարող է գրվել նաև վերջածանցավոր բաղադրությունների ։Լրա, 

այգ դեպքում բառային տվւալ միավորը նախ ածանցվում է (դերարդիա- 

կտն, գերարդիականու թյուն, գերհնչյունային, գերճաոագայթում I։ այլն)։ 
Այլ օրինակներ' գերամուր, գեր արադրնթաց, գերդիպուկ, գերթույլ, գեր­

խիտ, գերխոր, գերկարճալիք, դերհաղորդիչ, գերհղոր, գերձայնային, 

դերճառադայթում, գերճշգրիտ, գերնոր, դերն որմատիվային, գերնուրբ, 

գերումեղ, դերքաղաքակիրթ, դերօպերատիվ, գերարդիականոլթյուն, գե­

րարագ, գերարման, դերերկար, գերղգոն, դերմամանակակից, գերընտիր, 

գերլարում, գերծանր, գերկարճ, դերկայուն, գերհրակայուն, գերհնչյու­

նային, գերհնչույթային, դերձևույթային, գերճեպընթաց, գերմանրագի- 

տակային, գերմոգայիկ, գերտարողունակ, գերցածր, գերփոքրիկ, գեր- 

քննադատական և այլն։ Բնագրային օրինակն հր' Սացվեց «Սինթհտիկ 

^երաւքուր նյութերը, դրանց կիրառումը արդյունաբերության մեջ» թեմա­
տիկ ցուցահանդեսը (ՍՀ, 28. 2. 1971 )։ Նրա սպանածների մեջ կա գեր- 
^սլուկ հրաձգության հռչակավոր մի հրաձիգ (ՍՀ, 8. 3. 1975)։ Լաբորա­
տորիայում նախագծվեցին (յերթայլ լուսարձակումների գրանցման սար­
քեր (ՍՀ, 26. 1. 1971 )։ Ղեր]ս]ոո նախաստղային վիճակից պայթլունի մի­
ջոցով անցնում I, աստղային վիճակի (ՍՀ, 11. 1. 1972)։ Այստեղ տեղա- 
ԴՐ'Ս'Լ"լ են նսւև չորս ^եՐկս^նալ^ք ռադիո հաղորդակներ (ՍՀ, 12. 11. 
1971)։ Հնարավորություն են ընձեռում դրանք կիրառել որպես կիսահա- 
Ղո1’գՒւ և ^եՐք։ւսղոՐրյ]։շ նյութեր (ՍՀ, 1. 1. 1976)։ Հայ ինժեներները ի­
րենց հերթին Կիևի ձեռնարկության պատվերներով (յերքւ^Հւա հատուկ 
սարքեր են ստեղծում (ՍՀ, 14. 3. 1972)։ ՂեՐՈւժեւլ գրգռիչի ագգեցու- 
01ս,մբ դլիւուղեղի բջիջներն ընկնում են ռահմանանց արգելակման մեջ 

(Ավ., 23. 5. 1975)։
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Ղեր նախածանցով մի շարռ կազմություններ առաջ են եկել պատ­

ճենումով, ուր փ^֊ը համապատասխանում է ռուսերեն ԸՅ?5.\ և լատինե­
րեն \7IbTpa բաղադրիչներին, ինչպես' ՇՅՇ^ՃՏՕձԸՕ՚ւ՜՜-ն^-^-գերբարձր , 

ՇՃՇֆճԱՇ՚րԱեԱՆ^֊գերզիպուկ, ՇՃՇ^\Ա01ձաե\1Հ-^֊դերհզոր , yJll1TpaKOpOTKO- 
ՆՕ.ՂէւՕճե1\1—^գերկարճալիք և այլն։

Ենյ> նախածանցը սովետական շրջանում նույնպես որոշ չափով ւսշ- 
խուժացավ, կերտելով մի շարք նոր բառեր, որոնց մի զ^աը։ մասը տեր­

մինային արժեք ունի գիտության ու տեխնիկայի ասպարեզում։ Ն^^-ով 

կազմված որոշ բառեր դեռևս լայն տարածում չեն ստացել և սահմանա­

փակ են այն բառերը, որոնք սկսել են ծավալվել։ նշված նախածանցով 

են ստեղծվել' ենթաբազմություն, ենթաբառաձև, ենթագերատեսչական, 

ենթաթեմա, ենթածծմբակ, ենթածրագիր, ենթակաղապար, ենթակապա- 

լա [ին, ենթակապալառու, ենթակենտրոն, ենթակոմիտե, ենթահամա­

կարգ, ենթահ անձն աժ ողով, ենթահանձնախ ումբ, ենթահհչոլյթ, ենթա- 

հնչոլթային, ենթաձևույթ, ենթամանդատային, ենթամանրսւդիտ ա կային, 

են թամասնաժ ողով, ենթաշարահյուսույթ, ենթաշեֆ, են թաշոշափող, են­

թասիստեմ, ենթավարձորդ, ենթաւոեքստ, ենթ ատի բույթ և այլն;

Հնղ֊ը հ!՚Լ կենսոլնակացած նախածանցներից է։ նրանով բաղագըր- 

ւԼած բառերը սահմանափակ են և բն ութա գրւԼոլմ են կիրառության ցածր 

հաճախականությամբ։ Այսսլես' ընդգետնյա, ընդդիմախոս, ընդդիմա­

խոսություն, ընդդիմագրավել, ընդերկրյա, ընդլուսնյա, ընդծովյա, ընդ֊ 

միջարկել, ընդմիջարկում, ընդջրյա, ընւլօթյակ և այլն։ Սրանք հիմնա­

կանում բնորոշ են գրավոր խոսքին (լւսւլԱււԺալսոսր և րնդդ|ւժա|սոսո։— 
թյունը հանդիպում են նաև բանավոր հաղորդակցման մեջ):

2ակ-£7 անցյալի կենսունակ ածանցներից է, որը իր ակտիվությունը 

չի կորցրել նաև այժւէ և հանդես է զալիս մի շարք բառերի կազմում 

«հակառակ» իմաստ հաղորգելուԼ նրանց: Հակ նախածանցով առաջ եկած 
բառերի մեծ մասը քաղաքական, բժշկագիտական, ռազմական և այլ 

տերմիններ են և հիմնականում ւլործառում են գրավոր լեզլԼում, որտեղից 

էլ որոշ բառեր թափանցելուէ խոսակցական լեղւէի մեջ, բնորոշվում են 

բարձր հաճախականությամբ։ Այդ նախածանցը հանդես է դալիս ինչ֊ 

ս/ես օտար, այնպես էլ բնիկ բառերի կաւլմում, որոնք կարող են նաև 

վերջածանցավոր լինել: Այսպես օրինակ' հակաալկոհոլային, հակաա­

կանակիր, հակատոմ, հակաատոմային, հակաբակտերայրն, հակագա­

զային, հակագրդռիչ, հակադրույթ, հակաերկրաշարժային (Գ, 1974. 2. 
12), հակաինքնաթիռային, հակակենտրոն, հ ա կա կեն տրոնություն, հա֊
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կահրթիւլ, հակահրթիռս։  յին (ՍՀ, 21- 5. 1971), հակաճառագայթային, հա­
կամակարդիչ, հակամանրէ, հակամանրէային, հակամասնիկ, հակամա­

կարդիչ, հակապրոտոն, հակասովետական, հակասովետիզմ, հակասո­

ցիալիստական, հակատանկային, հակատարր, հակաւիոփոխակ, հակա- 

փոփոխակային և այլն։ Բնադրային օրինակներ Պենտադոնր հավաքա- 

դրվածներին ենի1 արկում է ուժեղ մշակման, որի հիմրր կազմում են հա­
կակոմունիզմը և հակասովետիզմը (ՍՀ, 5. 2. 1972)։ Տիեզերական ճա­
ռագայթումը հնարավոր է հասցնել օրգանիզմի համար թույլատրելի 

սահմանի, ստեղծելով հակահաոազայ թայի ն պատյան (9՝, 1972, 1, 29)։ 
Նրա օդտակար հատկություններն անսահման են և կախված են ոչ միայն 

նրա հակամանրէային ակտիվւււթյունից (Առ., 1972, 3, 67)։
Համ-ը դրական հայերենի ակտիվ նախածանցներից է, որով բաղա- 

'գրված բառերից շատերը դործառում են մի շարք բնագավառներում, հա­

ճախ հանդես է դալիս վերջածանցավոր կազմություններում, որոնք նա­

խորդում են նախածանցավոր ձևերին, այսինքն՝ վերջածանցավոր բառա­

յին միավորները բաղադրվում են համ նախածանցին, որով տվյալ բա­

ղադրության կազմում հանդես են դալիս և վերջածանցներ, և նախա­

ծանցներ։ թնգ որում, վերջինները հաջորդում են վերջածանցավորներին, 

թեև չեն բացառվում այն դեպքերը, երբ տվյալ բառի առաջացումը տեղի 

.է ունենում միաժամանակ և նախ ած անց մամբ, և վեբջածանցմամբ։

նոր շրջանում ստեղծված բառերն են՝ համաժողով, համակառույց, 

■համակարգայնություն, համակարդվածություն, համայց, համանվա- 

դայնությոլն, համապիտանի, համաբանություն, համաբարբառ, համա- 

բաղմասլատկիչ, համադիծ, համագնդերի համագնորդ, համա դասակար­

գային, համադասավորության, համադարձություն, համադրականու֊ 

թյուն, համադրույթ, համազդեստ, համազդեստավորել, համաղդեստա- 

վորում, համազորային, համաընդդրկում, համաժամանակ, համալեղվու- 

թյուն, համալիր, համակաղապար, համակարգ, համակարգային, համա­

կարգայնություն, համակենտրոնություն, համ ակումբակցուհի, համա­

ձուլվածք, համանախադահ, համայցել, համաշինարարական, համաշ­

խարհաքաղաքացի , համ աշխարհաքաղաքացի ություն, համապատկեր, 

համասարք, համաստորադասություն, համարժեքայնություն, համաքա­

ղաքացիություն, համիմաստ, համիմասս։ություն և այլն։ Բնագրային օ­

րինակներ Վերջապես մի համայց կատարեցի բաժանմունքում (Գ, 1975, 
11, 23)։ Ես երկյուղ էի կրում, որ այդպիսի մեծ ֆիլմի նկարահանումնե­
րի կազմակերպումը ֆիզիկապես մեծ լարում կպահանջի և այդ պատ-
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ճառով որոշեցի հրացրել քւամաք1մաւլՐող|։ (Pեկ. Նազ., ՀՕ՛, 304 — 305)։ 
Երբ մարգը երաժշտության է լսում, նրա աղեղում տեղի է ունենում կեն­

սաբանական հոսանքների ռիթմերի և հնչող երաժշտության ռիթմի Ոսւ- 

մա<]ամանակացում (Ա։Լ., 23. 5. 1975)։ Համակառույցի մեջ կմտնեն 

նաև եււահարկ դիտ ահ ետաւլոտական կորպուսր, կեն ղան արան ական խա­

նութները (Ավ., 17. 3. 1972)։ ՏԱՍՍ-ի թղթակցին ասաց ղիտաժողովի 
1։ամանա|սացաքւ ՍՍՀՄ գիտությունների ակադեմիայի և էլեկտրոմետ- 

րիայի ինստիտուտի դիրեկտոր Ցոլ. Ե. նեստերիխինը (ԱՀ, 13. 7. 1976) 
և այլն։

Մակ-/> և նա1ս-չ։ քիչ կենսունակ ածանցներից են։ Հանդիպում են 
սահմանափակ թվով բառերի կաղմության մեջ, որոնք ճնշող մեծամաս­

նությամբ տերմիններ են։ Օրինակ' մակաեռացում, մակազոդ, մակազո­

դում, մակահալում, մակահատվածք, մակատաշել, մակատաշում, մակ­

բայացում, մակնիշ, նախադլանում, նախադլտնվածբ, նախադծորդ, նա- 

խաձեռնորգ, նտխաստարտային , նախտվտրձորդ, նախաօլիմպիական, 

նս։խ ա քաղցկեղս։ յին և այլն։

|քսւկ-օ։/ և նաի։.Ո// ստեղծված բաղադրւււթյունները հիմնականում 
կիրառվում են գրավոր խոսքում, բացառությամբ նախաօլիմպիական, 

նախաքաղցկեղային, մակնիշ և այլ բառերի, որոնք գործածում են նաև 

խ ռ ս ակցական լ ե ւլվում;
ՆեՐ-ր ավելի կենսունակ է, քան մակ.ք և եա\ս-ը։ Ներ-ուԼ կազմը- 

ված բառերը մեծ մասամբ գիտության ու տեխնիկայի բնագավառի տեր­

միններ են, առավել բնորոշ են գրավոր լեզվին և ունեն գործածության 

ցածր հաճաի։ ա կան ու թյուն։
Ննր֊ով են ստեղծվել հետևյալ բառերը' ներգիտել, ներդիտում, ներ­

դիտակ, ներղննություն, ներաճ, ներատոմական, ներատ ոմւսյին, ներար­

կել, ներարկիչ, ներարկում, ներարտադրամ ասա յին, ներբերվել (Ավ. 20. 
2. 1975), ներզատիչ, ներզոդում, ներզոդել, ներկալել, ներկալում, նճր- 
կտԼ'Լել (^^ ^՚ 12՛ ^^^)> ներկոլտնտեսային, ներկոնտինենտալային, 
ներկարել, ներկարում, ներհատիչ, ներպարուրիչ, ներպտուտակիչ, ներ­

պտուտակում, ներտաշ, ներտաշիչ, ներտաշում, ներտաշովի, ներփակ, 

ներփակել, ներվւակոլմ, ներքամել, ներքամոլմ և այլն։

Վնր-ը ևս այնքան էլ ակտիվ չէ նորակազմությունների մեջ, որով 

կազմված մի շարք բառեր առավել հատկանշական են գրական լեզվի 

գրավոր տարբերակին, հատկապես գիտական ոճին։ Վեր նախածանցով 
են կազմվել' վերաատեստավորել, վերտատևստավորում, վերաբաղւսվո֊
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րել, վերաբազավորում, վերաէվակոլացիա, վերա էվակուացնել, վերա, 

խոյացում, վերաժապավփնել, վերալցավորել, վերամոնտաժել, վերա­

մոնտաժում, վերապատճենահանել, վերապաաճենահանում և այլն։ 

Վնր-ը մեծ մասամբ դրվում է բայերի կամ բայանունների վրա։ թնղ ո­

րում, հաճախ հանդես է դալիս փոխառյալ արմատով կազմված բառերի 

կազմում իվերաատնստավորել, վերաբազավորել, վերամոնտաժում, վե- 

րաէվակուացիա )։

Փո|ս նախածանցը այնքան էլ կենսունակ չէ, սակայն նրանով ստեղծ­
ված որոշ բառեր տարածում ստանալու ակնհայտ միտում են հանդես 

բերում, և դրանցից մի երկուսը սովորական դոբծածության բառերի 

շարքը կարելի է դասել։ Դրանց մեծ մասը տերմիններ են, հանդիպում են 

հատկապես դրավոր լեզվում և հիմնականում կապվում են դիտոլթյան, 

սպորտի, ռազմ ական կյանքի հետ։ Այսպես օրինակ փոխայցելություն, 

փոխանջատիչ, փոխանջասւում, փոխաշրջել, փոխարկիչ, փոխգործողու­

թյուն, փոիւդնդասլետ, փոխդնդապետոլթյոլն, փոխհամաձայնություն, 

փոխհրաձդոլթյուն, փոխնախագահ, փոխներարկել, փոխներարկում, 

•փոխշահավետ, փոխորոնում (ՍԼ, 24. 4. 1971), փոխչեմպիոն, փոխչեմ- 
պիոնուհի, փոխպայմանավորում, փոիււդատվաստում (Գիտ. տեխ., 

1970, 1, 6), փոխմարշալ (ԵԵ, 12. 12. 1976), փոխպըեզիդենտ, փոխպրե- 

ւլիդենտություն և Ա՛յլն։

Ինչպես տեսանք, դրական հայերենի րառապսւշարը դգալի չափով 

համալրվել է նախածանցավոր կազմություններով, որոնք մեծ մասամբ 

գիտության ու տեխնիկայի բնագավառի տերմիններ են, առավել բնո­

րոշ են գրավոր լեզվին, և դրանցից շատերը հատկանշվում են գործածու­

թյան ցածր հաճախականությամբ։

ր) ԲԱՌԱՊԱՇԱՐ!’ ՀԱՐՍՏԱՑՈՒՄԸ ՎԵՐ Ջ ԱՍ ԱՆՑՄԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ

Նորաբանս։ թյունների մեջ Ա!չոի ^ ընկնում վերջածանցավոր կազ­

մությունները, որոնք հիմնականում տերմիններ են և գործառում են գե­

րազանցապես գրավոր լեղլԼոլմ, որտեղից էլ մի շարը բառեր թափան­

ցում են նաև բանավոր խոսքի մեջ ու տարածվում։ Վերջածանցներից ոչ 

բոլորն են պահպանում իրենց կենսունակությունը որոշ վերջածանցներ 

կորցրել են բառաստեղծական իրենց նախկին ակտիվությունը, մի քա­

նիսը պահպանում են իրենց կենսունակությունը նաև մեր օրերում, իսկ 

մի 2աՐԲ "Լ գործուն վերջածանցներ բավականին ակտիվություն են հան­
դես բերում։ Այնպես որ բոլոր վերջածանցները միևնույն ղեյւն ու նշանա-
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կութ ւունը չունեն ժամանակակից արևելահայերենում^: Առավել գործա­

ծական են ական, ային, արար, րան, գործ, ե, \ւշ, ող, որղ, ույթ, ություն, 
ունի, ում անվւսնակերտ վերջածանցները, Լլ, (աս)ալ, (ցն)ել րայական 
մասնիկներրւ Ընդ որում, եթե ային, ական և ե վերջածանցներով հիմնա­
կանում կերտւ[ոլւ1 են հարաբերական ածականն եր, ապա անվանակերտ 

մ/ուս ածանցները մեծ մասամբ մասնակցում են գոյականների կազմու- 

թլանը:

Ա(ին֊£։ համ արմեր է ական֊/։!։, երկուսն էլ գրեթե նույն նշանակու­

թյունն են դրսևորում, եթե անտեսենք ոճական և այլ կարգի որոշ տար- 

բերութ Հունները, ււակայն շատ դեսյքհրում ային֊ո։/ աոեղծւ[ածներր հնա­
րավոր չէ փոխարինել ական֊/։։/ կազմություններին, որպիսի հանգաման֊ 
ՀԸ ԸՒ1 & նկատվում անցյալում: Ային֊^ ավելի կենսունակ է, քան 

ական֊թ։
Ային֊/։ րաոակազմական դերը գնալով մեծացել է ի հաշիվ նաև 

ական-/։.- Եթե լեզվի ղարդացման նախորդ փուլում նույն բառից կամ ար­
մատից կարելի էր ածականներ կազմել թե' ային և թե' ական վերջա­
ծանցներով, ապա այժմ բավական սահմանափակ են նման դեպքերը: 

Դրանդից յուրաքանչյուրը այժմ բաղադրվում է որոշակի բառերի հետ, 

այնպես որ թեև դրանք նշանակությամբ գրեթե չեն ղանաղանվում, սա­

կայն վերը նշված առումով տարբերակում է առաջ եկել դրանց միջև:

Ային֊ր ակտիվացել է հատկապես փոխառյալ արմատներից բառա­
յին նոր միավորներ կերտելու մեջ: նշված ածանցը կարող է հանդես գալ 

թե' պարզ, թե' բաղադրյալ հիմքերի հետ, այսինքն՝ կարող է կցվել նաև 

փոխառյալ կամ այլ տիպի բաղադրությունների:

Ային-/։։/ բաղադրությունները դրսևորում են վերաբերական, հատ- 

կացակտն, ստացական և այլ Հարաբերություններ: Օրինակ՝ աբո- 

նենտային, ատոմային, անսամբլային (Գքե, 8- 3. 1974), ասբոցեմենտա- 
յին, ավտոբուսային, ավտոգենային, բրիգադային, գազատուրբինային, 

գազաբալոնային, գաղաբենզինային, գազագեներատորային, գիղելային, 

էկրանային, էքսկավատորային, լազերային, լինգաֆոնային, լյումինս- 

գենտային, կարնավալային, միկրոէլեմենտային, մոնտաժային, մոդե­

լային, միկրոէլեմենտային, նավթա ղաղա յին, ռադիոէլեկտրոնային, ռա- 

դիոկաբելային, ռադիոռելեային, սովխոզային, սպորտային, տաքսամո-

33 Այստեղ ուսոէմնսյսիրվ^լո^ են հատկապես աոավևչ կենսունակ վերջածանցները: 

Այդ մասին ավեքի մանրամասն տես «Հայոց [եղվի զարդարումը սովետական շրջանում» 

կոլեկտիվ աշխատանըի մեջ տպադրված Ս. ԼլՈյանի նշված հոդվածը։
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տորային, սպարտակիադային, ստադիոնային, տրոլեյբուսային, օրրի֊ 

տային, օլիմպիադային, ֆոտոկլեկտբոնային և այլն։ Բնագրային օրի­

նակներ' ուղևորների բոլոր փոխադրումների 92 տոկոսը կատարել դա- 
դաաուրլ-ինային մեքենաներով (ՍՀ, 9. 2- 1973)։ Լազերային տեխնիկա­
յի հնարավորությունները նույնիսկ այսօր են ֆանտաստիկ թվում (Ավ., 

31. 1. 1973)։ Սկսել են արտադրանք տալ ոադիոէլեկտրոնային արդյու­
նաբերության մի շարք ձեռնարկություններ (ՍՀ, 13. 2. 1971)։ 1ոտոէ- 
լեկտրոնային հաշ։(յ։չը նախատեսված է արտադրության մեջ հոսքային 

գծով անցնող արտադրանքը' մինչև 10 հազար հատ, հաշվելու համար 
(ՍՀ, 26. 6. 1970)։

^\^1՜Ը> ինչպես նշվել է, բառային նոր միավորներ է կերտում նաև 

բնիկ հայերեն հիմքով։ Որոշ դեպքերում դրվում է իրենք կազմում նաև 

փոխառյալ արմատ կամ բառ ունեցող բաղադրությունների վրա։ Այս­

պես' ականատորպեդային, ամբարձիչային, աշտարակամոնտ ամային , 

անվանակարգային, անփոփոխակային, ակորդապարգևային, աշխօրա­

յին, ապակեպլա ստիկային, արտադրամասային, բաղմակտ ապա յին, 

բազմականալային, բադմածրագրային, բաղմակոմպլեկտային, բարձ- 

րավոլտային, գերատոմային, գունառեկլամային, զարբնոցամ ամ լակա- 

(ին, գարբնոց ամ ամ լիչային, կլեկտրոն աճա ռադ այթա յին, երկաթբետոնա­

յին, լեռնահրաձգային, կիսահաղորդչային, հրթիռակիրային, հակաինք- 

նաթիռային, հաշվաստեղնային, հետադծային, հիպերձայնային, հրանո- 

թագնգացրային, հրետանագնգացրային, հրթիռամիջուկային, մագնիսո- 

լորտային, մեկնարկային, մեներգչային, մ իկրոծրագրային, միջատոմա­

յին, միջրրիդադային, մեքենահաշվային, մանկապարտեզային, միջուկա­

յին, շինմոնտաժային, պայմանառեֆլեքսային, ջրասպորտային, ջերմա- 

կներդամոնտ աժա յին, ջերմախոնավային, ջերմամիջուկային, ջերմապոմ- 

պային, ջրաէլեկտրոն ային, ստուգայցային, տուրբինապտուտակային, 

տուրբինահրթիռային, տ ուրրաժապավենս։յին, տարամակնիշային, ուղե­

ծրային, ուլտրաձայնային, օտարմոլորակս։յին, օդանավորդս։յին և այլն։- 

Բնագրային օրինակներ. Ականատորպևդսւյին ավիացիոն գունդը կատա­
րել I; 1. 131 մարտական թռիչք (ՍՀ, 21. 10. 19՜70)։ Րազմակոմպլեկտա- 
յին ապարատներն ընդունում և դրանցոլմ են երկար ու կարճ, ուժեղ կամ 
թուլլ երկրաշարժերը (Ավ., 27. 2. 197.2)։ Ցանկալի արդյունքն արդեն 
ստացվել է կիսահաղորդչային լուսափոխարկիչների օգնությամբ (ՍՀ, 6. 
11. 1974)։ Որը հավասարազոր կլիներ համաշխարհային հրթիռամիջու­
կային պատերազմ սկսելուն (ՍՀ, 22. 7. 1974)։ Կառուցման միկրոծրա-
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<լրԱ1յ|1քւ սկզբունքով... ((նաիրիտ էլեկտրոնային .աշվիչ մեքենաների ա­

րարողները վերջերս բարձր պատվի արժանացան (ՍՀ, 17. 11. 1971)։ 
Գիտնականը առավել խոր արդյունքն եր է ստացել կրող մակերեսների 

ՂՈՈւոթաժասլաւէԽ նային շրջահոսման տեսության ղարդացմանը նվիրված 
մի շարք աշխատանքներում (ՍՀ, 15. 2. 19/6)։ Սարքը կառուցված է ա­
վիացիոն վեց տուրթինաքւՐթիՌային շարժիչների բազայի վրա (ՍՀ, 29. 
3. 1974),

Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, ային֊ոՀ կազմված բաղա- 
զրությունները հիմնականում տերմիններ են։ Գրանցում կան նաև մի քա­

նի բառեր, որոնք հանդիպում են այլ բնադ ավառներում և այն էլ ոչ բարձր 

հաճախականությամբ։

Ակւսն-ա/ ստեղծված մի շարք բառեր, չնչին բացառությամբ, ածա­
կան են և մեծ մ ա ս ամբ բնորոշ են դիտական ոճին և դեռևս ծավալում 

չեն ստացեր Ական-^ կցվում է ինչպես փոխառյալ, այնպես էլ բնիկ բա­
ռերին, որոնք կարող են լինել նաև բաղադրյալ։ Օրինակ' աստղանավոր- 

դական, աբստրակցիոնիստական, գրոսմայստերական, դողաչափական, 

էլեկտրաքարշաշինական, էլեկտրաբուժական, լեզվաշինարարական, կեն- 

սաերկրաբանա քիմիական, կեն ս ահ եռաչափա կան, կիբեռնետիկական, 

կազմախոսական, կենսաֆիզիկական, կիսւսսինթետի կական, փգրոկոս- 

մետիկական, հիդրոմե խանի կա կան, հնչույթաբանական, հիպնոսաբու- 

ժական, հավաքական, հիդրոմետալուրգի ա կ ան, հրթիռատիեզերական. 

մանրէակենսաբանական, մարզական, մարդակազմական, մանրէաբանա­

կան, միջբուհական, միջդալակտիկական, ներա։ոոմական, նյարդաֆիղիո- 

լոդիական, ջրապաշտպանական, ջերմ աքւսրշաշինական, ջերմուկաբու­

ժական, ջրաերկրաբանական, ռադի ոհեռաշափական, ռետինատեխնիկա­

կան, ռադիոկենսաբանական, սրտավիրաբուժ ա կան, տնարարական, 

տրակտորաշինական, ուռուցքաբանական, օլիմպիական և այլն։ Բնա- 

զրային օրինակներ Ս.ստւլանաւ[ոՐւլական -, անձնաՍողովը դիպլոմ շնոր­
հեց «Ապոլոն-13» ամերիկյան տիեզերանավի անձնակազմին (ՍՀ, 16. 3. 
1971)։ հենսսւնեոալափական մեթոդի ուղղություններից մեկն էլ էնդո- 

ռադիողոնդումն է (Գ, 1972. 1, 37)։ Երիտասարդ գիտաշխատողը ուսում­
նասիրում է խորդենու կալյուսային հյուսվածքի մւսնՐէակենսարանւսկաս 

կառուցվածքը (ՍՀ, 6. 10. 1974)։ Այս դեպքում մարմնի մեջ պատվաստ­
վում են ոաղիոհեՌաշափական հաղորդակներ, որոնք ինֆորմացիա են 

տալիս օրգանիզմի վիճակի մասին (Գ, 19։ 2, 1, 37) և այլն։
Արար ածանցը առաջ է եկել աոնեմ բայի անցյալ կատարյալի արէԱՐ
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ձևից: Դրանով նոր շրջանում կերտված բառերը հիմնականում գոյական 

են և նշում են ղբաղմոլնբ կամ մասնագիտություն: Արւսր֊ր բառեր է 

կազմում մի բան անողի, ենթակայական դերբայի նշանակությամբ, 

մեծ մասամբ դրվում է բայահիմբերի, առանձին դեպքերում նաև գո­

յականների վրա ու համանիշ /, ֊զործ, իսկ երբեմն նաև ֊որդ ածանց­
ներին: Արար-// հաճախ հանդեււ I, դալիս շին արմատին կցված, որը, 

սովորաբար, ՛որն!, բարդության երկրորդ եզրն է. այսպես էներգաշի­

նարար, ավաոմոբիլաշինարար, կամրջաշինարար և այլն: Սրանք համա­

նիշություն են հանդես բերում -դորԵ-ով ստեղծվածների նկատմամբ, 

աւսւղես' ավտոմոբիլաշինարար—>ավտոմ ոբիլսպործ, գազաշինարար-^ 

գազագործ, հաստոցաշինարա ր-+հա ստոցադործ, տրանսֆորմատորաշի- 

նարար֊-տրանսֆորմատորադործ, պ արկ ետ աշին արար-^-պարկ ետ ագոբծ 

և այլն: Աոաջին զուգաձևերը ավելի լայն իմաստ են դրսևորում և նշանա­

կում են ոչ միայն անձի մասնագիտությունը կամ ղբաղմունբը, այլ տըվ- 

լալ բնագավառում աշխատող ընդհանրապես: Այդ ածանցների. համ անի֊ 

շոլթւունը արտահայտվում է ղբաղմունբը կամ մասնագիտությունը մատ­

նանշելու մեջ, իսկ արար֊// լրացուցիչ իմաստը դուրս է այգ համանիշու­
թյունից: Այսինքն' դրանց համանիշություն են հանդես բերում միայն 

մեկ իմաստի կամ նշանակության սահմաններում, բայց ոչ բոլոր դեպ­

քերում: Քննարկվող ածանցով կազմված բառերը հիմնականում բնորոշ 

են գիտական լեզվին, որոնց մի մասը սկսում է ծավալում ստանալ նաև

այլ ոլորտներում:

Ս.րար֊///^ են ստեղծվել ավաոմոբիլաշինարար, գործիքաշինարար, 

դեներասւորաշինարսւր, և; ոտ անարար, էլեկտրաքարշաշինարար, էլեկ­

տրամեքենաշինարար, կոմբայնաշինարար, հրթիռաշինարար, հաստոցա­

շինարար, մետրոշինարար, մեքենաշինարար, պարկետաշինարար, ջեր- 

մաբարշաշինարար, սարքաշինարար, վերելակաշենարար, տանկաշինա­

րար, տուրբինաշինարար, տնաշինարար, տրանսֆորմատորաշինարար և 

այլն: Շէն բաղադրիչի հետ կիրառվելիս արար֊// դրսևորում է անձի ոչ 

միայն կոնկրետ մասնագիտությունը, զբաղմունքը, այլև տվյալ բնագա­

վառում աշխատելն ընդհանրապես: Այսւզես տանկաշինարար, հրթիռա- 

շինարար կարող են նշանակել նաև տանկերի, հրթիռների արտագրու­

թյան մեջ աշխատող, այնտեղ որևէ աշխատանք կատարող անձ և այլն: 

Անագրային օրինակներ' (յատ տեղերում կտրուկ միջոցառումներ չեն ի֊ 

րականացվոլմ խոտանը կանխելու համար, պատասխանատվության չեն 

կանչվում խոտանարարները (ԱՀ, 6. 3. 1975): Վարչության գաղաշինա- 
րարները այնուամենայնիվ պատվով են կատարում իրենց առջև դրված
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խնդիրներ (ՍՀ, 4. 11. 1976)։ Առաջադրած խնդիրների կենսագործումը՝ 

յուրաքանչյուր էլեկտրամեքենաշինարար իր պատվի դործն է համարում 

(ԱՀ, 2, 11. 1976)։ Անդնահատելի ավանդ մուծեցին զրահատանկային 

տեխնիկայի մեր պանծայի կերտողներն ու տանկաշինարարները (ՍՀ, 9.
9. 1973) և այլն։

քան ածանցը կազմում է անձ ցույց տվող գոյականներ' դիտութ յան 
այս կամ այն բնագավառի մասնագետի կամ տվյալ գիտությամբ զբաղ- 

‘ԼողՒ նշանակությամբ։ Գիտության զարգացումը իր հետ բերում է նոր 

մասնադիտություններ ու ճյուղեր, որոնք անջատվելով ավելի ընդհանուր 

գիտությունից, առանձին բնագավառ են կազմում և դրանցով զբաղվո­

ղի կամ տվյալ մասնագիտությունն ունեցողի իմաստը արտահայտվում 

է նաև բան ածանցով։ Այսպես' ատամնաբան, դարձվածաբան (ՊԲ, ԺՀԴ, 

18), բջջ^Բտն (Գիտ. տեխ., 1970, 1, 6), դիետարան, երկրաբան, երկրա֊ 
կազմաբան, էլևկտրասրտա բան, կենսաբան, կերպարվեստ արան, կինո­

տեսաբան, ծագումնաբան (Գիտ. տեխ., 1970, 1, 6), համաճարակաբան, 
հիդրոերկրաբան, հիդրոօգերևոլթաբան , հի զրոկենսար ան, հիպնոսա բան, 

հողաբան, հյուսվածքաբան, հնէաբուս ա բան, հնկամ արգաբան, հնչույ­

թաբան, մանրէաբան, մանրէակենսաբան, միկրոկևնսաբան , մոլորակա- 

բան, նյարդաբան, նյարղակենսաբան, ռադիոկենսաբան, ռադիոօգերե- 

վութաբան, ոադիոաեսաբան, սառցարան (00, 28. 2. 1974), սովետա- 
բան (ՍՀ, 9. 8. 1974), ուռուցքաբան և այլն։ Բնագրային օրինակներ' 
Երկրակազմաըանների եզրակացության համաձայն անտառը աստիճա­
նաբար թաղվել է դետի նստւ/ածքների տակ (ՍՀ, 16. 3. 1971)։ 1973 թ. 
էլեկտրասրտաըանների միջազգային սիմպոզիումում ծնվեց էլեկտրասըր- 
տաբանության համամիութենական դպրոց կազմակերպելու միտքը (ՍՀ, 

3. 11. 1976)։ Հիդրոերկրաբանները պարղել են, որ «անտեսանելիդ գե­
տերը կարևոր դեր են իւաղոլմ Բալխաշի ազգային հաշվեկշիռը կազմելու 

գործում (ՍՀ։ 23. 7. 1972)։ Եզրակացնում են ննէաբուսաբանները /Գիտ. 
տեխ., 1971, 3, 66)։ Սիմպողիումին հավաքվել էին աշխարհի նշանավոր 
ռադիոկենսաբանները (ՍՀ, 28. 5. 1975)։ Վրաստանի սառցարանները դի­
տարկում են այդ սառցադաշտերի կյանքը (ԵԵ, 28. 2. 1974)։ Եվ որը 
ստիպված են խոստովանել «սուլետաբանները» (ՍՀ, 9. 8. 1974)։

Դործ-ը սովետական շրջան ում առաջ եկած ածանցներից է ե այմմ

մի շս՚Րք բաղադրություններում գրեթե չի գիտակցվում նրա նյութական, 

իրային իմաստը։ Դործ-ով կազմված նոր բառերը արտահայտում են 

որևէ ւլբաղմունք կամ մասնագիտություն և երբեմն համանիշություն են
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հանգես բերում արար, որղ ածանցներով ստեղծւԼած բաղադրությունների 
հետ, որոնք մեծ մասամբ նոլյնսլես դրսևորում են անձի այս կամ այն 

ղրաղմոլնքը կամ մասնագիտությունը։

Դործ-ը չափազանց կենսունակ ածանց է և հանգես է դալիս թե փո­

խառյալ բառերի կամ արմաւոների հետ (այդ դեպքում առավել զգալի է 

նրա ածանցական արժեքը) և թե' կցվում է հայերեն արմատներին կամ 

բառերին։

Եթե գործ արմատի նյութական իմաստը առկա է ասեղնագործ, 41- 
ւսսգործ բառերում, որոնք նշանակում են «ասեղով, ձեռքով դործած, 

ձեռքի գործս և այլն, ապա նույնը չի կարելի ասել թունելագործ, քիմիա­
գործ, լեոնագործ և նման կազմությունների վերաբերյալ, ուր մթագնված 
է ղործ-ի նյութական իմաստը։

Ղործ ածանցուէ ստեղծված բառերը հիմնականում գիտության ու 

տեխնիկայի բնագավառի տերմիններ են, որոնց քանակը գնալով ավելա­

նում է՝ կապված գիտության, տեխնիկայի ու արտադրության զարգաց­

ման ու նորան որ մասնագիտությունների ու զբաղմունքի երևան գալու 

հետ,
Դործ-ը մասնակցել է հետևյալ բառերի կազմությանը' ամրանա-

գործ, 

գործ, 

։ք ործ , 

գործ,

ավտոդողագործ, արմատուրագործ, ականագործ, ավտոմոբիլա- 

ալյումինագործ, ասֆալտադործ, ավտոգենագործ, ավտոմատա- 

ատոմագործ, բետոնագործ, բենտոնիտագործ, բյուրեղապակե- 

գազագործ, գործիքագործ, գործվածքագործ, էլեկտրագործ, էլեկ֊

արալամպադււրծ, լիմոնաղագործ, թունելագործ, լամպագործ, կաբելա­

գործ, կաթսայագործ, կարբիդագործ, կաուչուկագործ, կոնյակագործ, կե­

րամիկագործ, կոն դեն սատորադործ, կոմ։զրե սորա գործ, կահոլյքադործ, 

հրթիոագործ, հացադռրծ, ձուլագործ, ճակն դե դա դործ, ճոպանադործ, ման- 

րաթելագործ, մոդելագործ, նավթագործ, նմոլշագործ, պարկետագործ, 

պլաստիկադործ, պլաստմասսա յա գործ, պոմպագործ, ռեակտորագործ 

սառնարան ա գործ, սոլլֆատագործ, վակուումագործ, տեքստիլագործ, 

տրանսֆորմատ որա գործ, տրիկոտաժագործ, ցեմենտագործ, քիմրա- 

դործ, ֆերիտագործ, ֆրեզերագործ և այլն։ Բնագրային օրինակներ Օյո։— 
րեղասյակեգործներթ հասել են զգալի հաջողությունների (ՍՀ, 23. 5. 
1975)։ Էլեկտրագործ Վոյցեխ Ֆորտանան փետրվարի 11-ին առաջին ոս­
կե մեգալը նվաճեց (ՍՀ, 13. 2. 1972)։ Ներս է մտնո։մ խոտանագործ։*

34 Խոտանագււր ծ ֊Հր անհաջող կազմություն է, ինչպես խոտանարար ֊Հրր Ըստ բաղա- 

^ՐՒե^երի ^Ւ1^ եղած հարաբերության այն նշանակում Հ խոտան արտադրող, մինչդեռ 
խոտանագործ ֊Հր կազմվել է խոտանը մյուսներից առանձնացնողի, անջատողի իմաստով։ 
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Վսլոդյա Շահինյանը (bb, I960, 16)։ Մ/։ երիտասարդ 1|Ա1Ոէշա1|ա^ործ էի 
(ՍՀ, 31. 8. 1975)։ Սակայն 1|ոնղհնսատորագոՐծնԼրը մի չարք գործերում 
թերանում են (ՍՀ, 21. 2, 1973)։ Խորհրդակցում են մողելաղործները (ԵԵ, 
4, 2. 1974)։ Անվանի նմուշայլործը ստեղծել է կանացի դարդերի մի հա­
վաքածու (ն. տ.)։

Ե վերջածանցը որոջ մասնակցություն ունի նոր բառեր կերտելու 

մեջ. այն հիմնականում ածականներ է կազմում նյութի անուններից և 

թեև նույնանիշ է JU1 ածանցին, սակայն միշտ չէ, որ դրանք կարող են 

փոխարինել միմյանց։ Այսպես սովորական են ցեմենտե — ցևմենայա, 

բամբակե—բամբակյա, ասֆալտե — ասֆալտ յա և այլ զուգաձևերի դոր-

ծածությունները, սակայն նույնը չի կարելի ասել լավսանե—լավսան յա,

կապրոնե — կապրււնյա, բմբուլե — բմբուլյա, բետոնե — բետոնյա և նման 

ձևեր/։ մասին։ Վերջին զուգաձևերը' լավսան յա, բետոնյա և այլն գործա­

ծական չեն գրական հայերենում։ Այդ նշանակում է, որ նշված ածանց­

ներից ամեն մեկը հակվոլմ է որոշակի բառերի հետ բաղադրվելուն։ Վեր­

ջին տասնամյակներում ավելի շաս։ նոր բառեր են կազմվում Ն֊ով, քան 

\Ա!-ով' հատկալդես փոխառյալ բառերի դեպքում։ Ե վերջածանցով նո­
րակազմությունները այնքան էլ շատ չեն և ընդհանուր առմամբ ակտիվ 

կիրառություն չունեն։ Օրինակներ ասֆալտե, ալեբաստրե, ազբեստացե­

մենտե, բյուրեղապակե, բետոնե, երկաթբետոնե, լավսանե, պլաստիլի­

նն, պլաստիկատե, պլաստմասսայե (Գիտ. տե/ս., 1970, 1, .58), նեյլոնե, 
ցեմենտե, կապրոնե, կաուչուկե, տրիկոտաժե, տուֆսւբետոնե, օնդատրե

և այլն։

^չ-ը սովետական տարիներին ակտիվացած ածանցներից է։ Նրա­

նով ստեղծված բաղադրությունների ճնշող մեծամասնությունը տեխնի­

կայի բնագավառում դործառող տերմիններ են, որոնցից մի քանիսը ծա­

վալում են ստանում նաև այլ ասպարեզներում։ ^շ~ը հիմնականում կեր­

տում է իր ցոպց տվող բառերի, որոնք մեքենաների, սարքերի, գործիք­

ների, տեխնիկական զանազան միջոցների անվանումներ են։ թննարկ- 

վող ածանցը մեծ մասամբ գրվում է բայահիմքերի, առանձին գեպքերում

35 Ա. էլոյանր նշում է, որ \։չ-ր համանիշ է ՈԼՀ-ին, րայց միշտ չէ, որ կարելի է 

փոխարինել միմյանցով (Տե՞ս ոՀայոց չեղվի ղարղացումր սովետական շրջանում ս, 1973, 
էջ 104)։ Նույն միտրն է պնդում նաև պրոֆ, Ս. Ասատրյանը (Տե ս նրա ^ժամանակակից 

հայերենի ձևարանով}յան հարցերս, Ախ նկատենր, որ ընղհանուր աոմամր ղրանը հա­

մանիշ չեն կարող լիներ ^չ-ր մեծ մասամր իր, աոարկա ցույց տվող րառեր է կազմում, 

Ո^՜^* անձւ Նան աոանձին րացա ռություններ, որոնք հիմք չեն կարոդ հանդիսանալ հա­

մանիշության համար։
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նաև ցոյականի ու ածականի վրա, իսկ մյուս խոսքի մասերից բառային 

նոր միավորներ դրեթե չի կազմում։ Իշ-ից առաջ չի բացառվում այլ ա. 

ծանցների հանդես դալը, դեռ ավելին, իշ-ր կարող ի դրվել նաև բարդ 

բառերի վրա, ուր բարդության երկրորդ բաղադրիչը մեծավ մասամբ 

գարձ/ալ բա յա հիմք է լինում։

^Լ~ով կերտված բառերը անվանում են այն առարկան, գործիքը, 

սարքը, մեքենան և այլն, որոնցով որևէ; բան է կատարվում, որոնց զոր. 

ծադրմամր այս կամ այն աշխատանքը կամ գործողությունն է իրաց­

վում։ Այլ կերպ ասած' ^1՜Ը գործողություն կամ աշխատանք կատարող 
առարկայի նշանակություն I; դրսևորում։ Այն կիրառության լայն ընդ­
գրկում I; հանդես բերում' դրվելով բազմաթիվ բայահիմքերի ւ[րա, և 

նրանով առաջ եկած բառերի քանակը գնալով մեծանում է։

1'չ վերջածանցով կազմված բառերը մեծ կշիռ ունեն տեխնիկական 
(նաև աղ) տերմինաբանության մեջ։ Այսպես ականորսիչ, աղմկամե- 

կուսիչ, անցքա հատիչ, ապ ակեէլեկտրամեկուսիչ, ապակեկտրիչ, ապար- 

րարձեչ, արագացուցիչ, անոթալայնիչ, աղմկամարիչ, ամբարձիչ, ամ­

բարձաբեռնիչ, ավտոբեռնիչ, ավտոամբարձիչ, ատամնահղկիչ, րայա- 

տաբբերիչ, բեռնաբարձիչ, բեռնամբարձիչ, բետոնախառնիչ, բետոնա- 

‘^ԳՒլ> գադակտրիչ, ղարբնամամլիչ, զարթուցիչ, էլեկտրոնահաշվիչ, երե- 

‘ԼահՒ՚Լ’ էլեկտրաշարժիչ, էլեկտրակթիչ, էլեկտրամեկուսիչ, ինքնաբարձիչ, 

ի։։ն։սփոխարկիչ, լոլսագրանցիչ, լուսազտիչ, լա սարնգունիչ, լուսափո-

խ սւրկհչ, խոզովա կ ատեղակա քիչ, կաթնաղտիչ, կրսա-

հաղորդիչ, կեղևահանիչ, կերամղիչ, հրթիռաշարմիչ, համարատավա- 

քիչ, հանքահարստացուցիչ, հյութաքամիչ, հոսանքաչափիչ, հովհարիչ 

(ՍԳ, 1971, 12, 103), ձյունսւբսւրձիչ, ձայնախլացուցիչ, ձայնակլանիչ, 

ձայնամեկուսիչ, ճառագայթիչ, մարզիչ, նավամբարձիչ, շրջահղկիչ, ոս- 

կեղաիչ, ջերմարնդունիչ, ջերմամեկուսիչ, ջերմաօդափոխիչ, ջերմաշար­

ժիչ, ջերմաաա քացոլցիչ, ջրամրարձիչ, ռադիոհաղորդիչ, ռետինամամ- 

լիչ, սեռակաղմիչ (ՌԻ, ԱՀՀ1ս, 157), վերա հեռարձակիչ, ցավաղրկիչ (ԵԵ, 

7. 5. 1976), փոխակերպիչ, փոխանջատիչ, փոշեորսիչ, քարակտրիչ (ԵԵ, 
28. 11. 1970), օդակարդավորիչ (ՍՀ, 5. 7. 1974), օդամաքրիչ, օդամղիչ, 
օդաջեռուցիչ, ֆոտոբաղմապատկիչ և այլն։

Օնադրաւին օրինակներ՝ Որոնք պատրաստվել են առանց սւղմկամե- 
կուս[։չ կոնստրուկցիաների (ՍՀ, 31. 7. 1974)։ Ելույթ ունեցան ապակե- 
էլեկտրամեկուսիշնԼրհ գործարանի դիրեկտոր Ռ. Ջուհարյանը... Ս. Վար­
դանյանը (ՍՀ, 19. 12. 1971)։ Գործարանի (յազակտրիշ մեքենաների տե-
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դամ ասում է աշխատում Սերյոժա Մխիթարմանը (ՍՀ, 26• 8. 1975)։ Ա- 
րւաջին պտույտներից հետո երկրից տրված հրահանգով միացվեցին լու- 
սագրանցիչներբ (ՍՀ, 13. 4. 1972)։ Ցանկալի արդյունքն արդեն ստացվել 
է կիսահաղորդչային լուսափոիյարկիչների օդնությամբ' (ՍՀ, 6. 11. 
1974)1 Ստանդարտներ են մշակվել ջերմամեկուսիչ և ձայնամեկուսիչ 
նոր արտադրատեսակների համար (ՍՀ, 15. 1. 197Տ)։ Սրի մեջ տեղադըր- 
ված ւ[երահեոարձակիչ ապարատները ապահովում են սիստեմի աշխա֊ 
ւոանքը ալիքների մեկսանտիմետրանոց դիապազոնով (ՍՀ, 3. 10. 1972)։

(1ղ-/> մեջ ենթակայական դերբայի իմաստ է գերիշխում, այն հիմ­

նականում արտահայտում է քերականական իմաստ, ձևավորելով են­

թակայական դերբայը, սակայն մի շարք կազմություններում այդ ա- 

ծանցր ձեռք է բերել նաև բառակազմական արժեք և նրանով ստեղծված 

բառերը ոչ թե դերբայ են, այլ գոյական կամ ածական, ուր մթագնված է 

դերբայական նշանակությունը։ ^^-ը դրվելով բայսւհիմքերի վրա կեր­

տում է դո {ականներ, որոնք անձի զբաղմունքը կա մ մասնագիտությունն 

են նշում, կա'մ էլ գործողի անուններ են, որոնք նույնպես աստիճանաբար 

ծավալվում են' դառնալով գործածական որոշ ոճերում։ Այսպես աշտա- 

րակամոնտաժող, գայլիկոնող, դրոշմող, եռակցող, զոդող, զուգող (ՍՀ, 

13. 12. 1975), ղույգավորող, էլեկտրամոնտաժող, էլեկտրաեռակցող, է֊ 

I ե կտրա դաղազոդող, էլեկտրագազաեռակցող, թղթագլանող, ինքնակարծ- 

րացող, ինքնադրառող, ինքնագրանցող, կաղապարող, կինոսիրող, կար­

գաբերող, կրկնորդող, հորատանցող, մամլաեռակա լող, մամլող, մոն- 

տաժող, նավթավերամշակող, նրբասանրող, ռա դիոմոնտաժող, ռադիո֊ 

սիւ^Ղ’ վառելիքալիցքավորող (9փտ. տեխ., 1971, 2, 71), վերջնամշա­
կող, տեսակավորող, ֆրեզերող, ֆոտոսիրող և այլն։

Ռղ֊ը կարող է գրվել ինչպես փոխառյալ, այնպես էլ հայերեն բա­

ռերի կամ արմատների վրա, և նրանցից առաջ կարող են հանդես գալ 

նաև այլ ածանցներ, ինչպես' զույգավորող, տեսակավորող և այլն։

\]ՀՀ-ը, եբրս անձի զբաղմունքը նշող ածանց, համանիշություն է 

հանդես բերում ՈՐղ֊ի հետ և որոշ դեպքերում դրանք կարող են փոխա­

րինվել միմյանցով, ինչպես' ֆրեզերող — ֆրեղերորդ, մոնտաժող—մոն֊ 

տաժորդ, դրոշմող — դրոշմորդ և այլն։ Այդ համանիշությունը, սակայն, 

սահմանափակվում է որոշ բառերի շրջանակներում։ Այսպես' գնդացրորդ, 

մրճանետորդ, ոստնացատ կորդ և այլ բառերը չունեն ող ածանցով հա­
մանիշներ։ Նշանակում է դրանցից ամեն մեկը մեծ մասամբ որոշակի 

բառերի հետ է գործածվում։ Բնագրային օրինակներ' Մարգո Հակոբյանը
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աշխատում է մանվածքային ֆաբրիկայում որպես ղոււղաղորող ԼՍԷ, 1?՝ 
Ց. 1974)։ Կայծակնային մատչ է մամլողների և ղրոշմողների միջև (Գ^, 
17. 12. 1971)։ Էլեկտրաչափիչ սարքերի Կրասնոդարի ւլործարանն սկսել 
է ին1նաղրաոող չափիչ նոր սարքերի սերիական արտադրությունը (Սէ, 
6. 5. 1972)։ Այստեղ յուրացվեց օրգանական ձյութերի հիման վրա ինք- 
նա1|արծրա<յող խառնուրդներից լծակն երի պատրաստման պրոցեսը ԼՍԷ, 

30. 12. 1975)։ Հայտարարում է 1976 թ. ընդունելություն' նրրասսւնրող- 
ների, հարթողների, թել ոլորողների, գաղողների ԼՍԷ, 13. 12. 1975)։

Պետք է նկատել, ոլ։ ընդգծված բառերի մեջ դերբայական իմաստը 

միայն ենթադրվում է, իսկ իրականում խոսքի մասերի փոխանցմամր 

նրանք վեր են ածվել գոյականի կամ ածականի։ Դրան նպաստել 1, նաև 
այն, lift ող֊չ, բառերի խոսքի մասերի փոխանցումից անկախ, գուցե և 

դրան զուգահեռ կամ էլ դրանով պայմանավորված, որոշ դեպ քերում 

ստացել է ածանցի արժեք և այդ ածանցավոր բառերի նմանակությամբ 

առաջ են եկել որոշ գոյականներ ու ածականներ, ուր ող-p ոչ թե դերբա- 
յսւկան մասնիկ է, այլ բառակազմական ածանց։

Արղ֊շ/ սովետ ական շրջանում ամենից ակտիվացած ու ծավալում 

ստացած ածանցներից է, որը իր կենսունակությամբ կարող է մրցել 

ղործ-ի հետ։ Որղ-»^ անընդհատ նորանոր բառեր են ստեղծվում մի բան 
կատարողի, տվյալ մասնադիտությունը կամ զբաղմունքը ունենալու, 

գործողի անվան, երբեմն էլ տվյալ հատկանիշը կրելու նշանակությամբ։ 

Ww^-m] կազմված բառերը, այսպիսով, ցուլը են տալիս այն անձը, որը 

զբաղվում է որևէ գործով, կատարում է որևէ բան կամ էլ սւյն առարկան, 

որ կրում է տվյալ հատկանիշը, այսինքն' հանդիսանում են արհեստ, 

զբաղմունք ունեցող!։, դործողի անուն։ Այդ տեսակետից որղ-շյ, ինչպես 
նշվել է։ համանիշություն է հանդես բերում ող֊ի հետ։

^Դ՜ք մեծ մասամբ գոյականներ է կերտում բայահիմքերից, որոնք 
հիմնականում տերմիններ են և դործառում 1ւն հատկապես գրավոր խոս­
քում։ Դրանցից մի քանիսը սկսել են թափանցել նաև այլ ոճեր և տա­

րածվելու, ծավալվելու միտում են հանգես բերում։

Որղ-ով են կազմված' ականորգ, աստղանավորդ, ատամնաֆրեղե- 

րորդ, ազդանշանորդ, բաժանորդ, բնորդ, դնդացրորդ, դիմորդ ԼՍԷ, 77. 7. 
1974)™, դիտորդ, դրոշմոցդ, դժվարահաղորդ, էլեկտրամոնտաժորդ, լը-

36 ft-եհ րպորովին վերջերս I, սաեդծվել 1)|ո(որւ]-ք, սակայն կարճ ժամանակում լայն 

տարածում է ստացեր
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րահաղորդ, լծորդ, կցորդ, կշռորդ, մ ա դնի ս ալծորղ, մռնտաժռրդ, նավա- 

բեռնորդ (էր., 1971, 8, 50), տիեզերանավորդ, ուղեկցորդ, փորձանմու֊ 
չորդ (ԱՀ, 2. 3. 1974) և այլն։

1\րղ-ով հատկապես կերտվում են սպորտային տերմիններ, որոնք 
ցույց են տալիս սպորտի այս կամ այն ձևով զբաղվող անձ։ Օրինակ' աշ­

տարակ աց ա տ կոր դ, ավտոմրցարշավորդ, արադավազորդ, բարձրացատ­

կոՐԴ> բազմամրցորդ, դեղասահորդ, գնդահրորդ, դահուկորդ, դահուկա- 

սահորդ, եռացատկորդ, ղուդասահորդ, լեռնադահուկորդ, ծանրորդ, հա­

վակնորդ, հեծանվորդ, հեռավազորդ, հեռացատկորդ, ձեռնագնդորդ, 

ձիասահնակորդ, ձիավարորդ, ձողացատկորդ, մենասահորդ, մրցարշա- 

,ԼՈ1’1> մոտոարշավորդ, մււտովարորդ, մրճանետ որդ, նետորդ, նիղակա- 

նետորդ, ոստնաց ատ կորդ, չմշկասահ որ դ, չմշկավազորդ, չմշկորդ, ջրա֊ 

դնդորդ, ջրացատկորդ, սահնակորդ, սոլզալողորդ, սկավառականետորդ, 

լիազորդ, ցատկորդ, փետրադնդորդ և այլն։ Pն ա դրա յին օրինակներ Հե­

տաքրքիր պայքար է սպասվում աշտարակացատկորդներ|ւ միջև (ՀՖ, 22՛ 
Տ. 1972)։ Չեմպիոնների կոչումները նվաճեցին սովետական դուգասա- 
(լորդներ Իրինա Ռոզնինան և Ալեքսեյ Ուլանովը (Ավ., 15. 1. 1972)։ Մեղ 
բավականին ուրախացնում է քւեոացատկորդ Ռոբերտ Հարությունյանի ա­
ռաջընթացը ( ՀՖ, 18. 3. 1971): Մարզադպրոցի հրապարակում հանդես 
են դալիս ձեռնագնդորդներ (ՍՀ, 1. 7. 1971 )։ Մրցարշավորդ Պեդրոն չէր 
պատկերացնում իր կյանքը առանց արադավաղքային ուղեծրերում ծա­

վալված մրցությունների (ՀՖ, 20. 7. 1971 )։ Ձևավոր շմշկասանորդներ 
է. Պ ախ ոմովան և Ա. Գորշկովը մրցավարն երի դատին էին ներկայացնում 

պարային նոր ծրագրեր (Ավ., 14. 1. 1976)։
Ություն ածանցը հայերենի ամեն ակ են ս ուն ա կ ածանցներից է, որն 

իր ակտիվությունը պահպանում է նաև մեր օրերում, կազմելով բառային 

նոր միավորներ զանազան խոսքի մասերից։

11ւթ]Ուն-^> արդյունավետությունը հիմնականում պայմանավորված է 
նրա նշանակությամբ, վերացական գոյականներ կերտելու իմաստով։ 

Գրեթե չկա որևէ հատկանիշ, գործողություն, եղելություն և այլն, որ հը- 

նարավոր չլինի ըմբռնել իբրև առարկայացված հասկացություն, իբրև 

առարկա, վեոացարկված ձևով, և դա կատարվում է որոշ ածանցների, 

այդ ^‘1ոլմ նաև ություն֊/ւ միջոցով։ Ահա թե ինչու բավական մեծ է 

ություն ածանցի բառակազմական արժեքն ու դերը։ Օւթյուն֊յ առավելա­
պես դրվում է ածականների ու բայահիմքերի ւէրա' կազմելով վերացարկ- 

.ված հատկանիշի և առարկայացած գործողության անուններ. վերջին
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նշանակությամբ համանիշ է ում-ին։ Հիշատակված ածանցը դրվում է 

ինչպես հայերեն, այնպես էլ փոխառյալ բառերի վրա, որոնք կարող են 

նաև բաղադրյալ լինել։

Հայերեն բաղադրիչով և ություն ածանցով կաղմված, բառեր են ա. 

կումբաշինարարության, աղտոտված ություն, անկշռելիություն, արժե­

քայնություն, աստղակենսաբանություն, աստղագնացություն, ամբար­

ձունակություն, ամբարձիչաշինություն, աշխարհատեսություն, ասոլպա- 

դիտոլթյուն, արյունաբուժություն, բաղմահերթայնություն, դերհաղոր- 

դակտնություն, դերհաղորդակցոլթյուն, ղունալուսանկարչություն, դունա- 

վիմտտպություն, դունավիմադրություն, դործընկերություն, դիմաղուդոր. 

դելիություն, դաս։ ահոգերուժ ութ յուն, երկրակաղմա բան ութ յուն, երկար, 

մերություն, երկարաժամկետություն, ղուդերդոլթյոլն, ընդդիմախոսու­

թյուն, ընկալողունակոլթյուն, թղթարարություն, ինքնախոստովանոլ- 

թյուն, ինքներգություն, ինքնագովություն, ինքնավերահսկողոլթյուն, լու­

սակայունության, լուսնագիտություն, լուսադիմացկունություն, լուսա­

զգա յն ռ։ թ յուն, լոլսաերաժշտություն, լուսատպագրություն, լուսնագնա­

ցության, լեզվահոգեբանություն, խոնավակայունոլթյուն, կազմախոսու­

թյան, կիրարկություն, կնախտաբանության, հերթափոխայնություն, հո­

դաբանության, հնչույթաբանություն, հրթիռաշինության, ձայնատեսու֊ 

թյուն, ձևույթաբանություն, մաշագիմացկոլնոլթյան, մետաղատարու- 

թյան, նյոլթատարաթյուն, նյութ ատ արողություն, նյարդակաղմախոսու- 

թյուն, նյարդահոգեբանոլթյան, շարույթաբանություն, չորադիմացկու­

նություն, ջերմադիմացկունություն, ջրտկլանողականություն, ջրաշինա- 

րարաթյուն, սառնակայունություն (ԵԵ, 6. 1. 1977), սառնաբուժութ  յուն Ւ 

սրտավիրարուժության, տարմակնիշության, տարժամանակություն, տիե­

զերատեսություն, տիեզերագիտություն, տիեղերւսդնացություն, ցրտադի­

մացկունություն, ուռուցքաբանություն, ուռուցքաբուժություն, աղդաթի-

ռաշինություն, օդաբուժություն և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Երկար ժամանակ անկշռելիության մեջ մը- 
նալու հարցերն ուսումնասիրվում էին 1970 թ. (Ավ., 12- 4- 1972)։ Երկա­
րամյա զործընկերոլթյունլ։ Ն. Մառի հետ Ա. Վրույրին դարձրել էր մե­

ծանան գիտնականի հուսալի օգնականներից մեկը (Գ, 1975, 12, 72)։ 
Անձնակազմի անդամների ինքնաւթաքւսկողուրյան արդյունքները վկա­
յում են, որ... (ՍՀ, 10. G. 1970)։ Մասնաճյուղը զբաղվում է նաև կաբե­
լային արդյունաբերության մեջ կիրառվող լուսակայունության հարցերով 
(ՍՀ, 12. 11. 1972)։ Ավելացել են հնչույթաբանությունն ու ձևույթարա-
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նությունը, որոնրյ ավելանում է նաև շարույթաբանությունը (ՀԶ, 12, 9. 
1973)։ Որոշակի հաջողությունների են հասել արտադրանքի հիմնական 
տեխնիկական պարամետրերի մի միավորի մետաղատարոլթյունր իջեց­

նելու գործում (ԵԵ, 16. 3. 1976)։
11ւթւուն֊£ կցվում է նաև օտարլեզվյան բառերին, որոնք կարող են 

մեկից ավելի բաղադրիչներից կազմված լինել։ Քննվող ածանցը հանդի­

պում է նաև փոխառյալ և հայերեն բաղադրիչներ ունեցող կազմություն­

ներում, և այդ վերջինները քանակապես դերաղանցում են միայն փո-

քսառյալ ձևերից առաջ եկածներին։

Փոխառյալ հիմքով, այլև օտար ու հայերեն բաղադրիչներից Ոէթյուև- 
ով կազմված բառերի մեծ մասը առավել բնորոշ է դրական [եղվի գրա­

վոր տարբերակին, և քիչ թվով բառեր են, որ գործառում են նաև խոսակ­

ցական լեզվում։ Նշված եղանակով են կերտված ավիաարդյունաբերու­

թյուն, ավիահետախուզություն, ապոլիտի կություն, բրիգադիրություն, 

դա զա տուրբինաշինություն, գեներատորաշինություն, դինա միկություն, 

գիրիմորավար ութ յուն (ՍՀ, 21. 11. 1973), դիզելաշինություն, դողաչա- 

փություն, էլեկտրասրտաբանությոլն, էներդա ղինվածություն, կլիմայա֊ 

բուժութւուն, կլիմայադիտոլթյուն, կինոերաժշտություն, կոմպրեսորաշի- 

նոլթյուն, կոմպլեքսայնություն, հերմետիկություն, հիդրոշինարարու- 

թյուն, մադնիտակենսաբանություն, մանևրունակություն, մանևրայնու­

թյուն, մասշտաբայնություն (9'Բ', 18. 2. 1972), մոնումենտալություն 

(Պապ., թափ., 146), մոտոցիկլաշինություն, ն ա վթամեքեն աշին ություն, 

պարաիինաբում ութ յուն, պլաստիկություն, ռադիոակտիվություն, ռա­

դի ոտ ես անելիաթ I ուն, ռադիոկենսաբանություն, ռե ակտոր աշին ութ յուն, 

ռեժիսորություն, ռենտգենաբանություն, ռիթմիկություն, սեյււմաակտի- 

վություն, սինթետիկություն, վիտամինաբան ություն , տրանսֆորմատո- 

րաշինություն, ֆոն դադինվածություն և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Մի շարք ձեռնարկություններում բարձրաց­

վել են բանվորների ֆոնդազինվածոլթյունթ էլեկտրո և էներգացինվածու- 
բյունը (ՍՀ, 14. 1. 1972)։ Վերջին տարիներս վիտամինաբանության բր- 
նադամաոում կատարվող հետախուզությունները /այն ծավալ են ստացել 

(Առ., 1972, 3, 39)։ Հայկական ՍՍՀ առողջապահության մինիստրության 
ոենացենաբանության և ուռուցքաբանության ինստիտուտը աշխատանք֊ 
ներ կծավալի... (ՍՀ, 5. 3. 1972)։ ճապոնիայի մթնոլորտի ոացիոակսփ- 

փոբյան գրեթե 400 անգամ ավելանալը մեծ անհանգստություն է հարու֊ 
ցել (ՍՀ, 14. 1. 1972)։ Ծնվեց էլեկտրասոոաբանության համամիութենա-
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կան դպրոց կազմակերպելու միտքը (ՍՀ, 3. 11. 1976)։ Երևանում իր աշ- 
խտտանքն սկսեք ոադիոկենսարանության հարքերին նվիրված երրորդ 

միջազգային սիմպոզիումը (ՍՀ, 28. 5. 1975)։
11^յուն.ա^ նորակերտումները հիմնականում գիտության ու տեխնի­

կայի ասպարեզում զործառվող տերմիններ են, որոնքիք շատերը զեոևս 

ծավալում շեն ստացել և բնութագրվում են կիրառության քածր հաճա- 

խականոլթյամբ։ Իհարկե, կան որոշ րառեր, որոնք արդեն տարածում են 

զտել կամ էլ ծավալվելու ակնհայտ միտում են հանդես բերում, սակայն 

դրանք քանակը դեռևս սահմանափակ է։

(ևյ|> ածանցը ակտիվացավ վերջին շրջանում' րնդգրկելով բաւլմա- 
թիվ նոր բառեր։

11ւ]|>-«ւ/ ստեղծված բառերից մի քանիսը լայն տարածում ոլ կենսու­
նակություն են ձեռք բերել դրական լեզվում, նույնիսկ խոսակցական 

տարբերակում, իսկ որոշ բառեր գիտական լեզվում, հատկապես լեղվա- 

րանութչան բնագավառում։ Ույթ-չւ բառային նոր միավորներ է կերտում 

հիմնականում րայա հիմքերից, մասամբ նաև ածականներից ու գոյա­

կաններից, առաջին դեպքում կոնկրետացնող, թանձրացական, մյուսով 

ընդհանրական, վերացական նշանակությամբ։ Այսպիսով, այն կիրառ­

վում է կրկնակի արժեքով' նայած թե ինչ խոսքի մասերի հետ է դրվում։ 

11ւյթ-^ սկսել է գործածվել նաև արյուն ածանցի փոխարեն և անցյալում 
կազմված որոշ բառեր այժմ ստանում են կա մ միայն ույթ> կա մ էլ միա­
ժամանակ թե' ույր և թե' ություն: Իհարկե, լեզվի զարգացման մինչսո- 
վեւոական փուլում այդպիսի երևույթներ կային, սակայն գրանք հաղվա- 

ղեպ էին։ Ուռյուն ածանցով մի շարք բառեր տեղի են տալիս այթ-ո^ 
կազմվածներին։ Դրա պատճառներից մեկն էլ թերևս բառի համառոտու­

թյունն է, այլև ու^-ի ավելի կոնկրետացնող, առարկայացնող իմաստը, 

որը ավելի որոշակիորեն է ընդգծվում նորակազմ բառերի մեջ։ Այստեղ 

որոշ դեր է կսւաարում նաև այդ ածանցների իմաստային տարբերակումը։ 

Այսպես՝ իմաստով տարրհրվում են նորույթ — նորությոլն, սովորույթ— 

սովորություն, ւի ոի։տրհրու յթ—փոխաբերություն, ավանդույթ— ավսւնդոլ- 

թյուն, սւարբերոլչթ—պարբերություն և այ/ դոլգաձևություններր^:

Օւյթ ածանցով նորակերտ բառերն են՝ բաղաձայնույթ, բաղադրույթ, 

բառույթ (ԱԱ, ԲԱՀ, .43), գրույթ, գերբառույթ, գերհնչույթ, գործառույթ, 

գարձվածույթ, թեքույթ, իմաստույթ, խտույթ, կցույթ, հատույթ, հնչույթ, 

Հոլովույթ (ՀԼՊ՚Դ, 1970, 3—4), մրցույթ, ձևույթ, նաւէթագազահանույթ, 

3? Այգ մասին տե ս նաև ոՀայոց չեղվի զարգացումը սովետական շրջանում», և., 

1973, էջ 93։ '
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նվտզւսյթ, շրջասույթ, շարահյուսույթ, տարիմաստույթ, տիրույթ, վար­

ձույթ, ֆոտոմրցույթ և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Կոմպրեսորներից մղված խտացած օդը 

պարունակում էր որոշակի խոնավություն, որը դառնալով ջրային խաույթ, 
յուղի կաթիլների հետ թափանցում էր սարքերի ու մեխանիզմների մեջ 

7ՍՀ, 27, 10. 1973)։ Այստեղ որոշակի ազդեցություն ունի նաև հնչյունա֊ 
րանոլթյան մեջ հայտնի կցույթի երևույթը (Էր<> 1971, 2, 62)։

Օւհի֊ծ այն ածանցն երից է, որ գնալով տ արա ծվում է, Ընդգրկելով 

նորանոր բառեր։ Եթե մինչսովետական շրջան ում սահմ անափակ էին 

ուհի~ով կազմությունները, ապա ալժմ բավական մեծացել է նրանց քա­
նակը, կապված նորանոր մասնագիտությունն երի ու զբաղմունքի մեջ 

կնոջ ակտիվ մասնակցության հետ։ Այժմ ոՀւմր-ով բառային նոր միավոր­

ներ կարելի է կազմել արական սեռի իմաստ ունեցող գրեթե բոլոր ա­

Նուններից, և զա բնական է. չկա որևէ մասնագիտություն կամ զբաղ­

մունք, որ անմատչելի լինի կնոջ համար։ Նույնիսկ տիեզերագնացների 

շարքում երևան եկավ կին տիեզերագնաց, "րով և ստեղծվեց ւո^հղեոս- 
ղ ն ւս ց ո ւ հ ի բաոր".

Օւհի-հ մեծ մասամբ գրվում է անձ ցույց տվող գոյականների վրա 
վերջինիս հաղորդելով իգական սեռի իմաստ» այլ խոսքի մասերի հետ 

ուհի֊հ քիչ է բաղադրություն կազմում։ Մի քանի տասնամյակ առաջ 

զերասան, թժիշկ, ուսուցիչ, երցիչ և նման բառերը կարող էին վերաբերել 
թե' արական և թե' իգական սեռի անձանց։ Այժմ էլ ոչ սակավադեպ կի­

րառվում են այդ նշանակությամբ, սակայն վերջին տարիներին սկսեց 

տարբերակում առաջանալ դրանց միջև, և իգական սեռի իմաստով ակտի­

վացավ ուքփ֊եէ
11ւքյի֊^^ առաջ կարոդ են լինել և այլ ածանցն եր, հատկապես գործ, 

արար, ուպ, ող և այլն, որոնք մեծ մասամբ անձի ի արական սեռի) ղբաղ- 

մունքր կամ մասնագիտություն են նշում, ունի֊ձ աձդ ածանցներով բա­
ղադրություններին իգական սեռի իմաստ է հաղորդում։ Օրինակ' գործ­

ընկերոջի, դեղագործուհի, գիմորդուհի, դրոշմ որ դո լհի, երգե հոնահ ար ու­

հի, լաբորանտուհի (ԱՀ, 11՛ 8» 1973), կաբելա դործուհի, կոմպրեսորա- 

վարոլհի, կոմբայնավարուհի, հայրենասիրուհի, հ երթապահ ուհի (ՀՄ, £, 

119), ճակն դեղագործուհի, մատուցողուհի, մ են ա սլարուհի, պարտիզա­

նուհի, ստյուարդուհի (Գ, 1971, 12, 11)ք տ աբ ե լա վարուհի, տրակտորա- 

վարուհի> փորձարարուհի, ուղեկցորդուհի (Ավ., 22. 1. 1972), բնորդուհի, 
բրիգադավարուհի, ղադակ տրորգուհի, ղեսպանուհի, ինժեներուհի, կա- 

պավորոլհի, հաղորդավարուհի, մեներդչուհի, մրցակցուհի, վարորդուհի,
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տիեղերագնացուհի, տեբստիլագործոլհի և այլն։ Աոանձին դեպքերում 

Ոէհի-ն դրվում է այնպիսի բառերի վրա, որոնք կարծես անձ չեն ցույց 
տալիս և անձի իմաստ են ձեռք բերում ածանցման շնորհիվ, օրինակ 

բազմամարտուհի (ՀՖ, 8. 9. 1970), կոլտնտես՛ուհի (ՍՀ, 8. 3. 1975), կո­
մերիտուհի (ն. տ.), մարզուհի (ՀՖ, 11. 6. 1970), մարմնամարզուհի, 

մենապարուհի և այլն։ նկատենք, սակայն, որ կոլտնտեսուհի և կոմերի­

տուհի բառերի մեջ ուհի-ծ դրվել է ակտն ածանցի տեղք (որ փաստորեն 
անձի ան ուն է կերտում) և ոչ թե նրանից հետո (պետք է լիներ կոլտնտե­

սական-\-nA\x, կււմերիաական + սւ^, որր երկարաջունչ է, և դա նպաս­

տել է, որ ոսմբ֊ն հանդես դա ոչ թե բառի վերջում ական ածանցից հետո, 
այլ նրա աեղր. մարզուհի և մարմնամարզուհի բառերում ուհի-ե գրավել 
է անձ ցույց ավող իկ ածանցի տեղը (մարդիկ-+մարզուհի, մարմնամար- 

զիկ—մարմնամարղռւհի), վերջապես' պարուհի բառում այն գրավել է 

Որէ-ի ւոեղր (պարող—-պարուհի)։ Ւնչպես տեսնում ենք, Ոէհի-ծ առանձին 
դեպքերում դրվում է ածանցավոր բառերի անածանց հիմքերի վրա և այգ 

պատճառով էլ թվում է, թե այն չի դրվում անձի անունների վրա, իրա­

կանում մենք գործ ունենք անձի անունների հետ, սակայն քանի որ անձ 

ցույց տվող ածանցներր դուրս են եկել և ուհի-հ գրավել է նրանց տեղը, 
ուստի աւնպիւ/ի տպավորություն կ ստեղծվում, թե այդ անածանց բա- 

ռերր անձ չեն ցույց տալիս։
[]մվւ-ով կազմվում են նաև բազմաթիվ սպորտային տերմիններ։ 

Այն դրվելով սպորտ!։ այս կամ այն ձևով ղբաղվոզ անսերի անվանում­

ների վրա, կերտում է սպորտային տերմիններ իգական սեռի նշանակու­

թյամբ։ Այսպես' բասկետբոլիստ — րասկե տ բոլի ստուգի, վոլեյբոլիստ 

վոլեյբոլիստուհի, շախմատիստ — ջս.խմ ատիստ ո ւհի և այլն։ Օւհի-ու/ 
կազմված սպորտային տերմիններ են նաև բարձրացատկորդուհի, գե- 

ղասահորգոլհի, զն դա հրորդ ուհի, դահուկասահորդոլհի, դահուկոր դոլհի , 

ղոլգասահորգուհի, թեն ի սիստուհի, լողորդուհի, հ ա վակն ։։ րգուհի, հեռա­

ցատկ որ։՛։։։ հի, ձե։։նադնգորգուհի, ճկասուռերտկրուհի . մ ^նաս ահորդու՚փ, 

չեմսթ ոնռւհի (ՍՀ, 10. 1. 1973), չմշկա ս ահ որ դուհի, չմշկորդոլէի, ջրա­

ցատկ որ դու հի, սկավառա՚կանեսւււրդւււհի, սւդորտսմեն ուհի, ֆ>ո։տ բոլբս ։ո ու֊ 

հի 1է “’յլն։
Բնագրային օրինակներ' Ջիլավյանր թրասիսսւուհի է (ՀՖ, 22. 6. 

1972)։ Դրա ապացույցը զնղահրորզուհիների մրցույթում նոր ռեկորդ 

սահմանելն էր (ՀՖ, 20. 7. 1971)։ Արագընթաց զահուկասահորզոսփների 
մրցավեճում իրեն գերազանց դրսևորեց Ռուլի Միտերմայերր (ԵԵ, 10. 2. 
1976)։ Բոկ հեոացատկորզուհիներից լավագույնը նրա հայրենակից Հեր- 
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բաթն էր (ՀՖ, 1. 10. 1970)։ 2-րգ և 3-րզ տեղերը զբաղեցրին Դոնի Ռոս- 
տո։Լի և Երասնոքարսկի a Լ ։։ նա tjTiqn րղուհինԼրը (ՍՀ, 20. 2. 1975)։ Մրր- 
ցակիցներին երկու անդամ պարտության մատնեցին ձևավոր շմ^կէԱսա- 
նորւ]ուքւ|ւներ էյուղմի լա ^ելաոլսովան ե Օլեդ Պրոտուզովը (ԵԵ, 24. 12. 
1971).

Աւմ֊ը ես ակտիվացած ածանցներից է, որ դրվելով բայահիմքեբի 

վրա, կերտում է բայանուններ, որոնց արտահայտում են դործողության 

առարկայացված հասկացություններ։ flltf֊n^ կազմված բառերը բավա­
կան տարածված են դրական լեզվում, և նրանցից մի քանիսը ծավալվել 

են նաև խոսակցական լեզվում ։

է}ւմ-ը կցվում է ինչպես ւիոիւառյալ, այնպես էլ հայերեն րայարմատ- 

ներին, և նրանի՛ց առաջ կարող են հանդես 1,ս1 նաև այլ ածանցներ, 

հատկապես աւ^որ, արկ և այլն։ Բացի այդ, ում-ը կարող է դրվել նաև 

ԲտՐԴ բառերի վրա, ուր վերջին Բաղադրիչը դարձյալ բայարմատ է։ Ում­
ով են ստեղծվել արյունազեղում, արյունազրկում (ՀԷԶՍՇ, 471), աղա­
զերծում, ականազերծում, ականալդատում, արևաբուժում (Առ., 1972, 2, 
24), աղդահավաբում, բետոնալցում, բառօդտադործում (ՕԴ, 1968, 1, 
141), դալվանացեխաբուծոլմ, գալվանազօծում, դարձվածապատճենում 

(ԱՍ, ՀԱ-, 45), դիսպանսերում (Առ., 1972, 3, 25), դահուկամրց/ււմ, 

դուրսքաշում, դուրսմղում, էն դոռադիուլոնդո ւմ, էլեկտրազոդում, էլեկ­

տրաեռակցում, էլեկտրաձուլում, ինքնասպառում (ՊՕՀ, 1970, 3, 40), 
ինքնասպասարկում, ինքնածրազրում, ինքնակառավարում, ինքնանե-

րում, ինքնայրում (ՊԱ, ՄԱՄ, 84), ինքնամեկոլսացում, ինքնատատա­

նում, ինքնատարածում, ինքնահսկում, ինքնավերլուծում (Դիտ. տեխ., 

1971, 7, 30), ինքնավիրահատում (ԵԵ, 1959, № 181), ինքնատարագրում, 
ինքնաքայքայում, լևնինապատում, (ԳԹ, 25. 1. 1974), լոլսելևէջում, լոլ- 

սագիտարկում, կերպարաստեղծում, (Պապ., Չափ., 128), կենսաշերտա֊ 
գրում, կինոդերակատարում, կին ոպբոպ ա դան դում, կլիմայավարժեցում, 

կրկնօրինակում, հուշամրցում, ձեռնակառավարում, ձեււնակողմնորո-

շում, ճառագայթաթափանցում, մեքենափորձարկում, նմուշահանում, 

ռադիոզոնդում, սրտագրում, սպեկտրալոլսաչափում, տարաբաղադրում, 

տարրնթերցում, ուռուցքազոյա ցում, ուղևորս։ լի ոխ ա դրում, ւիորձամքցում, 

ֆոնդահատուցում (ՍՀ, 8. 1. 1971) և այլն։ Ում-ից առաջ, ինչպես նշվել 
է։ կարող են հանդես դալ աւ|որ, արկ և այլ ածանցներ, և որոշ դեպ քերում 

առանց դրանց բառային նոր միավոր չի ստեղծվում րայահիմքերին 

միայն ում-ի կցումով, նոր կազմությունների համւսր կարծես պարտա­

դիր ու անհրաժեշտ են այդ ածանցները, ընդ որում, դրանք մի տեսակ՛
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գործողության հատկանիշ են հաղորդում բառին։ Այս դեպքում, իհարկե, 

ակոր, արկ և այլ ածանցներից հնարավոր է բայահիմբերի փոխարինում 
գոյականներով։ Գոյակտն-\-ա։[որ ^ Ում ( դո յա կան ֊\֊^\ + Ում) կաղա­
պարով կազմությունների մեջ սՎոՈ֊ից առաջ կարող են լինել թե բնիկ, 

թե' փոխառյալ բառեր, իսկ ար[\֊ից առաջ վերջինները սահմանափակ են 

կիրառվում ։
1հմ-ով և նրան նախորդող ավոր, արկ ածանցներով են կազմված 

անձնադրավորում (ԵԵ, 7. 7. 1976), գազավորում, գործիքավորում (Պապ., 
Չափ., 22), դիտարկում, ելևէջավորում, եռանկյունավորում, ինքնանա- 
վարկում (ՍՀ, 16. 1. 76), լողարկում, ծրադրավորում, կանոնարկում, կի­

նո պ ատկերավո րո ւմ, կոմպլեկտավորում, կոնստրուկտավորում, հատույ­

թավորում, հեռուստադիտարկում, հրթիռարկում, մ երեն ասարբավորում, 

միկրոծրագրավորում, մոդելավորում, նմուշարկում, ջրարկում, պրոգնո- 

ղավորոլմ, ռաղիսղռնդավորում, ջերմակարգավորում, սորտափորձար­

կում, վերախաղարկում, տարիֆավորում, տ իեզերանավարկ ո։մ, տնկար­

կում և այլն։
Բնագրային օրինակներ. Որն արտահայտվում է մաշկային ցանի, 

այտուցի, բորի, արյունազեղումների ձևով (Գիտ. տեխ., 1971, 2, 56), 
Ականազերծման դժվարին աշխատանքը սակրավորները կատարեցին մի 
քանի գիշերվա ընթացքում (ՍՀ, 27. 4, 1975^, կատարելությամբ է մշա­

կել գիտնականը գլորվող անիվի ինքնատատանումների առաջացման տե­
սությունը (ՍՀ, 10. 2. 1971): Արդեն լայնորեն կիրառվում է աղեստա­

մոքսային ուղու ոաղիոզոնղումլւ (Գ, 1972, 1, 38)։ Ցերեկային հորիզոնի 
սւզեկտրալուսաչափումր կատարվում էր երկրի լուսավորված կողմի վրա- 
յով թռչելու ժամանակ (ՍՀ, 10. 6. 1970): վատ են տեղեկացնում իրենց 
գործունեության մասին, թույլ են տալիս ավելորգ կանոնարկում պլե­
նումների և կուսակցական մողովների անցկացման գործում (ՍՀ, 28. 2. 
1975)։ Որ սեղանը դարձել է հրթիոարկման հրապարակ (ՊՍ, ԵԼ, 46)։ 
Ակտիվ մասնակցել է ղեկավարման սկզբունքների միկրոծրազՐաւ|որմա- 
նբ (ՍՀ, 15. 11. 1972)։ Երկրաբանական հետախուզության մեջ խոշոր 
նշանակություն ունի ապարների և հանքայնացման նմուշարկումը (ՍՀ, 
30. 4. 1972)։ Որի ընթացքում ստուգվեցին աիեզերանավարկման սկըղ֊ 
րոլնքները (ՍՀ, 16. 1. 1974) և այլն։

քևմ-Հր կցվում է նաև ան(ալ) սոսկածանցավոր բայերի անցյալ կա­
տարյալին, որոշ դեպքերում էլ ^ւ(ե\)-ով բաղադրված բայերին կամ էլ 

նրանց անվանական հիմքերին՝ կազմելով բայանուններ և այդ դեպքում
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նկատվում է կատարյալի աց մասնիկի համընկնում անվանական հիմքե­
րի ալյ-ի հետ (հմմտ. մոբիլիղացնել—^-մոբիլիզացիա—^մոբիլիղացում, 

կէւոպերացնել—>-կոոպերացիա-+կոոպերացում )։ Այս կազմություններում 

ում-ը բաղադրվում է թե' օտար և թե հայերեն բայական կամ անվանա­

կան հիմքեր/։ հետ, ընդ որում փոխառությունները գերակշռում են։ Նըշ- 

ված եղանակով կազմված բառերը մեծավ մասամբ բնորոշ են դիտական 

խոսքին։ Նկատվում է որոշ րառերի տարածվելու, այլ ոճերում ծավալվե­

լու միտում։

էհմ֊ով կազմված բառեր, ուր բայական կամ անվանական հիմքերը 

փոխառություն են. ավտոմատացում, ադրեդատացոլմ, ակտիվացում, 

բոլշևիկացում, դա լվան աց ում, գազիֆիկացում, դիսւզանսերացում, էլեկ­

տրականացում, էլեկտրիֆիկացում, էկրանացում, էսկալացում, ինտեր- 

նացիոնալացոէմ (Ավ., 30. 5. 19(0), ինտենսիֆիկացում, լեգալացում, 

կինոէկրան ացոլմ, կոնվեյերացում, կոորդինացում, միկրռմինիատյուրա­

ցում (ԵԵ, 20. 10. 1970), մոդեռնացոլմ, մււգոլլտցում, նորմալացում, պո­

լիմերացում, ռացիոնալացում > ստանդարտացում, սուրյեկտիվացում 

(ԳՍ", 17. 3. 1972), վիտամինացում, քիմիացում, քլորացում, օքսիդա­
ցում, օպաիմալացում (ՍՀ, 15. 5. 1976) և այլն։ Այս կազմություններում 
աց-Լ ում֊£ փոխարինել է փոխառյալ 1132Ա11Ո, Փա<31Ա1Ո ածանցներին, 
այսինքն՝ փոխառյալ ածանցավոր ձևերը հայերենում հանդես են եկել 

ա(]ո1մ-ով և որոշ դեպքերում թեև փոխառյալ բառերը նշված ածանցներ 

չունեն, սակայն ստացել են սւց-ում, մի բան, ոլ։ տեղի է ոլեցել նմա­

նակ ությամբ ։

Աց-յ՜ո^՜ձ' հանդես է գալիս նաև ոչ փոխառյալ բայահիմքերի, այլև 
օտար ու հայերեն րաոերից բաղադրված կազմությունների հետ, ինչպես՝ 

անձրևացում, աշխարհականացում, բանաստեղծացում, գրագիտացում, 

երիտասարդացում, լաքամեկոլսացում, հայերենացում (էր., 1971, 6 ,90), 
հտսար։։:կակս։նացում, հանքայնացում, հիդրոմեկուսացում, հուզակա­

նացում (ՍՀ, 27. 4. 1976), նյութականացում, պահածոյացում, ջերմա- 
մեկու։։ացոլմ, ջերմաֆիկացում (ՍՀ, 21. 12. 1975), վերխոյացում (ԳԹ, 
10. 12. 1971), տարբերացում, սորտաթարմացում, փոշիացում և այլն։ 

1'նտգրա յին օրին ակներ, նախատեսված է քննարկել անձրևացման եղա­
ն ա կ ։։ վ ււաւղվող հողերն րնդտրձակելոլ հարցը (ՍՀ, 22. 9. 1974)ւ Ժո- 

գ՚"և՝ 11' հավաքական կերպարի կերտումը > նրա հայրենասիրական

ձգտումների բանսւսւսԼղծւայուժր րնորոշում է «Արարատյան համանվագ» 
շարքը (Սձէ 14. //. 1972)։ Աշխատանքի տ[1 տադրողականության բարձ­
րացման մյուս գործոնն է բեռնափոխադրումների մեքենայացումը և 1|։։ն- 
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վնյԼրացումը (Սձ, 16. 1. 1.972): Որը տանում է դեպի արտադրության 
այնպիսի հսւսարակականացում, որը դուրս I; դալիս տղդային պետու­
թյունների Դրգան ակն երից (ՍՀ, 13. 2- 1377): Անբավարար ես րնթանում 
տարաների պահեստի հիղրոմեկուսացման, չրահովացման կայանի շի­

նարարական աշխ ատ անրներր (ՍՀ, 2'1. 9. 1974): Վերլուծական մեթոդի 
Հ1Ա1|’|Լկ։ոիվացումը չէր կարոդ «էսթետիկական սուբյեկտիվիզմ:) աոաշ 

չբերել քննադատության պրակտիկայում (ԳՈ, 17. 3. 1972): Գյուզա- 
ւոնսւեոութլան ինաենսիվացման դլխավոր ուղղություններից է նրա քի­

միացումը (ԱԼ, 1. 2. 1973): նախատեսվում I; 1976 թվականին ավարտել 
քաղաքի մեծ մասի ջերմաֆիկացումը38 (Սձ, 21. 12. 1975):

38 £երմսւֆ|սլ1Ա<յոսք~քր կազմված է հայերեն րաո~ վախտոլաւ ածանց֊*- >ւսյերե.յ 

վերջածանց կաղապարուի

3^ եչ կենսունակ կամ պաաւիվ ածանցները բավական շատ են, ե ցրտոց ^ո1ոթՒ 
քննությունը մեր նպատակից ւյոլրս է: Ստորև կանգ ենք առներս, միայն որոշ ածանց­

ների քննության Հրա: 9չ կենսունակ ածանցների մասին ավելի սանրամասն տե ս, 

տԼայոց խզվի զարգացումը սովետական շրջանում» կոլեկտիվ աշխատանքի մեջ տպա­

գրված Ս. էլոյանի հողվածը (էջ <Տ—103):

զ) ԲԱՌԱՊԱՇԱՐ!՝ ԼԱՐՍՏԱՅՈՒԱկ ՈՁ ԿԵՆՍՈՒՆԱԿ ԱՍԱՆՏՆՍՐՈՎ39

Ւնչպես նշվել է, բոլոր վերջածանցները միևնույն արժեքը չունեն 

նոր բառերի կազմության մեջ: Մի շարք ածանցներ ավելի ակտիվ են, 

քան մյուսները, որոշ ածանցներ էլ' նվաղ կենսունակ կամ պասսիվ: Լեղ- 

‘ԼՒ ղարդացման ընթացքում ղրանցից մի քանիսը կարող են վախել իրենց 

տեղերս, ակտիվները պասսիվանալ և ընդհակառակը' պասսիվներր' կեն­

սունակի վերածվել: Ոչ կենսունակ ածանցներն էլ միևնույն մակարդակի 

չեն. ղրանցից մի քանիսը ավելի ղործուն են, և ավելի շատ բառեր են 

ստեղծվում դրանցով, քան մյուսներով: Այսպես իկ՜£Ն 1ա'1՜ք և ս,1լն 
թեև րնզհանուր աոմամբ ակտիվ չեն, սակայն ավելի շատ բաղադրու­

թյուններով են հանդես դալիս, քան ածո, ովի, որեն ածանցները:
ԱԼ՛. ա։|որ. արան, արկ, իկ, յա, յակ. յան, ովին, որեն, ուն և այլ 

վերտած անցն հրը թեև քիչ կենսունակ են, սակայն դրվելով այս կաս այն’ 

խոսքի մասի վրա, ստեղծում են բառային նոր միավորներ, մեծ մասամբ, 

գոյականներ, առանձին դեպքերում' ածականներ ու մակբայներ: Նշված 

ածանցներով կերտված ոչ քիչ թվով բասեր կա' մ արզ են ծավալում են 

ստացել, կա մ էլ տարածվելու միտում են հանգես բերում:
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Ակ-ով կազմություններ' վարակադիտակ, բրոնխադիտակ, աղեղա~ 

գիտակ, հոլուԼակ, հեռախոսափողակ, հեռադիտակ, ոտնակ (Հ^Պ, 4), 
ռադիոհեռադիտակ (ՍՀ, 14. 8. 1970) և այլն։ Ակ-„։/ կազմված բառերը 
մեծ մասամբ տեխնիկական տերմիններ են և դեռևս ծավալում չեն ստա­

ցել։ ՝
Ավոր-ով բաղադրություններ հրետանավոր, ավտոմատավոր, սակ­

րավոր, մանրամասնիկավոր, տուրբինապտուտակավոր և այլն։ Սրանք 

ցույց են տալիս մի բան ունեցող, վրան կրող, մի բանով զբաղվող անձ 

(նաև իր)։

Արան֊/»»/ կազմություններ' արդուկարան, առողջարան, ատամնա­

պրոտեզարան, ձուլարան,' մրցարան, ռադիոընդունարան, սերտարան, 

սառնարան և այլն։ նշված բառերի մի մասը ցույց է տալիս այն տեղը, 

ուր գտնվում կամ տեղի է ունենում որևէ բան, իսկ մի քանիսն էլ այն 

առարկան, որի հետ առնչվում է տեղի իմաստը։

իկ-p այժմ բառային նոր միավորներ է կերտում նաև ոչ նվազափա­
ղաքշական նշանակությամբ։ Այն ակտիվ է առանձնապես սպորտային 

տերմինների կազմության մեջ։ Կցվելով հիմնականում բարդ բառերին' 

ստեղծում է անձ, որոշ դեպ քերում նաև իր ցույց տվող գոյականներ։ Այս­

պես' մարզիկ, մարմնամարզիկ, բռնցքամարտիկ, բազմամարտիկ, իննա- 

մարտիկ, հնգամարտիկ, սուսերամարտիկ, տասնամարտիկ40, զորակո­

չիկ, հպանցիկ (Գ, 1975, 12, 63), ռադիոհեռուստամետրիկ (ՍՀ, 12. 4. 
1972), գիշերօթիկ, անձայնաթափանցիկ և այլն։ Նշված տերմիններից 

մի քանիսը առաջ են եկել ռուսերենի համապատասխան բառերի պատ­

ճենումով (UKT\WO\)Z\\—հնգամարտիկ, JiecflTll6opCU —տասնամարտիկ 

և այլն), ուր |ւկ-/> համարժեք է ռուսերեն ՇԱ,-ին։
ձա-ով կազմություններ' երկհերթ յա, եռաբանյա, ընդերկրյա, մեր­

օրյա (Ա։խ 29. 6. 1971), նորօրյա, շուրջօրյա, շուրջլուսնյա, շուրջմարս- 
յա, ցեմենտ յա և այլն։

Յակ֊/7 գրվելով բարդությունների վրա' մեծ մասամբ կազմված 

կա'մ ժամանակ ցույց տվող բառերից, կա'մ թվականով ու ժամանա­

կային բառերով, ստեղծում է բառային նոր միավորներ ժամանակա­

յին և այլ նշանակությամբ. ինչպես՝ հնգամյակ, շաբաթօրյակ, կի­

րակնօրյակ (ՍՀ, 26. 7. 1971), վազքուղյակ, լողուղյակ ( ՀՖ, 11. 3.

40 Օրինակները քաղված են «Հայաստանի ֆիզկուլտուրնիկ»-!։ 1976 թվականի հա- 
if արն երից ւ

15—1)»»
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1968), սառցոլզյակ (Ավ., 8, 3. 1972), մարտաղյակ (Սճ, 10. 2. 19հ4), 
աջսւփնյտկ, բազմահատորյակ, հնզօրյակ, տասնօրյակ և այլն։

Ուն֊չ» կազմում է ածականներ ենթակայական և հարակատար դեր­
բայների, իսկ երբեմն էլ այլ նշանակություններով։ Այսպես՛ դունտզդա- 

յուն (Գիտ. տեի/., 1970, 5, 24), լուսազդս։յուն (ն. ։/։.), կրակուն (եթ, 1, 
260), հարվածակայուն, ջրակայուն, դերհրակայուն, երաշտակայուն, 

իւ ոնավակայուն, չորակայուն, ջերմակայուն, ցրտակայուն և այլն։

հոմւ֊ով կազմություններ' աղադիմացկուն, զաղաջերմադիմացկոլն, 

երաշտադիմացկուն, հրադիմացկուն, ջերմ ադիմացկուն, չոր ադիմացկոլն 

և այլն, ուր այն ածականներ է կերտել ենթակայական դերբայի նշանա­

կությամբ' համանիշություն հանդես բերելով ող֊// հետ։
Որոշ բառեր են կազմվել նաև սւծ ո, արկ, յան, ովի, որեն և այլ ա­

ծանցներով. օրինակ' զտածո, դրածո, պեղածո, ավտոլցարկ (ՍՀ, 13. 12. 
1973), մեկնարկ, ջերմ ամիջտկյան, եռակցովի (Գիտ. տեի։., 1970, 2, 
12), կոմպլերսայնո բեն (Ավ., 21. 12. 1975) և այլն։

Ոնադրային օրինակներ' կազմված ոչ կենսունակ ածանցներով։

Մենք փորձեցինք «կապ դտնել» մեր կովկասյան գտածոների և այդ 
աղյուսակի միջև (ՍՀ, 2. 3. 1972)։ Հենց որ հասանք արգուկարան.. Հ?^, 
Քար., 119)։ Այստեղ ներկայացված են վարակաղիտակներ, բրոնխաղի- 
տակսեր, աղեդիտակներ և ավտոմատ կերպով ցուցադրվող այլ տեխնի­
կա (ԵԵ, 26. 11. 1976): նա պիտի զդա... Իմ եոաքանյա ասքի ղողանջը 
(ՊՍ, 4, 325)։ Գիտնականները Ստրատոսֆերայում ջերմաստիճանի հան- 
կարծակի ոստյունները կապում են Արևի մսւ1ւՐամասէ|ւ1|ա։|որ 1ւտռա- 
դա/թման և Երկրի մադնիսական հատկությունների հետ (ՍՀ, 19. 1. 
1972)։ Եվ շողերի համար մրցարան են մաքուր (ՎԳ, ԾԾ, 16)։ Սրի բե­
մական լուծման մեջ ամենից ավելի է երևում ռեժիսորի եթե ոչ թավին, 

համենայն դեպս կատարելապես նորօրյա մոտեցումը (ՍԱ, 1971, 3, 43)։ 
Եուրջօրյա զործոդ վիրահատման սրահներում կարելի է հիվանդին 

շտապօդնոլթյան մեքենայից իջեցնելուց մի քանի րոսլե հետո սկսել վի­

րահատումը (Ավ., 24. 3. 1972)։ Ստեղծվում են ոաղիորնղունարաննսր, 
որտեղ առաջ քաշված հարցերին կպատասխանեն մինիստրները, կոմի­

տեի նախադահները (ՍՀ, 7. 5. 1976)։ ՛Եւ։/։ Էր սկռել ւոուրրի նաո]ս։ո ււոա- 
կակոր «Իլ-18» ինքնաթիռներով մեծ թռիչքներ կատարել (ԵԵ, 25. 6.
1974)։

Ինչպես երևում է շարադրանքից, այլև բերված օրինակներից, նորա­

կազմությունների մեջ որոշ դեր են կատարել նաև վերևում մատնանըշ-
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ված ոչ կենսունակ ածանցները, հատկապես' սւ։[որ֊^, ւսրսւն-^, |11|-ք, 
ոմէ-րւ

զ) ԲԱՌԱՊԱՇԱՐԻ ՀԱՐՍՏԱՑՈՒՄ? ԲԱՅԱԿԵՐՏ ԱԾԱՆՑՆԵՐՈՎ

Նորաստեղծ բառերի մեջ զգալի քանակ են կազմում բայական բա­

ռույթները' կազմված ղերրայական ել, Ա1| մասնիկներով։
Ն[-ր, ինչպես նշվել է, անի նաև րաոակերտական արժեր, նրանով 

կազմված նոր բառերի ճնշող մասը բնորոշ է ղեղարվեստական խոսքին 

և այլ ոճերում քիչ I; հանղիպում, միայն մի քանի բառույթներ են, որ 

նոր-նոր սկսել են ծավալվել։ Ն^֊ը ցրվում է հիմնականում նյութական 

իմաստ ունեցող խոսքի մասերի, մասնավորապես ցոյականի, ածականի, 

ինչպես և րայահիմբերի վրա և մյուսների հետ սակավադեպ է կիրառ­

վում։ Այն կարուլ է կիրառվել ինչւցես հայերեն, այնպես Էլ փոխառյալ 

բառերի հետ. վերջիններս քանակսւպես զիջում են առաջիններին։ Հայե­

րեն արմատներից ն\-ով կազմված բայեր են' ադամ անցել, ականջել, 

ականել ( — ական ցնել), ականապատել, ականակոծել, այլակերպել 

(ՍԳ, 1971, 9, /15), այլևայլել, անկյանահղկել, արծաթել, առավոտել, 

տրցոլնքել, արևել, անիրավել, անախորժել, տղյոլսակել, արշալուսել, 

բանաստեղծել (ՊՍ, ԱՆ, /28), րրց^էւ թանտել, բեմել, բոցել, բռնցքահա­
րել, գրտնակել, ցոլստնել, եզրել (Օ՚Փվ, 10), երաժշտել (ՊԱ, 4, 170), 
երևակել, գոգագեըծել, զսպանակել (ՊԱ, 4, 324), զուգերգն/, թեել, լու­
սապատճենել, կամրջել, կտմարել, կռկնորղել, համերզել, համակարգել, 

հանրազում արել, ձայնել (ՀՇ), մենանվագել, ջտարվանել (Ավ., 10. Ձ. 

1975), չմշկել, սուսերամարտել, վի՚ցել, վրձնել (Գթ՛, 28. 6. 19<4), տագ­
նապել (Օ՛Դ, 4, 448), տարհամոզել (Գորս. ՖՊ, 40), տողանցել, ցասում- 

նել (Օ՛Դ, 4, 448), ուրացել (ՊՍ, 1, 394), փաստել և այլն։
Փոխառյալ արմատներով օրինակներ' ալյումինել, ատրոպինել, աս- 

ֆալաել, ղիագնողել, դրեյֆել, դիֆերենցել, ինտեգրել, ինդեքսել, հիպ­

նոսել, մանևրել, մոնտաժ ել, պարկետել, պրոյեկտել, ռեզերվել, ռեկլա­

մել, տորպեդել, ցեմենտել, ֆաներել, ֆլյոլսել, ֆրեզել և այլն։

Նշված բայերի մի զգալի մտսր դեռևս տարածում չի ստացե/ և բը- 

նութազրվում կ ցածր հաճախականությամբ, իսկ որոշ բայեր բավական

կենսունակ են և ակտիվություն են հանդես բերում (ասֆալտել, բետոնել, 

մոնտտժել, պարկետել, ցեմենտել և այլն)։

^’\-ը հանդես I, դալիս նաև օտար և հայերեն բաղադրիչներից կաղ- 
մըված որոշ բաղադրություններում, օրինակ ասֆալտապատել, ականա-
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պատել, բետոնապատել, ինքնառեկլա մ ել, տորււլեւլահարել, ցեմենտա­

պատել և այլն։ Բնագրային օրինակներ' Որ քեղ ականջեն սրտերր մարդ­
կանց (ՍՀ, 21. 2. 1974)։ Որբ թույլ է տալիս հուսալիորեն անկյուԱահղկել 
միանգամից մի խումբ դետալներ (ՍՀ, 5. 12. 1973)։ Նրա գրական թե- 
մե|լ։ տեղի ունեցավ գարի։։ չորրորդ տասնամյակի վերջին (Պապ., Չալի., 
167)։ Կռունկները ուր թևհցին (ՊՍ, 4, 74)։ Անհնար էր կամրջել այգ սւն֊ 
գունդը (Գոլս, ՖՊ, 223)։ ՀամԼրէքում է մայր բնությունը (ՀՏ, 17. 3. 
1976)։ 2ւսնրադՈԼմարե<յհն համամիութենական փառատոնի արդյանքնե- 
96 (ԵՍ, 2-1. 10. 1970)։ Այս են վկայում ու փասաում նրա բոլոր շրջաննե­
րի լավագույն գործերը (Պապ., Չափ., 22)։

Նլ-ո երբեմն հանգես է գալիս ւ[ ածանցի հետ' 41'Խ ու9 4՜^ Գոլ(՛^ ^ 
քերականական իմաստից, և բսւյական ալդ բառույթները կամ :;ործս։֊ 

ծակտն չեն առանց ։[-/;, կա մ էլ, եթե կիրառվում են, ապա նախընտրելի 

են ԺթյՀ-ով կազմվածները։ Վ]՜,Հ֊ով ե նյութական խոսքի մասով են կերտ­

ված հեաևւալ բալերը' ալիքվեք, ամբոխվել (ԴԴ, 4, 315), ակմբվել (ՊՍ, 
4, 190), աղեղվել, գմբեթվել (ՀԱ), գանգուրվել, խորանարդվել (ՊՍ, ՍՆ, 

292), մոնումենտվել (ՀՇ), քառակուսվել (ՀՇ), ավերակվել (ՊՍ, 4, 349), 
բռունցքվել, ծիածանվել, կամաբվել, համբավվել, հանդերչվել, հոդվել, 

հոսպքտալվել, հրթիռվել (ՊՍ, 4, 9), մ սնումենավել, շիտակվել, վեր֊ 

ընձչուղվել, տորպեդահարվել (ՍՀ, 25. 8. 1971), ցնցուղվել, փաստարկ­
վել (^~> ‘8՛ $• 1976), փակագծվել, քառ ա էլ ո::։ վել (ՊՍ, ե՛ն, 249) և այլն:

Բնագրային օրինակներ' Դրանք էլ ալի ք ւԷԼցին, շարժվեցին, ձգվեցին, 

կարոտեցին (ՍՀ, 28. 1. 1973)։ Հակոբի անոլնր Աամթա^եց որպես սով֊ 
խոգի աոաջին ավտովարորդի (ՍՀ, 24. 4. 1975)։ Օգո։մ պատիժն էր 
1ւԱ11:դերդւ|ուէ1 կամքը ար :>ա չ։։։։:։ առ (ԷՍ, ԵՍ., Տ): Չեական այ՛։ ցուցիչ­

ների միջոցով տողերը հողմում են իրար (Պապ., Չավ։., 30)։ Նրանք 
իրավունք ունեն հոսսլիս։ալ։|ելո։ արտահերթ (Առ., 1972, 3, 30)։ Վևրլւն- 
ծյուղւ|Լց այգիս, դարձավ անտառ (Գ, 1975, 11, 50)։ Եվ պետք է իսոստո- 
վանել' փակացծւ[ած նախագասությունը ավելի իմաստ ունի, քան երևում 
է աոաջին նվագ (Պապ., Չափ., 274)։

Ե1֊Խ առաջ հաճախ հանդես են գալիս այլ ածանցներ, հատկապես' 
աւէոր, արկ և այլն։ Ա։[որ-1-ել-ո^ կազմված բաոոլյթները բավական տա­
րածված են գրավոր խոսքում։ Ա^Ո ր-^-ե լ - ^7 կարող է գրվել թե' հայերեն 
և թե փոխառյալ բառերի կամ արմատների, վրա, և Ն^֊ից առսւջ հնարա­

վոր է ւ[-ի հանգես գալը, իհարկե, ոչ քերականական արժեքով։

Հայերեն բառերից կամ արմատներից աւ|որ-|֊Լլ (նաև ԺթյԼ)-ով կազ- 
մըված բայերից մի։ քանիսը տարածվելու միտում են հանդես բերում։ 
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Վերը նշված բայական բառույթներն են' արևավորել, արդյունավորել, 

ականավորել, ակնոցավորել, աստղավորել, ամրանավորել, ատամնա­

վորել, ախտավորել, ալիքավորել, ահավորել, ագուցավորել, ակոսավո­

րել, անոթավորել, անցքավորել, բովանդակավորել, բրգավորել, գործի- 

քավորել, գերբեռնավորել, եզերավորել, ելուստավորել, զրահավորել,, 

զգեստավորել, էլեկտրալիցքավորել, ժամկետավորել, ժանգավորել, ինք­

նակա րդա վոր ե լ, լիցքավորել, խրամատավորել, ծովավորել (ՊՍ, 4, 257), 
ծրագրավորել, կոկոնավորել, հակավորել, համազգեստավորել, հատույ­

թավորել, հատիկավորել, հանդերձավորել, հնշյունավորել (էկրան, 1971, 
8, 6)։ հեռախո սավորել, (ՍՀ, 5. 6. 1976), մակետավորել, ներդաշնակա­
վորել, պիտակավորել, սգավորել (ՊՍ, 4, 89), վերածրագրավորել, վե­
րաորակավորել, տառամայրավորել (ՍՀ, 7. 2. 1973) և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Պահպանվել է, սակայն, խոսելու հնագար- 

յտն ոճը' թո վանւլակավորվելով նորովի (Պապ., Չավ։., 188)։ Եվ ծովա­
վորեց Ասպարեզ մի նոյ։ (ՊՍ, 4, 257)։ Շրջանի գյուղերը նեոա|սոսավոր- 
ված են և ռադիոֆիկացված (ՍՀ, 5. 6. 1976)։ Պիտակավորում է 10. 000 
շիշ շամպայն գինի (ԵԵ, 24. 4. 76), Ու եկեղեցիք սգավորվեցին ամբողջ 

չորս ամիս (ՊՍ, 4, 89)։ (
Ավոր-|֊ել֊«<^ բսւյեր են ստեղծվում նաև փոխառյալ հիմքով, որոնց 

մի մասը նույնպես տարածում ու ծավալում է ստանում գրական լեզվում։ 

Այդպիսի կազմություններ են' ազոտավորել, ագրեգատավորել, ատես- 

տաժորել, ասֆալտավորել, ատրոպինավորել, բազավորել, բալանսա- 

‘ԼՈՐ^1> րլոկավորել, բրոշյուրավորել, բրիկետավորել (ՍՀ, 10. 6. 1976),. 
գրիմավորել, գազավորել, դողավորել (ՍԴ, ԵՄ, 202), գեկրետավորել, 
էկրանավորել, զագսավորել, թեղիսավորել, ինդեքսավորել, իոնավորել,. 

լիմիտավորել, կոնստրուկտավորել (Ավ., 1. 1. 1977), կոդավորել, կոմպ­
լեկտավորել, մատրիցավորել, մոդելավորել, մոդուլավորել, մասշտաբա֊ 

վորել (^1ւտ՛ տ11խ., 1975, 12, 41), պլատինավորել, պրոգնոզավորել, 
ստաժավորել, սիստեմավորել, վերաբազավորել, վերատեստավորել, տա­

րիֆավորել, տրակտորավորել, ցեմ են տավորե լ, ֆոնդավորել, ֆորմավո­

րել (ՍԱ, 1975, 11, 22), քարտավորել (ԵԵ, 12. 11. 1976) և այլն, Բնագ­
րային օրինակներ' Գազավորվեցին 3,5 միլիոն բնակարաններ (ՍՀ, 27. 
1. 1974)։ Որի օդնոլթյամբ մոդելավորում էին թռիչքի դինամիկական 
բարդացված ռեժիմները (ՍՀ, 15. 6. 1970)։

'’Լ՜Խ առաջ, ինչպես նշվել է, կարող է հանդես գալ նաև արկ ա­
ծանցը (արկ + ել), որը, ըստ Գ. Ջահուկյանի, գոյականը րայացնող լրա-
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ցուցիչ ած անց ակսւն մասնիկ է^ > \'։\-ով և արկ ածանցով ստեղծված բա­
յական բառուքթներր շատ չեն և բնութագրվում են կիրառության ցածր 

հաճախականությամբ։ Գոյականից, բայից և արկ-;-ել-/ո^ բաղադրված 
բայեր են' գանգատարկել, դիտարկել, ընդմիջարկել, թո զարկել, լուսարկել, 

լցտրկել, խնամարկել (ՍԳ, ԵՍ, 352), կտնոնարկել (ՍՀ, 28. 2. 197օ), 
հբթիոարկել ԷՊՍ, ԵԼ, 46), հեռոլստադիտարկել, նմուշարկել, շահարկել, 

որոշարկել (Գ, 1.977, 9, 80), ջրարկել, վերախաղարկել, վիճարկել, տըն- 
կարկել, տիե գերան ավարկել, էիաստարկել (ՍՀ, 18. 3. 1976) և այլն։

Ակտիվ կ նաև ան(ալ) մասնիկը, որը մեծ մասամբ հանգես է դալիս 
նյութական իմաստ ունեցող բառերի, մասնավորապես գոյականների, 

ածականների, դերանունների, մակբայների հետ բաղադրված։ Հաբկ է 

նկատել, որ վերոհիշյալ կտդմսւթյուններում, թեև ոչ շատ, հ ան դի սլում են 

վ։ ոխառյալ բառեր, հատկապես գոյականներ ու ածականներ։

Ան(ալ)֊»,/ կազմված բառույթները բանակապհս զիջում են ե^-ով 

կերտվածներին, և նրանց ճնշող մեծամասնությունը դեռևս լայն ծավա­

լում չի ստացել ու առավել բնորոշ է գրավոր խոսքին։

Ան (ալ) -ով բայեր' ազգայնանալ, ահագնանալ (լԼԳ, ԾԾ, 5), ահե­
ղանալ, անդնգանալ (ՊՍ, 4, 254), արյունանալ, անտառանալ, ապամագ­
նիսանալ, ապառնգայնանալ, անտունանալ (ԴԴ), անրջանալ, աշտարսւ- 

կանալ, ալկալիանալ, առասպելանալ, ակտիվանալ, ակտոլալանալ, ա֊ 

նարի։իստանալ, ավտոմատանալ, բյուրոկրատանալ, բետոնանալ, բա­

նաստեղծանալ, բրգանալ (ՊՍ, 4, 97), գազանանալ, գործունանալ, դիա­
կանալ (ՍՀ, ՍՉ, 258), լիբերալանուլ, ի։ ոսյան ան ա լ , համերգանալ, հարս­

նանալ, հավերժանալ, մագնիսանալ, մայրանալ, մանկանալ, մ արդ ան ալ, 

մանոլշտկանալ, ։գասսիվանալ, ցեմենտանալ և այլն։

Սնադրային օրինակներ։ Ղողանջներն այգ ահագնացան (ՎԳ, ԾԾ, 

5)։ ԱևւլնցանոԼւք էր մի անհայտություն (ՊՍ, 4, 254)։ Խենթ սարսափնե­
րին բախվելով գարի' հավիտենապես առասպելացանք (ՍՀ, 4. 3. 1975)։ 
Ինչպես աղջիկն է հանկարծ հարսնանում (ՊՍ, 4, 43)։ Մեր հոգին համեր­
գանար ամեն կողմ (136)։ Ամենամարգդ նոր մարցանայկր (136)։ Եվ 
լ՚՚ււ՚՚ից՛ 1"կ Լ"11'՚ից կարող է մայրանալ (ՊՍ, ԵԼ, 95)։ Քիչ է մնում թե 
մանկանամ, ելնեմ նորից, Գյազբել գնամ (ՀՍ, ՍԻ, 49)։

Օավական գործուն է նաև (ցն)—ել-/՚> իբրև բաոակագմական ածանց 
կամ մասնիկ, որով ստեղծված բայերը աչքի ընկնող տեղ են գրավում 

գրական հայերենի բառապաշարում։ նշված ածանցը ակտիվ է հատկա-

^^ Տե ս, Ղ. Ջւս11ւ1ւ(|յան, նշված աշխ., Լհ 523։
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պես փոխառյալ արմատներից բայական բառույթներ կերտելու մեջ։ Ընդ 

որում, այն կցվում է ինչպես անկախ բառերին կամ արմատներին, այն­

պես 1;լ հայերենում և փոխատու լեզվում ինքնուրույնաբար չկիրառւվող 
արմատներին։ Այսպես' ամորտիզացնել, անոդացնել, աւվտոմատացնել, 

զաղիֆիկացնել, դիսպանսերացնել, էկրանացնել, էշելոնացնել (ԱՀ, 3. 2. 
1973), էվակուացնել, իոնացնել, ինտենսիվացնել, լիկվիդացնել, կոոպե­
րացնել, կոորդինացնել, կինոֆիկացնել, կոլեկտիվացնել, կոնվեյերաց­

նել, հերմետիկացնել, հասարակականացնել, հոսպիտալացնել (ՍՀ, 9. 
9. 1973), մոդելացնել (ԵԵ, 24. 12. 1971), մոդեռնացնել, մոբիլիզացնել, 
նորմալացնել, շաբլոնացնել, պոլիտեխնիկացնել, ռաֆինացնել, ռացիո­

նալացնել, ռադիոֆիկացնել, սովետացնել, սուվետականացնել, ստան­

դարտացնել, վիտամինացնել, քիմիացնել, օպտիմալացնել և այլն։

Նկատելի է, որ բերւված թայերը դրսևորում են փոխառյալ ||րօՍ37հ, 
11311ր003Հե, ։ւՓւ1Ա11թՕԾ31հ ածանցներով կազմված բառույթների նշանա­
կություն/ այսինքն' (ցն)ել֊բ իմաստային համարժեքություն է հանդես 

րերում նշված փոխառյալ ածանցների նկատմամբ։ Մատնացույց արված 

բայերից մի քանիսը' լիկվիդացնել, կոոպերացնել, կոորդինացնել, մորի- 
լիցացնել և այլն ստեղծվել են նրանցով կազմված անվանական հիմքով 
(ւՒ^՚/յ՛ր1ա9Ւս՛’ կոոպերացիա, կոորդինացիա և այլն)։ Որոշ բառույթնե­

րում սլահպանվել է փոխառյալ ածանցը (կինոֆիկացնել, դաղաֆիկաց- 

նել, ռադիոֆիկացնել)^

(Ցն)ել-ռ</ կազմվում են բայեր հայերեն բառերից կամ արմատնե­
րից, այլև օտար ու մայրենի լեզվի բաղադրիչներից։ Այսպես օրինակ' 

առարկա յա լցնել, այժմեականացնել, արդիականացնել, բանաստեղծա­

կանացնել (Պապ., Չափ., 105), բեմականացնել, բառացնել, երաժշտա­
կանացնել, թատերականացնել, ժողովրդականացնել, ինքնամեկուսաց- 

նել, խոպանացնել, կլիմայավարժեցնել, հեռախոսիֆիկացնել, խորհըր- 

դապաշտականացնել, մարդացնել, շամպայնացնել (ԵԵ., 29. 5. 1965), 
ռազմականացնել, ջերմաֆիկացնել և այլն։

Նկատենք, որ մի քանի բառերում Լ^^^Հ֊ից առաջ հանդես են եկել 

այլ ածանցներ, հատկապես՛ ական, իֆիկաց և այլն։ Ական ածանցի դեպ- 
քամ մենը դործ ունենք ածականի բայացմսւն հետ (հմմտ. արդիական֊ 

֊ացնել, բեմական-տցնել և այլն), իֆիկաց֊^ դեպքում' անվանական 

հիմքի բայացմտն հետ. ինչպես' ջերմաֆիկացնել:

42 Այդ մասին աե ււ 1Լ. Աբրահամյան, նշված աշխ., էջ 131 —134 և տՀայոց խզվի 

ղարղացումը յ/ավետական շրջանում Ձէ էջ !0Ձ—110ւ
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Բնագրային օրինակներ' Անհրաժեշտություն են դարձնում կառուցե­

լու նոր երկաթուղագծեր և աւպիականացնելու եղածները (ԵԵ, 9. 2. 
1974)։ Ալի սիա Կիրակոսյանի բանաստեղծություններն առաջինը երաժջշ- 
տակսւնացրել է Ռ. Ամիրխանյանը (ՍՀ, 7. 1. 1972)։ Նա իր ներաշխարհը 
ավելի խորհրդսւսլաշտականացրել է, քան տղամարդը (Գ, 1975. 11. 48)։ 
Մենք զգուշանում ենք մարդացնել կենդանիներին (Գիտ. տեխ., 1971, 1, 
52)։

Դ Լ Ո I' I» Ե Ր (՚ Ո P Դ

ՆՈՐԱԿԱԶՄ ԲԱՌԵՐԻ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄԸ

1. ՆՈՐԱԿԱԶՄ ԲԱՌԵՐԸ
ԸՍՏ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՈԼՈՐՏՆԵՐԻ

Սովետական շրջանում ստեղծված բառերը մեր լեզվում, ինչպես 

տեսանք, բավական շատ են։ Դրանց թիվը 25 — 30 հազարի է հասնում և 

գնալով ավելի է մեծանում' պայմանավորված սովետահայ իրականու­

թյան մեջ տեղի ունեցող հսկայական փոփոխություններով ու տեղաշար­

ժերով, մեր կյանքի աննախընթաց զարգացումով ու առաջընթացով։ 

Նորակերտ բառերը արտահալտում են բազմազան ու բազմաբնույթ հաս­

կացություններ, կիրառվում մեր կյանքի ամենատարբեր բնագավառնե­

րում։ Դրանց մեծ մասը գիտատեխնիկական տերմիններ են և գործա- 

ռում են այղ ասպարեզում, մի շարք բառեր հատկանշական են ժողովըր- 

դական տնտեսության հիմնական ճյուղերին արդյունաբերությանը, գյու­

ղատնտեսությանը, շինարարությանը, տրանււպորտին և առևտրին, իսկ 

բազմաթիվ նորակազմություններ հանդիպում են հատկապես հասարա­

կական ֊քա ղաքա կ ան կյանքում, սպորտի և արվեստի ոլորտներում։ Հարկ 

է նկատել, որ շատ բառեր րնորււշ են մեկից ավելի ասպարեզների, որը 

դժվարություն է ստեղծում ղրանց սահմանազատման մեջ։ Չնայած դը- 

րան, այնուամենայնիվ, կարելի է խմբավորել նորակազմությունները 

ըստ գործածության հիմնական ոլորտների կամ բնագավառների1 ։

1 Այստեղ ներկայացվելու են առավել կարեոր բնա ղավաոներին բնորոշ րաոախրմ- 

‘քևրը, ուստի ոշ րոչոր նորակազմությունները կարող են րնղղրկվել խմբավորման մեշ։ 

Դա արվում կ մի կողմից րառախմրերը ավելի լայն ու ընղհանուր ձևով ցուցադրելու, 

մյուս կողմից' կրկնություններից մասամբ խուսափելու համար։

232



ա) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԳՈՐԾԱԾՎՈՒՄ ԵՆ ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ-ՐԱՂԱՔԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔՈՒՄ՞

Սոցիալիստական կարգերն ու հարաբերությունները, հասարակա- 

կան-քաղարական կյանքում առաջ եկած նոր երևույթները, մարքսիստա­

կան փիլիսոփայության տարածումն ու մասսայականացումը նոր բառե­

րի ու տերմինների պահանջ ցրեցին, որը րավարտրելու համար ստեղծ- 

‘Լ^Յին շատ բառեր' համալրելով մեր լեզվի բառաւլանձը։ Ակտիվացան 

նաև մինչսու՚լետ ական շրջանի որոջ բառեր։ նշված բնագավառում գոր­

ծածվող բառերը արտահայտում են սովետական կարգերի, սոցիալիստա­

կան հարաբերությունների, քաղաքական կյանքի, մարքսիստական փի­

լիսոփայության վերաբերյալ հասկացություններ։ Դրանք կազմված են 

կա՞մ միայն հայերեն, կա՛մ էլ օտար ու մայրենի լեզվի բաղագրիչներովէ 

Առանձին գեպքերում, իբրև [‘“պսպրիչ, կիրառվում են հայերենի երկ­

րորդական ձևույթները, որոնք կցվելով փոխառյալ բառերին, առաջ են 

բերում րառային նոր միավորներ։ Առավել բնորոշ են հետևյալ նորա­

կազմությունները' արտադրահարաբերություն, արտագրաուժ, ագիտկետ, 

ագիտարշավ, առաջքաշում, աշխատատար, աշխօր, աշխօրային2, բրի­

գադավար, բրիգադավարուհի, բրիգադային, դեսպանություն, դեսպա­

նորդ, դեպուտատական, երկարաժամկետ, ինքնաքննադատություն, կոլ­

տնտեսության, կոլտնտեսային, կուսկոմիտե, կուսբյուրո, կոնգրեսական,, 

հնգամյակ, հավատարմագիր, հասարակագիտություն, մասհանում, շա­

բաթօրյակ, պառլամենտական, սովետական, սոցիալիստական, սովխո- 

գս,յ/՚ն, սոցմրցում, սոցպարտավորությոծ։, սպառարժեք, վաղակետ Ւ 

վարչակարգ, օղակավար, քաղխմբակ, քաղլուստուն, քաղաշխատող,, 

քաղինֆորմատոր, ֆոն դա զինվածություն, ֆոնդահատուցում և այլն։

ւ
ք) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ՆԵՐԱՌՎՈՒՄ Են ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ՏՆՅԵԱՈՒՌՅԱՆ 

ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՃՅՈՒՂԵՐՈՒՄ

Սովետական իշխանության հաստատումն ու ամրապնդումը լայն 

հնարավորություններ ոլ անհրաժեշտ պայմաններ ստեղծեցին մեր երկրի 

ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղերի արդյունաբերության,, 

գյուղատնտեսության, շինարարության, տրանսպորտի և առևտրի արագ 

վերակառուցման ու զարգացման հալք ար։ Կարճ ժամանակում առաջ ե­

կան արդյունաբերական նոր ճյուղեր ու ձեռնարկություններ, արտադրան-

2 Այստեղ ընդգրկված որոշ րաոեր կարող են ղասվել նաև այլ խմբերում, մասնա­
վորապես ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղերին բնորոշ րաոաշերտի մեշՀ' 

պայմանավորված ղան ադան հանգամանքներով։
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քի նորանոր տեսակներ, տրանսպորտի նոր միջոցներ, առևտրի կազմա­

կերպման նոր ձևեր ու եղանակներ, ստեղծվեցին արդյունաբերական, 

գյուղատնտեսական, շինարարական և փոխաղրական միջոցների բաղ- 

մաղան մերենաներ, գործիքներ, սարքեր, ժողովրդական տնտեսության 

մեջ ներգրվեցին գիտության ու տեխնիկայի նվաճումներ։ Այգ ամենը ի­

րենց հետ նււր հասկացություններ ու երևույթներ բերեցին, որոնք արտա­

հայտելու համար կազմվեցին բազմաթիվ բառեր ու տերմիններ։

Հարկ է նկատել, որ ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղե­

րում գործածվող բառերի մի դգալի մասը գիտատեխնիկական տերմին­

ներ են և աղատ կերպով կարող են գասվել գիտության ու տեխնիկայի 

ասպարեդում կիրառվող բառերի շարքը։ ժողովրդական տնտեսության 

ճյուղերին բնորոշ նորակազմությունների մեջ քանակապես աչքի են ընկ­

նում հատկապես արդյունաբերական և դյոլղատնտես  ական տերմինները, 

մյուս ճյուղերին, մասնավորապես տրանսպորտին բնորոշ բառերը զիջում 

են վերը նշվածներին։

Ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղերում դործածվող 

բառերն են' ադրոմիջոցառոլմ, ագրոքաղաք, ագրոքաղաքաշինություն, 

ագր ։։ գա ։։ րնթաց, ագրոօդերևութաբանությոլն, ամբարձիչ, ամբարձիչա­

վար, ամբարձիչաշինություն, ավտոամբարձիչ, ավտոկռունկ, ավտոկը- 

ռոլնկավար, ավտոմոբիլաշինարար, ավտոբեռնիչ, ավտոբեռնափոխա­

դրում, ավտոբուս, ապարատավար, ապարատավարուհի, ապարբարձիչ, 

ավտոմատացնել, ավտոմատացում, ամրանագործ, արմատուրագործ, 

ավիաուղևոր, անասնաշենք, արագաչափ, աշխօր, ապամոնտաժել, ապա­

մոնտաժում, արտագրաաեսակ, արտագրանմուշ, արտադրամաս, աս­

ֆալտբետոնե, ապրանքաշրջանառություն, բեռնարարձիչ, բեռնաթափ, 

բեռնամեքենա, բեռնատաքսի, բետոնել, բետոնագործ, բետոնապատ, 

բետոնապատում, բեաոնաշաղախիչ, բետոնախառնիչ, բետոնամղիչ, բե- 

տոնատար, բետոնասալիկ, բետոնակերտ, բետոնապոմպ, բենզինատար, 

բրնձահավաք, բրիգադիրություն, բրիգադավար, բրիդադավարոլհի, բրի­

գադավարություն, բուլդոզերավար, գազատար, գազաշինարար, գազա­

շինարարություն, գազատուրբինաքարշ, դազգահաշինարար, դաղդահա- 

շինություն, դաշաապաշտպան, դիզելաշինություն, երաշտակայուն, ե­

րաշտադիմացկուն, երկաթուղադիծ, երթուղի, երկաթբետոնե, էլեկտրա­

զոդում, էլեկտրաեռակցում, էլեկտրաեռակցող, էլեկտրակիր, էլեկտրա­

սղոց, էլեկտրադաղաղոգող, էլեկտրամեքենաշինարար, էլեկտրամեքենա­

շինություն, էլեկտրաքարշավար, էլեկտրամոնտաժորգ, էլեկտրամոն-
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տաժող, էքսկավատորավար, թռիչքուղի, ինքնաթափ, ինքնաբեռնաթափ, 

ինքնաբեռնաթափիչ, ինքնաբարձիչ, ինքնաթիռաշինարար, ինքնաթիռա- 

շփնություն, լինոլեում ապատում, խաղողահավաք, խրձահավաք, իւոտա- 

նարար, կաղամբահավաք, կարտոֆիլահաւխսք, կաթնաղտիչ, կաբելա­

գործ, կաուչուկագործ, կաթնաապրանքային, կերամղիչ, կեղևահանիչ, 

կերահայթայթում, կոլտնտեսություն, կոլտնտեսային, կոլտնտեսական, 

կոլեկտիվացում, կոլեկտիվացնել, կոմբայնաշինարար, կոմբայնաշինու­

թյուն, կռունկավար, կռունկավարուհի, հաստոցաշինարար, հաստոցաշի­

նություն, հաստոցավոր, հրթիռաշինություն, հանքահարստացուցիչ, հըն- 

գամյակ, ճակնդեղահավաք, մեքենատրակտորային, միջկոլտնտեսային, 

միջբրիդագային, միջարտադրամասային, մետքոշին ար ար, միկրոէմա- 

լապատում, մետաղահատ, ներկոլտնտեսային, ներտաշորգ, շարքացան, 

շարահնձիչ, շինմոնտաժային, շոգեքարշաշինություն, պարկետել, պար­

կետապատում, պարկետապատել, պարկետագործ, պարկետաշինարտր, 

պանելակիր, պանելապատ, պանելաշինություն , սառնարան ագործ, սե- 

րազտիչ, սերմնազտիչ, սերմնաբուծություն, սիլոսահատ, սիլոսահա­

վաք, սորտափորձարկում, վերամոնտաժել, վերամոնտաժում, վերելա- 

կավար, վերևլակաշինարար, տաքսավարորդ, տաքսամեքենա, տանկաշի­

նարար, տանկաշինարարություն, տնաշինարար, տնաքարշ, տնամերձ,

տոհմաբուծություն, տրոլեյբուս, արակտ որահավաք, տրակտորավար, 

գործ, ցեմենտա-կտորաշինարար, տրակտորաշինություն, ցեմենտատրաւ 

խառ.նիչ, ցեմենտակիր, ցեմենտել, ցեմենտայնություն , ցուցահանդես-

տոնավաճառ, ց ուցահանդե ս-վաճառք, ցրտադիմացկուն, ուղերթ, ուղե֊ 

վորատար, ուղղաթիռաշինություն, օղակավար, ֆրեղերորդ և այլն։

գ) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԿԻՐԱՌՎՈՒՄ ԵՆ ԳՒՏՈԻՌՅԱՆ ԲՆԱԳԱՎԱՌՈՒՄ

Գիտության աննախընթաց զարդացման ու վերելքի, բազմաթիվ ու 

բազմատեսակ հայտնագործությունների ու գյուտերի, գիտության նորա­

նոր ճյուղերի առաջացման հիման վրա ստեղծվեցին նորանոր բառեր։

Մեր Միության, այլև աշխարհի գիտական տարրեր կենտրոններում 

օրեցօր տեղի ունեցող հայտնագործությունները ինֆորմացիայի հսկա­

յական միջոցների ու ձևերի շնորհիվ կարճ ժամանակամիջոցում տարած­

վում են երկրով մեկ' դառնալով ժողովուրգների «սեւիականությունըՀ։ 

Երևան եկած նոր երևույթների ոլ Տասկացությունների մի զգալի մասը 
թափանցում կ մեր կյանքի մեջ իր անվանումներով, որով և առաջ են 

գալիս փոխառյալ տերմիններ ազգային լեզուներում, իսկ շատ ու շատ
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անվանումներ կիրառվում են թարգմանաբար, իհարկե, տարբեր լեզունե­

րում տարբեր չափերով' հիմք հանդիսանալով մայրենի լեզուների նոր 

բառակերտումների համար։ Երկու դեպքում էլ համալրվում է ազգային 

լեզուների բառային կազմը նորանոր միավորներով։

Գիտության բնագավառում գործածվող բառերը, որոշակի կշիռ ու­

նենալով հայերենի բառային կազմում, կարևոր դեն են կատարում գի­

տական հաղորդակցման ու ինֆորմացիայի մեջ։ Դրանց քանակը գնա­

լով մեծանում է' կապված գիտության հետագա զարգացման ու առաջըն­

թացի հետ։ Գիտության ասպարեզում կիրառվող բառերը դարձյալ բա­

ժանվում են հայերեն բաղադրիչներով, և օտար ու ագդային բառերով 

կամ արմատներով կազմվածների։ Հանգի սլում են նաև այնպիսի կազմու­

թյուններ, ուր փոխառյալ բառին կցվում են հայերեն ձևույթներ կամ ընդ­

հակառակն' օտար ածանցը միանում է հայերեն բառին (նաև արմատին)։

Գիտական ոճի մեջ գործածվող մի շարք բառեր բնորոշ են նաև 

տեխնիկայի բնագավառին, մի բան, որ պայմանավորված է այդ ասպա­

րեզների' միմյանց հետ սերտորեն կապված լինելով։

Գիտության բնագավառում կիրառվում են հետևյալ բառերը' ագրո­

կենսաբանություն, ապակեժապավեն, արևակենտրոն, աերոլուսանկա-

րահանոլմ , աստղաֆփզիկա, աստղաֆիզիկոս, բաղմաձևույթ, բազմածը- 

րադրա էին, բյուրԼղաֆիգիկա, բետա — տրոհում, բետա — մասնիկներ, գի- 

■ տաժողով, գիտակարգ, գիտակայան, գիտաճյուղ, եղանակագետ, երկրա­

շարժագետ, եռահնչոլյթ, եռանկյունաչափություն, էլեկտրակապ, էլեկ­

տրաբուժություն, էլեկտրասրտագրություն, էլեկտրասրտաբանություն ,

էլեկտրաւէիրահատոլմ, էլեկտրաոլղևղագիր, էլեկտրահաղորդականու­

թյուն, թվաժամանականիշ, ինքնածրադրում, լուսազդանշան, լուսագի- 

մացկուն, լուսահեռագիր, լուսապատճենահանում, լւււսագիր, լուսակենտ- 

րոն, լուսնանյութ, լուսնակայան, լուսնագետ, լուծույթ ատ ար, խոնավա- 

գիմացկուն, կազմախոսություն, կենսոլորտ, կենսաքիմիա, կենսաքիմի­

կոս, կենսաֆիզիկա, կենսաֆիզիկոս, կիսահաղորդիչ, համայնապատկեր, 

հեռակետ, հեռուստակենտրոն, հեոուստապատկեր, հեռուստակայան, հե- 

ռուստացանց, հեռուստալուս անկար, հիզրոկենսաբան, հիդրոկենսաբա- 

նությոլն, հեռահռկում, հղկանյութ, հնչույթախումբ, ձեռնակառավարում, 

ճառագայթաբուժում, մագնիսադաշտ, մանրէազերծ, մանրէասպան, ման- 

րէակիր, մանրէակեր, մանրէաբան, մանրէակենսաբան, մանրէակենսա­

բանություն, մանրակերտվածք, մերձակետ, մերձակենտրոն, միկրոլու- 

սանկարչությոլն, միկրոանջատիչ, միկրոծրագրավորում, միկրոկենսա-
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բանություն, միջուկազերծ, մեծոլորտ, ջերմաճնշախցիկ, ջերմաէլեկտրա- 

կայան, ջերմաէլեկտրակենտրոն, ռադիոճառագայթ, ռագիոաււտղադետ. 

ռա դի ոա ստ ղա դիտ ություն, ռա գի ո կ են ս ա բ ան, ռադիո կեն սա բան ություն, 

ռադիո հեռուստ ամետրիկ, ռա դիոհեռուս տ ա կեն տրոն, ռադիոսպեկտրա­

չափ, ռադի ոօդերևոլթաբանոլթյոլն, ռադիոլուսահեռագիր, ռագիողդայ- 

նոլթյոլն, ռադիոկառավարում, րլադի ոպայծառոլթյո ւն, ռադիոտեսանե- 

լիություն, ռա դի ո ուղեցույց, ռենտգենալուսանկարչություն, սրտավիրա- 

բոլյժ, տիեզերագիտություն, տիեզերագնացություն, տիեզերաթռիչք, 

տիեզերափորձ, տիեղերաքիմիա, տիեղերաքիմիկոս, տիեզերաֆիղիկա, 

տիեղերաֆիղիկոս, տեսագիր, տ ե սաինֆորմացիա, տ ե սա ազգանշան, տե­

սագրել, տեսագրում, ցածրավոլտ, ուղեծրակայան, փորձանմուշ, փոր- 

ձաթռիչք, քաղցկեղաբոլյմ, քաղցկեղաբումություն, ֆոտոէլեկտրոնային 

և այլն:

դ) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՐ ԳՈՐԾԱԾՎՈՒՄ ԵՆ ՏԵԽՆԻԿԱՅԻ ԲՆԱԳԱՎԱՌՈՒՄ

Գնալով մեծանում է տեխնիկայի ասպարեզում կիրառվող բառերի 

քանակը' պայմանավորված մի կողմից, գիտության ընդհանուր ղարգսւց- 

մամբ, մյուս կողմից' տեխնիկային բնորոշ նոր հասկացությունների ու 

երևույթների առաջացմամբ ու մեր կյանքի մեջ մուտք գործում ով։

Ւնչպես արդեն նշվել է, տեխնիկային բնորոշ մի շարք բառեր բացի 

գիտության ասպարեղից, հանդիպում են նաև այլ, մասնավորապես շի­

նարարության, գյուղատնտեսության և այլ ոլորտներում։ Այսպես էլեկ­

տրա զո դել, էլեկտրազոդում, էլեկտրաե ռակցել, էլեկտրաեռակցում, էլեկ­

տրա գա դա զո դել, էլեկտրագազազոդում և այլ գործողություններն իրաց­

վում են տեխնիկական հատուկ ապարատների ու սարքերի միջոցով, ուս­

տի և այգ հասկացությունները արտահայտող բառերը հավասարապես 

վերաբերում են թե' տեխնիկային, և թե' շինարարությանը։ Ընդհանրա­

պես նշված ոլորտների միջև խստորեն սահմանազատված անջրպետներ 

չկան, և մի շարք դեպքերում դրանք շփման շատ եզրեր ու աղերսակցու­

թյուններ են հանգես բերում։

Տեխնիկայի րնադտվառին առավել հատկանշական են հետևյալ բա­

ռերը՝ ամբարձիչ, ապարաբարձիչ, ավտոբարձիչ, ավտոբեռնիչ, ավտոամ­

բարձիչ, ավտոցեմենտատար, ավտոբետոն ախառնիչ, ամենագնաց, ա- 

պակեէլեկտրամեկուսիչ, արբանյականավ, արբանյակակիր, աղմկաչափ, 

ատոմանավ, բամբակահավաք, բուլգոզերավար, գաղակտրիչ, գսւզահա- 

չիչ, գազաեռակցում, դիզելաքարշ, եգիպտացորենահավաք, էլեկտրա-
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քարշ, էլեկտրասրտագրիչ, էլեկտրասրտագիր, էլեկտրանավ, էլեկտրա­

հաղորդիչ, էլեկտրաեռակցում, էլեկտրադաղազոդող, էլեկտրարեռնիլ, է֊ 

լեկտրաշարժիչ, էլեկտրաբեռնաբարձիչ, էլեկտրասղոց, էլեկտրամսաղաց, 

էլեկտրասրճաղաց, էլեկտրաեռակցիր էլեկտրասաւիրիչ, էլեկտրակթիչ, 

էքսկավատորավար, թեյահավաք, ժապավենաձիգ, ինքնագնաց, ինքնա- 

թավւ, ինքնագրանցող, ինքնասեղմիչ, լուսահեռագրիչ, լոլսնամոբիլ, 

լուսնագնաց, խողովակատեղակայիչ, խոնավաչափ, խրամանչութ, կար­

տոֆիլահավաք, կաղամբահավաք, կիսահաղորդիչ, կեղևահանիչ, հացա- 

հատիկամաքրիչ, հեռոլստա ընկալիչ, հեռուստ աընգունիչ, հյութաքամ, 

հյութահան, հրթիռաքարշ, հրթիռակիր, հրթիռաձիգ, հրթիռացիր, Հրթի­

ռակայան, ձյուն ա բարձիչ, ձյունահավաք, ճակնդեղահավաք, մագնիսա­

չափ, մետաղահատ, մ ի կրաղատճենահ անի չ, մոլորակագնաց, շոգես այ­

լակ, շոգետուրբին, շրջատաշ, ջերմագեներատոր, ջերմաօգափոխիչ, ջեր­

մաքարշ, ջերմատարամաքրիչ, ռա դիոՀ ե ոա գի տ ա կ, ռադիոհեռուստաչափ, 

ռագիոհեռուստացոլյց, ռագիոԿեռախոս, ռադիոհեռադիտակ, սառցահատ, 

սիլոսահավաք, սիլոսահատ, սեյսմադիմացկուն, վեներագնաց, տեսա- 

հեռախոս, տեռաձայնադրել, տեսաձայնագրում, տեսաձայնագրություն, 

տիեզերանավ, ցեմենտակիր, ուղևորատար, օգակարգավորիչ, ֆոտո- 

ղր^ցիլ և այլն,

ե) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՐ ԿԻՐԱՌՎՈՒՄ ԵՆ 

ՀԱՏԿԱՊԵՍ ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԵՏ

Հայերենի բառային կազմի հարստացման գործում անուրանալի է 

մեր գրողների գերը։ Հայ դասական հեղինակներից շատերը իրենց ստեղ­

ծագործություններով մեծապես նպաստել են հայոց լեղւէի բառապաշա­

րի հարստացմանն ու ճոխացմանը։ Հազարավոր բառեր են կերտվել, ո­

րոնց մի մասը չայն տարածում է ստացել ոչ միայն գեղարվեստական, 

այլև արիշ ոճերում։ թավական մեծ քանակ են կազմում նորակազմու­

թյունները նաև սովետահայ գեղարվեստական արձակում ու չափածո­

յում։ Այգ տեսակետից առանձնապես աչքի են ընկնում Ե. Չարենցի ու 

Ավ. Ւսահակյանի, Գ, Ղեմիրճյանի ու Ստ, թոթյանի, ն, թարյանի ու Հր՛ 

•Ծոչարի, Հ, Օիրազի ու Հ, Սահ յանի, Պ. Սևակի ու Ս. Սապոլտիկյանի և 

այլոց ստեղծագործությունների նորաբանությունները։ Գեղարվեստա­

կան ոճում գործածվող շատ բառեր ստեղծել են մեր թարգմանիչները, 

դրաքննագատները, թերթերի, ամսագրերի ու հանդեսների խմբագրու­

թյունները։ Սովետական շրջանում կերտած այգպիսի շատ բառեր գոր-

238



ծածության միջին կամ սովորական հաճախականություն են ձեռք բերեր 

իսկ բազմաթիվ բառեր էլ խիստ գրքային են և տարածում ու կենսունա­

կություն չունեն։ Կենսունակությունից զուրկ են նաև իրւսդրային բառա- 

կերտումներից շատերը, որոնց մի մասը, այսպես ասած, բանաստեղծա­

կան բառեր են և հիմնականում հատուկ են չավւածո խոսքին։

Գեղարվեստական դրականության մեջ գործածվող շատ ու շատ բա­

ռեր կարող են հանգես դալ այլևայլ բնագավառներում' պայմանավոր­

ված դրականության' կյանքի ավելի [Ա՛յն ընդդրկմամբ, բազմազան ու 

բազմաւղիսի երևույթների, իրադարձությունների, դեպքերի, ժողովրդի 

կենցաղի, սովորույթների ու բարքերի նկարագրման ու արտացոլման ա­

վելի մեծ հնարավորություններով, պատմական միջավայրի կոլորիտ 

ստեղծելու, հերոսների տիպականացման և ուրիշ ՜հանգամանքներով։ 

Գեղարվեստ ական դրականության այգ առանձնահատկության շնորհիվ 

նրա մեջ կարող են համատեղվել լեզվական մյուս ոճերի բառախմբերը, 

իհարկե, տարբեր չափերով ու աստիճանով։ Գեղարվեստական խոսքին 

առավել հատկանշական են հետևյալ ն որա կազմությունները աղատաթը- 

ռիչ, ազատահաճ, /Ազնվախոհ, ահագնավփթխարի, ահագնաթափ, ահագ­

նահասակ, ահեղաշունչ, առատաբուռն, արծաթաձայն, աշխարհակուլ, 

արյունահորղ, արլոլնահամ, ։ս րյուն ա վերք, արևաբույր, արն ահոտ, ար­

ևացոլք, արևահամ, արևափայլ, արևազօծ, արևաերազ, արևաբաղձ, ա- 

րևատեևչ, արևաբուքր, արևաժպիտ, արեգնաթագև, արեդևամերձ, անու­

շօրոր, բազմաբույր, բրոնզաբագոլկ, բևեռամերձ, գաղտևաշշուկ, գաղտ- 

ևաժպիտ, գանգրագիսակ, գեղաբազուկ, դիշերասույղ, գինեբուրմունք, 

դինեհարույց, զափնեճյուղ, դժնաձայն, դժվարահաճ, երազաթև, երկա­

թաթև, երկաթաքայլ, երկաթազգեստ, եղյամաշունչ, եռերդություն, թախ­

ծաժպիտ, թախծածին, թանձրաշուրթ, ժանտադաժան, ինքնահրապու-

րս/նք, ինքնակրկնում, լարաթրթիռ, լռլսաբույր, լուսաչ, լուսերազ, լու­

սաթաթախ, լուսաժպիտ, լուսածփուն, լուսամայր, խնղումնառատ, խո­

րաթախիծ, խստադաժան, խստահամբույր, ծանրախոհ, ծանրախավար, 

ծղնոտաբույր, ծովամրրիկ, ծովադուստր, կայծակնափայլ, կենսաբույր, 

կենսահորդ, հանդիսաճաշ, հայրենահամ, հայրենաթաթավ, հանճարա­

լույս, հազարաբարիք, հազարաբույր, հաղարադանձ, հազարագլուխ, հա­

զարադղորդ, հաղարաթել, հազարաթև, հազարածալ, հազարաձայն, հա­

զարաշառաչ, հաղարաերանդ, հանկարծագյուտ, հանկարծահայտ, հարա­

գո, հարցախոլյզ, հարցումհայաց, հավերժագեմ, հավերժահուն, հեզա­

գեղ, հեզահնչուն, հեղԱէժպիտ, հեզաճկուն, հեշտասահ, հորդաբուխ, հո­

գեզվարթ, հրաշաթև, հրաթև, հրախոհ, հրավարս, հրասիրտ, հրաբույր, 
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հ րս>2շուկ, հրեշտակադեմ, ձայնահարոլյց, ձյունամրրիկ, ձյունագիշեր, 

ձյունահանդես, ձյունամաքուր, ձյունաճերմակ, ձիրքառատ, ճոիւափայլ, 

ճերմակաթև, մաքրափայլ, մաքրահնչուն, մանրանուրբ, մանրանրբին, 

մանրաիւիա, մահաբաղձ, մայրաշատ, մեծաքանքար, մեծամբոխ, մե­

ծամայր, մեծադժվար, մեղրաշուրթ, մեղրագիշեր, մեղմաթև, մշտահունչ, 

մշտամութ, մշտաի։ա (տանք, մշտաթափառ, մշտուրախ, մշտարթուն, 

մշտաթարմ, մշտահույզ, մշտտմրմուռ, մշտաչու, մռայլատես, մրրկաթև, 

նենգաժպիտ, նրրանաղուկ, շռայլաշատ, շնորհաշատ, շնորհառատ, ոս­

կեխարտյաշ, ոսկեհուն, պատրանազերծ, պերճասյուն, սառնաջինջ, սի֊ 

ըաշր՚Լւոձ> սիրագող, վահազնափայլ, վարդատոն, վեհասլաց, վիշապա֊ 

թև, վիճահարույց, տագնապասիրտ, տխրահույզ, տխրաբարբառ, տրրտ- 

մաթախիծ, տխրամռայլ, տխրուրախ, ցանկահարույց, փաթիլահյուս, 

փետրախռիվ, ուրախառիթ, քաղցրադառն, քաղցրաթով, քաղցրամեղրիկ, 

քաջահայտ, քնքշաթև, քնքշածոր, քնքշահեղ, օտարակուլ և այլն։ Այս 

բառերը, ճնշող մեծամասնությամբ կապվում են հայերենի զարգացման 

սովետական փայի հետ և քիչ են այն կազմությունները, որոնք թեև դա­

լիս են մինչհոկտեմբերյան շրջանից, սակայն ակտիվություն ու կենսու­

նակության են ձեռք բերել հետագայում։

Հարկ I; նկատել, որ գրողների կողմից կերտված որոշ նորակազմու­
թյուններ դարս չեն դալիս այս կամ այն ստեղծագործության շրջանակ­

ներից։ Դրանք խիստ արհեստական, շինծու բառակերտումներ են, որոնք 

արագորեն դուրս են մղվում կիրառությունից։ Նման բառերից են Վ. Ալա­

զան/։ ստեղծած հրաբխալողունգ, հրսւբխապոեոիա, հրաբխւսմարշ,

հրաբխահրավեր, հրաբխ ապ արս։ դ, հրաբխամարտ, հրաբխագեմ, հրաբ- 

խասիրտ, հրաբխասուր, հրաբխաղգեստ, հրաբխակոչ և այլն^։ Այդպիսիք 

են նաև Դ. Աբովի կերտած սուղաշուրթ (արԼջիկ)> ջերմաժպիտ (ժպիտ), 

նյաոդահոլղիչ (ստինք), թիթեղաթափ (թևեր), գիպսասիրտ (ասպետ), 

էլեկտրալեղոլ և այլն'*։ Անհաջող ու անճաշակ կազմություններ են նաև 

ամենակյանք (ԴԴՎ, 143), սառցացեխ (4?ԹՊ), սոսկախառն (ն. տ.), 

ծնոտամորուս (ն. տ.), ռադիոկայծակ (Նթ), հանճարաշառաչ (Նթ), 

դիակնաբույր (Նթ), հնչյոլնահատիկ (ՍՀ, 4. 12. 1965), դիմորդահայր 

(Գ, 1973, 8, 93), վարդականչ (ԵԵ, 6. 4. 1964), ամենամիակ (Գ, 1974, 
12, 3), ամենաես (ն. ս։.), մանրատոկուն և այլն$։

3 Վ* Ալաղան, Հըարխապոեղիա, 1923։
^ Ղ. Աթու|, Միայն կինը, Թիֆլիս, 1919 և Դանակը բկին, Մոսկվա, 1923։
5 Այդ մասին տե՛ս նաև էշ 171 —179, 190։
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ղ) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՌՆՐ ԿԻՐԱՌՎՈՒՄ ԵՆ ԱՐՎԵՍՏԻ ԲՆԱԳԱՎԱՌՈՒՄ

Սովետական շրջանի բառակազմություններում որոշակի տեղ են 

գրավում նաև արվեստի վերաբերյալ հասկացություններ սւրտահայտ ող 

բառերը, որոնց մեջ առանձնապես աչքի են ընկնում կինոարվեստին ու

երաժշտությանը բնորոշ բաղադրությունները։ Արվեստի ասպարեզում 

հանդիպող բառերի մեց հիմնականում առանձնանում են հայերեն բա- 

ղազրիչներով, այլև օտար ու մայրենի լեզւ[ի բառերով կամ արմատներով 

(նաև բաոակերտական ձևույթներում) ստեղծված կազմություններ, ուր 

վերջինները քանակապես զգալիորեն զիջում են առաջիններին։

Արվեստի բնագավառին առավել բնորոշ են հետևյալ բառերը բւսղմ- 

էկրան, բալետախումբ, բալետախմբային, բալետմայստերական, բա- 

լետմայստերությոլն , բեմականացնել, բեմականացում, բնորգանկար, 

գեղանկար, գեղանկարիչ, գոլնալոլսանկարիչ, գունալուսանկարչական,

դերերդ, գերերգիչ, դերեբդային, դերացանկ, դերացուցտկ, դերատեբստ, 

գերակատար, գերակատարում, գերապար, դիմա լոլոանկար, դրոշմա­

քանդակ, դիրիժորություն, երկծրադիր, երկարանվագ, երկարամետրաժ, 

երգահանդես, երգապնակ, երգաշխարհ, երգացանկ, երգչախումբ, երգ- 

չախմբավար, երգեհոնահար, երգեհոնային, երգիծանկարչակտն, երևա- 

կել, երևակում, երաժշտականացնել, երաժիշտ֊երգահան, զուգախաղ, 

զուգերգ, զագերգել, զուգերգություն, զոլգանվագ, զուգապար5, էկրա­

նացնել, էկրանացում, էկրանավորել, էկրանավորում, ինքնանկար, ինք­

նադիմանկար, լայնէկրան, լայնֆորմատ, լոլսաերաժշտությոլն, խաղա­

ցանկ, կարճամետրաժ, կևրսլարաստեղծում, կինոակնարկ, կինոժողո­

վածու, կինոհամերգ, կինուԼեպ, կինոդերակատարում, կին ո դասա ի։ ո սու- 

թյուն, կինոպատկերում, կինոպրոպագանդում, կինոպատկերավորում, 

կինոէկրանացում, կվարտետային, համերգել, համ երգաշար, համերգա- 

բաժին, համերգաշրջան, համերգավար, համերգասրահ, համերգացանկ, 

համերգասեր, հուշահամերգ, համերգ-գասախոսոլթյուն, համերգ-ղը- 

րոլյց, հուշամրցանակ, հանգիսատոն, հուշաթանգարան-արհև ստ ան ոց, 

ձայնասկավառակ, մենաելոլյթ, մենախաղ, մենանվագ, մենանվագել, 

մենահամերդ, մենակատար, մենակատարում, մենապար, մեներգու­

թյուն (ԵԵ, 18, 2, 1977), մեներգիչ, մանրանվագ, նվագահանդես, նվա­
գավար, նվագացանկ, պարընկեր, ջազային, ռադիոբեմականացում, սիմ-
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6 Արվեստի ասպարեզում գործածվող որոշ րառեր հանդիպում են նաև սպորտի 

բնագավառում է ինչպես* զուգապար, զուգախաղ, մենապար, պարրնկեր, մենաեչույթ և 

այխ։



ֆոնիավորում, վրձնել, տուն-հուշաթանդարան, փառատոն, ֆոտոժապա­

վեն, ֆ>ոտոս/ւրող և այլն։

Լ) ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԳՈՐԾԱԱՎՈԵՄ ԵՆ ՌԱԶՄԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔՈՒՄ

Սովետական իշխանության տարիներին մեր Միությունում ստեղծ­

վեց ռազմական հզոր տեխնիկա, առաջ եկան ռազմական արդյունաբե­

րության նոր ճյուղեր, նոր սարրեր, զենքերի նորանոր տեսակներ, զին­

վորական այլևայլ կոչումներ, պաշտոններ, հանդերձանք, նոր հասկա­

ցություններ ու երևույթներ, որոնք արտահայտելու համար կազմվեցին 

բազմաթիվ բառեր ու բառակապակցություններ։ Ռազմական բառապա­

շարի մեջ ևս առանձնանում են րնիկ հայերեն, այլև օտար և հայերեն բա­

ղադրիչներով կազմություններդ Օրինակներ' ականակիր, ականանետ, 

ականաձիղ, ականադաշտ, ականաղիր, ականահավաք, ականապատեք, 

ականապատում, ականորս, ականորսիչ, ականազերծել, ականազերծում, 

ականահան, ականառումբ, ականակոծել, ականատորպեդային, ավտո- 

մատավար, ատոմազերծ, ատոմախև, աշխարհամարտ, ապառազմակա­

նացնել, ապառազմականացում, ավիակիր, ավիագունդ, ավիատորպե- 

դակիր, ավիա դեսանտային, ավիաղենիթային, ավիազորամաս, ավիա֊ 

ռումբ, ավիադրահատանկային, ավիահետախուզություն, զաղատագ- 

նապ, գետանց, գնդացիր, գնդացրորգ, գնդացրավաշտ, գնդապետու­

թյուն, դերռոլմր, դեմոբիլիղացում, զրահապատ, զրահագնացք, զրա­

հակիր, դրահսւտրանսպորտյոր, զրահատանկային, զորասյուն, զինա­

զերծ, ղենիթահար, ղորահանդե սա յին, դորակենտրոնացում, զորավար­

ժություն, զինակոչիկ, զինակոչություն, զորակոչիկ, զորակոչային, ղո- 

րակոչոլթյուն, զենիթահրթիռային (զորամաս), էվակուացնել, էվակուա­

ցում, էշելոնացնել, թիկնանցնել, թիկնանցում, թևանցել, թևանցում, 

թնդանոթազարկ, թնդանոթակիր, թնդանոթաձգություն, լեռնահրաձգա­

յին, խրամատավորում, կրակամարտ, կրակագիծ, հրթիռակիր, հրթի­

ռատար, հրթիոաշարժ, հրթիռանետ, հրթիռարկոլմ, հրթիռաձիգ, հրթի­

ռաձգություն, հրթիռակոծությոլն, հրթիռամիջուկային (պատերազմ), 

հակահրթիռ, հակատանկային, հրետանավոր, հրետանատանկային, հրե- 

տանագնդացրային, հրետանաականանետային, հրանոթադնդացրային, 

մարտագլխիկ, մանևրայնություն, մոտոշարասյոլն, մոտոգունդ, մոբի­

լիզացիա, մոբիլիզացում, ջերմամիջուկային, ռմբակոծություն, ռմբա­

կիր, ռմբաձիդ, ռմբատար, սպառա զինվածություն, վերաբազավորել, 

տանկագաշտ, տանկակայան, տանկաշարասյուն, տորպեդահարել, տոր֊
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ւդեդահարում, տ որպեդան ետ ում, տորպեդակիր, տ ոլրբինահրթի ռային, 

օկուպացնել, օկուպացում և այլն։ Ռազմական որոշ հասկացություններ 

արտահայտվում են բառակապակցությամբ, այսպես ատոմային ռումբ, 

բալիստիկ հրթիռ, ջրածնային ռումբ, միջուկային զենք և այլն։ Ռազմա­

կան բառերից շատերը առավել բնորոշ են դրավոր խոսքին, բացառու­

թյամբ մի քանի բառերի, որոնք դործառում են նաև խոսակցական լեզ­

վում ^ավիագունդ, դա դա տադնտոլ, գնդացիր, զորասյուն, զորավարժու­

թյուն, զինակոչիկ, թևանցել, թիկնանցում, ռմբակոծություն, օկուպաց­

նել, ատոմային ռումբ և այլն)։

չ,) ՐԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՐ ԳՈՐԾԱԾՎՈՒՄ ԵՆ ՍՊՈՐՏԻ ԱՍՊԱՐԵԶՈՒՄ

Սպորտի արադ զարգացումն ու մասսայականացումը, նորանոր ձե­

զերի արմասւավորռւմը, սպորտային բազմազան ու բազմատեսակ մըր- 

ցոլմների, խաղերի, այլևայլ միջոցառումն երի անցկացումը, մարզա­

կան նոր կառույցների, դույրի, հանդերձանքի, կոչումների, պաշտոննե­

րի երևան դալը իրենց հետ նոր երևույթներ ու հասկացություններ բերե­

ցին, որոնց մեր իրականության մեջ մուտք գործումով հարյուրավոր նոր 

բառեր կազմվեցին' հարստացնելով հայոց լեզվի բառակազմը։ Սպոր­

տային հասկացություն արտահայտող որոշ բառեր տարած ում ու ծավա­

լում են գտել մի շարք բնագավառներում, նույնիսկ առօրյա-խոսակցա- 

կան ոճում' մոտենալով համագործածական բառերին։ Ւսկ ընդհանուր 

առմամբ նորակերտումների մեծ մասը առավել բնորոշ է դրավոր լեզվին 

և հատկանշվում Է կիրառության սահմանափակությամբ։ Սպորտի հետ 

են կապվում հետևյալ բառերը' աշտ ար ակացատկորդ, առագաստանա- 

վորդ, ավտոարշավորդ, ավտոմրցարշավորդ, ավտոբաղմամ արտ, ավիա֊ 

մարզաձև, ավիասպորտակումբ, բազմամարտ, բազմամարտիկ, բազմա­

մրցորդ, բռնցքամարտ, բռնցքամարտիկ, բարձրացատկ, բարձրացատ֊

կորդ, բարձրացատկորդոլհի, 

դեղասահորդոլհի, դնդահրորդ, 

դահուկորդ, դահուկորդռւհի,

դավաթակիր, գեղասահ,

դնդահրորգուհի 

դահուկասահորդ,

դրոս.

գեդա սահ որդ, 

մայստերական,

դահոլկասահորդոլհի

դահուկուղի, ղահուկացատկ, դահուկացատ կ որդ, դահոլկացատկորդուհի, 

դահուկավազք, դահուկավազորդ, դարպասապահ, եռացատկ, եռացատ- 

կորդ, եռացատկում, երկամարտ, երկամարտիկ, երկամարտ ությոլն, զու­

գասահ, զուգասահորդ, զուգապար, զուգաթռիչք, լողուղյակ, լողորդու֊ 

հի, լեռնադահուկորդ, ծանրամարտ, ծանրաձող, ծանրորդ, կիսադաշտ, 

կիսաքաշային, հավակնորդ, հեռավաղորդ, հեռացատկորդ, հնգամարտ,
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հնգամարտիկ, հնգամարտություն, ձիարշավորդ, ձեռնագնդորդ, ձևա- 

սահորգ, ձևտսահորդուհի, մարդիկ, մարմնամարզիկ, մարզադահլիճ, 

մարզաձև, մարզահրապարակ, մարզադաշտ, մարզակումբ, մարլլա- 

խամր, մարզապտլրար, մարզակոշիկ, մարզադպրոց, մարղտհադուոտ, 

մարզաշենք, մարզաշխարհ, մրցասպարեզ, մրցաելույթ, մրցադորդ, մըր- 

ցագահլիճ, մրցարշավորդ, մրցանիշ, մրցաշրջան, մրցաշար, մրցափուլ, 

մրցապայքար, մրցատեղի, մրցավար, մրցուղի, մրցուղերթ, մեկնարկ, 

մենասահորդ, մոտոարշավորգ, մոտոսիրող, մրճանետորդ, շախմատա­

յին, շախմատիստ ուհի, շախմատասեր, չմշկասահորդ, չմշկորդ, չմշկա­

վազորդ, չեմպիոնոլհի, ջրագնդորդ, ռմբարկու, ռեկորդակիր, սահա- 

դտշտ, ստհաձև, սպորտասեր, սուզալողորդ, սկավառականետորդ, վաղ- 

քագահոլկ, վազքաչմուշկ, վադքահերթ, վազքամրցող, վազորդ, վաղք- 

ոլդյակ, տասնամարտ, տասնամարտիկ, փետրագնդորդ, ֆուտբոլասեր I։ 
այլն,

2. ԲԱԶՄԱԲԱՂԱԴՐԻՉ բարդություններ

Մեր լեզվի բառային կազմում որոշակի կշիռ ունեն երկուսից ավելի 

բառերից կամ արմատներից ստեղծված բարդ բառերը, որոնց մեծ մասը 

կապվում է սովետական շրջանի հետ և հիմնականում զործառում գիտա­

կան լեզվում'' հարստացնելով ու ճոխացնելով հայերենի տերմինաբանու- 

թյունրւ Ւհարկե, դրանց մեջ կան նաև այնպիսի բառեր, որոնք կիրառ­

վում են նսւև այլ ասպարեզներում' գործածության հաճախականությամբ 

մոտենալով համագործածական բառերին, սակայն դրանց քանակը սահ­

մանափակ I;, և բոլոր դեպքերում պահպանվում է նրանց տերմինային 

արմերն ու նշանակությունը։

Բաղմաբաղադրիչ բարդությունը լայն տարածում ու ծավալում ստա­

ցավ հատկապես վերջին մի քանի տասնամյակների ընթացքում։ Այսպի- 

սով, մեր լեզվի զարգացման սովետական փուլը աչքի է ընկնում երկու­

սից ավելի բառերից կամ արմատներից բաղագրված բարդությունների 

ակտիվացմամբ ու դարգացմամր։

Տեղին է նշել, որ հնացած և ոչ ճիշտ պետք է համարել Ա. Մուրվալ֊ 

յանի այն տեսակետը, ըստ որի երկուսից ավելի բառերի կամ արմատ­

ների միացմամբ կազմված բարդ բառերը բնորոշ չեն հայերենին և շատ 

քիչ են պատահում?։ Եվ եթե Ա. Մուրվալյանը իրավացի էր հիմնվելով 

50-ակւսն թվականների լեզվական փաստերի վրա, ուր իրոք սակավ են

7 Տե՞ս Ա. Մուրվալյան, նշված աշխ.։ ■
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հանդիպում բաղմաբաղագրիչ բարդությունները, ապա ղրանից ,ետո 

եկող շրջանի վրա այդ տեսակետի տարածումը ակնհայտորեն անընդու­

նելի է ու չհիմնավորված, բանի որ լեզվական փաստերը ,ակաոակն են 

ապացուցում։ Ի միջի այլոց նկատենք, որ պրոֆ. Հ. ^- Կուսիկյանը ընկ­

նում է մի այլ ծայրահեղության մեջ, զանելով, որ մի քանի բառերի (եր­

կու, երեք, երբեմն նաև չորս) միացումը մեկ բառի մեջ հայերենում 

նույնպես սովորական է, ինչպես, օրինակ, գերմաներենում։ նա միաժա­

մանակ նշում է, որ այդ եղանակով կազմված բառերը հեշտությամբ ըն­

կալվում են հասարակության բոլոր խավերի կողմից իբրև լիովին .աս­

կան ալի8։

տ Տե՞ս И. К. Кусикьян, Изменение в словарном составе литературного ар­
мянского языка советского периода, М., 1964, стр. 34.

Հարկ է նկատել, որ 4 արմատներից բաղադրված բարդությունները 
մեր լեզվում սահմանափակ են, իսկ երկու և ավելի բառերից ստեղծված­

ները այնքան կենսունակ չեն, ինչպես գերմաներենում, ուր բաղմաբա- 

ղագրիչ բարդությունները շատ սովորական կազմություններ են։

Pшզմաբաղադրիչ բարդությունների ակտիվացումը ամենից առաջ 

պայմանավորված է նոր հասկացությունների, առարկաների ու երևույթ­

ների առաջւսցմամբ, և քանի որ հիմնականում դիտության ասպարեզում 

են երևան դալիս այնպիսի բարդ սարքեր, դոյւծողոլթյուններ, երևույթ­

ներ, հասկացություններ և այլն, որոնք հնարավոր չէ սովորական երկ­

բաղադրիչ բարդությամբ արտահայտել, ուստի բաղմաբաղադրի չ բար­

դությունների ււտեղծոլմը մեծ մասամբ դիտական չեղվի հես։ Է կապվում: 

Այսպես' մեր լեզվում ունենք բարդությամբ արտահայտված մի շարք 

տերմիններ (բայեր), ինչպես' եռակցել, դաղազոդել, պատճենահանել, 

նկարահանել, լուսանկարել և այլն։ Երբ անհրաժեշտ է լինում ցույց տալ, 

թե ինչ միջոցով կամ ինչով են իրականացվում այդ դործողոլթյունները, 

այդ դեպքում նշված բայերը բաղադրւէոլմ են նոր բառերի հետ. օրինակ' 

ևռակցել—^էլեկտրաեռակցել, դազաղոդել—Հ-էլեկտրագաղաղոդել, պատ­

ճենահանել—է-մ իկրոպատճենահանել, լուս անկտրել—^-ռադի ո լուս ան կտրել 

և այլն, որոնցից արդեն հեշտոլթյամբ առաջ են գալիս ինչպես բայա­

նուններ (էլեկտրաեռակցում, միկրոպատճեն ահ ան ում, ռադիոլուսանկա­

րում), այնպես էլ ածանցական այլևայլ բարդություններ (էլեկտրաեռակ­

ցող, էլեկտրաեռակցոլթյուն, էլեկտրագազազոդող, էլեկտրաղաղա դո դի չ, 

ռադիոլուսանկարող, միկրոպատճենահանիչ, մ իկրոպ ատճենահան ող և

աՈն)՛
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Բացի այղ, լեզվում գործածվող մի շարք բայանուններ, վերացական 

(նաև այլ) նշանակությամբ գոյականներ կամ այլ խոսքի մասեր, որ 

կազմված են իսկական բարգությամբ ( պ ողպատաձւպում, բեռնափոխա­

դրում, էմալապատում, սրտագրություն, բեռնաթափ, հեռագրիչ, ;եռա- 

խոս և այլն) նույնպես բաղագրվում են համապատասխան բառերի հետ, 

ցույց տալով, թե ինչով է կատարվում բայանունով արտահայտված գոր­

ծողությունը, ինչպիսին է կամ ինչով է բնութագրվում տվյալ առարկան, 

օրինակ' պողպատաձուլոլմ—^էլեկտրապողպատաձուլում, էմալապատում 

■ ֊-միկրոէմալապատում, սրտագրություն—^էլեկտրասրտագրություն, հե­

ռա իւ ոս-ր-ռաղ ի ոհեււաիւ ոռ, տեսահեռախոս, հեռագրիչ—րռագիոհեռագրիչ 

և այլն։
Ինչպես տեսնում ենք, բազմաբաղտգրիչ բարդությունները երևան են 

գալիս ավելի բարդ, հասկացությունները, տեխնիկան, բարդ սարքերն ու 

միջոցները դրսևորելու համար, և քանի որ գիտության ու տեխնիկայի 

զարգացմանն զուգընթաց այդպիսի նորանոր մեխանիզմներ ու սարքա֊ 

վսբսւմներ կստեղծվեն, ուստի գնալով կավելանա նշված բարդություն­

ների քանակը։
Բադմարա զա դրի չ բարդությունները փաստորեն ունեն երկու եզր, 

ինչպես երկու բառերից կազմված բարդությունները, և եթե որոշ բար­

դությունների մեջ երկրորդ եզրն է երկու բառերից կամ արմատներից 

կազմված լինում, որը իլ։ հերթին կարող է բաժանվել բաղադրիչների, 

սալա մյուսներում առաջին եզրն է երկբաղադրիչ բարդություն լինում 

նայած թե ինչպիսի հասկացության է դրսևորվում բարդության եզրերից 

յուրաքանչյուրով։ Այսպես' փորձանկարահանում, ինքնաբեռնաթափ, 

ինքնակարգապահություն, ռադիոհեռախոս, ռադիոսպեկտրագիր, տեսա֊ 

հեռախոս, միկրոէմալապատում, միկրոպատճենահանում, ավտոբենզի- 

նատար, ավտովրաերթ, ռենտդենալոլսան վարչություն, աստղասպեկտ- 

րագիր, էլեկտրասրտագրություն, էլեկտրաեռակցում, էլեկտրագազաղո- 

զում, էլեկտրա փոշեծծիչ, էլեկտրալուսաչափ, էլեկտրամսաղաց, էլեկ- 

տրաժամացույց, ֆոտոթղթակցություն, ֆոտոհեռագիր, ֆոտոցուցադ- 

րում և այլն բարդությունների առաջին եզրը պարզ է, երկրորդը բազա֊ 

ԴՐյա1^։ (Փորձ-նկարահանում, ինքն-բեռնաթափ, ինքն-կարգապահու-

9 Ա. Մ ուրվականը գտնում է, որ երկուսից ավելի րագագրիչներ ունեցող րարդու- 

թյոլնների աոաջին եգրր սովորարար րաղադրյալ կ լինում, երկրորդը պարդ (տես 

Ա. Մոէոլալյան, նշված աշխ., Լջ 216)։ Այգ տեսակետը պետը է անպայման վերապա- 

հոլխյամր ընդունել, որովհետև, ինչպես ցույց տրվեց վերը, հաճախադեպ են այն բար­

դությունները, որոնց աոաջին եզրը պարդ Լ, երկրորդը րաղադրյալ։
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թյուն, ռադիո-հեռախոս, ռադիո֊սպեկտրազիր , տևս-հեո.ախոս, ավ- 

տո-վրաերթ, ռենտդեն֊լուսանկարչոլթ լուն, էլեկտրիա )-սրտլոդրություն, 

էլեկտրի ա)-փոշեծծիչ, էլեկտր(ա)֊եռակցոլմ, էլեկտրի ա )֊ լոլսաչափ, է- 

լեկւորիա )֊մ սազաց, ֆոտո-թղթակցոլթյուն և այլն): Հետևյալ բարդու­

թյուններում առաջին եզրն է բաղադրյալ, իսկ երկրորդը պարզ է: Էլեկ­

տրաքարշավար, էլեկտրաքարշաշինարար, դրադնդակախա ղ, եգիպտա­

ցորենահավաք, երթուղանիշ, ուղղաթիռակիր, ուղղաթիռակայան, ուղե­

ծրակայան, ջերմաքարշավար, ջերմաքարշաշին ար ար, ցուցոյ լրանմոլշ, 

ջրատարափոր, ջրատարամաքրիչ, հետ ախուղակենտրոն, հետախոլզա- 

ծառայոլթյոլն, խոսքարվեստագիտություն, հրթիռաքարշ, քաղցկեղա- 

ստեղծ և այլն իէլեկտրաքարշ-վար, էլե կտրաքարշ-շին ար ար, հրթիռ- 

քարշ, ջրագնդակ-խաղ, երթուղի-նիշ, ոլղղաթիռ-կիր, ուղեծիր-կա յան, 

ջերմ աքարշ-վար, ջրատար-փոր, հետախոլյղ-ծառայություն և այլնթ®:

Պետք է նկատել, որ էլեկտրա, ֆոտո, ոաղիո, միկրո, ավտո և այլն 
փոխառյալ բաղադրիչներով բարդությունների առաջին եզրը մեծ մա­

սամբ պարզ է լինում, երկրորդը' բաղադրյալ: Այստեղ, իհարկե, որոշակի 

ղեր է կատարում նաև առաջին բաղադրիչի կամ բառաձևի առանձին 

հասկացություն արտահայտելու հանգամանքը: Ընդհանրապես, եթե 

բարդության երկրորդ և երրորդ բաղադրիչները միասին մեկ հասկացու­

թյուն են արտահայտում, ապա առաջին եզրը պարզ է լիսում, իսկ եթե 

առաջին և երկրորդ բաղադրիչներն են միասին մեկ հասկացություն ար­

տահայտում, ասլա երկրորդ եզրն է պարզ լինում: Այսպես' միկրոէմա- 
լաւղատում, էլեկտրաազղանշան, էլեկտրաժամացույց, ֆոտոփաստա­
թուղթ, ոաղիոՈեոախոս, լուսահեոաղիր, ինքնաբեռնաթափ, տեսաաղղա- 
նշան և այլ բարդությունների երկրորդ եզրը բարդ է, քանի որ այդ եզրի 

բաղադրիչները միասին մեկ հասկացություն են արտահայտում (էմալա­

պատում, ազդանշան, ժամացույց, հեռախոս, հեռագիր և այլն), իսկ 

տիեզերանափակաւան, ուղեծրակայան, ուղղաթիռակայան, ավտոմոբի- 
լաամրարձիշ, աստղաղիտակաշինություն, հոլովադասանիշ բարդու­

թյունների առաջին եզրն է բարդ, որովհետև նրա առաջին և երկրորդ բա­

ղադրիչները միասին են մեկ հասկացություն դրսևորում իտիեզերանավ, 

ուղղաթիռ, ուղեծիր, ավտոմոբիլ, աստղադիտակ, հոլովադաս): Բարդու­

թյան կազմում չորս բաղադրիչների առկայության դեպքում հնարավոր

10 Պարզ րաղադրիչ ենք դիտել նաև ածանցավոր բառերը ի հակադրություն բարդե­
րի, թեև դրանք ըստ էության այդպիսին չեն: Պարզապես դա արվել է բարդ և ոչ բարդ 

^ՂՐ^րը ընդդծելու համար:
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Է, որ աոաջին բաղադրիչը գիտակցվի որպես առանձին եղր, ի տարբե­

րություն մյուս եզրի, որ եռաբաղադրիչ է։ Այդ ժամանակ սովորաբար 

առաջին եզրը պարզ է լինում, երկրորդը բաղադրյալ, այսպես' ֆոտոէ- 

լեկտրաւիորադրություն, խոզովակաէլեկտրաեռակցում, խողովակաէլեկ֊ 

տրաեռա կցող, ի/ողովակա էլեկտրա եռա կրային, խողռվակաէլեկտրադա- 

ղադոդում, խողովակաէլեկտրադաղտղոդող, օդալուռ անկարահան ում , 

կինււլուսանկարահանում, հեռուստալոլււահամ այնապաակեր, բրնձահա- 

ցահատիկահավաք, ցիանաջրածնաթթու և այլ բարդություններում խո­

ղովակ, օդ, ֆոտո, հեռուստ, բրինձ, ցիանս։ բաղադրիչները հանդես են 

եկել որպես առանձին եղր, ուստի և պարզ են, իսկ մյուսները միասին 

կազմում են երկրորդ եղրը և բնականաբար բարդ են' կազմված երեր 

բառերից կամ արմատներից, որոնցից վերջինը իր հերթին ածանցավոր 

է (ֆոտո֊ էլեկտրաւի որա դրություն, խողովակ-էլե կտրս։եռակցում, խողո- 

վակ-էլեկտրաեռակցող, օդ-լոլսանկարահանում, կինո-լուսանկարահա- 

նում, հեոուստ - լուս ա համայնապատկեր, բրինձ-հացտհատիկահավար, 

ցեան֊ջրածնաթթոլ /լ այլն)։

թի բացառվում նաև ըառաբաղադրիչ բարդության' երկու եզրերի 

միաժամանակ բարդ լինելը։ Այդ դեպքում թե մեկ, թե մյուս եզրում 

հանդես եկող բարդ բառերը առանձին վերցրած ինքնուրույն, անկախ 

հասկացություն են արտահայտում։ Այդպիսի կաղմությունները խիստ 

սահմանափակ են ( հարադրաբայակազմական = հարադիր-^-բայակաղ- 

մական, լրադրավաճառատոլն = լրադիր-յ-վաճառատուն և այլն)։ Ոնա- 

‘1ր“'յ1՛^ օրինակ՝ Մեր քաղաքը կարելի է և պետք է ապահովել առայժմ 

դոնե մեկ կենտրոնական լրազրավանաւսստնով (ԵԵ, 13. 4. 1974)։ Տեղի 
կամ տարածական իմաստ արտահայտող հարադիրները ևս քւաՐԱււյրա- 
բայակազմական նույն արժեքը չունեն (ԱՄ, ՀՀԲ, 144)։

Վերջապես, թեև հազվադեպ, սակայն հանդիպում են նաև այնպիսի 

բարդություններ, որոնց վերջին պարզ բաղադրիչը գիտակցվում է որպես 

առանձին եզր, ի տարբերություն առաջին եզրի, որ բարդ է կազմված ե­

րեք բառերից կամ արմատներից. ( դիմաթվաժամ անականիշ = դիմաթը- 

վաժամանակ—>նիշ). օրինակ' Դիտենք, որ հայերենում դիմավոր բայերը 

ոչ բայերից տարբերվում են իրենց 1}|1մաթվաժամանականիշ մասնիկնե­

րով (ՈՓ, ԱՀՀԽ, 137),
Ոազմարաղադրիչ բարդությունները միատարր չեն թե ըստ կազմու­

թյան, թե' ըստ խոսքիմասային պատկանելության, և թե բաղադրիչների 

փոխառյալ ու ոչ փոխառյալ լինելու տեսակետից։ նշված բարդ բառերը
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մեծ մասամբ գոյականի խոսքիմասային արժեք ունեն, որոնց համեմա­

տությամբ սահմանափակ են ածականներն ու բայերը։ Չափազանց 

հազվադեպ են պատահում նաև այլ խոսքիմասային իմաստ կամ նշանա­

կություն ունեցող բսւււերը, և դա բոլորովին 1;լ պատահական չէ։
Բաղմաբաղաղրիչ բարդությունները ստեղծվում են ամենից առաջ 

բարդ առարկաները, նրանց հատկությունները կամ գործողությունները 

արտահայտելու համար, 1ւ քանի որ ավելի շատ առարկաներ են մուտք 
գործում իրականության մեջ, քան գործողություններ ու հատկանիշներ, 

ուստի և նրանց անվանումները գերազանցում են մյուսներին։ Ահա թե 

ինչու լեզվում գերիշխում են առարկաների անվանումները, որից հետո 

գալիս են ածականներն ու բայերը: Բաղմաբաղաղրիչ բարդությամբ ար­

տահայտված այլ խոսքի մասեր գրեթե չեն հանդիպում, և եղած մի քա­

նի օրինակներն էլ հատկապես հայերենի զարդարման սովետական փուլի 

հետ չեն կապվում։

Բաղմաբաղաղրիչ բարդությունները կազմվում են երկու կերպ.

ա) հայերեն բաղադրիչներով.

բ) փոխառւալ և հայերեն բառերի կամ արմատների կցումով։ Թե 

մեկ, թե' մյուս ձևով ստեղծված բարդությունները կարող են լինել թե 

ածանցավոր և թե ոչ ածանցավոր։

Բաղմաբաղաղրիչ բարդությունների մեջ առանձնանում են հայերեն 

բաղադրիչներով կերտված բառերը, որոնք քանակապես բավական շատ 

են և ծավալվել ու տարածում են ձեռք բերել գրական հայերենի գրավոր 

տարբերակում ու մասնավռրապես գիտական լեզվում։ Դրանք, իբրև 

տերմիններ, մեծ մասամբ գործ առում են գիտության ու տեխնիկայի 

(մասնավորապես՝ բժշկագիտության, տիեզերագիտության, լեղվաբանու- 

թյան), սպորտի, ռազմական կյանքի և այլ բնագավառներում։ Մատնա­

նշված բառերի մեջ հանդիպում են նաև վերջածանցավոր կազմություն­

ներ, այսինքն' բարդությունը ստեղծվում է երեք (հազվադեպ նաև չորս) 

բառերից կամ արմատներից և վերջածանցներից (հատկապես' ւււթյուն, 
ում, ային, ական և այլն)։ Վերջածանցներից առավել ակտիվորեն է 

գործում Ո1թ]«^-ք' պայմանավորված նրա բառակերտական մեծ կարո­
ղությամբ ու րնդհանոլր իմաստով։ Այսպիսով, նորաստեղծ բազմաբա- 

ղագրիչ բարգմւթյոյները լինում են ածանցավոր և ոչ ածանցավոր, և 

վերջիններս քանակապես չեն զիջում ածանցական կազմություններին։ 

Օրինակներ' աղգանշանատեսակավորամ, ախտորոշագիտություն, այդե- 

պտղաբանջարաբուծական, այգեպտղաբանջարաբուծությոլն, սւստղա-
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կողմնորոշում, աստղադիտակաշինություն, աստղալուսաչափ, րաղմա- 

շր^անաոու, բարծրաջերմաստիճան, գիտարշավախումբ, գնդի կաառսւնց ֊ 

քակալ, գունալուսանկարչական, դուն ալուսանկարչություե, դունասրբա- 

դրում, դիմաթվամամանականիշ, գիմաթվաժամանակտնիշային, գիմ ա֊ 

թվա ժամանականիշության, գիմաթվամաման ա կայնութ յան, եդիսրոա- 

ցորենահավաք, Լրկրաժամանակագրությոլն, երկրաշարժ ս։ բանություն , 

երկրաշարժագետ, երկրաշարժագիտական, երկրաշարժագիտություն, 

երկրաշարժս։ չափ, երկարաժամկետ, զինանիշագիտություն, ղոլդաչմբշ֊ 

կասահք, ղորաշարասյուն, թատերախաղացանկ, թատերահանգի։։ ատե ս , 

թթվածնաբուժություն, թվադասանիշ, թմրադեղամոլ, թմրադեղավաճառ, 

չեդվաժա մ ան ակադբությոլն, չեռնա արևաբոլժում, լեռէ։ա՝, որատաI։ցում, 

լողամրցաձև, լուսնահրթիռ, խողովակատ եղակայիչ, խառատապա ուտ ա~ 

կահ ան, ի։ լ։ սրարվե ս տ ա դի ։ո ոլթյուԱ, կար ելա հե՛ռագիր, կաթնախողովակ 

կաշար, կարմրաստղս։ կիր, կիսաեզրափակիչ, կ ի ս ախ ողովա կ աշար, 

կրծր անշ ա ն ա կ ի ր, կբծբա վփր ա ր ուժ ութ յուն, հանքաջրաբուժ ություն , հաս­

ու ոցադործիքաշին ակ ան, հտցահատիկաղտիչ, հացահատիկա հավաք, 

հացսւհատիկտմաքրիչ, հեււոլստա ա խ ա որոշում, հեռագրագիծ, հեռադի- 

տակաշինություն, հ ե ։ւա լուս ան կա րչութ յուն, հեռախոսակայան, հետա- 

խ ու։լա ծ առս։ յություն, հ ե տ ա ի։ ուղակեն տ րոն, հո ղաժա յո ափ որում, \րթի- 

ռաքարշ, հաշադերեղմանատոլն, հուշամետաղադրամ, հուշամրցանակա­

կիր, ծայնագրամեկուսիչ, ծայնափա ս տ ա թուղթ, ձյոլնաճահճադնաց, 

մանրէազերծում, մ անրէակեն ս արան ական, մանրէակենս արանոլթյուն, 

մ ե բեն ափործար ա ր ա կան, մ իջար տ ա դ ր ա մ ա սային, միջհեււուստա ս։ ե սոլ- 

թյուն, միջմայրցամաքային, մրցուղերթ, նավթտմթերքամուղ, ջերմա- 

քարշաշինարար, ջերմ աքարշաշին ություն, ջերմաքարշավտր, ջրաեղանա- 

կակարդավորիչ, ջրածնաթթվային, ջրատարամաքրիչ, ։,ահնակավայրԷջք, 

սրտավիրաբույժ, ։։րտ ա վիրաբուժություն, տպավիմագրություն, վայր֊ 

կջԲ"1ՂՒ> ցեխաջրարուժութ  յուն, ցուցադրանմուշ, ցուցագրանյութ, ցու֊ 

ցադրասեղան, ուղեծրակայան, ուղեծրա-, ատված, ուղղտթիռակայան, 

ուղղաթիռակիր, փոշեօդափոխիչ, քաղցկեղածին, քաղցկեղաբուժ ութ յուն , 

օ դ ա լ։։ ւս ան կ ս։ բչա կ ս։ն, օդա լուս անկս։ րչություն, օդանավասանդուղք, օ֊ 

տտրամ ոլորակաբնա կ և այլն։ Մատնանշված բառերը գործառում են 

հատկապես մամ ուլի լեզվում, որտեղից էլ աստիճանաբար տարածում 

են ստանում այլևայլ բնտդավառներում ։ ['երենք բնագրային մի քանի 

օրինակներ. Այ։։ գեպքում հիվանդների հ ո սպիտ ա լացումը նախատես֊ 

վում է, աէսպես կոչված' սւզւ|էսն7անատեսակա։[որման նշանների հիման
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վրա (Առ., 1972, 2, 10)։ նրանում զետեղված դիտական ապարատուրա­
ների սիստեմում աշխատում է էլեկտրոնային անոսպնյակ հեռադիտակը' 

աստղալուսաչափը, որը պատրաստվել է ՍՍՀՄ ԳԱ Ղրի^ի աստղադիտա­
րանում (ԱՀ, 6. 4. 1973)։ Այնուհետև դիմանիշ բառը գործածելու ենր 
րլիմաթվաժամանականիշ իմաստով (ՈՓ, ԱՀՀԽ, 55)։ 1’սկ երկրաշարժա­
գետների վերջին հետազոտությունների հաշվառմամբ կառուցված շեն­
քերը կդիմանան նույնիսկ ինը բարոն որ երկրաշարժին (ՍՀ, 21. 6. 
1972)։ Գիտնականները ստացան բազմահազար աստղերի հիանալի [Ո1- 
սապատկերագրեր (ՍՀ, 8. 8. 1974)։ Ադամյանին են պատկանում լուսա- 
հեոագրի և ժամանակակից տեսամագնիտաֆոնի նախատիպի գյուտերը 

(Ավ., 5. 3. 1975)։ — Ազդանշան կա... Ապարատը լուսնահրթիռի;} ան­
ջատվեց (ՍՀ, 27. 2. 1972)։ Դրանք կարելի է կիրառել թեթև բետոնների, 
ձայնագրամեկուսիշների ստացման համար և այլն (ՍՀ, 25. 10. 1975)։ 
ՄանրէակենսարանոԼթյան ինստիտուտի լաբորատորիայում մշակվում են 
հողի պարարտացման բակտերիալ նոր նյութի' չոր նիտրադինի ստաց­

ման եղանակները (ՍՀ, 26. 6. 1970)։ Կտրպաս,ների անտառներր հիմ­
նականում դառնալու են ջրաեղանակակարգավորիշներ (ԵՍ, 28. 1. 
1974)։ Դեպի Կամբոջայի ծովափ են մեկնել ԱՄՆ-ի երկու ուղրթսթիււա- 

կիրներ (ՍՀ, 22. 1. 1971)։ Փոշեօգափոիւիչ լաբորատորիայում աշխա­
տանքներ են կատարվում հանքահորերի և արտադրական այլ օբյեկտնե­

րի օդափոխման և փոշեզրկման ուղղությամբ (ՍՀ, 6. 5. 1972)։
Բաղմարաղադրիչ բարդությունների կերտման մեջ ակտիվություն 

են հանդես բերում |Ո1Ա, հեռուստ, տեււ, ինքն և այլ բաղադրիչներ, որոն­
ցով ստեղծված բառերը մեծ մասամբ գիտության նոր ճյուղերի առաջաց­

ման հետ են կապվում, օրինակ' լուսազդանշան, լուսազդագիր, լուսաբե­

կաչափ, լուսահեռաչափ, լուսահեռագիր, լուսահեռագրական, լուսահե- 

ռադրային, լուսահեռագրվել, լուսահեռագրություն, լուսահեռագրիչ, լու­

սահրթիռ, լոլսապատկերահանում, լուսապատկերագիր, լուսապատկե­

րացույց, լուսապատճենահանում, լուսապաաճենահանիչ, լուսապատճե­

նահանող, լուսապատճենահան, լուսատպագրություն, լուսավավերա- 

դրական, լուսափայտագրություն, լուս ափ այտ ատպության, լուսափորա­

գրություն, հսռւււստալուսա չափիչ, հեռուռտալուսախցիլկ, հեռուստալոլ- 

սանկար, հեռուստալոլսան վարչական, հեռուստանկարահանում, քեռուս֊ 

տանկարահանվել, հեռուստալուսաչափական, հեոուստահաղորդագրու- 

թյուն, հեոուստահարցաղրույց, տեսաղդանշան, տեսահեռախոս, տե­

սաձայնագրել, տեսաձայնագրություն, տեսաձայնագրում, ինքնաթիռա-
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շինարար, ինքնաթիռաշինություն, ինքնաթիռաշինարարություն, ինքնա­

թիռաթռիչք, ինքնաշղթայակցում, ինքնատհղաշարժում և այլն։ թնա- 

ղրային օրինակներ' Մի խոշոր դոլմար տրամադրվեց կոմիտեի շենքի 

ճակատի վրա ելեկտրական լՈւսազղազիր մեղադրելու համար (ՍՀ, 19. 
2. 1974): Պարաշյուտավոր լոսոսնրթիոների օգնությամբ նրան հաջող­
վեց մի ՛չարք տեղերում խափանել դետտնցր (ՍՀ, 27. 4. 1975)։ ^եոուո- 
էւսսլուսւսշսւփիչ ոարքերի միջոցով շրջաղննվեց տեղանքը (ՍՀ, 19. 2. 
1971)։ Այդ նույն ամ ։դ ադո յացումներր հեւսոստանկարահանվում էին 
«Մետեոր» տրբանյտկի միջոցով (ՍՀ, 16. 6. 1971)։ Մարսի մակերևույ­
թից րնդանված ։ոեսա<|։|ւսնշաններ|1 երկարատև չէին և միանդամից չը- 
քանոլմ էին (ՍՀ, 8. 12. 1971)։ 1971 — 72 թվականներին առաջին տեսԱ>- 
հեոախոսսէրո կտեղադրվեն Նյու-Յորքամ, Վաշինդտոնում... (ՍՀ, ։4. 
3. 1971 )։ Գյո։ դատն տես ական շարմական ադրեդատներր էներդիայի 

ղդալի մասը ծախսում են ին քնատեղէԱշարժ ման վրա (Գիտ. տևի։., 1971, 

7, 2)։
Գրական հայերենում գդողի կշիռ ունեն նաև օտար բաղադրիչներով 

կազմությունները, որոնց մեջ դերիշխում են այն բարդությունների, ուր 

փոխառյալ ըսող։ (արմատը) հանդես է դալիս որպես առաջին բաղա­

դրիչ: ^9՚Ղ կազմություններում փոխառություն են առաջին և երկրորդ 
( տվտռմոտաւիրռղ, տ վ։ո որեն ղին ա տ ար), հազվադեպ առաջին և վերջին 

(էչեկսւրտմետազակերտմիկտ) բաղադրիչները։ Հանդիպում են նաև այն­

պիսի բարդություններ, ուր փոխառյալ են միայն վերջին կամ վերջին եր­

կու (տեսամադնիաաֆոն), այյև միայն մեջտեղի ( ապակեէլեկտրամեկու- 

“ ՒԼ’ խո ՛լոմ ակ ա էլեկուրաեռակցում, խողով ա կա էլ եկտրաեռա կցող) բաղա֊ 

'Մ՚Ւչները, մյուսը կամ մյուսները հայերեն բառեր կամ արմատներ են, ո­

րոնք կարող են իրենց հերթին ածանցավոր կամ բարդ չիներ Բաղմաբա- 

ղադրիչ բարդությունների կերտման մեջ ակտիվություն են հանդես բերում 

հատկապես ավտո, կեկսովս՛), ոաւփո, միկրո, կինո փոխառյալ բաղա- 
'ւբՒւէ՚Կ՚Լ'։ որոնցով ստեղծված բարդություններն են' ավտոկռունկավար, 

աւ!տռհավաքս,կայան, ավտււուղեզիր, ավտորետոնախառնիչ, ավտոմոտո֊ 

վիճակախաղ, ավտոկցաթափբ, ավտոկցասայլակ, ավտոճանապար ,աշի- 

նտրար, ավտոմայրուղի, ավտոմեքենաշինարար, ավտոմեբենաշինոլթյուն , 

ավտոմեքենավաը, ավտոհավաքակայան, ավտովրաերթ, ավտողբոս աշըր . 

ջիկ, ավտւ,երթևեկող, ավտոերթուզի, էյեկտրասրճաղաց, էչեկտրասրտա֊ 

դիր, էլեկարաււրտադրությոլն, էլեկտրասրտազրոլմ, էլեկտրալարանցամ, 

էչեկտրահետախ աղութ յան, էլեկտրալուսաչափ, էլեկտրալուսաղդանշան ր

252



Էլեկտրավիրաբույժ, էլե կ տրավիրաբումությ ուն, էլեկտրաուղեգիր, էլեկ- 

տրաումաչափ, էյեկտրափոչեծծիչ, էլեկտրաեռակցող, էլեկտրաեռակցիր 

էլեկտրաբոցավառիչ, էլեկտրում  լակում, էլեկտրամեքենագետ, էլեկտրա­

մեքենագիտություն, էլեկտրամեքենաշինարար, էլեկարալուսանկարել, 

էլեկտրա լուս ան կտրիչ, էլեկտրալուսանկարչություն, էլեկտրաբեռնիչա- 

մար, էլեկտրահեծանիվ, էլեկտրանամացոլյց, էլեկտրամսազաց, էլեկ- 

տրասրճաղաց, էլեկտրալուսարձակ, էլեկտրապողպատաձոլլոլմ, էլեկ­

տրա ւդ ողպ ատ աձո ւ լութ յուն, էլեկտրաարա գաեռիչ, էլեկտրաարսւագբա- 

մաս, էլեկտրաքարշավար, ռադիոազդանշան, ռադիոաստղագիտություն, 

ռադիոաստղագետ, ռա դիոասաղաբաշխ ութ յուն, ռադիո օդերևութաբանու­

թյուն, ռադիոբանակցություն, ոադիոբ արձրաչափ, ռա դի ւ։բ արձրաչափիչ, 

ոադիոլրադրող, ռա դի ոլրտեսություն, ռա դիոհե ռուս ա ա ցույց, ռադիոհե- 

ռոլստասարք, ռա գիո Հեռուստ ակառավարում, ոտ դի ոհեււուստ ա չափ ու - 

թյուն, ռադիոհեռադիտակ, ռադիոհեռախոս, ռադիոլուսահեռագիր, ռա- 

դե ռյուսա հեռադրությոլն, ռադիոծածկագիր, ռադիոնտւվագնա ց ութ յուն , 

քւագիոարգյունաբերություն, ռադիոամսագիր, միկրոծրագիր, միկրոհա- 

ղորդաչար, միկրոհեռոլս տացույց, միկրոպատճենահանում, միկրոպասւ- 

եենա հասիչ, միկրոլուսապատճեն, մ իկրո լուս անկար, միկրոլուսանկար- 

չոլթյռլն, միկրոպարարտանյոլթ, միկրո դա ս ա խո սութ յուն, միկրոթադա- 

ւ/աս, մ ի կրս : րհան առություն, կինոհրաւդարա կախււս, կինոհրապարտկա- 

խոսոլհև , կ 1ւն ոհրաւդսւրակախո սութ յուն, կինոլուսանկարահան ում, կինո- 

մրցանակ::. բաշխ ությոլն, կինոփաստաթուղթ, կինոփաստագրություն, 

կինովավերագրություն, կինովաւթւրագրոդ, կինոկատակերգություն, կի- 

նոդերացանկ, կին ո մաման ակագրոլթյուն, կին ոհաշւԼետւԼություն, կինո֊ 

հանդիսատես, կ ին ո լուռանկարահանում, կին ո օրացույց և այլն:

Բասմա բաղադրիչ բարդությունների ստեղծման մեջ որոշ գեր են 

կոպարում նաև սւէրո, ավիա, ւյազ, էներզ(ա), մռտո, ոենտզեն, ֆոտո 
և սւդ բա դա գրիչն երր, որոնք վերը մատնանշվածների ,ամեմատու֊ 

մ յամբ նվաւլ արդյունավետ են: Այդ բաղադրիչնեյւով են առաջ եկել 

աերոնկարահանում, ա երոօդերևութաբան ակ ան, ավիաերթուղր, աւԼիա֊ 

գործակալություն, գա զա սալիկակիր, գաւլաեռակցող, էն երգամեքենաշի- 

նություն, մոտոշարաո Հուն, մոտոուղեկալ, մ ոտ ողբս սաշրջիկ, մոտոձյու- 

նաճահճագնաց, մոտոհրաձիգ, մոտոհրաձգային, ռենտգենահեռուստա֊ 

տեսություն, ոենտ գենալուսանկարչոլթյուն, ֆոտոփաստաթուղթ, ֆոտո֊ 

հեռուստատեսային, ֆյո տոհե ռա գիր, ֆոտոթղթակցություն, ֆոտոբաղմա֊ 

պաակիչ, ֆոտոցոլցադրում և այլն: Բնագրային օրինակներ Խոսքը վե֊
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րաբերում է ավտոզթոսաշրշիկներին (ձՅ), 21- 12- 1971)։ Գեոֆիզիկոսնե­
րի առաջարկած էլ1>կտրան1յս։ախուպության նոր մեթոդի միջոցով 1974 թ. 
հետազոտվեց 20 հազար քառակուսի կիլոմետր տարածություն (Ավ., 12. 
3. 1975)։ «Էլեմո» այսպես է կոչվում ռումինական արտադրության ա­

ոաջին էլեկտրահԼծանիվլ։ (Սձ, 21. 10. 1975)։ Չեն ենթարկվում կարգա­
վորող էլեկէորալուսացցանշաններին և ավտոաեսաչներին (Սձ, 19. 12. 
1971 )։ Լղեկւորաժամացույցնևրլւ... « էլեկտրաքարշման փոխադրած» օ­

դաճնշական ժամացույցներ են (Գիւս, տեխ., 1971, 2, 24)։ «Սոյուղ» 
տիեզերանավում կա երկրային կետերի Հետ կապի Ռադիոհեռախոսային 

սիստեմ (Սձ, 18. 7. 1975)։ Անդլիայի ոաղիոաստղացետ Հյուշի և իր 
գործընկերների կողմից հայտնաբերվեցին ժամանակակից աստղաֆի֊ 

,ւ1'հ1“11' առավել օրյեկտներից մեկը բարաիւիչները (Ավ., 14. 1. 1970)։ 
1Ւաւ||ւոթարձրաշափիշը «որսացել է» Լուսինը (Սձ, 24. 2. 1972)։ հՂԱդիո- 
ազդանշան]! Երկիր—Լուսին — Երկիր չվագիծն անցնում Լ մոտ 2,0 վայր­
կյանում (Սձ, 9. 2. 1971 )։ Պենտադոնը Բրիտանական կղզիներում ււտեղ֊ 
ծամ Լ ոսպիոլրտեսության մի նոր կենտրոն (Սձ, 9. 1. 1973)։ Սպեկտրալ 
վերլուծության կիրառությունը լուսատուների նկատմամբ և ոադիոաստ- 
1|ացիսւՈԼ])յա|ւ հանգես գալը (20-րգ գարում) բավականին ընդարձակն֊ 
ցին մեր ասւողազիտական գիտելիքները (ՄՖԴ., 1972, 1, 25)։ Էլեկտրո­
նային տեխնիկայի զարգացումը հնարավորություն տվեց ստեղծել այն֊ 

պիսի. ֆոտորազմասւԼստկիշներ և ուժեղացնող սարքեր, որոնցով հնարա­
վոր I ր[Ըախրթյ1 ս։!ր1 ճառագայթումները (Սձ, 20. 1. 1971)։ նրա անմի­
ջական ղեկավարությամբ մշակվել է «Մին սկ-22»-ի միկրոծրացրայ]1 ն 
էմսւլյաւոորը... (Սձ, 15. 11. 1972)։ Պատշաճ զարգացում չի ստացել 

գեղարվեււտական կինոհրապարակախոսություն]! (Սձ, 22. 8. 1972)։ 
Կիրականացնեն կիսպոսււսնկարահանումներլւ և կանցկացնեն հեռաստա. 
ռեպորւոսւժներ յուրաքանչյուր աիեզերանավից (Սձ, 18. 5. 1975) և այլն:

Որոշ բարդություններում փոխառյալ են առաջին և երկրորդ (՝,աղ- 

վադեպ 1։ երրորդ) բաղադրիչները, մյուսը (մյուսները) հայերեն են։ Այս­
տեղ որոլես առաջին բաղադրիչ մեծ մասամբ կիրառվում են աւիււո, միկ­
րո, սաց, ֆոտո, կինո, աերո, ոադիո 1ւ այլ րաղադրիչնեըը, որոնք կրց֊ 

վոլմ են որպես երկրորդ բաղադրիչ հանդես եկող էլեկտր, ոսպիո, աուր- 
թին, մոաո, սպեկտր և այլ բառերի կամ արմատների, օրինակ ավտ։։֊ 

գրեյդերավաը, ավտ ռմոտ ոխ ումբ, ավս։ ոմո տ ոմրցոլմ, ավտոմո տ ո երթ, 

ամտոմոտոսիրռղ, ավտոմոտոակումբ, ավտ ոմոբիլաամբարձիչ, ավտո- 

կրաւն կ ավար, ավտ ոբ են զինատար, ավտոցեմեն տատ ար, ավտոռադիոըն- 

ղոլնիչ, ավաոմռս։ ոէլեկւորասարքավորում, աերոմագնիսաչափ, դաղաէ- 
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լեկտրաղոդում, ղաղաէլեկտրազոդող, գաղաէլեկտրաեռակցում, դալլաէ- 

լեկտրաեռակցող, զաղանավթահանոլյթ, դա զատուրբադն աց, ղաղատուր֊ 

բաքարշ, գա ւլատ ուրբատար, գա գա տ ուրբակիր, դաղատոլրբինաքարշ, 

գազատուրբինաշինություն, կչեկտրաապարատաշինարար, էլեկտրաա֊ 

պարատավար, էլեկտրագաղաղոգող, էլեկտրաեռակցող, կինոֆոտոնկա֊ 

րահանոլմ, միկրո էլեկտրաշարժիչ, միկրոցեմ են տակիր, միկրոոագիոա- 

լիր, միկրաւադիորնգունիչ, մ իկրոէմալապատում, ռադիոսպեկտրադիր, 

ֆոտոէլեկտրափորազրությոլն, ֆոտ ոէլեկտրափորադրում և այլն։ Սրանք 

հիմնականում սովետական շրջանում ստեղծված բարդություններ են, 

որոնց մեջ միավորվել են նաև նախորդ շրջս,նից եկող մի երկու բառեր։

Բնագրային օրինակներ' ԱվտոմոտոսիՐողների կամավոր ընկերու­
թյուններ (ՍՀ, 17. 1. 1974)։ Թույլատրված է 1970 թվականին կոլտնտե­
սությունների և սովխոդների աշխատանքի առավել լարված ժամանակա­

միջոցներում հիմնարկներից ու կաղմակերպություններից ներգրավել 

տրակտորներ և սւվտոբենցինատարնեՐ (ՍՀ, 25. 6. 1970)։ նրանց տրա­
մադրության տակ կան ավելի քան 400 արադադործ ւսւ[տոմ՞որ|։լաամ — 
բարձիչներ, որոնք մի քանի րոպեում բեռնաթափում են ավտոմեքենան 
(ՍՀ, 14. 9. 1972)։ Մրցուղերթի էր դուրս եկել աւ[աոմուոո|սումբբ (Ավ., 
10. 2. 1972)։ ներկայումս գործնականում մշակված է ֆուոոէլեկտրափո- 
րագրւււմռւ! պղնձյա գլանների վրա խոր տպա գրական ձևեր ստանալու 

եղանակը (Միտ. տեխ., 1970, 5, 25)։ Ստեղծված են նաև աերօժացնի— 
սադափեր, որոնք թույլ են տալիս չափումներ կատարել թռչող ինքնա- 
ԲՒից (ն. տ., էջ 2)։ Մոտ 2500 մարդ այստեղ պարապում է հանքավայ­
րերի շահագործման ցացանավթանանույթի նախագծման մասնագիտու- 
թյուննսրի գծով(ՍՀ, 14. 1. 1972)։ 40 հազար սարք կպատրաստի Կալւււ- 
դայի «Ա(|ս։ոմոտոէլեկտրասարքաւ]որումներ» գործարանի կոլեկտիվը 

(ՍՀ, 14. 3. 1972)։ Ավտոկոոէնկաւլարների դասընթացներում ընդունվում 
են վարորդական իրավունք ունեցողները (ՍՀ, 20. 1. 1972)։ Նա լեռնա­
հանքային գծով էյեկարացաօաեոսւկցող է (ՍՀ, 3. 2. 1972)։ Հյուրերը 
եղան էլեկւորագազսւեոակցման, էլեկտրատեխնիկայի գծագրման և մի 

շարք այլ կաբինետներում (Ավ., 14. 4. 1972)։
Ինչպես տեււնում ենք, հայոց լեզվի բառապաշարի հարստացման 

մեջ կարևոր դեր են կատարում նաև օտար բառերը կամ արմատները, 

որոնք, կրվելով հայերեն բառերին (նաև արմատներին) առաջ են բե­

րում նաև բաղմաբաղադրրչ բարդություններ' հարստացնելով մեր լեդվի 

տերմինաբանությունը, դառնալով նրա բաղկացուցիչ ու անկապտելի

255



3. ՕՏԱՐ ԲԱՂԱԴՐԻՉՆԵՐՈՎ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱՐԴՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Դրական հայերենի բաոապաշարում քիչ ւոեղ չեն դրավում փոխառ­

յալ բաղադրիչներով բառերը. 1աւՆ տարածում ունեն հատկապես այն 

բարդությունները, ուր օտար բառը որպես առաջին բաղադրիչ է կիրառ­

վում։ Փոիւաոյսւլ լսսՌ-յ-հայնրեն բառ կաղապարով ստեղծված շատ բար­
դություններ քննվել են վերևում, այււ կամ այն առիթով։ Այստեղ ուսում- 

նասիրվե/ոլ են միայն այն վ։ոխառությունները, որոնց բառակազմական 

դերը բավական մեծ է: Բսւռակերտական ակտիվություն են հսւնդեւ։ բե­

րում առանձնաւղես ագրո, ավիա, ավտո, ^ազ, էլեկտր, էսերդ(ա), կինո, 
միկրո, մոտո, ււաւյիո, ֆոտո, սպորտ, սեյսմ(իկ), տրակտոր, տարթին 
և այլ բասերը կամ արմատները, որոնք հիմ Սաղանում գուն ա֊լա տինա֊ 

կան ծադում ունեն և արդեն մերվել են մեր լեզվին, դարձել նրա հարա­

զատ տարրը: ՛Բսնենք այդ բաղադրիչներով ստեղծված բարդություններն 

առանձին֊ աոանձին ։

Ա։լրո բաղադրիչով կազմված բարդությունները ճնշող մեծամաս­

նությամբ դյւււղատնտեսական հասկացություն արտահայտող տերմին­

ներ են, որոնք Հիմնականում բնոլթաղրվում են դործածոլթյան ոչ բարձր 

հաճախ աև անո ։ թ րսմբ, և դրանցից քչերն են ծավալում ու տարածում 

ստացել դրական լեզվում։ Օրինակներ' ա զրո ա ր:լ յան աբերական (ՍՀ, 2. 
6. 1!)76թՎ ադրոեղանակ, Ագրոժամկետ, ադրոկանոն, ադրոկեն։։ աբա­

նա կ ան , ագրոմիջոցառում, ադրոդոուսուցում, ադրոանտ առամելիորա - 

տիվ, ադրո անս։ ա ռամելիորացիա, ադրո դիտությոլն, ադրոտեղամաս,

ա դրռ դա որնթա ր, Ագրոդասընթացավար, ա դրո կ են սաբան, ադրո կ են ս ա - 

բանություն, ա դրւ։ ձե ։ւն արկ ում, Ագրոխմբակավար, ադրոհամալիր, Ագ­

րոշրջան, ադրոքաղաք, ա դրո բազա քարն ակ, սգրոքաղս։ բա բնակիչ, ադ- 

րո քաղաքաշեն, ագրոօդերևոլթաբանական, ադրո օդերևոլթա բան ութ յան

և աւլն։ Նկատենք, որ մի քանի բաղմաբաղադրիչ բարդություններում 

փոխառյալ են ոչ թե մեկ, այլ երկու բառեր կամ արմատներ, որոնցից 

մեկս' ա^քո֊ն, հանդես Լ դալիս բառի սկզբում, մյուսը' վերջում (ադրո֊ 

ան ։:՛ ա :ւա մ ե լի ս ո ա տ ի վ, ա դրս ս։նւո աոս։մելի որացիա և այլն), հազվադեպ 

հանդիպում է նաև այնպիսի բարդություն, ուր միայն վերջին բաղադրիչն 

ի բնիկ հայերեն, մյուս երկու բաղադրիչները փոխառություն են, ինչպես 

ա դրո ղու։։։ ւսուցում և այլն։

11 Ա<|րոարւԼ|Ոյւա|’Լրւս1լսւն֊£: ռուսերենում գործածվող Ձ!;)ՕՈրՕԱե1111.1Ըա1հ1» քաւէի 

բառացի թարցմանուՀ/յունն է և համարժեք է նրան։
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\Լ^ա. —Լատիներենից ռուսերենի միջոցով անցած այս բաղադրի­

չով կազմված բառերը հիմնականում կապվում են օդագնացության ու 

ռազմական տեխնիկայի զարգացման և մեր իրականության մեջ նրանց

արմատավորման հետ, և եթե գրանց մի մասը աչքի է ընկնում լայն կի­

րառությամբ ու տարածվածությամբ, ասյա շատ բառեր էլ ունեն սահ­

մանափակ գործածություն ու ոչ մեծ ընդգրկումէ

Ավիա.,,;/ ստեղծված բառերի մեջ առանձնանում են ռազմական և 
սպորտային որոշ տերմիններ, ինչպես'' ավիաղենիթային, ավիաղորա- 

մաս, ավիագունդ, ավիամիավորում, ավիառումբ, ավիառմբակիր, ա- 

վիատորպեդակիր, ավիազրահատանկային, ավիահետախույղ, ավիա­

հետախուզություն, ավիաակումբ, ավիախմբակ, ավիամարզիկ ավիա֊ 

մարզաձև, ավիամոտոակումբ, ավիա սպորտ ակումբ և այլն։ Այս բաղա- 

ԴԲ1՚Լո>1 րաոերի մեծ մասը, իբրև տերմիններ, առավել բնորոշ են դիտա­
կան լեզվին և խոսակցական ոճի մեջ քիչ ևն հանգիւզում, բացառու­

թյամբ մի քանիսի, որոնք կիրառվում են նաև այլ բնագավառներում ու 

ոճերում։ Ավիա֊ո// կերտված բառերը մի քանի տասնյակի են հասնում' 
ավիաաշխատող, ավիաարդյունաբերություն, ավիագպրոց, աւԼիաընկե- 

րոլթյուն, ավիակիր, ավիաձեռնարկություն, ավիանորոդում, ավիաոլղե-

վոր, ավիափոխագրում, ավիափոշոտում, ավիափոստ, ավիաօղակ, ա֊ 

վիաադգանշան, ավիագնացք, ավիահավաքակայան, ավիահրահանգիչ, 

ավիամոտորաշինոլթյան, ավիանկարահանում, ա։[ի անկարահան ություն, 

ավիաշինարար, ավիաշարժիչ, ավիաջոկատ, ավիավարչություն, ավիա- 

փարոս, ավիաուղի և այլն։ Բնագրային օրինակներ' Արգեն առաջին հըն- 

գամյակում մեգ մոտ ստեղծվեց ավիաարգյունաըերռւըյուն (ԱՀ, 3. 2. 
1970)։ Սկսել է գործել Երևանը Խարկովի հետ կապող ավիագիծը (ՍՀ, 
5. 4. 1974)։ Օղային երթևեկությունը անվտանգ կազմակերպելու նշանա­
բանուէ են աշխատում ավիաձեոնաՐկության մարզիկ (ԵԵ, 18. 12. 1973)։ 
Հայաստանի ավիամարգիկները այսուհեաև իրենց բարձր վարպետու- 
թյւսմր կճաքս ր են ավելի հեռուն (ՀՖ, 11. 2. 1971)։ Մեծանում է ավիավւո- 
իւագրումների ծավալը (ՍՀ, 27. 2. 1971)։

Մի քանի բարդություններում ավիա-/։ փոիւսւրեն հանգես է դալիս 

օգ բաղադրիչը, որոնք դործածվում են զուգահեռաբար, ինչպես' 
ավիահետախուզություն— օդահետախոլզոլթյուն, 

ա։Լի ան կա րահ ան ում— 0 գանկարահանում,

ավիափոխագրում — օդափոխագրում

ավիաուղի — օգա ուղի

լսվի ո։ ազդանշան — օդաաղգանշան և սւյլն։

17-113»
257



\ԼՀնոո. —հունարենից մեր լեզվին անցած արմատը բավական կեն­

սունակ է, և նրանով ստեղծված բարդությունները տերմինային արժեք 

ունեն ու կիրառվում են մասնավորապես գիտության ու տեխնիկայի և 

սպորտի ասպարեզում ։ նշված բաղադրիչով շատ բառեր արդեն ծա­

վալում են ստացել, իսկ մի քանիսն էլ տարածվելու ակնհայտ միտում 

են հանդես բերում։

Ս.վտո֊ո// կազմված բարդությունների մեջ այդ րաղտդրիչԸ մեծ 

մասամբ կիրառվում է ավտոմեքենա, ավտոմոբիլ ափոոմոբխային 
նշանակություններով, իսկ մյուս իմաստներով' ավտոմատիկ, ինքնա­
բար։). ինքնագնաց, սեփական, իր, ինքն և այլ բարդություններ քիչ են 
հանգի ւ>ւ ում ։

1և[ւոո թադա դթի Լով կազմված բարդություններն են ավտոամբար­

ձիչի, ավտոարդ/ունաբեբությոլն, ավտո բաղմա/1 արտ, ավտոբեռնիչ, 

ավտ ոբարձիչ, ավտոդնացր, ավտոգրասենյակ, ավտո դահուկ, ավտո֊ 

գողի, ավտոդողագործ, ավտո երթ, ավտոերթևեկություն, ավտո ընկերու­

թյուն, ավտո թիթեղագործ, ավտոլամպ, ավտոլը արկ, ավտ ոխ ան ութ, ավ­

տոկենտրոն, ավտ ո կանգառ, ավտոկանդավայր, ավտո կողոպուտ, ավ- 

տոկռունկավար, ավտոկրպակ, ավտոկցորգ, ավտոհանգրվան^ (ՍԴ, 1. 
11. 1.973), ավտոհավարա կայան, ավտոհավարող, ավտոհսկա, ավտո- 

ձեռնարկություն, ավտո մխոց, ավտոմոտոերթ, ավտոշարասյուն, ավտո֊ 

շուկա, ավտոջոկա տ, ավտովարորդ, սւվտովթարայնություն, ավտո տա­

ղավար, ավտոտեխ սսրսոտ բկում, ավտոտնտեսություն, ավտո ուղեգիր, 

ավտո ու դի, ավտոփ ա կան ագործ, ավտոփ ոի/ա գրում , ավտ ոտ կումը, ավ- 

տոբեոնատար, ավտո բետոնաբաշխիչ, ավտո բետոնախառնիչ, ավտողբո- 

սաշր^ագայոէթյուն, ավտո զբոսաշրջիկ, ավտ ողբահամաս, ավտոկայարան, 

ավտոկշեռր, ավտո հավա րիչ, ավտոմայրուղի, ավտոմատ ակեր, ավտո֊ 

մ ատ ավար, ավտոս ատ աձիգ, ավտ ոմոբիլաշինարար, ավտո մարդաձև,

12 Աէ1տո. «սպ, էլեկտր(ա). Էքւեր<|(ա). կինո. միկրո, մոտււ. ոարփո. ֆոտո և ալք 

բասերով կա։/ արմատներով կա հմությունների մասին տե ս նաև ձ1:ադմարադաղոիշ 
բարդություններ* բաժնում ։

13 Նույն Հասկացության համար ^երեկոյան Երևան *~ր գործածում է թե աֆտողոր^ 

և թե' անւ|ւսւ|ող բաոերր, մի բան, որ խրախուսելի չէ, մանավանդ երբ ղրանը կիրառ­

վում են միևնույն Հողվածում։ Լեզվում առաջ է զալիս բառային նույնանիշություն , ոըիտ 

պեւոը Լ խուսափել։

1' 1 օՍովետական դպրոցդ-ում նույն հողված ում հանդիպում է նաև ա^տո^արաժ, 

իսկ շԵրեկոլան Երևանս֊ր զարարի իմաստով սկսել է գործածել առասանակ (ԵԵէ 19. 
2. 1974)։
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ավտոմեքենաշինարար, ավտոմոտոակումբ, ավտոմոտովփճակախաղ, 

տվտոշինարարություն, ավտոպահեստամաս, սւվտոջրհան, ավտոսիրող, 

ավտոփորձակայան, ավտոփորձարկոլմ, ավտոքարշ և այլն։

Բնագրային օրինակներ' 14 հեկտար կզբաղեցնի Երևանի աւէտորեո- 
էի^Լրի նոր գործարանը (ԵԵ, 1?. 4. 1974)։ Ֆրանսիացի վաճառական 
Պյելլ Մայարը ստեղծել է այսպիսի ջրային «ավտողաքւուկՏեր»: Դրանց 
առավելությանն այն է, որ դրանցով նույնպես հեշտությամբ կարեթ։ Է 

տեղաշարժվել ջրի վրա, ինչսլես և ցամաքում (Ավ., 6. 9. 1972)։ Միր- 
ղոյանի սաները վերջերս նրա ղեկավարությամբ աւէտոերթ կատարեցին 
(ՍՀ, 23. 2. 1972)։ Մեր երկրռւմ ստեղծվելու է վոլղյան ավտոմոբիլի 

գործարանի 33 տիպային ակսւոկԼնւոՐոն (ՍՀ, 24. 8. 1971)։ Ստեղծվել է 

տուրիստների սպասարկման աւ|տոհաւ[ա քակայւսն (ՍՀ, 25. 8. 1970)։ 
Նախատեսում են արաղացնել ավտոհսկայի կառուցման ժամկետները 

(ՍՀ, 1Տ. 2. 1972)։ Ավտոշարասյան պետի առանձնասենյակի պատին 
կախված է մ ետ աքս յա մի դրոշ (Ավ. 15. 1. 1972)։

Դ^ռղ-ով կազմված բառերը հիմնականում կապվում են մեր իրակա- 

նութ/ան մեջ գաղի մուտք գործելու ու նրա լայն գործածության հետ և 

մեծ մասամբ գիտության ու տեխնիկայի բնագավառի տերմիններ են։ 

Գաղի կիրառությունը դուրս է գալիս կենցաղային սահմաններից րնդ- 

դրկելով արդյունաբերության, շինարարության, ռազմական կյանքի, 

տրանսպորտի և այլ բնագավառներ, առաջ են գալիս նոր երևույթներ ու 

սարքեր' պատճառ հանդիսանալով նոր բառերի կազմության։ Դաղ-ով 

ստեղծված բարդ բառերի մի մասը տարածում է գտել դրական լեզվում 

և բնութագրվում է գործածության միջին կամ սովորական հաճախակա­

նությամբ, մի շարք բառեր էլ աստիճանաբար սկսում են ակտիվություն 

ձեռք բերել, որոշ բառեր էլ ընդհանրապես հանդես չեն բերում կենսու­

նակություն ու ծավալվելու միտում։

Դաղ բաղադրիչով կերտված բարդություններն են' գազաբաշխիչ, 

գազաբաշխում, գաղահագեցոլցիչ, գազատար, գազարդյունաբերություն, 

գազափոխանակում, դազաթափանցելիություն, դաղաբաժանոլմ, գազա- 

բեր, գազագոյացում, գազագործարան, գազագրոհ, գազասարքավորում, 

գազավերամշակում, գազամատակարարում, գաղաէլեկարաղոդոլմ, գա- 

ղաէլեկտրազոդող, դաղաէլեկտրաեռակցում, գազադիմացկուն, գազա- 

զերծ, դազաղերծիչ, դաղաղերծում, դա ղաղո դում, գազազտիչ, գազաթա­

փանց, գազաթափանցիկ, գազաթափանցում, գաղաթողարկիչ, գազա­

թունավորում, գազալցում, գազալիցք, գաղալույս, գազալուսավորում,
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զ աղա խաոնի չ, ղաէլախառնում, գազախողովակ, գազախողովակաշար

ղաղախցան, գաղախցանիչ, ղազախ ցան ում, գազախցիկ, գազածավա

լաչաւի, գաղածին, գազածծիչ, գազակայան, գաղակարգավորիչ, զաղա

կարգավորում, գազակիր, գաղակտրում, դաղակտրող, գազակլանիչ, գա 

ղակ1ա^ոէ-^> գազահագեցում, գազահալիչ, գաղահալում, գազահան, գա- 

զահանույթ, գազահաշվիչ, դազահեղուկային, դազամայրուղի, գւմկա-

մաաակարարում, գազամաբրիչ, գազամաքրում, գազամբար, գազամուղ, 

գազաշահագործում, գաղաշիկացում, գազաշինարար, գաղաորսիչ, գազա- 

լավէ, գազաչավւիչ, գազապաշտպան, գազապահեստարան (ՍՀ, 30. 8. 
1972)^, գաւլապարագա, ղտղապարատ, գաղապարւզիչ, գազաջեռուցիչ, 
դազաջեոոլցում, գա ղա ջերմ ա գիմացկուն, գաւլառումբ, գազասարք, դա֊ 

ղաւէթար, գաղասւագնապ, գազատար, գազացանց, գա զավւոխանակու-

թյուն, գաղափրկիչ, գազաօդային և այլն։

Վերջին տասնամյակներում (]1Ա(| արմ ատով կազմվեցին բազմաբա- 

ղագրիչ որոշ ր ար գո լթյոլններ ։ Դրանց մեջ կան այնպի սին երր, որոնց 

աոաջին և երկրորդ բաղադրիչները ւիոխառյալ են, վերջինը հայերեն, 

օրինակ' գազատուրբինաքարշ (ՍՀ, 1959, № 242) և այլն։
Սխալ է Սէ հոդակապի փոխարեն Ո-ի գործածությունը այդպիսի 

բարդություններում, ինչպես' զազատուրրՈքարշր հզոր ջերմոցային քար- 

2/'Լ՚"1 գազային տուրբինով լոկոմոտիվ է (Ավ., 1900, յՀ> 5)։
Երր փոխառյալ բաղադրիչով բարդություն է ստեղծվում հայերեն 

բաոերի կամ արմատների հետ, 1։ վերջիններս ունեն անկախ կիրառու­
թյուն թիւրէի մեջ, պետր՛է գործածել 1Ա հոդակապը, որը հարազատ է մեր

լԵ՚լՎՒ բաււակալչմությւսնր ։

1;լե1|Ա11'. — Այս բաղադրիչով կաւլմվսւծ բառերը մեծ կշիռ ունեն գրա­
կան լեզվի բաոապաշարում, որոնք հիմնականում կապվում են գիտու­

թյան ու. տեխնիկայի, այլև արգյունաբերության, գյուղատնտեսության, 

շինարարոլթյտն ու մեր կենցաղի մեջ էլեկտրականության մուտք գործելու 

ու լաթ։ գործածություն ստանալու հետ։ Ւհարկե, էլեկտրականությունը 

մեգ մոտ սկսել է կիրառվել գեռևս մինչսովետական շրջանում, ուստի

այգ արմատով ստեղծված որոշ բառեր գալիս են այդ ժամանակիդ, սա­

կայն էլեկտրականությունը լայնորեն թափանցեց մեր իրականության

գրեթե բոլոր բնագավառները հատկապես Հայս։ սս։ անում սովետական

15 Դաէլասթսնհստարան կազմ ութ յանում ավելորդ է արան վերջածանցը, ցանի որ 

պահեստը արդեն էր մեջ ունէ տեղի նշանակություն։
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կարգեր հաստատվելուց հետո, Այդ կապակցությամբ բազմաթիվ բառեր՝ 

կերտվեցին' համալրելով հայերենի բառային կազմը, մասնավորապես' 

տերմինաբանությունը, Գործածության հաճախականության տեսակետից 

ղրանք միևնույն մակարդակի վրա չեն, և որոշ բառերի համար բնութա֊ 

զրականը ոչ հաճախադեպ կիրառությունն է։ Համեմատաբար ակտիվու­

թյուն են հանդես բերում' էլեկտրագնացք, էլեկտրագործարան, էլեկ- 

տրաղանգ, էլեկտրակայան, էլեկտրալուսավորություն, էլեկտրահաղոր֊ 

գիչ, էլեկտրահաշվիչ, էլեկտրահոսանք, էլեկտրամեքենա, էլեկտրասյուն, 

էլեկտրացանց, էլեկտրաքարշ և այյն, իսկ պասսիվ գործածությունը ա­

ռավել հատկանշական է էլեկտրաարդուկ, էլեկտրաբեր, էլեկտրաբււնիչ,. 

էլեկտրագաղաեռակցում, էլեկտրագազաեռակ ցող, էլեկտրաեռք, էլեկ­

տրածին, էլեկտրակենցաղային, էլեկտրաշաղափ, էլեկտրաչեզոք, էլեկ­

տրապաշտպան, էլեկտրավախոլթյոլն, էլեկտրատիպ, էլեկտրափոստ 

և այլ բասերին, Իհարկե, նշված բառերի կիրառությանը ակտիվություն և 

պասսիվություն վերագրելը որոշ առումով պայմանական է, և ժամանակի 

ընթացքում դրանց մի մասը կարող է իր տեղը փոխել։

Անկար բաղագրիչը, որ հիմնականս,մ նշանակում է «էխկտրական», 
չափազանց կենսունակ է նոր բառեր կերտելու մեջ: էլԼկտր(ա).ո^ 
ստեղծված բարդությունների մի մասը դործառում է նաև առտնին խո­

սակցության մեջ' պայմանավորված դրանցով արտահայտվող առար­

կաների, իրերի, այլև գործողությունների հետ մարդկանց հաճախակի 

շփվելու, գործ ունենալու, գրանք գործադրելու և այլ հանգամանքներով։-

Մատնանշված արմատով կերտված բառերն են էլեկտրաազգանը- 

շան, էլեկտրաարդյունաբերություն, էլեկտրագա զաղոդոզ, էչեկտրագա- 

ղաղոդոլմ, էլեկտրաեռակցում, էլեկտրազինվածություն, էլեկտրաընկե- 

րություն, էյեկտրաթնդանոթ (Գիտ. տեխ., 1971, 2, 26), էլեկտրաժամա- 
ցույց (ՍՀ, 25. 2. 1965), էլեկտրալուծում (Առ., 1971, 2, 15), էլեկտրա- 
լիզավար, էլեկտրախթանում, էլեկտրախույղ, էլեկտրածառայոլթյոլն, 

էլեկտրակենտրոն, էլեկտրահալ, էլեկտրահաղորդում, էլեկտրահաղորդա­

կանություն, էլեկտրահաղորգակ, էլե կ տրահե տ ախուղությոլն, էլեկտրա- 

հոսանքահաղորդիչ, էլեկտրահրակայուն, էլեկտրաձուլող, էլեկտրաձու­

լարան, էլեկտրաձայնային, էլեկտրաճշգրիտ, էչեկտրամատակարարում, 

էլեկտրամեկուսիչ, էլեկտրամետաղաէլերամիկա, էլեկտրամեքենայարում , 

էլեկտրամեքենաշինարար, էլեկտրամոբիչաշինություն, էլեկտրաշահա- 

գործոլմ, էլեկտրաշարժիչ, էլեկտրաչափիչ, էլեկտրապտոլտակային, է֊ 

լեկտրապաշտպան, էլեկտրաջերմային, էլեկտրաջեռուցիչ, էլեկտրառա
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ոիոարտագրամաս, էլեկտրասարքավորում, էլե կտրասառն արտն, էլեկ­

տրասնուցում, էլեկտրավերանորոդում, էլեկտրատեղակայոլմ, էլեկտրա- 

ցուցսւնակ, էլեկտրավւոստ (Գիտ. սւե[ււ., 1971, 2, 25), էլեկտրափոխա֊ 
կերպիչ, էլեկտրափականագործ, էլեկտրաքարշավար, էլեկտրաբաշխիչ, 

էլեկտրտբաշխամ, էլհկտրաբեռնաբարձիչ, էլեկտրաբոցավառիչ, էլեկ­

տրադ այլիկոնոլմ, էլեկտրադիտակ, էլեկտրազոդարան, էլեկտրաթորիչ, 

էլե կտրա ինքն ա շարժ, էլեկտրալամպագործ արան, էլեկտրալուսաչափա­

կան, էլեկտրալուսանկարում, էլեկտրահաշվեկշիռ, էլեկտրահարմարանք, 

էլեկտրահրահան, էլեկտրահորատիչ, էլեկտրաձուլող, էլեկտրամեքենա­

յացում, էլեկտրամետաղագործ, էլեկտրանավ, էլեկտրաշինարտր, էլեկ­

տրաչափ, էլեկտրասնում, էլեկտրասնուցում, էլեկտրավահան, էլեկտրա­

տատանում, էլեկտրատարողություն, էլեկտրացույց, էլե կտրա ուժ ակա - 

նոլթյոլն, էլեկտրափոխանցում, էլեկտրաքամհար, էլեկտրաղաց (ՊՍ, 3, 
9), էլեկտրազոդում, էլեկտրաղոդիչ, էլեկտրա դո դել, էլեկտրազտիչ, էլեկ­

տրաթորում, էլեկտրախուզ, էլեկտրակիր, էլեկտրահալում, էլեկտրահով- 

հար, էլեկտրաձուլում, էլեկտրաստփրիչ, էլեկտրասղոց, էլեկտրասղոցա- 

րսւն, էլեկտրավառարան, էլեկտրագութան, էլեկտրաեռակցիչ, էլեկտրա­

խուզում, էլեկտրակալսում, էլեկտրակտրում, էլեկտրահատոււ), էլեկ­

տրահերկ, էլեկտրահերկում, էլեկտրահղկում, էլեկտրահղկել, էլեկտ րա - 

մխել, էլեկտրամուրճ, էլեկտրավար, էլեկտրափայլեցում, էլեկտրատա- 

քացուցիչ, էլեկտրա քամ, էլեկտրաքամիչ և այլն։

Էլեկտրականությունն ու էլեկտրական սարքերր սկսեցին կիրառվել 

նաև բժշկության մեջ ու այլ բնագավառներում, որի շնորհիվ առաջ եկան 

նոր բառեր։ Օրինակ' էլեկտրաբույժ, էլեկտ րաբուժարան, էլեկտրաբու­

ժություն, էլեկարասրտաբան (ՍՀ, 27. 9. 1973), էլեկտրտսըտաբանու- 
թյուն (ԵԵ, 22. 9. 1973), էլեկտրասրտագիր, էլեկտրասրտագրում, էլեկ­

տրա Արտադրիչ, էլեկտրասրտագրություն, էլեկտրավիրւսբուժություն (ԵԵ, 

1964, № 13), էլեկտրաքոլն (Ավ., 21. 1. 1973), էլեկտրաախտորոշում, 
էլեկտրամակարգում, էլեկտրացեխաբուժություն, էլեկտրավիրա հա տում , , 

.էլեկտրաուղեղադիր, էլեկտրաոլղեղագրություն և այլն։

Վերջին տարիներին ստեղծվեցին եոակցոլմ և եոակցուլ բառերը, 
• որոնց հետ էլեկտր արմատի միացմամբ առաջ եկան էլեկտրաեռակցում 
և էլեկտրսւեոակցւււլ ձևերը։ Մամուլում դրանց ղուդահեռ գործածվում 

■ են նաև էլեկտրազոդում և էլեկտրազոզոզ բառերը ճիշտ նույն նշանակու­
թյամբ, որով անհստակություն է ստեղծվում նշված բառերի իմաստների 

մեջ, մի բան, որ պետք է ճշտորոշվի։ Էլեկտրաեռակցում և էլեկտրաեոա-
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կցող բառերը, որ հիմնականում գործածում է «Երեկոյան Երևանը)), ի­
մաստային տեսակետից որոջ տարբերություն է հանգես բերում էլեկ- 
տրաղողոէ.մ և էլեկտրտղողող բառույթների նկատմամբ, որ մեծ մասամբ՜ 
հսւնդիպում են «Սովետական Հայաստան)) օրաթերթում, և գա արտա­

հայտվում է նրանում, որ այգ բա ռագույգերից յուրաքանչյուրով միև- 

նու/ն գործողությունը տարբեր ձևով է իրացվում, այսինքն ենթադրվում^ 

է տարբեր միջոցների ու եղանակների գոբծագրում տվյալ գործողության 

կատարման համար։ Ընդ որում, եթե նոակցումթ ՇՃ2է^1ՀՃ-ի, ապա ղո- 
ղումթ ПЗi\KQ~ի համարժեքն է։ Այստեղից էլ ունենք եռակցում—CBЗpKa, 

եռակցող — CBapiU.HK և ղողում—11314X3, զոդող — ПaHՔbU^HK նույնանիշ- 

ները, որից և առաջ են եկել էլեկտրաեռակցում — 3.16'<?րՅԸ63թ1(Ջ, էէեկ- 
տրազոգում ֊Յ^^^^^ձ և այլ համարժեք ձևերը։ Այս ամենից 

հետևում է, որ նշված բառերի գործածությունների մեջ որոշակիություն 

ու ճշգրտություն պետք է մացվի, գրան ով իսկ նպաստելով դրանց ղու- 

ղահեռ կիրառությունների վերացմանը խոսքային մակարդակում։

1;ներգ(ս«)___գրական հայերենում քիչ չեն էներգ(ա) արմատով բար­
դությունները, որոնք հիմնականում կապվում են էլեկտրականության, 

էլեկտրական էներգիայի հես։, այդ բաղադրիչով ստեղծված բարդու­

թյուններում մեծ մասամբ էներղ(ս«)-ծ կարող է հանգես դալ նաև որպես 
էլեկտրական էներղիա բառակապակցության համարժեք։ Էներղ(ա)֊^ր 
տակ մի շարք դեպքերում նկատի է առնվում նաև «էլեկտրական էներ- 

դիա» նշանակությունը, դեռ ավելին, էներղ(ա) բաղադրիչը հաճախ հա­
մարժեքային ձև է կազմում էլեկտր արմս։տի հետ և դրանցով կազմված 
բառերը կարող են գործածվել զուգահեռաբար, իբրև նույնանիշներ։ Այս­

պես' էներղասս|աոում֊^ կարելի է փոխարինել էլեկտրասպաււոսք-ո^,. 
էներցւստեսչո։|)յուն-£»՝ էլեկտրատեսչությալքր և այլն։ Ընդ որում, էներ- 
ղասաաոում. էներղատեսջություն, էներգազինվածոԼթյուն և այլ բառեր 

կարող են նշանակել ոչ միայն «էներգիայի սպառում)), «էներգիայով 

զինվածություն)), «էներգիայի օգտագործումը կարգավորող տեսչու­

թյուն)), աւլ նաև «էլեկտրական էներգիայի սպառում)), «էլեկտրական է­

ներգիայով զինվածություն» և այլն, այս վերջին իմաստները անշուշտ 

ենթադրվում կամ ենթագրելի են։ Էսերգ(ա) բաղադրիչով առաջ եկած 
բառերը ընդհանուր առմամբ գործառում են գիտական լեզվում և հազ­

վադեպ են հանդիպում այլ ոճերում, բացառությամբ մի քանիսի, որ 

նոր֊նոր սկսում են ծավալում ստանալ նաև այլ բնագավառներում։

էնԼրգ(այ.յյ հանգես է գալիս հետևյալ բարգություններում' էներ-
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դադինվածություն, էներգածախսում, էներդածառայություն, էներգակա- 

րւույց, էներգահամակարգ15 (Սովետական էներգետիկները շարունակում 

են աշխատել երկրի միացյալ էներգահամակարգի ստեղծման վրա (Ավ., 
18. 2. 1972), էներդահիմնարկ, էներդահղորություն, էներգաճգնաժամ, 
էներգամատակարարում, էներգամերենաշինական, էներգամիավորոլմ, 

•էներգաշինարար, էներ գատեսչությւււն, էներգատնտեսոլթյան, էներ­

գացանց, էներգասնում, էներգասնուցում, էն ևրդասպառում, էներգակլա֊ 

նամ, էներգակարողոլթյան, էն երգամ ատակարար, էներգահսկա, էներ­

գաշինարարության, էներգատարողություն, էներգատար, էներգատարու­

թյուն և այլն։ Բնագրային օրինակներ' Հայաստանում առաջին խոշոր 

էներգակաուսյգները հանգիսացան Շիրակի ջրանցբը... (ԵԵ, 22. 12. 
1975)։ Յուրաքանչյուր 100 հեկտար վարելահողին ընկնում էր 380 ձիա­
ուժի էներգանգորություն (ՍՀ, 1. 2. 1973)։ Այդ դեպքում խիստ իջնում 
է սպառողների էներգամատակարարման հուսալիությունը (ՍՀ, 5. 2. 
1971 )։ Անդրկովկասյան էներգամիավորումիգ ստացվող էներգիայի քա­
նակը շարունակ ավելացվել է (ՍՀ, 5. 2. 1971 )։ Այդպիսին են Հայաստա­
նի էներգետիկների և էներգաշինարարների նվաճումները հնգամյակի 

առաջին տարում (ՍՀ, 15. 2. 1972)։
1,‘ներգիս^ pաՂաII՛I՛ 11! ե^րե^ն հայերեն բառերի հետ միացվում է ոչ 

թե սւ, այլ ո կամ ե հոդակապով, որով սւռաջ է գալիս անմիօրինակու- 

թյուն։ Այսպես, օրինակ՝ էներգացանց (ԵԵ, 27. 6. 1964), էներգաշինա­
րար (ԵԵ, 21. 2. 1972), էներգահիմնարկ (ԵԵ, 21. 2. 1972), էներդՈզին- 
վածոլթյուն (ՍՀ, 1. 2. 1973), էներգասնուցում (ՍՀ, 1959, 243) և այլն։ 
՛Դա, անշուշտ, անհետևողականության արդյունք է, որից հարկավոր է 

խուսափել։ 1,‘ներգ արմատը հայերեն բաղադրիչի հետ սլետք է միացնել

ա հոցակապով։ Այգ է պահանջում հայերենի 

չափությունր։

Կինո բաղադրիչով ստեղծված բառերը 

կան հայերենի բառային կազմում, որոնցից

բառակազմական օրինա-

բավական շատ են գրա- 

շատերր կապվում են մի

■ կողմից կինոարվեստի պարզացման ու տարածման, մյուս կողմից կի­

նոյի մասսայականացման, այլև գիտության մի նոր ճյուղի երևան գալու 

հետ։
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16 էներգահամակարգը нгци հր են ի ЭНерГОСИСТОМЭ-/» պատճենումն է, սակայն միշտ 

հԷ, ՈՐ СИСТСМ-ДЬ համարվեր Հ համակարգի, և Рп(пР դեպքերում չէ, որ ղրանը կարող 
են փոխարինվել միմյանցով, այնպես որ ЭНСрГОСИСТСМ-/’ թարղմանարար ղորձածոԼ- 

թյուն ր այն ջան էլ նպատակահարմար չէ։



Կինո բաղադրիչով նոր շրջանում ստեղծվեցին կինոակնարկ, կինո-

աշխատող, կինոաստղ, կինոարտաղրություն, կինոարվեստ, կինոար- 

վեստաղետ, կինոարտահայտչութ յուն (Գ, 1971, 12, 43), կինոբեմադրու­
թյուն, կինողրադարան, կինոգոր՛ծիչ, կին սգարան (ՍՀ, 16. 6. 1970),. 
կինոդասընթաց, կինոգեր, կինոդիտող, կինոդերասան, կինոդերասանու­

հի, կի^n91nւ9u>,L^^Բ,lпլPJ"լ^,’ կինոելույթ, կինոերկ, կինոերկացանկ, կի­

նոերաժշտություն, կինոեսերդ ություն, կինոընկերոլթյսլն, կին ո ընկալում ,

կինոժապավեն, կինոժողովածու, կինոխցիկ, կինոկատակերգություն.

կինոկենտրոն, կինոհամաժողով, կինոհամալսարան, կինոհամայնա­

պատկեր, կինոհամարժեր, կինոհանդես, կինոհասկացություն, կինոհրա­

պարակախոսություն, կինոմասնագետ, կինոմիավորում, կինոմրցանա­

կաբաշխություն, կինոմտածողություն (ՍՀ, 19. 12. 1976), կինոշարա- 
գրանր (ն. տ.), կինոշուկա, կինոոճ, կինոպասաաէւ (Գ, 1975, 12, 63), 
կինոպատում, կինոպատմվածք, կինոպատմություն, կինոսիրող, կինո­

սպասարկում, կինոստեղծագործություն, կին ո и ա ուղատ ե и, կինովար- 

պետ, կինովարձույթ, կինովավերագրող, կինոտարբերակ (իկրան, 1971,. 
8), կինոտեսաբան, կինոտուն, կինոտնորեն, կինոփառատոն, կինոփաս­

տաթուղթ, կինոփաստագրող, կինոքննադատ, կինոքննադատություն, 

կինոազդ, կինոամսադիր, կինոգիտություն, կինոդերակատար, կինոերկ- 

խոսություն, կինոլուսանկարահանսւմ, կինոկայանք, կինոկաղմակերպոլ- 

թյուն, կինոհամերդ, կինոհաճախորդ, կինոհանրագիտարան, կինոհան­

դես, կինոհերոս, կինոհերոսուհի, կինոճանապարհոյրդ, կինոճանա սլար- 

հորդություն, կինոմամուլ, կինոներկայացում, կինոնկարահանում, կի- 

նոնյութ, կինովեպ, կինովիպակ, կինոտարեգրություն, կինոցուցադրում

և այլն ։
Բնադրային օրինակներ՝ Որոնց իլ պետք ի վստահվի բանվոր ղասա֊ 

կարդին նվիրված կինոակնարկների ստեղծումը (ՍՀ, 13. 3. 1975)։ Զեզ 
երբեք չի" հուզել, ասենք, Հոլիվուղր' հսկա, ոչ ոքի չխնայող կինոարւյյւո- 
նաթերության այդ. մայրաքաղաքը (ԳԹ, 21. 1. 1972)։ Թե ռեժիսորը ինչ 
չափով ի կարողանում օգտվել կինոարաանայտշոփյաք! միջոցներից (Գ,. 

1971, 12, 43)։ Այժ։1 մնում ի, որ այդ խոսքը շարունակեն դրոգներն ու 

կինոարվեստա^ետները (ԵԵ, 24. 12. 1971)։ Դրա ամենաաչքառու վկա­
յությունը նրա ճոխ կինոզրաղարանն ի, որին կարող Է իրավամբ նա- 

խանձել ցանկացածդ դրադարանը (ԱւԼ., 12. 3. 1972)։ Հայ կինոարվեստի 
զարգացման արդի կտապի երրորդ բնորոշ գիծը ժամանակակից կինո- 
լեզվի, արդիական մտածողության ու ոճի հաջող յուրացումն է (Գ, 1971,.
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72, 41)։ Այլև դրա շրջանակներում բացվել է միջազգային կինոշուկա 
(ՍՀ, 21. 7. 1971)։ Մի շարբ ֆիլմեր նկատելիորեն ետ են մնում ժամա­
նակակից կինոհրապարակախոսության մակարդակից ’(ԵԵ, 10. 2. 1976)։ 
Ուժեղացնել կինոստուդիաների, կինոձեռնարկությունների, կինոֆիկա­
ցիայի և կինովարձույթի մ արմ ինների գաղափարա-ստեղծագործական և 

.արտադրական ղեկավարումը (ՍՀ, 22. 8. 1972)։
Նկատենբ, որ կինո բաղադրիչով կերտված բառերի մեջ սահմանա­

փակ են պասսիվ գործածության բառերը, իսկ գործածության սովորա­

կան կամ միջին հաճախականություն ունեցողները մեծամասնություն են 

կազմ ում ։
Վերջին տարիների մեր մամուլում ստեղծվեց կինոտարի բարդու­

թյունը, որը արհեստական է և անընդունելի («Հանրագումարի կբերվեն 

՛անցած կինոաարվւս արդյունքները»)։ Բարեբախտաբար ժամանակին դի- 
ւոակցվեց այդ բառի ավելորդությունը և հանվեց գործածությունից։ Հա­

ջող մ նաև կինոիրականություն բառը, որ գործածել է «Երեկոյան Երե- 
վանը» (Հանրապետությունում կինոիրականության ■ ամենակենսական 
հարցերից մեկը կադրերի պատրաստման հարցն է։ ԵԵ, 13. 2. 1976)։ 

• Սա ևս հավանաբար նախորդի ճակատագիրը կունենա:

Հիւյրո բաղադրիչը, թեև ոչ նախորդների չափ, կենսունակություն է 

հանդես բերում բարդ բառերի կազմության մեջ, որոնբ հիմնականում 

.տերմիններ են և կապվում են ջրային տնտեսության ու նրա զարգացման, 

այլև գիտության նոր ճյուղերի աոաջացմաո հետ։ 2|պրո֊ով ստեղծված 
տերմիններից մի ըտնիսը մոտենում են համագործածական բառերին' կի­

րառվելով տարբեր ոճերում, իսկ մյուսները մեծ մասամբ հանդիպում են 

դիտական լեզվում, այն էլ ոչ բարձր հաճախականությամբ։

2]պրո բաղադրիչով են կերտված հիդրոերկրաբան (ՍՀ, 28. 9. 
1972), հիդրոերկրաբանական (ն. տ.), հիդրոերկրաբանություն (ն. տ.), 

հիդրոէներդաշինարար, հիդրոինքնաթիռ (ԵԵ, 12. 4. 1974), հիգրոկեն- 
• սաբան, հիդրոկեն ս աբ ան ական, հիդրոկենսաբանություն, հիդրոմեկու- 

սացում, հիդրռշինարար, հիդրոփակաղակ, հիդրոփական, հիդրոօգերե- 

.վութաբանական, հիդրոարդելակիչ, հիգրո արգելակում, հիգրոավիակիր, 

հիդրոկուտակիչ, հիդրոհանգույց, հիդրոմամլիչ, հիդրոմարտկոց, հիդ֊ 

րոպատճենահանոլմ, հիգրոսարքավորոլմ, հիդրովերամրարձիչ, հիդրո֊ 

տեղսւկայությոլն, հիդրոտոլրբինաշինություն, հիգրոուժեղացուցիչ, հիդ֊ 

րոփորում, հիդրոփոխարկիչ և այլն։

Նկատել)։ Է, որ նշված բարդություններից մի քանիսին զուգահեռ 

գործածվում են նաև հայերեն բաղադրիչներով ստեղծված բառերը, այ- 
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սինքն' հիղրո բառը փոխարինվում է քո(ա) բաղադրիչո,Լ> ինչպես հիդ֊ 
րոշինարար—՚Ւջրաշինարար, հիդրոերկրաբանութչուն—Ւջրաերկրաբանու­

թյուն, հիգրոկենսաբան—ր֊ջրակենռաբան, հիդրոհանգոլյց—^ջրա ւանգույդ 

և այլն։ Գրական լեզվում առաջին ձևերը ավելի հաճախակի են հանդի­

պում. քան վերջինները, և լեզվի զարդարման հետագա ընթացքը կվճռի 

դրանց ճակատագիրը, ամենայն հավանականությամբ' հօգուտ Հայերեն 

կազմ ությունների։
Միկրո. —Գրական հայերենի բառային համակարգում, հատկապես՛ 

գիտական տերմինաբանության մեջ, կարևոր տեղ են գրավում միկրո-п։/ 
կազմված բառերր, որոնք ընգհանուր առմամբ կապվում են գիտության 

ՈԼ տեխնիկայի նոր ճյուղերի առաջացման ու զարգացման հետ, առավել 

չափով բնորոշ են գիտական ոճին և սակավ են հանդիպում բանավոր՛ 

հաղորդակցման մեջ։ Դրանց մի մասը չայն գործածություն է ստացել 

մասնավորապես վերջին տասնամյակներում, իհարկե, գրական լեղվխ 

գրավոր տարբերակում, առանձնապես մամուլում, որտեղից էլ որոշ 

բառեր սկսում են թափանցել նաև այլ ոճեր։ Միկրո-։։։/ կազմվածների 
մեջ համեմատաբար ավելի տարածված են' միկրոալիք, միկրո ալիքային Ւ 

միկրոանջատիչ, միկրոաշխարհ, միկրոասուպ, միկրոբաժանմունք, միկ- 

րոբերան (ՎՊ, ԴԱ, 65), միկրոգրամ՛7 (ն. տ.), միկրոեղանակ, միկրո- 
ղանդված, միկրոէլեկտրաշարժիչ, միկրոէմալապատում, միկրոժապա- 

վեն, միկրոլար, միկրոլու սանկար, միկրոլուսանկարչոլթյուն, միկրո֊

խառնարան, միկրոծրագրավորում, միկրոծրագիր, միկրոծրագրային,.

միկրոկենսաբան, միկրոկենսաբանություն, միկրոհաղորդակ, միկրոհա­

մակարգ, միկրոհրաշք (Ավ., 19. 11. 1975), միկրոճեղք, միկրոշրջան, 
միկրոշրջանցում, միկրոմթնոլորտ, միկրոմասնիկ, միկրոմիջավայր,,

միկրոչափիչ, միկրոպարարտանյութ, միկրոպատճենահանում, միկրո֊

փոշի, միկրոքաղաք, միկրոերևույթ, միկրոկառուցվածք, միկրոկարծրոլ֊ 

թյուն, միկրոհեռախոս, միկրոնկար, միկրոշարժիչ, միկրոպայթյուն,

միկրոպարպում, միկրոռագիոալիք և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Միկրոաշխարհի ներկայացուցիչները վըխ- 
տում են նաև ծովերի, օվկիանոսների, լճերի և գետերի ջրերում (ԱՀ, 14.
3. 1972)։ Արբանյակում տեղագրված են միկրոասոլպների հոսանքների 
հաւտնարերման գիտական ապարատներ (ԱՀ, 13. 12. 1975)։ Պետական 
կենտրոնական արխիվ է մուտք եղել 16.000 կադր միկրոէ)աս|ա՚^Լս (ԵԵ, 
25. 11. 1974): Միկրոխաոքւարաններ է առաջացնում առավել խոշորների
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գոգավորության մեջ (ՍՀ, 17. 11. 1971)։ Ոմանք հոմանիշները համարում 
են լեղվա֊իմաստային ընդհանուր համակարգի ենթահամակարգեր կամ 

միկրոհամակարգեր (ԱՍ, ՀԺՀ, 48)։ Որի ձեռքով ստեղծվել են այգ միկ­
րոաշխարհի միկրոհրաշքներր (Ավ., 19. 11. 1975)։ Լուսնի ապարատի 

առանձին նմուշներ նույնպես ծածկված են մեծ արագությամբ ընկած 

միկրոմասնիկներով (ՍՀ, 28. 8. 1970)։ Մարգը ոչ միայն միջավայրի, 
այլև միկրոմիջավայրի արգյունք է (ՍՀ, 27. 11. 1973)։ Ձեռնարկության 
կոլեկտիվը յարագրել է ալմաստի փոշիների և միկրոփոշիների արտա­

գրությունը (ՍՀ, 28. 2. 1971) և այյն,
Մոտո-ո^ կերտված բառերը մեծ մասամբ տերմիններ են, և դրան- 

ցից միայն մի քանիսն են, որ սկսել են ծավալում ստանալ։ Նշված ար-' 

մատով առաջ եկած բարղությունները ընգհանուր առմամբ կապվում են 

շարժիչային մեխանիզմի ու սարքավորման հետ, որոնք առաջին եզրով 

դրսևորվում են «շարժիչային», «մոտորացված» իմաստները։ Մուոո բա­
ղադրիչով ստեղծված մի շարք բառեր հաճախադեպ կիրառություն ստա­

ցան հատկապես Հայրենական մեծ պատերազմի տարիներին, որոնց մի 

մասը, իբրև ռազմական կյանքի վերաբերյալ հասկացություն արտահայ֊ 

•տող տերմիններ, պահպանում է կենսունակությունը նաև այժմ։ 

Այգ րարգոլթյուններից մի քանիսը կապվում են ռազմական կյանքի, մի 

մասը' սպորտի, իսկ որոշ բառեր էլ շարժիչային տեխնիկայի ու գիտու­

թյան այդ ճյուղի առաջացման ու զարգացման հետ և այլն։ Դրանք են 

մոտոարշավ, մոտոարշավորդ, մոտոբաղմամարտ, մոտոբազմամ արտիկ, 

մոտոդառակ, մոտոհեծանիվ, մոտոհետևակ, մոտոհրաձիգ, մոտոհրա- 

ձդային, մոաոմեքենայացոլմ, մուոոմղիչ, մոտոնավակ, մոտոշարա- 

սյուն, մոտոսայլակ, մոտոսիրող, մոտովազք, մոտովարորդ, մոտովա- 

րում, մոտոքարշ, մոտոգունդ, մոտոգնաց^, ,1 ո տոհեծանվավագք, մոտո- 

մշակոլյթ, մոտոմրցավաղք, մոտոմրցում, մոտոսղոց և այլն։

Բերենք մուոո բաղադրիչով կազմված բառերի մի երկու օրինակներ 
համապատասխան վկայություններով։ Եթե սկսեմ մեքենայով երթևեկել, 

■ ապա կկորցնեմ մարզավիճակս և ստիպված կլինեմ վերաորակավորվել 

որպես մոտոարշավորգ (ՀՖ, 4. 11. 1972)։ Ագիտացիոն ավտոմոտոերթի 
են դուրս գաթա ավտոմոբիլների և մոտոգասակների շարասյունները 
(ՍՀ, 17. 10. 1974)։ Առջևում կոմերիտական Գեղամ Գևորդյանի մոտո­
հրաձիգներն էին (Ավ., 9. 5. 1974)։ Հարվածներ էին հասցնում մոտոմե­
քենայացված ուժերին (ԵԵ, 25. 6. 1974), Այգ բախտին են արժանացել 
10 բենզոշարժիչներ, չորս տարբեր մակնիշի մոտոմգիշներ (ՍՀ, 17. 4. 
1975), 
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Ռաւ][ւո. — Մեր լեզվի տերմինաբանության հարստացման մեջ ակ­

տիվ դեր է կատարում լատիներեն ոաղիո բաղադրիչը, որ նշանակում է 
ռադիոյին, ռադիոակտիվությանը վերաբերող, նրանց հետ կապված և 

այլն։ Ռաղիո֊™/ ստեղծված բարդություններից շատերը արդեն լայն 

տարածում ու դործածություն են ստացել ոչ միայն դիտական, այլև ու­

րիշ ոճերում, իսկ որոշ բառեր էլ նույնիսկ համադործածական բառա-

շերտի մեջ են անցել։

1\-աղ\\Ո-ով բարդված բառերը հիմնականում տերմիններ են, որոնց 
մի մասը անմիջապես կապվում է ռադիոյի, իբրև մարդկային հաղոր­

դակցման ու ինֆորմացիայի միջոցի, մյուսները' դիտության որոշ ճյու­

ղերի, մասնավորապես ռադիոդիտութ  յան առաջացման ու ղարդացման 

հետ^։ Մ ասսա յա կան ինֆորմացիայի ձևերից մեկը' ռադիոն, մեր իրա-

կանության մեջ մտավ ու լայն գործածություն ստացավ հատկապես սո­

վետական իշխանության տարիներին, որով և պայմանավորվեց մի շարը 

բառերի հանդես դալն ու մուտքը հայոց լեղ,[ի մեջ։ Այսպես օրինակ' 

ոադիոաղդականչ, ռադիոակումբ, ռադիոականջակալ, ռադիոբարձրա­

խոս, ռադիոբեմադրություն, ռադիորեմականացում, ռադիոդիր, ռադիո­

գործարան, ռադիոդասարան (ՀՖ, 29. 8. 1970), ռադիոդասախոսությոլն, 

ռադիողրպարտիչ (ԵԵ, 24. 8. 1972), ռադիոէլեկտրակապ, ռադիոընկե- 

րո,թյուն, ռադիոմամ (Գ, 1975, 11, 75), ռադիոլսող, ռադիոխանգարում 
(Գ, 1972, 10), ոադիոխումր, ռադիոկայան, ռադիոկաղմակերպություն, 

ռադիոկենտրոն, ռադիոհաղորդավար, ռադիոհաղորդիչ, ռադիոհաղոր­

դում, ռադիոհուղորդաշար, ռադիոհամալսարան ^ՍՀ, 4. 4. 1965), ռա-
դիոհրահանգ, ռադիոհրաման, ռադիոմաս, ռադիոմեկնաբան, ռադիոմեկ- 

նարանություն, ռադիոնշանա բան, ռադիոսարքավորում, ռադիոսիրող, 

ռադիոցուցահանդես, ռադիոունկնդիր, ռադիոազդանշան, ռադիոակնարկ, 

ռադիոաղմուկ, ռա դիոդերասան, ռադիո երաժշտություն, ոադիոերդիչ, 

ռադիոընդունիչ, ռադիոընդունում, ռա դիոթղթակից, ռադիոթղթակցոլ֊

թյո։ն, ռադիոլրադիր, ռադիոլ։։ տփող, ռադիոխոսակցություն, ռադիոծա-

ռադիոհաղորդա դրություն,ռայություն, ռադիոհաղորդակայան, ռադիո-

18 թառերի ՍԱՂ րածանոլմր պայմանական Լ, րանի որ ռադիոյի, իրրե հաղորդակց­

ման միջոցներից մեկի, ստեղծումը ինրնին կապվում է դիտության մի նոր ճյուղի' ռա­

դիոճառս։ դա յթմ ան ընդհանուր տեսության ու նրա պրակտիկ կիրառության հետ։ Այն­

պես որ չի կարեչի ենթադրեք, թե Ոաղիո րաղադրիչով կադմված ոչ րպոր րաոերն են 

կապվում ոադիոդիտության հետ։ Այդ խմբավորումը կատարվեք ( ոադիոհաղորդակցմա- 

նը անմիջապես աոնչվող րաոերր մյուսներից տարբերակեքոլ նպատակով։
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համալիր, ռադիոհամերդ, ռադիոներկայացում, ռադիոպատմվածք, ռա֊ 

դիոփառատոն և այլն։
Հատկապես դիտաթյան նոր ճյուղերի առաջացման ու ղարդացման 

հետ են կապվում ռադիոաստղադետ, ռադիոաստղադիտություն, ռադիո- 

դիմացկոլն, ռադի ոդիմացկոլնություն, ռադիոզդայուն, ռադիողդայնու- 

թյուն, ռադիոզոնդ, ռա դիողոնդավորում, ռադիոզոնդում, ռադիոկառա­

վարում, ռադիոկենսաբան, ռադիոհեռադիտակ, ռադիոհեռաչափական, 

ռադիոկենսաբանություն, ռադիոհաճաիւական ություն, ռադիոհեռոլստա- 

չափ, ռադիոհեռռւստամետրիկ, ռա դիոհե ռուստ ակառավարում, ոադիո- 

հեռսւստատեսսւյին, ռադիողեկավարում, ռադիոճառադայթ, ռադիոճա- 

ռադայթում, ռադիոչափ, ռադիոչափական, ռադիոչափություն, ռադիո- 

ւզայծաո, ռադիո պայծառություն, ռադիոպաշտպանիչ, ռադիոսարքաշի- 

նոլթյուն, ռադիո տեսանելի ութ յուն, ռադիոամպամածոլթյուն, ռադիոդի- 

տարկում, ռադիոդիտ ում, ռադիպոլսանկար, ռադիոլուսանկարչություն, 

ռադիոլուսահեոադիր. ռա դի ոհեռադիր, ռադիոհեռադրիչ, ռադիոհեռա- 

դրատոլն, ոադիոհեռադրում, ււադիոհեռախոս, ռադիոհեռախոսային, ռա- 

դիոկայուն, ռադիոկ այունություն, ռադիոհսկողություն, ռադիոճառադայ- 

թաչափ, ռադիոնավադնացություն, ոադիոպատկեր, ռադիոսպեկտրա­

չափ, ռադիոտեղակայում, ռադիոտեղորոշիչ, ռադիոս։եղորոշոլմ, ռադիո- 

ուղեցույց, ո աղի ոփո խ հաղորդում, ռադիռօդերևութարան, ռադիոօդերե- 

վութաբան ութ յուն և այլն։
Ռա1|իո բաղադրիչով մեր լեզվի մեջ կազմվել են բարդություններ, 

որոնք առավելապես վերաբերում են ռազմական դործին։ Այսպես, օրի­

նակ' ռադիոդորամաս, ռադիոկապ, ռադիոհեռարձակում, ռադիոլուսար- 

ձակ, ռադիոհետախուզիչ, ռադիոհետախուզություն, ռադիոհետախուղա- 

կան, ռադիոստորարածանում, ռադիոտեղակայանք, ռադիոփարոս և 

այլն։ Մի քանի բառեր Էլ հիմնականում դործառոլմ են բժշկության աս­

պարեզում, ինչպես' ռադիոբուժում, ռադիոբուժություն, ռադիոբուժական, 

ռադիոմաշկաբորբ, ոադիոպատիճ և այլն։

11՚ա1]|ւււ բաղադրիչով բարդությունների մեջ նկատվում են մի քանի 
անհաջող կազմություններ. օրինակ' ռադիորնդունարան (ՍՀ, 7. 5. 
1976), ռադիոկայծակ (նթ), ռադիոբաղմամարտ, ռադիոաղբյուր, ռա­

դիոթատրոն և այլն, որոնք արհեստական են ու անկենդան, հետևաբար 

և ոչ հանձնարարելի։ Ռադիո բաղադրիչով կազմված րառերի բնադրային 
օրինակներ' Սպեկտրալ վերլուծության կիրառությունը լուսատուների 

նկատմամբ և Ռադիոաստղագիտության հանդես դալը (20-րդ դարում).
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բավականին ընդարձակեցին մեր աստղագիտական դիտելիքները (ՄՖԴ, 

1972, 1, 23)։ Տիեզերագնացները սովետական մարդկանց հղեցին ռա­
դիոգիր (ՍՀ, 15. 6. 1970): Այդ տարրը սինթեզվել է 1970 թվականին 

ԱՄՆ-ի ոադիոդիտության լաբորատորիայում (ՍՀ, 3. 8. 1974)։ Օրգա­
նիզմների ոադիոդիմացկունոԼթյան վերջին տարիների հետազոտություն֊ 
ներում մեծ նշանակություն է տրվում... (ՍՀ, 26. 1. 1971)։ Արագ աճող 
բույսերը ոադիոզդայուն են, համեմատաբար դանդաղ աճողները' ոադիո- 

դիմացկուն (ն. տ.)։ Սիմպոգթումին հավաքվել էին աշխարհի նշանավոր 
ռադիոկենսաբաններ (ՍՀ, 28. .5. 1975)։ 1Ւադիոկենսաբանությունը կա­
րևոր և արադ զարգացող գիտություն է (Աո.., 1972, 12, 40):

Ֆոաո.— Այս արմատը հանդես գալով որպես բարդության առաջին 
բաղադրիչ, արտահայտում է լույսի, լուսային ալիքն երի ազդեցությամբ 

կատարվող, տեղի ունեցող և այլ նշանակություններ։ Ֆոաո֊ով բաղա­

դրված բառերը հիմնականում կապվում են լուսանկարչական առարկա­

ների ու երևույթների, այլև գիտության զարգացման հետ։ Այդ բաղա­

դրիչով ստեղծված որոշ բարդություններ թեև բնորոշ են նախասովետա­

կան շրջանին, սակաքն տարածում են ստացել մեր օրերում պայմանա- 

վոթված լուսանկարչական արվեստի զարգացմամբ ու մեր կենցաղում 

ունեցած նր^ս գերի ղղալի բարձոացմամբ և այլ հանգամանքով։

Ֆոաո բաղադրիչով նոր շրջանում կազմված կամ ակտիվացած բար­
դություններ են' ֆոտոակնարկ, ֆոտոբազմապատկիչ, ֆոտոգործակալու- 

թյուն, ֆոտոգրանցիչ, ֆոտոդիմադրությոլն, ֆոտոթերթ, ֆոտոթղթակից, 

ֆւոտոթոլղթ, ֆոտոժապավեն, ֆոտոխցիկ, քիոտոհատակադիծ, ֆոտոհե­

ռագիր, ֆոտոհեռագրիչ, ֆոտոհեռագրություն, ֆոտոհեռագրատուն, ֆո­

տոմեղադրանք, ֆոտոմեջբերում, ֆոտովերարտադրություն, ֆոտոտա- 

ղավար, ֆոտոցուցահանդես, ֆոտոցուցափեղկ, ֆոտոփաստաթուղթ, ֆո֊ 

տոբնանկար, ֆոտ ոդիմագրիչ, ֆոտոէլեկտրաշարմիչ, ֆոտոընդունիչ, ֆո- 

տոընդօրինակոլմ, ֆոտոլրւսդրող, ֆո տ ոլոլսա բան ում, ֆոտոլոլսարձա- 

կում, ֆոտոհամայնապատկեր, ֆոտոհետ ախուզություն, ֆոտոմեկնտբա֊ 

նոլմ, ֆոտոմեկնաբանոլթյուն, ֆոտոմրցոլյթ, ֆ>ոտ ոնկարազարդում, ֆո- 

տոշարվածբ, ֆոտոշարվածքային, ֆոտոպատճեն, ֆոտոպատճենահա - 

նում, ֆոտոհամա դրում, ֆոտոսիրող, ֆոտովարպետ, ֆոտովիմագրա- 

կան, ֆոտովիմադրություն և այլն։ Նշված բառերի մի մասը առավել բը- 

նորոշ է գիտական լեզվին և հատկանշվում է գործածության ցածր հա­

ճախականությամբ, և գրանցից մի քանիսն են, որ հանդիպում են նաև 

այլ ոճերում և քիչ թե շատ ծավալում են ստացել, օրինակ' ֆոտոհեռա-
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դիր, ֆոտոտաղավար, ֆոտոցուցահանդես, ֆոտոպատճեն, ֆոտոպատ- 

ճենահանում, ֆոտոսիրող և այլն։
Ֆոտո-ով կազմված որոշ բարդություններին ղուդահեռ գործածվում 

են հայերեն բաղադրիչներով ստեղծված բառերը, ինչպես' ֆոտոհեռա­

գիր-չուս ահն ււագի ր, ֆոտոհեռագրիչ-լուսահեռագրիչ, ֆոտոպատճեն- 

չուսապատճեն, ֆոտ ոպատճենահանում—լուսապատճենահանում և այլն, 

ուր լույս արմատը փոխարինել է ֆոտո֊ին։ Որոշ դեպքերում ^ոտո֊ով 

առաջ եկած բարդության իմաստը հայերենում արտահայտվում է բա­

ռակապակցությամբ, ինչպես' ֆոտոժապավեն—չուսանկարչական ժա­

պավեն, ֆոտոթուղթ-լուսանկարչական թուղթ, ֆոտոխցիկ-լուսանը- 

կարչական խցիկ, ֆոտոտաղավար-լուսանկարչական տաղավար և այլն։ 

Ինչպես երևում է օրինակներից, ֆոտո֊/» իմաստը հայերենում դրսևոր­
վում է լուսանկարչական բառով, այդ դեպքում նրանք համարժեքային 

ձևեր են։ Բնագրային օրինակներ' Կարող են գալակտիկաներն ու աստ- 

Ղ^րը բաւլմակուլման իորեն հետաւլոտել ժամանակակից լուսընդոլնիչ ա- 

պարատների' սպեկտրադիրների, ֆոտոըա<լմապատկ|ւշներ|1 օգնությամբ 
(ԵՍ, 27. 2. 1976)։ «Ինտերկոսմոս 6-ում» աշխատում էին մասնիկների 
հետագծի կոորդինատների ֆոտողրանցիշ ճշգրիտ սարքեր (ՍՀ, 22. 4. 
1972)։ Նա երեք ժամ շարունակ խեղգել է աղջկան։ Ներկայացված են 

ֆոտոմե^ըերուԱ՜ները (ԳԻ՛, 20. 4. 1973)։ Գունավոր ֆոտոֆերարւոաւլրռԼ— 
թյան կարևորագույն հարցը դոլնաբաժանման հարցն է (Գիտ. տեխ., 

1970, 5, 24)։ Առանձնահատուկ հետաքրքրություն էին առաջացրել այն 
ֆոտոփաստաթղթերը... (ՍՀ, 24. 5. 1975) և այլն։

Հայերենի բառապաշարի, հատկապես դիտական տերմինաբանու­

թյան հարստացման մեջ որոշ դեր են կատարում նաև սպորտ, սեյսմ(|ւկ), 
տրակտոր, լոուրը(|։ն) և այլ բառեր կամ արմատներ, որոնց հետ հայե­
րեն բաղադրիչների միացմամբ առաջ են եկել մի շարք բառեր համա­

լրելով մեր լեզվի բառադանձը։ Նրանք մի մասը ծավալում է ստացել 

նաև այլ ոճերում, նույնիսկ խոսակցական լեզվում կիրառական հաճա­

խականությամբ մոտենալով համագործածական քառաշերտին (սպոր­

տասեր, սպորտընկերություն, սպորտխորհուրդ, տրակտորաշինություն , 

տրակտորավար և այլն)։ Մատնացույց արված բաղադրիչներով կազմված 

բարդությունները, իբրև տերմիններ, հիմնականում դիտության ու տեխ­

նիկայի, այլև սպորտի վերաբերյալ հասկացություններ են արտահայ­

տում ։

Սեյսմ բաղադրիչով ստեղծված բարդություններն են' սեյսմագիտու- 
թյուն, սեյսմագիմացկուն (ՍՀ, 14. 4. 1971), սեյսմադիմացկունոլթյուն, 
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սևյսմւսընդունիչ, սեյսմակայուն, սեյսմակայունություն, սևյսմաօջախ, 

սեյսմապայթյունային, սևյսմադիր, սեյսմակայան, սեյսմահետաիւ ույղր 

սեյսմահետախոլզոլթյուն, սեյսմահ ետ ախոլղական, սեյսմաչափ, սեյս- 

մասրտագրություն և այլն։

Սեյսմ-աՀ կազմված որոշ բարդություններին զուգահեռ գործածվում 
են հայերեն բաղադրիչներով րաոեր. օրինակ' սևյսմադիր—^-երկրաշար­

ժագիր, սեյսմակա յուն—>երկրաշարմակա յոլն, սեյսմաչափ—^ևրկրաշար- 

ժաչափ, շարմաչափ, սեյսմահետախուղոլթ յուն->-երկրաշարժահ ետ ախ ու- 

ղություն և այլն, որոնց արտասանությունը որոշ դժվարություն է հարու­

ցում երկարաշունչ լինելու պատճառով։

Սպորւո֊աՀ են բաղադրված հետևյալ կազմությունները' սպորտա- 
կումր, սպորտԱաողջաբանային (Ավ., 15. 1. 1972), սպորտգոլյք, սպորտ­
ընկերություն, սպորտխորհոլրդ, սպորտհրահանգիչ, սպորտաձև, սպոր- 

տաշրջան, սպորտասեր, սպորտապրանր, սպորտդահլիճ, սպորտդպրոց, 

սպորտախաղ, սպորտխանոլթ, սպորտհրապարակ, սպորտմիություն, 

ււպորտմրցությոլն, սպորսւանավ, սպորտասրահ և այլն։ Որոշ բարդու­

թյուններում սպորտ արմատը փոխարինվում է հայերեն մարզ համար- 
ժերային ձևով, ինչպես' սպորտասեր—մարզասեր, սպորտդահլիճ—մար­

զադահլիճ, սպորտդպրոցի—մարղադպրոց, սպորս։ դույր — մարղադույք, 

սսլորտհադուսս։ — մարզահագուստ, սպորտ պալատ — մ ար զապալատ և 

այլն։ Վերջիններս զուդահեւէաբար կիրառվում են փոխառյալ արմ ատով 

ստեղծված բարդությունների հետ և, հավանաբար, տիրապետող կդառ­

նան, որով և աստիճանաբար կսահմանափակվեն սպորսւ֊ով կազմված

19 Ս. էչոյանր րաոային հապավումների շարքում թվարկում է նաև սպորտակումր, 

սպորտընկերություն, սպորտդպրոց, սպորտապրանր, սպորտհրապարակ և Սպորտմիու­

թյուն րաոերը' տարրեր գնահատություններ տայով նրանց։ Մեկ դրանք համարվում են 

հապավումներ, մեկ' իսկական բարդություններ, մեկ դրանց միջև ընկած միջին օղակ 

I: մեկ 1,յ միաժամանակ թե' իսկական րարդությոլններ և թե' հապավումներ (սպորտա­
կումր, սպորտապրանր, սպորտդպրոց)։ Նա դրում է. «Բասային հապավումներից են 

սպորտակումր, սպորտընկերություն, սպորտդպրոց, սպորտապրանր, սպորտհրապա­

րակ, սպորտմիություն և այյն։ Եվ կարեյի է ասեյ, թե սրանք ընկած են իսկական բար­

դությունների և հապավումների միջին օղակում. Նրանցից մի քանիսը, ինչպես՝ սպորտ- 
ակօւմք, սպորտապրսւնք, սպորտդպրոց և այյն, աոաջանայով հապավման հիմքի վրա, 

արդեն վերածվեյ են իսկական բարդության և հավասարապես կարող են դիտվեյ և' իրրև 

իսկական բարդություն, և իըրև հապավում» («Հայոց չեղվի զարգացումը սովետական 

շրջանում», 1973, էջ 137)։ Անշուշտ, ճիշտ մոտեցում չի ցուցաբերվում նշված բառերի 

գնահատման հարցում։
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բառային միավորների գործածությունները։ Այդպիսին է մեր լեզվի զար­

գացման միտումը արդի փուլում։

Տորքին) բաղադրիչով բարդությունները քանակապես այնբան էլ 

շատ չեն և ծավալում չեն ստացել դրական հայերենում։ Դրանք դարձյալ 

տերմիններ են և բնորոշ են հատկապես դիտական լեզվին։ Այդ արմատով 

են ստեղծվել տուրբինահրթիռային, տո լրբինաշինարար, տուրբինապը- 

տուտակավոր, տուրբինապտուտակային, տոլրբինագործություն, տուր- 

բինանավ, տուրբին տօդափոխ ի չ, տուրբին աօդափոխական, տուրբադը- 

նացք, տուրբահորատիչ, տուրբաճնշակ, տուրրաշինութ յուն, տուրբա- 

պոմւղ, սւուրբաքարշ և այլն։

Տրակտոր֊ո^ կերտված բառերը կապվում են տեխնիկայի զարգաց՛­
ման հետ և սովետական շրջանի կազմություններ են. օր. տրակտորա- 

դաշտավարական, տրակտորահարմար, տրակտորահավաք, տրակտորա­

շինարար, տրակս։ որավարոլհի, տրակտ որա գութան, տրակտորահերկ, 

տրակտորաշինություն, տրակտորաշինական, տրակտորավար20, տրակ- 

տորավարձ, տրակտ որավարորդ, տրակտորավարորդոլհի, տրակտորա- 

վտրում, տրակտորաքարշ և այլն։

20 Տրա1|տորաւ[էսր֊£ւ կարող Լ երկու իմաստով րմրոնվեբ մեկ նշանակելով տրակ­

տորի վարը' հերկր, մեկ էշ «տրակտոր վարելրօ, որը ղրեթե համարվեր է տրակտորա- 

վարորդին կամ տրակտորիստին։

Հարկ է նկատել, որ երբեմն օտար բաղադրիչը հայերեն բառի հետ 

միացվում է ո Հոդակապով փոխանակ ա-ի, որը անհետևողականության 
արդյւււնք է և պետք է վերացվի, քանի որ առաջ է բերում անմիօրինա- 

կություն ոլ խախտ ումն եր բարդ բառերի ստեղծման համակարգում, այս- 

պես' տուր բոշին ութ յուն (ՍՀ, 21. 1. 1972), տուրբոպտուտակային (Ավ., 
19. 3. 1972), սեյսմոընդոլնիչ (ՍՀ, 28. 9. 1972) և այլն։ Բոլոր դեպքե­
րում օտար բառը հայերեն բաղադրիչի հետ պետք է միացնել ա հոդա­
կապով, որը հարազատ է մեր լեզվին։

Բառակազմական որոշ ակտիվություն ու կենսունակություն են հան­

դես բերում նաև ւսերո, ասֆալտ, ատոմ, բետոն և այլ փոխառյալ բա­
ռերը կամ արմատները, որոնցով կերտված բարդությունները թեև մեծ 

քանակ չեն կազմում, սակայն դրանցից շատերը կարևոր դեր են կատա­

րում ոչ միայն գիտական, այլև խոսակցական լեզվում' աստիճանաբար 

տարածում ու ծավալում գտնելով այլևայլ բնագավառներում։ նշված 

բաղադրիչներով կազմված բառերը գործածությամբ ու խաղացած գերով 

հավասարարժեք չեն և եթե ւսերո արմ ատով ստեղծված բարգությունները
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հիմնականում դիտական լեզվում են հանդիպում և ալն էլ ոչ այնքան 

հաճախադեպ, ապա մյուսներով առաջ եկած մի շարք բառեր գործառում 

են տարբեր ոճերում և ունեն կիրառության ոչ ցածր հաճախականություն։

Մատնացույց արված բաղադրիչներով ստեղծված բառերն են աե­

րոակումբ, աերոդնսւցք, աերոերկրաբան ա կան, ա երոլուռանկարա-, տնում, 

աերոլոլսանկարահանությոլն, աերոնկաբահանում, աերոնկարահանու- 

թչուն, աերոշարժիչ, աերոսահնակ (Ռակ., ԶՊ, 158), աերոցանքս, աե- 
ըուիարռս, աերուիոստ, աերոֆոտոնկարահանում, տերոֆոտոնկարահա- 

նություն, աւ;!իալտ ա գործարան, ասֆալտածածկ, ասֆալտածածկում, 

ասֆալտակերպ, ասֆալտաջաղախ, ասֆ>ալտաջեն, ասֆալտաշինական, 

ասֆալտապատ, ասֆալտապատում, ասմիալտատաքացոլցիչ, լսսֆալտտ- 

‘1:1,21’' ասֆւալտեփիչ, ասֆալտ ուղի, ասֆալտ ահ արդար, ատոմագետ, 

աաոմադիտ ոլթյոլն, ատոմագնաց, ատոմւսգործոլթյուն, ատոմազերծ, 

ատոմաղերծիչ, ատոմաղերծում, ատոմակայան, ատոմակշիռ, ատո- 

մաճեղքում, աաոմամոլ, ատոմամրրիկ (ՍՀ, 8. 8. 1974), ատոմա­

նավ, ատոմաջրածին, ատոմաքարշ, բետսևագործություն, բետոնակիր, 

բետոնալիցք, բետոնալցում, բետոնախառն, բետոնախառնիչ, բետոնա- 

խառնուրդ, րետոնամղիչ, բետոնաշաղախում, բետոնապատ, բետոնաւղա- 

տում, բետոնատար, բետոնուղի, բետոնաքար և այլն։

4. ԲԱՌԱԿԱԶՄԱԿԱՆ ԱԿՏԻՎՈՒԹՅՈՒՆ ՀԱՆԴԵՍ ԲԵՐՈՎ 
ԲԱՂԱԴՐԻՉՆԵՐ

Նոր բարդություններ կերտելու մեջ ոչ բոլոր բառերն ու արմւստներն 

են միատեսակ ակտիվություն հանգես բերում։ Որոշ բաղադրիչներ ավելի 

մեծ կենսունակություն են հանդես բերում, քան մյուսներր։ Նկատելի է 

և այն, որ մի շարք բառերի բառաստեղծական ակտիվությունը երևան է 

գալիս հատկապես այն դեպքում, երբ դրվում են բարդության սկզբումդ 

իբրև առաջին եզր, վերջադաս կիրառության ժամանակ զրկվում են կեն- 

ււունակությունից, այսինքն՝ դրանց բսւռակազմական արդյունավետու­

թյունը սահմանափակվում է բարդության մեջ գրաված առաջադաս դիր­

քով, որից դուրս փոքրանում է այդ ակտիվությունը և ընդհակառակն 

որոշ բառեր էլ կենսունակություն են հանդես բերում վերջադաս կիրա­

ռությամբ և անարդյունավետ են առաջադասությամբ։

նոր բառերի ստեղծման գործում բավական ակտիվ դեր են կատա­

րում արև, արյուն (արն)։ լեռ, լույս, ^Ռ (հեռու, հեռուստ), նուշ, հուր,
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■մարզ, մրց և այլ բառերը կամ արմատները առաջադասությամբ, իսկ 

վերջադաս կիրառությամբ կենսունակություն են հանդես բերում հատ~ 

կապես զերծ, կայուն, կիր, մերձ, նիշ, շինարար, վար, տար և այլ բա-
ռեր կամ արմատներ։

քննենք առաջադասությամբ ակտիվություն հանդես բերող բաղսւ- 

ՊՐՒլնեըով կազմությունները։

Արև բաղադրիչով առաջ եկած բարդությունների մի մասը հիմնա­
կանում բնորոշ է գեղարվեստական ոճին, շատ բառեր էլ մեծ մասամբ 

կիրառվում են դիտական լեզվում և քիչ են հանդիպում այլ բնագավառ­

ներում։ Արև.;»^ են կազմված' արևահամ^, արևազօծ, արևազօծում^, 

արևանիստ, արևառատ, արևափայլ, արևատենչ, արևակարոտ, արևա­

կենտրոն, արևակենտրոնություն, արևամերձ, արևաչափություն, արևա­

քար, արևաբուժություն, արևաբումական, արևաբուժում, արևաբույր 

(ՍՀ, 7. 12. 1976), արևադիտակ, արևադիտոլթյոլն, արևաժպիտ, արևա֊ 

ոպեկտրադիր, արևափոջի և այլն։

Արյուն (արն) ֊^; հանդես է ^^1 հետևյալ կ աղմությունն երում' արյու֊ 

նտտենչ, արյունաբույր, արյունավառ, արյունաբուժում, ար յուն ա բու֊ 

մաթյուն, արյանաբ ուժ ական, արյունավառ., արնաբուժում, արնաբուժա֊ 

կան, արնածարավ, արնակարմիր, արնակարոտ, արնահոտ, արնանիստ, 

արնավառ, արևացոլք, արյունակցուհի (ՀՄ, Քար., 137), արյունաքար 
միչ, արյունաղտոլմ, արյունաբեր, արյունադիտակ, արյունահամ, ար֊ 

յունամերձ և այլն։ Հիշյալ բառերիդ մի քանիսը Լայն տարածում ունեն 

հատկապես դեղարվեստական դրականության մեջ ^արյունաբույր, ար֊ 

նացոլք, արյունավառ, արնահոտ, արնավառ, արնակարոտ )։ Ւսկ մի 

շաթթ բա^եր էլ, իբրև տերմիններ, հիմնականում դործ առում են դիտու֊ 

Pյшն րնադավառում ^արյունաբուժում, արյունաբուժություն, արյունա֊ 

բուժական, արյունաղտոլմ, արյունաղտիչ, արյուն տքամիլ, արյունադի- 

տակ, արյունասակավ և այլն)։

Լեո արմ ատով են բաղադրված' լեռնահետաղոտ ական, լեռնահե֊ 

տ աղոտ ութ յուն, լեռնաքիմիական, լեռն ա դահուկորդություն, լեռն ար նա֊

21 Արև, արյուն (արև) բաղադրիչով կազմված բարդությունների մի մասը քաղված 

է Ա. Մարությանի «Եղիշե Չարենցի չափածո ստե դծա դործությոլնների րառարանըշ 

հերեան, 19Շ5) անտիպ աշխատությունից։

Այստեղ բերվում են նաև այն ածանցական կազմությունները, որոնք առաջ են 

եկել բարդ բառի ածանցմամբ, այսինքն' նյութական խոսքի մա ս + նյութական խոսքի 

մ աս֊^վերջած ան զ կաղապարով։
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բուժում, լեռնահով, լեռնաբյուրեղ, լեռնարղյունաթերություն, լեռնաշի- 

նարարական, /եռնամարգագետին, լեռնահայաստան, լեռնազանգված, 

լեռնադահուկ (ԱԼ 13. 10. 1964), լեռնադահուկային (ՀՖ, 16. 2. 1971), 
լեռնադահուկորդ (ն. տ.), լեռնակազմական (Գիա. տեի։., 1970, 1, 38), 
^ռնահետախուզական (ՍՀ, 16. 2. 1974), լեռնաբավիղ (ԴԴՎ) և այխ 
Նշված բառերի մի զգալի մասը գիտական տերմիններ են, իսկ մի քանիսն 

էլ կաւդում են սպորտի հետ։

Լույս բաղադրիչով կազմված բարդությունների մի զգալի մասը ա­
ռավել հատկանշական է գեղարվեստական խոսքին, իսկ որոշ բառեր էլ 

դիտական լեզվին։ Լույս-„(/ են կերտված' լուսաթաթախ (ՊՍ, Աթ, 42), 
լուսայդ (ն. տ., 9), լուսաժպիտ (ԳԹ, 29. 1. 1962), լուսամայր (Նթ, ԱԳ■ 

19), լուսերազ (Նթ), լուսավարար (Նթ), լուսառեկլամ, լուսապատճեն, 
լուսապատճենահանում, լուսապերճ (Սրմ., 203), լուսաչ (ԵԵ, 16. 5. 
1964), լուս ամփոփապահարան (Տնար., 1962), լուսամուտափակոց, լու­
սահեռագիր, լուսահեռուստատեսային, լուսահամս։ դրություն, լուսածը- 

փուն, լուսաղբյուր (ՀՇ, Բ, 93), լուսաբույր (Աս-), լուսաթոր, լուսաբու­
ժություն, լուսաբուժական, լուսաբուժարան, լուսաբուժում, լուսազդա­

նշան, լուսադիտում, լուսամետ, լուսաքողարկում, լուսագազ, լուսագա- 

ղային, լուսագովազդ, լուսակայուն, լուսադիմացկուն, լուսակայունու­

թյուն, լուսադիմացկունություն, լուսազգայուն, լուսազդանիշ, լուսազ­

դանշան, լուսաթաթավ, լուսահեռագրական, լուսահեռագրային, լուսա­

հեռագրություն, լուսահրթիռ, լուսապատկերահանում, լուսնացույց, լու­

սատիպ, լուսատպություն, լուսատպագրություն, լուս ափ այտատպությոլն 

ե այլն։

ՀեոՀհեռու, հեռուստ) բաղադրիչով կազմված նորակերտումները 

կապվում են մի կողմից հեռախոսի ու հեռուստացույցի երևան գալու ու 

մեր կյանքի մեջ արմատւսվորման, մյուս կողմից' գիտության ու տեխ­

նիկայի զարգացման հետ։ Մատնացույց արված բաղադրիչով են ստեղծ­

վել' հեռախ ո սաապ արատ, հեռախո ռափող, հեռախոսակայան, հեռախո­

սացանց, հեռախոսատեխնիկա, հեռախոսագիր, հեռախոսախցիկ, հեռա­

գրատուն, հեռաթռիչք, հեռահաղորդոլմ, հեռահսկում, հեռավարում, հե- 

ռացատկորղ, հեռավաղորդ, հեռուստալուսաչափիդ հեռուստալուսանը - 

կար, հեռաս տահաղորդագրություն, հ եռուստ ատես, հեռուստադիտող,

հեռուստատեսություն, հեռուստ ամեքենւսյա ցում, հեռոլստագրություն,

հեռուստաաշտարակ, հեռուստակենտրոն, հեռուստաղեկավարում, հե-
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ռոլստաներկայացում, հեռուստասւիռել (ԵԵ, 26. 8. 1972), հեռուստաբքւ- 
մադրությւււն և այլն-Ն

Ակտիվություն է հանդես բերում նաև քլուջ֊ը, որով կերտված բառե­

րից շատերը աստիճանաբար ծավալում են ստանում դրական [եղվի գը- 

րավոր տարբերակում, որտեղից և սկսում են մուտը դործել նաև խո­

սակցական ոճի մեջ։ Հուջ֊ով առաջ եկած բառերը մեծ մասամբ տերմի­

նային արժեք ունեն և կապվում են դիտության ու արվեստի հետ։ Այս­

պես' հուշակոթող, հո։շաթերթիկ, հուշաթանդարան, հուշադրոշ, հուշա- 

համալիր, հուշագիր, հուշանվեր, հուշամեդալ, հուշամրցանակակիր, հու­

շասյուն, հոլշադերեղմանոց, հուշապատում (9'0*, 22» 2. 1974), հուշտ- 
պատել (ն. տ»), հոլշակերտվածք (ԱՀ, 9. 2. 1974), հոլշասրահ, հուշա­
տաճար (Կերամ, Ա, 183), հուշավիմպել, հոլշավայր, հուշաքար, հուշա- 
ժապավեն, հուշաբլոկ, հուշահտմակառո։ յց, հուշայղի, հոլշակոմպլեքս , 

հուշամակտդրություն, հուշատախտակ, հուշալբոմ, հուշահամերդ, հու­

շամրցում, հռլշանիշ, հուշտնմուշ, հուշասալ, հուշարձանախումբ, հոլշա- 

ցուցադրում և այլն։

4Ուր(հր) բաղադրիչով կաղմոլթյունների մի մասը առավել բնորոշ 
է դեղարվեստական դրականության լեղվին, որոնցից մի քանիսը գրքա­

յին լինելու հետևանքով ծավալում չեն ստացել և բնութագրվում են գոր­

ծածության ցս։ծր կամ նվաղ հաճախականությամբ, իսկ մի չարք բառեր 

էլ տերմինային արժեքով են հանդես դալիս հատկապես ռազմական 

կյանքում ու սպորտի մեջ։ Նշված բաղադրիչով ստեղծված բառերից են 

հրաբոսոր, հրաչ, հրակամ, հրաշշոլկ, հրավարս, հրաքանքար, հրահզոր, 

հրաբույր, հրադեմ, հրասիրտ, հրազեն, հրադինանյութ, հրածածկոց, հը- 

րակայուն, հրակայունություն, հրակարմիր, հրավառություն, հրատագ- 

նապ, հրաբխագետ, հրաբխագիտություն, հրաձգավարժություն, հրաձը- 

դարան, հրանոթաձիգ, հրանոթաձգությոլն, հրանոթաղործոլթյուն, հրա­

ցանակալ, հրացանակիր և այլն։ Ւհարկե, սրանց մեջ կան նախասովե­

տական որոշ կազմություններ, որոնք ծավալվել են սովետական շրջա­

նում, ուստի և տեղ են գտել նորակազմությունների շարքում։

Մարզ բաղադրիչով կազմությունների գերակշռող մասը սպորտա­
յին տերմիններ են, որոնցից շատերը լայն կիրառություն են գտել դրա­

կան հայերենում, իսկ մի քանիսն էլ մուտք են գործել նաև բանավոր

23 Նշված րաղաղբիչով շատ նորակերտումներ բերվել են մակբայով ու այլ խայրի 

մասով ստեղծված րարղությունների շարրում, ուստի, կրկնություններից խուսափելու 

նպատակով, այստեղ բավարարվում ենք միայն մի քանի օրինակներով։
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խոսքի մեջ' դառնալով առտնին գործածության բաոապաշարի բսւղկա- 

Յոլ9Ււ մասը։
11ար<լ-ու^ կերտված բարդություններ են' մարգադոլյ^, մարզա- 

գորգ, մարզագունդ, մարզադահլիճ, մարզադաշտ, մարզադպրոց, մար- 

ղտընկերություն, մարւլընկեր, մարզախումբ, մարղախանոլթ, մարզա- 

^Ո2Ւ^։ մարզակառույց, մարզակյանք, մարզակումբ, մարզակայան, 

մարզահագուստ, մարզահամալիր, մարզահրապարակ, մարզահանդես, 

մարզաշխարհ, մարզաձև, մարզաճամբար, մարզապալատ, մարզապատ- 

վիրակ, մարզասլ արապմունք, մարզապայքար, մարզասարք, մարզա-

սեր, մարզասրահ (Ավ-, 11- 7. 1976^, 
այլն,

Մրց֊/ւ^ կերտված բարդությունները, 

չում են ստազել գրական հայերենում,

մարղասպարեղ, մարզական և

որ լաւն տարածում ու ծավա֊ 

մեծ մասամբ տերմիններ են

և կապվում են սպորտի հետ։ Այսպես' մրցաբեմ՛6, մրցագորգ, Որցա- 

դահլիճ, մրցաելույթ, մրցախաղ, մրցակարգ, մրցահարթակ, մրցա­

հանդես, մրցահերթ, մրցահրավեր, մրցաձև, մրցամարտ, մրցամաս, 

մրցաշարք (Շախմ., 1974, 12, 2), մրցաշար, մրցաշրջան, մրցապայքար, 
մրցասրահ, մրցասպարեզ, մրցավարություն, մրցավեճ, մրցատարածու­

թյուն, մրցատեղի, մրցարշավ, մրցուղերթ, մրցոլղի, մրցափուլ և այլն։

^Ր^-ով կազմված որոշ բարդություններ իմաստով բավական մոտ 

են մարզ բաղադրիչով ստեղծված բարդություններին, որը մի կողմից 
պայմանաւԼորված է մրց և մարզ բաղադրիչների իմաստային միևնույն 
դաշտին պատկանելու, մյուս կողմից' բարդության երկրորդ եզրերի 

նույնության հանգամանքով։ Օրինակ մրցագորգ—մարղագորգ, մրցա- 

դահլիճ—մարզադահլիճ, մրցահանդես — մարզահանդես, մրցավայր — 

մարզավայր, մրցաձև — մարզաձև, մրցապայքար — մարզապայքար, մըր- 

ցասրահ—մարզասրահ, մրցասպարեզ — մարզասպարեզ և այլն։

Ինչպես նշվել է, որոշ բառեր ու արմատներ բառակազմական կեն­

սունակություն են հանդես բերում վերջադաս կիրառությամբ։ Այդպիսին 

է զերծ-չ։, որով առաջ եկած բառերի գերակշիռ մասը տերմիններ են և 
կապվում են հատկապես գիտության հետ։ Այսպես' ականազերծ, ատո­

մազերծ, ախտազերծ, աղազերծ, գազազերծ, դիակազերծ, թմրազերծ,

24 Աարզ բաղադրիչով բարդությունների մասին տե ս նաև 244 խում։
25 «երեկոյան Երևանը» մարզասրանի փոխարեն գործածում է մարզապալատ:
26 Մրց֊ով ստեղծված բա զազրությունների մասին տե ս նաև էշ 244։
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զինազերծ, լուսազերծ, խոնավազերծ, կապազերծ, հոզազերծ, հրթիռա­

զերծ, ձայնաղերծ, մազազերծ, մանրէազերծ, միջուկազերծ, պատրանա­

զերծ, սանծազերծ, վնասազերծ, վարակազերծ, ցավազերծ, օդազերծ և 

այլն։ Նշված բառերից մի քանիսը առավել գործածական են ածանց֊ 

մամը, հատկապես ում-ով, Ն\֊ով և այլն, ինչպես ականազերծում, ա֊ 

կանաղերծել, ախտազերծում, ախտաղերծել, թմրազերծում, թմրազեր­

ծել, ձայնա գերծում, ձախադեբծել, ձայնազերծիչ, մազազերծում, մա֊ 

զազերծել, սանձազերծում, սանձազերծել, վնասազերծում, վնասազեր­

ծել, ցավազերծում, ցւսւԼաղերծել, մանրէազերծում և այլն։

լփր-յ նույնպեււ կենսունակություն ունեցող բաղադրիչ է, որով կազ- 
մըված թառերը մեծ մասամբ աերմիններ են և, իբրև այդպիսին, հանգի- 

պում են հատկապես դիտ ութ յան ու տեխնիկայի ասպարեզում։ նրանցից 

մի քանիսը թափանցելով նաև բանավոր խոսքի մեջ, ծավալվելու ակրն֊ 

հարո միսւում են հանգես բերում։ Նշված բաղադրիչով են առաջ եկել 

ականակիր, ածխակիր, ալրակիր, ախտակիր, ավիատորպեգակիր, ա֊ 

տըրճանակակիր, արբանյակակիր, բացիլակիր, բենզինակիր, բետոնա- 

կիր, ^ա՚^կիր ։ գավաթակիր, գինեթթվակիր, գմբեթակիր, դիպլոմ ակի ր , 

դափնեկիր, դյուրակիր (Նորույթներից մեկը սրտի գործունեության դյու­
րակիր սարքն է։ Են, 7. 5. 1976), էլեկտրակիր, զրահակիր, թնդանոթա­
կիր, իմաստակիր, լուսակիր, խողուԼակակիր, կրծքանշանակիր, հովհա֊ 

րակիր, հրթիռակիր, հանքաքարակիր, հուշամրցանակակիր, մակնիշա- 

կիր, մեդալակիր, մրցանակակիր, մանրէակիր, նավթակիր, շքանշանա­

կիր, ոսկեմեդալակիը, պաշարակիր, պանելակիր, ռմբակիր, ռեկորդա­

կիր, վարակակիր, վիրուսակիր, վիբրոնակիր (Առ., 1972, 2. 10), սվաս- 
տիկակիր (Ավ., 9. 5. 1972), տիտղոսակիր, տորպեդակիր, ցեմենտակիր, 
օղակիր և այլն։

Ն^շ-ով կազմությունները հիմնականում տերմինային արժեքով են 

կիրառվում լեզվաբանության մեջ և դեռևս լայն ծաւԼալում չեն ստացել։ 

Օրինակ' ախտանիշ, անձնանիշ, անցումնանիշ, առարկայանիշ, դասա­

նիշ, դասահոլովանիշ, դիմանիշ, դրոշմանիշ, եղանականիշ, թվանիշ, 

թվադասանիշ, ժամանականիշ, կերպանիշ, հոգնանիշ, հոլովանիշ, հո֊ 

լովադասանիշ, հուշանիշ, ձայնանիշ, մակարդականիշ, որականիշ, չա- 

փոլքանականիշ, պարագայանիշ, պայմանանիշ, սեռանիշ, վիճականիշ, 

տեղանիշ, քերականիշ և այլն։

Տար բաղագրիչով ստեղծված տերմինների ճնշող մասը առավել բը- 
նորոշ է տեխնիկային։ Նշված կազմությամբ որոշ բառեր մուտք են գոր֊
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■ծել նաև այլ ասպարեզներ, նույնիսկ խոսակցական ոճի մեջ ու ծավալ­

վել' բնորոշվելով գործածության միջին հաճախականությամբ։ Տար ֊ով 

են կերտված' արյունատար, աշխատատար, առաջատար, ապրանքատար, 

ալիքատար, աղբատար, անասնատար, արբանյակատար, ավտոբենգփ- 

նատար, բենղինատար, բետոնատար, բեռնատար, բամբակատար, գա- 

րեջրատար, գազատար, գոլորշատար, երկրատար, էլեկտրատար, էլեկ- 

տրաբացատար ի Թ՛ունելախորշից ապարը դուրս հանելու համար նախա­

տեսված էր անցկացնել վագոնիկներ, ըստ նախագծի էլեկտրարացա— 
տսւր1'ւեր: ԱԼ, 20. 4. 1976), էներգատար, թափուկատար, թղթատար, 

թնդանոթատար, լուծույթատ ար, լուսն ատ ար, խողովակատար, ծխատար, 

կաթատար, հոսանքատար, հրթիռատար, մարդատար, մարսատար, մե­

տաղատար, մերձատար, նավթատար, նյութատար, պանելատար, ջրա­

տար, ռմբատար, ցրտատար, ցեմենտատար, ուղևորատար և այլն։ նկա­

տենք, որ տար և կ|»ր բաղադրիչներով կազմված որոշ բառեր մոտենում 
են համանիշության' դրսևորելով մոտ կամ մերձավոր նշանակություն 

պայմանավորված բարդության առաջին եզրի նույնանունությամբ և տար 
արմատի իմաստներից մեկի' կ|1Ր բաղադրիչի նշանակության հետ համ­
ընկնումով։ Այսպես, օրինակ' բենղինատար — բենզինակիր, պանելատար 

— պանելակիր, հրթիռատար—հրթիռակիր, աղբատար — աղբակիր, ռըմ- 

բսւտար—ռմբակիր, ցեմենտատար — ցեմենտակիր և այլն։

Թավական կենսունակ է նաև ւ[ար արմատը' ետադաս կիրառու­

թյամբ, որով բաղադրված բառերը հիմնականում նշում են զբաղմունք 

կամ պաշտոն, օրինակներ' ապարատավար, ամբարձիչավար, ապար- 

բարձիչավար, ավտոկռոլնկավար, ավտ ո ամբ արձիչավար, ականամեքե- 

նավար, բրիդադավար, բուլդոզերավար, բեռնիչավար, դրեյդերավար, 

դաշտավար, էլեկտրալիղավար, էլեկտրասայլակա վար, էլեկտրաքարշա­

վար, էքսկուրսավար, էքսկավատորավար, լինոտիպավար, խմբավար, 

խաղավար, խ ողովակամոնտամավար, կոմբայնավար, կռունկավար, 

հակաղդիչավար (Ծանր ու դժվար է հակազդիչավար բանվորի աշխա­

տանքը։ ԼԱ, 1970, 5, 22), հնձիչավար (Ավ., 6. 5. 1973), հաստոցավար, 
‘հեռագրավար, նվագավար, մոգելավար, մրցավար, մեքենավար, ռագիո- 

հաղորգավար, ռագիոհանգոլյցավար, վերելակավտր, սեմինարավար, 

սկրեպավար, ուղեհարգարավար և այլն։

Մերձ արմատը թեև ոչ նախորդների չափ, սակայն որոշ ակտիվու֊ 
թյուն է հանդես բերում նոր բառերի ստեղծման մեջ։ Այսպես օրինակ' 

.արևամերձ, արյունամերձ, արեգնամեբձ, աււտղամերձ, երկնամերձ.
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լուսնամերձ, երկրամերձ, մարսամերձ, սահմանամերձ, տնամերձ և 

այլն։
Սրանք, ինչպես տեսնում ենք, չնչին բացառությամբ ածականի 

ի։ ոսքիմասային նշանակություն ունեն ե հիմնականում հանդիպում են 

դիտական լեզվում, իսկ մի քանիսն էլ նաև բանավոր խոսքի մեջ (տը- 

նամերձ, սահմանամերձ և այլն)։

Սրոշ ակտիվություն ունի նաև կայուն բաղադրիչը, այսպես' երաշ­
տակայուն, էլեկտրահրակայուն, էլեկտրակայան, թթվակայուն, իլոնա- 

վակայուն, հրակայուն, չորակայուն, ջերմակայուն, ջրակայուն, ռադիո- 

կայուն, սեյսմակայուն, ցրտակայուն և այլն։ Մատնանշված բարդու­

թյունների մեծ մասը տերմիններ են և դործառում են հատկապես դի֊ 

տ ա կ ան ոճում, դրանցից շատերը ղոլդահեռաբար դործածվոլմ են ւ|[>- 
մացկուն բաղադրիչով ստեղծված բառերի հետ։ Ւնչպես' երաշտակա­

յուն— երաշտտդիմս։ ցկուն, ջերմակայուն—ջերմադիմացկոլն, ցր ս։ ա կ ա - 

/ուն — ցրտադիո ս։ցկուն, ջրակայուն — ջրադիմացկոլն, ռադիոկայուն — ռա- 

ղի"դիմացկուն և այլն։

Ակտիվոլթրււն է հանդես բերում նաև շինարար (կազմված բայար­
մատից և վերջածանցից) բաղադրիչը, որով ստեղծված բառերը հիմնա­

կանում արտահայտում են անձի զբաղմունքը, մ ասն ա դիտությոլնր և 

այլն։ Այսպես, օրինակ' ավտ ոմորի լաչին արար , ավտ ոբուսաշինար ա ր, 

ավտոճանապարհ աջին արար, ավտոամբարձիչաշինարար, վեր ելա կա շի­

նարար, տանկաշինարար, ինքնաթիռաշինարար, էլեկտրամեքենաշինա­

րար, դաղաշինարար, տրակտորաշինարար, կոմբայնաշինարար, հրթի- 

ռաշինարար, էլեկտրաշինարար, էլեկտրամեքենաշինարար և այլն։

Ւբրև ամւիոփում նշենք, որ նոր բառեր կերտելու մեջ աչքի են ընկ­

նում որոշ բառեր կամ արմատներ, մասնավորապես' արև, արյուն (արն),, 
լույս, հեո (հեռուստ), նուշ, մարզ, մր<յ առաջադաս կիրառությամբդ. 

զերծ, կ|։ր, աար, ։(ար ետադասությամբ։

Դ է Ո 1' Խ 2 Ո Ր Ր Ո Ր Դ

ՆՈՐ ՐԱՌԱԿԱՊԱԵՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ՈԻ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Հայոց լեզվի բառադանձի հարստացման մեջ որոշ դեր են կատա­

րում նաև րառւսկապակցությունները, որոնք կապված են նոր առաջ 

եկած երևույթների հետ և պայմանավորվում դրանց հասկացությունները։
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արտահայտելու անհրաժեշտությամբ։ Այդ բառակապակցությունների 

բնորոշ հատկանիշն այն է, որ դրանք կազմվում են երկու և ավելի բա­

ռերից, հիմնականում հարադրության ձև ունեն, բաղադրիչները ,անդես 

են գալիս անհատաբար, սակայն հիմնականում մեկ իմաստ են արտա­

հայտում ։
Սառա կապ ա կց ությունն երի ստեղծումը, որ բնորոշ իր նաև հայերե­

նին նախորդ շրջաններում, մեծ չափերի հասավ սովետական տարինե­

րին' պայմանավորված մեր կյանքում առաջ եկած նորանոր երևույթների 

ու հասկացությունների դրսևորմամբ։

Նոր բառակապակցություններ ստեղծելու մեջ որոշակի դեր են կա­

տարում մի շարք բառեր, մասնավորապես' սովետական, սոցիալիստա­
կան, կոմունիստական, կարմիր, լենինյան ձ այլն, որոնք կապակցվե­
լով այլ բառերի հետ և հանդես դալով որոշչի դերով, լրացյալին հաղոր­

դում են նոր բովանդակություն^։ Օրինակ սովետական իշխանություն, 

սովետական պետություն, Սովետական Միություն, սովետական կառա­

վարություն, սովետական կարգեր, սովետական հասարակարգ, սովե­

տական քաղաքացի, սովետական բանակ, սովետական արզարագատու֊ 

թյուն, սովետական դատարան, սովետական ապարատ, սովետական դե­

մոկրատիա, սովետական հայրենասիրություն, սովետական հանրապե­

տություն, սոցիալիստական պետություն, սոցիալիստական հայրենիք, 

սոցիալիստական իշխանություն, սոցիալիստական լագեր, սոցիալիստա­

կան դեմոկրատիա, սոցիալիստական ինտերնացիոնալիզմ, սոցիալիս­

տական երկիր, սոցիալիստական պարտավորություն, սոցիալիստական 

մրցություն, սոցիալիստական ինդուստրիա, սոցիալիստական գյուղա­

տնտեսություն, կոմունիստական շաբաթօրյակ, կոմունիստական շինա­

րարություն, կոմունիււտական կուսակցություն, կոմունիստական վերա­

բերմունք, կոմունիստական աշխարհայացք, կարմիր անկյուն, կարմիր 

շաբաթօրյակ (Արդեն այժմ նրանք նախապատրաստվում են կարմիր շա­

բաթօրյակին, Ահ՛, 23. 2. 1975), կարմիր հետախույզ (Ավ,, 6. 1. 1972), 
կարմիր հարսանիք, կարմիր տախտակ, կարմիր բանակ, լենինյան անկ­

յուն, լենինյան շաբաթօրյակ, լենինյան մրցանակ, լենինյան ազգային 

քաղաքականություն, լենինյան կոոպերատիվ պլան, լենինյան ստու­

գարք, լենինյան կուրս, լենինյան քաղաքականություն, լենինյան պլան,

27 Այդ մասին տե ս Տ. 2ս։րւսթյունյան, Սովետական ջրհանում հայոց լեզվի մեջ 

•առաջացած բառակապակցությունների մասին (Պետհամալսարանի դիա. աջիս., հ. 34, 
.1351), .
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լենինյան կուսակցություն, լենին յան կոմերիտմիություն, լենինյան ըն­

թերցումներ, լենինյան ղասեր, լենինյան սկղբունքայն ություն և այլն։ 

Սրանք հիմնականում կապվում են սովետական կարգերի հաստատման, 

սոցիալիստական հարաբերությունների ամրապնդման և մեծ առաջնորդ 

Վ. Ւ. Լենինի գործունեության հետ։

Մեր լեզվի մեջ մուտք գործեցին ու տարածում ստացան մի շարք 

բառակապակցություններ' կապված փիլիսոփայության, քաղաքատնտե­

սության և այլ գիտաճյուղերի հասկացությունների արտահայտման հետ. 

այսպես' սպառողական արժեք, հավելյալ արժեք, արտադրանքի ինքն­

արժեք, ապրանքային ֆետիշիգմ, արտադրողական ուժեր, արտադրա­

կան հարաբերություններ, դիալեկտիկական մեթոդ, դիալեկտիկական 

մատերիալիզմ, պատմական մատերիալիզմ, մարքսիստական փիլիսո­

փայություն, դասակարգային պայքար, քաղաքական իրադրություն, քա­

ղաքական ուսուցում, պրոլետարիատի հեգեմոնիա, համաժողովրդական 

պետություն և այլն, որոնք ակտիվ, կիրառություն ձեռք բերեցին հիմնա­

կանում սովետական շրջանում։
Մարքսիստական գրականության տարածմամբ հայոց լեզուն հա­

մալրվեց նոր արտահայտություններով ու բառակապակցություններով։ 

Այսպես' 20—30-ական թվականներին մեր լեզվի մեջ մտան համատա­
րած էլեկտրիֆիկացում, համատարած կոլեկտիվացում, աջ թեքում, ձախ 

թեքում, հնգամյա սլլան, պլանային տնտեսություն, մեքենատրակտորա­

յին կայան, րանվորա-գյուղացիական տեսչություն, ռազմական կոմու­

նիզմ, մեծ բեկման տարի, կոլեկտիվացման կուրս և այլն, որոնց մի 

մասը այժմ հնաբանություն է։ Այդ շրջանում ակտիվացան մի շարք բա­

ռակապակցություններ, որոնցից կարելի է նշել քաղաքական ղդոնու- 

թյուն, քաղաքական հոտառություն, քաղաքական կուրություն, քաղաքա֊ 

կան հեռատեսոլթյուն և այլն։,
թնտրական սիստեմի մեջ տեղի ունեցած փոփոխությունները, նրա 

դեմոկրատացումն ու մասսայականացումը իրենց հետ բերեցին նոր 

հասկացություններ, որոնց դրսևորման համար առաջ եկան նոր բառա­

կապակցություններ։ Այդպիսիք են' ընտրական հանձնաժողով, ընտրա­

կան տեղամաս, ընտրական օկրուգ, ընտրական կամպանիա, տեղամա­

սային ընտրական հանձնաժողով, օկրուգային հանձնաժողով, նախըն­

տրական ժողով, նախընտրական կամպանիա, դեպուտատության թեկ­

նածու, վստահված անձ, փակ գաղտնի քվեարկություն, կոմունիստների 

ու անկուսակցականների բլոկ և այլն։ Կուլտուրական արժեքների փոխա-
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նակման ու ցուցադրման ճանապարհով սովետական կողովուրդների փո­

խադարձ մերձեցումը հիանալի սովորույթ է դարձել, վերածվելով օրի- 

նաչափոլթյան։ Այդ կապակցությամբ երևսւն են եկել նոր բառակապակ­

ցություններ' երաժշտության տասնօրյակ (Հայաստանի արվեստասեր­

ներին սպասում է մեծ ու բերկրալի իրադարձություն' ռուսական սովե­

տական երաժշտության տասնօրյակը: ԱՀ, 11. 4. 1965), երաժշտական 
(լարուն (Հետաքրքրական կլինի նաև անդրկովկասյան երաժշտական (լա­
րունը: ԱՀ, 11. 4. 1965), ուսանողական (լարուն (Արդեն տասը տարուց 
ավելի է, ինչ ամեն դարնան անց է կացվում «ուսանողական (լարունդ 
փառատոնը։ ՀՋ, 28. 4. 1967), մշակույթի շաբաթ (Մեծ հաջողությամբ 
է անցնում սովետական մշակույթի շաբաթը' նվիրված ՍՍՀՄ կտղմավոր- 
ման ՛ 50-ամյակին։ Ավ., 14. 4. 1972), ժողովուրդների հետ համերաշխու­
թյան շաբաթ (Ավ., 24. 3. 1972), հայ արվեստի շաբաթ, էստրադային 
շաբաթ, երիտասարդ կատարողների շաբաթ, գրքի շաբաթ, կինոնկարի 
շաբաթ, արվեստի շաբաթ, գարնանային փաոատոն, արվեստի տաս- 

նօր|ակ և այլն։
Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, իբրև լրացյալ հիմնակա­

նում հանդես է եկել շաբաթ դոյականր, մասամբ էլ տասնօրյակը և գա­

րունը, որոնք մ ամանակի նշանակություն են արտահայտում։
Գրեթե նույն նպատակով են ստեղծվել պուշկինյան օրեր (Երևա­

նում), թումանյանական օրեր (Ա՚բիլիսի ում) և այլն։

Վերը նշված հիմնավորումով են առաջ եկել նաև Հայաստանի ար­

վեստի օրեր Ուկրաինայում, մոլդավական երաժշտության օրեր Հայաս­

տանում, վրացական կինոների շաբաթ Ադրբեջանում, Լատվիայի դրա­

կանության օրեր Ղաղախստանում, Հայաստանի գրքերի շաբաթ էստո- 

նիայում, գրականության օր (Ավ., 20. 1. 1972), երաժշտության օր (ն. 
տ.), կինոյի օր (ն. տ.), նարտարապետության օր (ն. տ.)։

Ինչպես Սովետական Միության մեջ, այնպես էլ Հայաստանում վեր­

ջին տասնամյակներին հատուկ նշվում է որոշ մասնագիտությունների և 

ղբաղմոլնքների օրը, և այդ կապակցությամբ առաջ եկան մի շարք բա­

ռակապակցություններ. ինչպես' բժշկի օր, ուսուցչի օր, էներգետիկի օր, 
հանքափորի օր, երկաթուղայինի օր, երկրաբանների օր, մեքենաշինա­
րարների օր, քիմիագործների օր, ալյումինագործների օր, հիղրոշինա- 
րարների օր, (անասնապահների օր, գյուղատնտեսության աշխատողների 
օր, ապագա մասնագետի օր (ՍՀ, 30. 4. 1971), զինակոչիկի օր, գիտու-ւ 
թյան օր և այլն, Իմաստով սրանց մոտ են բարեկամության օր, համե-
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րաշխության օր, շեֆական աշխատանքի օր, հաղթողների շաբաթ (ՍՀ, 

5. 3. 1972) և այլն։
Հասարակական կյանքի այս կամ այն բնագավառում տեղ դտած 

թերությունները վերածնելու, աշխատանքները բարելավելու նպատակով 

կազմակերպվում են միամսյակներ (նաև այլ միջոցառումներ)։ Այդ կա֊ 

պակցությամր ստեղծվել են' անվտանգ երթևեկության միամսյակ, սա­

նիտարական միամսյակ, սանիտարական շաբաթ, սանիտարական օր, 

գրքի միամսյակ, կուլտոլր-շեֆական ձեռնարկումների միամսյակ և այլն:

Նոր բառակապակցություններ են նաև համաժողովրղական կառույց, 

հարվածային կառույց և այլն:
Ժողովրգական տնտեսության զարգացման ու առաջընթացի մեջ 

մեծ է մրցության գերը: Այգ երևույթը հիմք է հանդիսացել նոր բառակա- 

պակցոէթյունների առաջացման, օրինակ' սոցիալիստական մրցություն, 

նախատոնական մրցություն, նախամայիսյան մրցություն, նախահամա­

գումարյան մրցություն, նախընտրական մրցություն և այլն: վերջիննե­

րը կապվում են առավել կարևոր իրադարձությունների ու երևույթների 

համագումարի, տոնի, ընտրությունների հետ: Այդպիսի բառակապակ­

ցությունների շարքը կարելի է դասել հոկտեմբերյան կոչեր, մայիսյան 

կոչեր բառակապակցությունները: Մրցության մեջ հաղթողներին խրա­

խուսելու նպատակով ստեղծվեցին կարմիր տախտակ, պատվո տախ­

տակ. փոխանցիկ դրոշ, պատվո դիրք, դրամական մրցանակ: Այստեղից 

էլ առաջ եկան բարձրանալ կարմիր տախտակին, բարձրանալ պատվո 

տախտակի ն արտահայտությունները:
Առանձին անհատների, այլև աշխատավորական կոլեկտիվների 

հասարակությանը մատուցած խոշոր ծառայությունների համար շնորհ­

վում են պատվավոր զանազան կոչումներ, որոնց մի մասը արտահայտ­

վում է բառակապակցություններով, օրինակ' ժողովրդական գրող, ժո­

ղովրդական արտիստ, ժողովրդական նկարիչ, գիտության վաստակա­

վոր գործիչ, արվեստի վաստակավոր գործիչ, վաստակավոր բժիշկ, վաս­

տակավոր ուսուցիչ, վաստակավոր արտիստ, վաստակավոր իրավաբան, 

վաստակավոր երկրսւբան, վաստակավոր հաշվապահ, կապի վաստակա­

վոր աշխատող, վաստակավոր ինժեներ, պետական մրցանակի դափնե­

կիր, չենինյան մրցանակի դափնեկիր, հերոսուհի մայր, բազմազավակ 

մայր, սոցիալիստական աշխատանքի հերոս, Սովետական Միության 

հերոս, Սովետական Միության մարշալ, սոցիալիստական մրցության 

հաղթող, կոմունիստական աշխատանքի հարվածային, տասներորդ
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հնգամ յակի հարվածային, սոցիալիստական աշխատանքի ձեռնարկու­

թյուն, գիտությունների ակադեմիայի անդամ, կոմունիստական աշխա­

տանքի րրիդադ, կոմերիտական երիտասարդական բրիգադ և այլն: Այդ­

պիսի կոչումների անվանումներ են նաև պետական մրցանակ, լենին­

յան մրցանակ, խաղաղության մրցանակ և այլն։

Աշխատ ավորների ձմեռային հանգիստը ավելի հետաքրքիր դարձ­

նելու նպատակով վերջին տարիներին մեր հանրապետության մի շարք 

շրջաններում կաղմակերպվեցին ղանգվածային մարղական-սպորտային 

տոնահանդեսներ, որով և առաջ եկան հայաստանյան ձմեո (ՍՀ, 20. 2, 
1973), Շիրակի ձմեո (ն. տ.), Լոովա ձմեո (Կկազմակերպվեն «Լոովա 
ձմեռ», «Շիրակի ձմեո» և զանգվածային մարղական այլ տոնահանդես­
ներ։ ՍՀ, 26. 1. 1977), Դիլիտանյան ձմեո (-թաղարային կոմիտեի աշխա­
տողները ձեռնամուխ եղան «Օփլիջանյան ձմեո» մարզահանդեսի նախա­
պատրաստմանը։ Ավ., 19. 2. 1972), երևանյան ոմեո (Օրջոեիկիձսի 
շրջանում շարունակվում է «Երևանյան ձմեռը։ Ավ., 10. 2. 1972) և այզ
բառակասլակցոլթյուններ։

Գիտության, արվեստի ոլ դրականության հասարակական համալ­

սարանների կազմակերպումով ստեղծվեցին' մողովուրղների բարեկա­
մության համալսարան, կուլտուրայի համալսարան, ագրոքիմիայի ժո- 
ղովրգական համալսարան, կոմունիստական շինարարության ու պրակ- 
տիկափ համալսարան, մարքսիղմ-լենինիղմի համալսարան և այլ նորա- 
րանությոլններ։ Երևան եկան նաև կուլտուրայի տուն, կուլտուրայի պա­
լատ, մշակույթի տուն (Ավ., 1. 2. 1972), մշակույթի պալատ (ՍՀ, 2. 3. 
1972), աշխատանքի կուլտուրա (Աշխատանքի կուլտուրան միայն անձ­
նական գործ չէ։ ԳԹ, 5. 2. 1974), երթևեկության կուլտուրա (Սա մի 
խնդիր է, որի ճիշտ լուծումը կնպաստի և վարորդների, և հետիոտների 

երթևեկության կուլտուրան բարձրացնելուն։ ՍՀ, 1. 3. 1972), արւոա- 
գրության կուլտուրա, կուլտուրական հեղափոխություն, կուլտուրական 
երթևեկություն, երաժշտասերի ակումթ և այլն։ Հասարակական կարգով 
տարվող աշխատանքները մեր կյանքում արմատավորելու արտահայտու­

թյուններից մեկն է հասարակական ասպիրանտուրա (ՍՀ, 30. 12. 1964) 
բառակապակցությունը։

Մարդկանց մտահորիզոնի ընդլայնմանը, գիտելիքների հարստաց­

մանը, ինտերնացիոնալիստական գաստ ի արակությանը նպաստելու և 

կարևոր իրադարձություններին հաղորդակից դարձնելու համար տարբեր 

բնույթի միջոցառումներ են կազմակերպում։ Այդ կապակցությամբ երե֊
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վան են ղալիս նոր բառակապակցություններ։ Այդպիսիք են' հարց ու 

պատասխանի երեկո, ընթերցողների կոնֆերանս, դադարինյան ընթեր­

ցումներ, մանկավարժական ընթերցումներ, լենինյան ընթերցումներ, 

պոեզիայի երեկո, բարեկամության երեկո, ինտերնացիոնալ բարեկամու­

թյան ակումբ, ժողովրդական ինքնաղործունեութ յան ստոլդատես և

այւն։

թնդամ ենր մի երկու տասնամյակի պատմություն ունեն տիեզե­

րական թռիչքները, որոնց նախապատրաստման ու իրականացման հետ 

են կապվում մի շարք բառակապակցություններ, օրինակ' տիեզերական 

ապարատ (ՍՀ, 13. 4. 1972), տիեզերական աստղազիտարան, տիեզե­
րական բժիշկ (Ավ., 25. 3. 1965), տիեզերական դարաշրշան (ԵԵ, 12. 4. 
1974), տիեզերական երթ (ՍՀ, 11. 4. 1965), տիեզերական եղբայրներ 
(ՍՀ, 23. 3. 1965), տիեզերական երկրաբանություն (դրա շնորհիվ երևան 
են եկել դիտական նոր ուղղություններ' տիեզերական հողազիտություն, 

տիեզերական երկրաբանություն, տիեզերական զեողեզիա, ՍՀ, 27. 5. 
1972), տիեզերական կենսաբանություն (Գազարինի թռիչքից տարիներ 
առաջ արդեն ստեղծվել էր տիեզերական կենսաբանությունը: Գ, 1972, 1, 
26), տիեզերական կինո (կարելի է խոսել տիեզերական կինոյի ստեղծման 
մասին: ԵՍ, 27. 5. 1976), տիեզերական հանրագիտարան (ՍՀ, 20. 1. 
1971), տիեզերական հրթիո (ՍՀ, 8. 11. 1970), տիեզերական հաղթանակ
(ՍՀ, 11. 4. 1965), տիեզերական հոգեբանություն (ԵԵ, 27. 5. 1976), 
տիեզերքի հերոսներ (ՍՀ, 11. 4. 1965), տիեզերական մեկնաթոիչք, ՍՀ, 
24. 4. 1971), տիեզերական նախակայան (Գիտ. տեխ., 2, 29), տիեզե­
րական պիոներ (ԵԵ, 12. 4. 1974), տիեզերական սերունղ (ՍՀ, 1. 5^ 
1971), տիեզերական տեխնիկա (ՍՀ, 21. 3. 1965), օդաչուավոր տիեզե­
րանավ (ՍՀ, 20. 6. 1970), աստղային եղբայրներ (ՍՀ, 23. 3. 1965), 
աստղային ուղերթ (ՍՀ, 24. 3. 1965), միշմո|որակայիս կայան (ՍՀ, 28. 
3. 1965), երկնային եղբայրներ (ՍՀ, 11. 4. 1965), երկնային դյուցա­
զուններ, ավտոմատ տիեզերակայան (ԵԵ, 2. 5. 1970) և այլն։

Վերջին տասնամյակներում առաջ եկան հարուստ հեկտար (ՍՀ, 5. 
3. 1961), հարուստ ֆերմա (ՍՀ, 14. 6. 1964) բառակապակցություննե­
րը, որոնցով շեշտվում է հողի բերքատվության ու անասունների եկամր- 

տաբերության բարձրացումը։ Քիմիայի բնադավառում ձեռք բերած ա- 

ռաջրնթացը որակելու և նրա հետադա ղարզսւցոլմն ու կյանքում հսկա­

յական ղերը բնութաղրելոլ համար ստեղծվեց մեծ քիմիա բառակապակ­
ցությունը։ Իրենց առաջացման հիմքով սրանց նման են մեծ համերգ
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(ՍՀ, 23. 4. 1375), և մեծ ֆոսոջոլ (ԵՍ, 24. 12. 1967) բառակապակցու­
թյունները, որոնք նոր են սկսել կիրառվել և ռուսերեն ООЛЬШОй 
концерт, большой футбол կապակցությունների բառացի թարգմանու­
թյունն են։ ՚

Նոր պաշտ ոնների, մարմինների, այլև հիմնարկների, կաղմակեր-

պաթյանների .յցների առաջացման հետ ես կապվում թաղային

լիազոր, թաղային կոմիտե, թաղային տեսուչ, տեղամասային լիազոր, 

ընկերական զատ արան, ժողովրդական դատարան, ժողովրդական դրու­

ժինա, ժողովրդական ատենակալ, մանկական սենյակ, ներքին գործերի 

րաժին, հատուկ բաժիս, միջկոլտնտե սայրն վարչություն, կոմունիզմի 

մեծ կառուցումներ, խոշորացված կոլտնտեսություն, դաշտապաշտպան 

անտառաշերտ, կոմերիտական լուսարձակ, մասնադիտացւԼած խանութ, 

մեթոդական խորհուրդ, մանկավարժական խորհուրդ, դիտական խոր­

հուրդ, դիտական կոչում, դիտական աստիճան և այլ բառակապակցու- 

թյոլններ: Սովետական շրջանում երևան եկան նաև ստախանովյան 

շարժ ում, ստախանովյան հերթափոխ, արտադրության նորարար, ար­

տադրության առածավոր, ռացիոնալիզատորական առաջարկ, բանվորա­

կան ւվերա հոկողոլթյուն, ժողովրդական վերահսկողություն, կուսակցա­

կան և պետսւկւսն վերահսկողություն, որակի նշան, սլետսւկան որակա­

նիշ և այլն։ Սրանց հետ առնչվում են աշտարակային կռունկ, վերամ­

բարձ կռունկ և այլ տեխնիկական տերմիններ [լաս անվսւնուԱ սեր.

նոր բառակապակցություններից են նաև կուսակցական կյանք, կոլ- 

սակդական կյանքի լենինյւսն սկզբունքներ, կուսակցական կյանքի լե­

նինյան նորմաներ, կոլեկտիվ ղեկավարության սկզբունք, կադրերի հո­

սունություն, կոմունիզմ կառուցողի բարոյական կոդեքս, խաղաղ գո­

յակցություն, համաշխարհային ււոցիալիստական սիստեմ, սառը պատե- 

րաղմ , խաղաղ գոյակցություն, սպ առա զին ոլթյ ունն երի մրցավազք, մի- 

ջազգաւին լարվածություն, իմպերիալիստական ագրեսիա, Հայրենական 

պատերազմի վետերան ե այլն։

Հայրենական պատերազմի ժամանակ տարածվեցին սրբազան ւդա- 

տերաղմ, սովետական հայրենասերներ, հայրենիքի դավաճան, ուխտա- 

գրուժ թշնամի, մարտական տեխնիկա, մարտական առաջադրանք, ։ւար- 

տտկան թռիչք և այլն, որոնց մի մասը բնորոշ էր նաև նախորդ փուլին։

Սովետական տարիներին ստեղծվեցին մի շարք կայուն բառակա­

պակցություններ. օրինակ' Միավորված ազգերի կազմակերպություն, 

Խաղաղության համսւշխարհային խորհուրդ, Խաղաղության ւգաշտպա-
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նոլթյան կոմիտե, Անվտանգության խորհուրդ, Գծավոր ասամբլեա, 

Սովետական Միություն, Հայկական Սովետական Սոցիալիստական 

Հանրապես։ ություն, Գերագույն սովետ, Մինիստրներր իւորհոլրգ, Գերա­

գույն գաւոարան, էւրւվետական Միության կոմունիստական կուսակցու­

թյուն, ժողովյւդական տնտեսության խորհուրդ և այլն։

Հայոց լեսվի զարգացման սովետական փուլում ստեղծվեցին նաե 

բայական ու այլ արտահայտություններ, օրինակ Ով չի աշխատում, նա 

չի ուտում, լայն ճակատով պայբար ծավալել, կուլակաթափ անել, դիմա­

կազերծ անել, դեմքը քողարկել, դեպուտատը ժողովրդի ծառան է, աշխա. 

սւել առանց իասւտնի, կյանքի ուղեգիր տալ, կյանքի ուղեգիր ստանալ, 

բարձրացնել սպասարկման կուլտ ուրան, խոսքին պետք է հետևի գոր­

ծը, այսօր աշխատել ավելի լավ, քան' երեկ, չափանիշր արտադրության 

արղյունավետությունն I;, տալ ավելի շատ, ավելի լավորակ արտադրանք, 
ավելի քիչ ծախսումներով (ՍՀ, 16. 2. 1974), սովորել, աշխատել և ապ­
րել կոմունիստաբար (ՍՀ, 6. 11. 1974), կոմունիստարար աշխատել և 
ապրել (ն. տ.), արժանանալ կոմունիստական աշխատանքի բրիգադի 

կոչման և այլն։
Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ ընդգրկվել են թե բայական հարա- 

դրութւուններ, թե' անդեմ ու դիմավոր նախադասություններ, թե դարձ­

վածային միավորներ և այլն։ Այգ կոչերն ու արտահայտությունները, որ 

բխում են սոցիալիստական հասարակարգի բուն էությունից, գնալով ա- 

վելե լայն տարածում ո։ ծավալում են ստանում։

Հայոց [եղվի մեգ մտան ոչ բայական արտահ այտություննսլ։ ու կո­

չեր, որոնք նույնպես կապվում են մեր հասարակարգի ու նրա բնորոշ 

առանձնահատկությունների հետ. այսպես ավելի լայն թափ սոցիալիս­

տական մրցությանը, բոլորը մեկի և մեկը բոլորի համար, այսօր ավելի 

լավ, քան երեկ, հնգօրյակը չորս օրում, Հնգամյակը չորս տարում, շա­

բաթը' չորս օրում, հնգամյակին հաջող ավարտ, ամեն ինչ աշխատան­

քային հաղթանակի համար, արտադրանքի որակին կոմերիտական հըս֊ 

կողություն, մեր շարժերում ոչ մի ետ մնացող, ամեն ինչ մարդու բա­

րօրության համար, երիտասարդության ոլժն ու եռանդը հայրենիքին, 

պատասխանատվության բարձր զդացում, խոսքի և գործի սերտ միաս­

նություն, պատրուսս։ աշխատանքի և ՍՍՀՄ պաշտպանությանը, բանվո­

րական երաշխիք որակի հնգամյակին (ՍՀ, 28. 1. 1977) և այլն։
Հայրենական պատերազմի շրջանում ստեղծվեցին ամեն ինչ ռազ­

մաճակատին, մեր գործը արդար է, հաղթանակը մերը կլինի, ամրացնել
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թիկունքը, մոբիլիզացնել բոլոր ուժերը, մահ գերմանական զավթիչնե­

րին, մինչև ատամները զինված թշնամի և այլն։

Ինչպես տեսնում ենք, սովետական շրջանում ստեղծված բառակա­

պակցություններն ու արտահայտությունները բավական շատ են մեր 

լեդվում։ Նրանց մեծ մասը ակտիվ գործածություն ունի մեր կյանքի տար­

բեր բնագավառներում։ Սակայն որոշ բառակապակցություններ էլ աս­

տիճանաբար դուրս են եկել կիրառությունից կամ էլ դարձել սակավ գոր­

ծածական. օրինակ կարմիր կնունք, կարմիր անկյուն, համատարած 

կոլեկտիվացում, կուլակաթափ անել, նոր տնտեսական քաղաքական ու֊ 

թէուն, ժողովրդական տնտեսության խորհուրդ, ստախանովական շար­

ժում և այլն։ Սրանց գործածությունից դուրս գալը կամ պասսիվ կիրա­

ռության անցնելը հիմնականում պայմանավորված է նրանցով արտա- 

հայավող հասկացությունների վերացմամբ ու անհետացմամբ, ուրիշ 

հասկացությամբ փոխարինվելով և այլն։ Գնալով կմեծանա նոր բառա­

կապակցությունների ու արտահայտությունների քանակը հայոց լեզ­

վում պայմանավորված մեր իրականության մեջ նորանոր երևույթների, 

հասկացությունների ներթափանցմամբ ու տարածում ստանալու հան֊ 

գտմանքով։ Դրանք, անշուշտ, կնպաստեն հայերենի բառագանձի հսւ- 

րըոտացման ու զարգացման գործին։



ԵՐՐՈՐԴ ՄԱՍ

(‘ս.ռապաշղ1Պ ձԱՐստսյահՍՀ փասԱՈ֊ւււ^ՅԱՆ ՄԻՋՈՑՈՎ.

Ր.ՆԴ2ԱՆՈԻՐ ԴԵՏ Ո Ղ Ո Ի ԹՅ Ո ԵՆՆԵՐ

Ինչպես արդեն նշվել է, փոխառությունը լեզուների բառային կազմի 

հարստացման միջոցներից մեկն է, արտաքին միջոցը։ Աշխարհի բոլոր 

լեզուներն էլ աւս կամ այն չափով բառեր են վերցնում հարևան ու հեռա­

վոր ժողովուրդներէ, լեզուներից։ Օտար բառերի ընդունումը անխուսա­

փելի երևույթ է լեզուների համար և թերևս չի կարելի մատնանիշ անել 

որևէ լեզու, որի բառապաշարի մեջ օտար բառեր չլինեն; Եվ դա ինքնըս­

տինքյան հասկանալի է։ Չէ'' որ ժողովուրդները գտնվում են զանազան 

կապերի ու փոխհարաբերությունների մեջ, որոնց շնորհիվ էլ տարբեր 

բնադավաոներում որևէ ժողովրդի նվաճումները անմիջաբար կամ միջ­

նորդավորված անցնում են մյուս ժողովոլրդներին, որոնք նոր հասկա­

ցությունների ու երևույթների հետ հաճախ ընդունում են նաև դրանց ան- 

վանումները' առաջ բերելով փոխառյալ բառեր իրենց լեզուն երի։ բա­

ռային կազմի մեջ։

Իոլոր լեզուների համար, ասկայն, փոխառությունը միևնույն գերն 

ու կարևորութ լուն լ։ չուն։։, և դրանք հավասարաչափ չեն օգտվում այդ 

միջոցից։ Եան լեզուներ, որոնց բաոապաշարի մի զգալի մասը փոխառու- 

թլուն է, իսկ որոշ լեզուների մեջ փոխառյալ բառերը համեմատսւբար 

քիչ են։ Այստեղ գեր են խաղում մի շարք գործոններ ու հանգամանքներ, 

հատկապես տվյալ լեզվի զարգացման աստիճանը, բառակազմական ա­

վանդույթներն ու հնարավորությունները, լելլուն կրող ժողուԼրդի քաղա­

քական, տնաեսական դիրքը և վիճակը, երբեմն նաև միջազգային կյան­

քում խաղացած դերը, իշխող մտայնությունը և այլն։ Ահա թե ինչու մի 

Լ^Ղվի բառապաշարի համակարգում վւոխառությունը ավելի մեծ չափերի 

կարող է հասնել, քան մյուսներում։ Նկատենք նաև, որ փոխառյալ բա- 

ոերը տարբեր ըն գգրկում ռւ դրսևորում կարող են ունենալ նաև միև­

նույն լեզվի տարբեր փուլերում' պ այման ավորված մի շարք հանգա- 
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մանքներով։ Փոխառությունները մուտք են գործել լեզուների մեջ դեռևս՛ 

նրանք զարգացման հին շրջաններում, երբ մողովուրգների միջև եղած 

կապերն ու շփումները այնքան էլ՛ սերտ, հաստատուն, մշտական կամ 

երկարատև չէին’ Ներկա փուլում, երբ տարբեր երկրների ու ժողովուրդ֊ 

ների միջև ստեղծվել են կուլտուրական, գիտական, տնտեսական բազ­

մաբնույթ ու բազմատեսակ կապեր, երբ սովորական են դարձել փոխա­

դարձ այցելություններն ոլ շփումները, միջազգային մասշտաբով ձեռ­

նարկվող միջոցառումներն ոլ համագործակցությունը, նյութական ու հո­

գևոր արժեքների փոխանցումները, առևտրական ու քաղաքական կա­

պերը և այլն, բնականաբար դրանք ավելի մեծ չափերով են համալրում 

լեզուների բաոապաշարը։ Հայոց չեղվի համար փոխառությունը եղել 

և մնում է նրա բառագանձի հարստացման աղբյուրներից մեկը, որը ու­

ղեկցել է նրա զարգացման ողջ ընթացքին։ Փոխառություններն ավելի 

տկտիվանամ են արդի փուլում, որը պայմանավորված է գիտության ու 

տեխնիկայև, մշակույթի ու արվեստի, արտագրության ու հասարակական 

կյանքի բնագավառներում անընդհատ տեղի ունեցող փոփոխություննե­

րով ու տեղաշտրժերով, դրանց ղարդացմամբ ու վերելքով։

Փոխառության ամեն մի աոանձին դեպքում պետք է կոնկրետ մոտե­

ցում ցուցաբերել, կշռադատել տարբեր հանգամանքներ, նոր միայն ո­

րոշել փոխառյալ կամ ազգային ձևի քաղաքացիության իրավունքը։ իրա­

կանամ հենց այդպես էլ կատարվել է։ Տարբեր ժամանակներում տար­

բեր մոտեցումներ են եղել, որոնք կա'ւե մերժվել են, կա'մ ընդունվել,, 

կա մ էլ աստիճանաբար ճշգրտվել։

Ռեև փոխառության վերաբերյալ ՀՍՍՀ Մինիստրների խորհրդին 

առընթեր տերմինաբանական կոմիտեն մշակել է միասնական սկզբունք­

ներ, սակայն դեռևս գոյություն ունեն տ արակարծություններ գրանց կի֊ 

րաոման մեջ։ Այդ պատճառով էլ փոխառության վերաբերյալ գիտական 

ո՚. գրական մամուլե էջերում րացված բանաւԼեճերր, ինչպես նաև ոչ բա- 

նավիճային հոդվածներն ու այլ կարգի հրաւզ արա կումն երն առայժմ՛ 

վերջնականապես չեն լուծել առաջագիր խնդիրը։ Չնայած դրան, առաջա- 

դրւԼւսծ ու գիտականորեն հիմնավորված մի շարք հարցադրումներ, բա­

ցատրություններ ու նկատառումներ, այնուամենայնիվ, զգալի չափով 

նպաստեցին հարցի նկատմամբ հիմնականում ընդունելի կողմնորոշմա֊ 

նը և փոխառութւունների հետ առնչվող բազմաթիվ մանրամասների ճըշ- 

ԴԸբիտ մշակմանը։

Փոխառության վերաբերյալ առաջ են քաշւ[ել տարբեր տեււակետ-

292.



ներ ու տեսությունների, որոնց քննությունից կարելի է անել մի քանի 

եզրակացություններ։

Արևելահայ իրականության մեջ փոխառության հարցում միատեսակ 

մոտեցում չի ցուցաբերվել։ Առաջ են քաշվել հիմնականում երկու տե- 

ռակետներ, որոնցից մեկը ճիշտ է և ընդունելի, համապատասխանում 

կ տերմինաբանական կոմիտեի որոշումներին, իսկ մյուսը սխալ I, ո։ 

չհիմնավորված և անտեսում I; այդ որոշումները։ Առաջին տեսակետը 
պաշտպանողները իրավացիորեն դեմ են անհարկի փոխառություննե­

րին, զանելով, որ փոխառության պետք է դիմել միայն անհրաժեշտու­

թյան դեպքում, երբ լեզվի ներքին միջոցներով հնարավոր չէ արտա­

հայտել փոխաոյալ բառի իմաստն ու նշանակությունը։ Սա միանդամայն 

իրավացի պահանջ է, բխում է մեր լեզվի մաքրության շահերից և հաշվի 

է առնում հայերենի ավանդույթներն ու բառակազմական ասանձնա - 

հատ կոլթյունն երը ։

Մ/ուս տեսակետի կողմնակիցները ողջունում են բոլոր կարդի փո­

խառությունների մուտքը հայերեն վերջինիս դռները լայնորեն բացելով 

օտար բառերի առջև։ Այստեղ ոտնահարվում են մայրենի լեզվի մաք­

րության շ՛ոհերը, նրա դարավոր ավանդույթներն ու բառաստեղծա­

կան հնարավորությունները և, միաժամանակ, անտեսվում են տերմինա­

բանական կոմիտեի որոշումները։

Հեղվի մաքրության որոշ ջատադովներ, հիմնականում պաշտպանե­

լով ճիշտ և ընդունելի սկզբունքներ և առաջարկելով բազմաթիվ հաջող 

թարդմանություններ, երբեմն ընկնում են որոջ ծայրահեղությունների 

մեջ' պահանջելով նաև օտար այնպիսի բառերի թարգմանություններ, 

որոնք լիովին հասկանալի են հայի համար, վաղուց արմատավորվել են 

մեր լեզվում, դարձել նրա հարազատ տարրը, և իմաստ չունի դրանց 

հայերեն համարժեքով փոխարինումը։

Փոխաււոլթյան և լեզվի մաքրության վերաբերյալ մի շարք հոդված­

ներ, առաջարկություններ կարևոր զեր կատարեցին' տեսական ճիշտ 

կողմնորոշում տալով հրատարակչություններին, թերթերի, ամսագրերի 

խմբագրություններին, թարգմանչական գործով զբաղվողներին, որոնց 

ջանքերով վերջին տարիներին կատարվեցին ոչ քիչ թվով բառերի հաջող 

թարգմանություններ, առաջ եկան նոր բառակերտումներ։ Դրանցից շա­

տերը 1.այ^ տարածում ու ծավալում ստանալու ակնհայտ միտում են

1 Լ. Օհսւքւյան|ւ քննության ( աոնյ փոխառության վերաբերյալ տեսություններն 

ւոեսակետներրէ Աշխատանքը րյտնվում է տպագրության ընթացքում:
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հանգես բերում գրական հայերենում։ Նկատելի է, որ արհեստական, 

շինծու, ոչ ճիշտ բազմաթիվ թարգմանություններ ժամանակի ընթացքում 

արտամղվում են լեզվից։ Այդպիսի ճակատագիր են ունենում նաև ան­

հարկի, ոչ տեղին, ոչ անհրաժեշտաբար կատարված շատ փոխառու­

թյուններ։ Հին շրջանում հայերենի մեջ ներմուծվել են բազմաթիվ բա­

ռեր' զանազան լեզուներից, որոնց մի պատկառելի քանակություն վա­

ղուց կայունացել և գարձել է նրա բառապաշարի անկապտելի մասը, իսկ 

մի շարք փոխառություններ էլ ժամանակի ընթացքում իրենց տեղը զի­

ջել են հայերեն համարժեքներին կամ անցել պասսիվ գործածության 

բառերի շարքը' խզվի բառային կազմում մնալու անհրաժեշտ տվյալ­

ներ չունենալով կամ ավելի ճիշտ' նրանից արտամղվելու գործոններ ե­

րևան գալու պատճառով։ Փոխառյալ բաոերը, ինչպես նշվել է, ավելի 

մեծ ինտենսիվությամբ են մուտք գործում հայոց լեզվի մեջ արդի փու­

լում' պայմանավորված մի կողմից' գիտության ու տեխնիկայի, կուլ­

տուրայի ու արվեստի աննախընթաց զարգացմամբ ու վերելքով, մյուս 

կողմից' հայ և ռուս ժոզովուրգների միջև ստեղծված քաղաքական, տըն֊ 

տեսական, կուլտուրական և սւյլ կապերի, փոխհարաբերությունների, 

համագործակցությունների րնգլայնմամբ ոլ մեծացմամբ, ամրապընդ֊ 

մ ամբ-։

Փոխառյալ բաոերը Հիմնականում ներմուծվում են ռուսերենի մի­

ջոցով, երբեմն էլ հենց ռուսերենից, ուստի ռուսաց լեզուն հանգես է դա­

լիս ոչ միայն որպես փոխատու, այլև միջնորդ լեզու: Ռուսերենն օտար- 

լեզվ/ան բաոերը ենթարկում է իր հնչյունական, ձևաբանական, բառա­

կազմ սլկան օրենքներին, հաճախ էլ որոշակիություն և ճշզրտություն 

մտցնում դրանց իմաստների մեջ և գործածության մեջ գնում։ Հայերենը 

դրանք ընդունում է ռուսերենից արդեն որպես պատրաստի ձևեր, որոնք 

այլևս գրեթե կարիք չեն զգում էական փոփոխությունների։ Օտար բա­

ռերը, այսպիսով, մուտք են գործում հայոց լեզվի մեջ ռուսերենում հա­

մապատասխան ձևավորում ստանալուց հետո, և այգ ուղղությամբ աշ­

խատանք տանելու անհրաժեշտությունը զգալիորեն նվազում է$է

2 Հայոց չեղվի հին շրջանի փոխառությունները ներկայացվել են պրոֆ. Հր. Անաո- 
յանի, մասամր նաև պրոֆ. Ա. %ա(|արյան|ւ կողմից (տե՜ս Հ.Ր. Անաււյան, Հայոց չեղվի 

պատմություն, մաս 1, Ե., 1940, մաս 2, 1951, Ա. Նազարյան, ժամանակակից հայոց լե­
ցուն և ռուսերենի դերը նրա հարստացման ու ղարգացման մեջ, Ե., 1955): Այստեղ հիմ­
նականում ուսումնասիրվելու են սովետական տարիներին ներմուծված կամ այգ շրջանում 

կայունացած ու ակտիվացած փոխառությունները:

3 Անհրաժեշտության գեպբերում, իհարկե, համապատասխան մարմինները և մաս­

նավորապես ՀՍՍՀ Մինիստրների խորհրդին առընթեր տերմինարանական կոմիտեն իրենց
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Օտար բառերի մուտքն ու գործածությունը հայերենում վաղուց է 

•սկսվել, ս՛ակայն այն ավելի ղանգվածային ձևով է դրսևորվել XX դարի 
առաջին տասնամյակներում։ Այդ շրջանում թարգմանաբար հրատարակ­

վում ու տարածվում են մարքսիղմի կլասիկների երկերը, քաղաքական, 

փիլիսոփայական, տնտեսագիտական բնույթի բազմաթիվ աշխատու­

թյուններ և այլն, որոնց շնււրհիվ հայերենի մեջ առաջ են գալիս նորա- 

կաւլմություններ ու ւիոխւսռյալ բառեր։ Օտար բսւռերի ներմուծման ու 

տարածման գործում դգալի դեր են կատարում Ստ, Շահում յանի, 

Ս. Սւդանդարյւսնի և այլոց աշխատանքների տպագրությունը, «Կասլի֊ 

տալի՛ճ, Վ. Ի. Լենինի երկերի թարգմանությունները, Ո՚ՍԴԲՊ-ի համա­

գումարների, կոնֆերանսների նյութերի, գանադան կոշերի, հրապարա­

կախոսական հոդվածների հրապարակումը և այլն։

Հոկտեմբերյան հև ղավ։ ոխ ութ յան նաիւօրյակին հայոց լեզվում սո­

վորական գոոծածության բառեր դարձան, սւվանգարգ, բյուրո, բյուրո­

կրատ, բոլշևիկ, բոլշևիզմ, էլևկտրիֆիկացիս։, լենինիզմ, լենինիստ, կա­

պիտալ, կապիտալիւլմ, կոոպերացիա, մարքսիզմ, մարքսիստ, մարք­

սիզմ-լենինիզմ, մանիֆեստ, մենշևիկ, մենշևիղմՀ միլիտարիզմ, մի֊ 

տինգ, պրուգագանգա, սոցիտլիւլմ, սոցիալիստ, օպորտունիզմ, օսյոր- 

տոլնիստ և նման կարգի բազմաթիվ բառեր։ Այլլ բառերի մեծ մասը 

մերվել է մեր լեզվին և դարձել նրա հարազատ տարրը։

Արևմտահաւ ւլրական լեզվում շաւիազանց սահմանափակ են փո- 

վսաւաւթյունները, իսկ դրական արևելահայերենում օտար բառերը անց­

նում են մի քանի տասնյակ հագարից։

Արևմտահայ գրական լեգուն զգալիորեն տարբեր է ժամանակակից 

արևելահայերենից ւիոխառության հարցում։ Եթե գրական ւսրևելահա֊ 

յերենը միշտ գիմել է ու գիմում է փոխառությունների, ա։գա արևմտա­

հայերենը խուսափոււմ է օտար բալլերի ներմուծումից ու թարգմանում 

միջագգային ճանաչում գտած շատ ու շատ բառեր ու տերմիններ, 

ստեղծելով հայերեն տերմիններ։
Այսպես' արևմտահայ գրական լեզվում հիմնականում թարգմանա­

բար են կիրառվում կամ էլ պահանջվում է այդպես գործածել ագիտա­

ցիա, ագիտատոր, գաստրոնոմ, գեներալ, գեկան, դեմոկրատիա, դիա-

որոշսւմներով նպաստում են օտար բասերի դրության, արտասանության ճշդրտությանր և 

հստակություն ու որոշակիություն մտցնում դրանց իմաստների ու կիրառությունների մեջ։

^ Մենշևիկ, մեեշ1փղմ րաոերր արւյեն հնաբանություն են I։ հադվադեպ են հանդի­
պում, այն էլ րաղարական բնույթի աչիււստանբներում հիմնականում պատմական 

առումով։
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լեկտիկա, դիվիզիա, դոցենտ, ժյուրի, ինդուստրիա, լեյտենանտ, կապի­

տալ, մաթեմատիկա, չեմպիոն, ռադիո, սենատ, տանկ, ցեմենտ, քիմիա, 

ֆ1"ւ1’հա և ա1Լ 01,։ար բառեր, որոնցից ՛շատերը հանդես են գալիս եվ­

րոպական մի շարք լեզուներում և ձեռք են բերել, այսպես ասած, միջազ- 

դա էին նշանակություն ու գործածություն։ Օտարազգի բառերի նկատ­

մամբ այդպիսի մոտեցում ցուցաբերվում է նաև այժմ, և դա, իհարկե, 

ունի իր պատճառները։ Արևմտահայության համար քաղաքական ու տըն- 

տեսական անբարենպաստ պայմանները, այլ ժողովուըդների հետ ձուլ­

վելու վտանգի առկայությունը, ինքնուրույն պետականության բացակա­

յությունը, մի խոսքով՝ ստեղծված պատմական անմխիթար վիճակն ու 

դրա գիտակցումը ստիպում Էին արևմտահայերենին խուսափել ամեն 

տեսակ ւիոի։ աււություններից, լեզուն անջրպետել նրա անաղարտությա­

նը վնասող ամեն ինչից, ամեն գնով պաշտպանել մայրենի լեզուն' ժո- 

ղովրգի ազգային կերպարանքի հիմնական հատկանիշը և նրա մաքրու- 

թէունն ու անաղարտ վիճակը։
Արևելահայ գրական լեզուն իր բաոապաշարը համալրել և այսօր էլ 

հարստացնում է փոխառություններով, և գա բնական է Ու օրինաչափէ

Հարկ է նկատել, որ օտարազգի բառերը ոչ միշտ են նույն ինտեն­

սիվությամբ դրսևորվել մեր լեզվում, նայած թե ինչ մտայնություն է իշ­

խել, ինչպիսի հանգամանքներ են առաջ եկել։ Հոկտեմբերյան հեղափո­

խության նախօրյակին, այլև սովետական իշխանության հաստատման՛ 

առաջին տասնամյակում օտար բառերի մուտքը մեծ չափերի հառավ, և 

տեղին ու անհրաժեշտ փոխառությունների հետ մեկտեղ հայոց լեզվի 

մեջ թափանցեցին շատ ու շատ օտարազգի բառեր, և փոխառյալ անհար­

կի բառերի գործածությունը կարծես սովորական երևույթ դարձավ։ Այգ. 

միտումը շարունակվեց երեք տասնամյակից ավելի, որի պատճառով 

այդ շրջանում օտար բառերով խճողվեց հայոց լեզուն։

Այսպես 20-ական թվականների մամուլում, մասնավորապես 

«Խորհրդային Հայաստան}) օրաթերթում, հաճախակի գործածությամբ են 

հանդես գալիս հետևյալ փոխառությունները' ագենտ, ադվոկատուրա,, 

ամնիստիա, գարնիզոն, դելեգատ, դեֆեկտ, դիագնոզ, դիպլոմատիա,. 

դիսցիս/լինա, դոկումենտ, զավոդ, էքսպեդիցիա, թեորիա, իդեոլոգ,, 

իդիոտ, ինդիվիդուալ, ինիցիատիվս), ինստինկտ, ինստրուկտոր, ինս- 

տրոլկցիա, ինֆորմացիա, լակեյ, կանդիդատ, կասսա, կլիենտ, կոմի­

սիա, կոնյուկտուրա, կոնսուլ, կոնտրոլ, կրիզիս, կվալիֆիկացիա, նար- 

յադ, չեկ, պախմելիցիա, պանիկա, պերիոդ, պերիֆերիա, պրեզիդիում,.
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պրեստիժ, պրիոմ, պրիմիտիվ, պրինցիպ, պրոդուկցիա, պրովինցիա, 

ռեպերտուար, ռևիզիա, սապոն, սեսիա, սկանդալ սպեցիֆիկ, սորես, 

ստատիստիկա, վերշոկ, տրադիցիա, օբլիգացիա, օպոնենտ, օֆիցեր, 

ֆորմա, ֆրոնտ և' այլն, և' այլն՜*։ Այգ շրջանի գեղարվեստական գրա­

կանության մեջ, մասնավորապես բանաստեղծական խոսքում կիրառ­

վող անհարկի փոխառւււթյուններից են՝ գազեթ (ՎԱԱ, 60), զավոդ (ՎԱԼ, 
21), էլեկտրապաժար (23), մուժիկ (ՎԱԱ, 8), պարավոզ (44), պլոշչադ 
(Աբով, ԴԲ, 40), պրոժեկտոր (24), ռաբոչի (ՎԱԼ, 10), անտրակտ, աֆեշ. 
բազար, գարանտիա, գուդոկ, ինտելիգենտ, լոդր, կլոլբնիկա, մասկա­

րադ, պլանետ, պրասպեկտ, պրիբոր, պապիրոս, պորտման, ռելս, ռե­

ցեպտ, սպիչկա, ստրնլոլնիկ, վարենի, վերստ, վերբոկվա, տելեֆոն, 

ուժին և այլն։ Վ. Տերյանը գործածում էր գալոշ, պել, պալտո, վեդրո I։ 
այլ բառերը, իսկ Ե. Չարենցի ստեղծագործություններում հանդիպում 

են րոչկտ, էտաժ, կանալ, մաշինա, պլանետ և այլ բառեր, որոնք ոչ 

այնքան հեղինակի լեզվական ճաշակի արդյունք էին, որքան ժամանա­

կաշրջանի մտայնության։ Դա մի շրջան էր, երբ անցյալից եկող ամեն 

ինչ ոչնչացնելու և նորը ստեղծելու պայքարը սովորական երևույթ էր 

դարձել, երբ դրդվում և նույնիսկ խրախուսվում էր դրական բոլոր կար­

գի ժառանգությունների գեմ պայքարը։ Դա ռապպական ութ յան արտա­

հայտությունն էր գրականության ու արվեստի բնագավառում, որի հե­

տևանքներից մեկն էլ այն եղավ, որ շատ հեղինակներ, հրաժարվելով 

ազգային լեզվի բառերի ոլ ոճերի գործածությունից, ստեղծում էին ար­

հեստական, շինծու, թխովի բառեր կամ էլ գիմում փոխառությունների։

Օտար բառերի մուտքին որոշ չափով նպաստեց նաև այն ժամանակ 

բառարանների պակասը։

Մայրենի պարզ ու հասկանալի բառերը օտար բառերով փոխարի­

նելու միտում նկատվում էր հատկապես Վ. Ալաղանի, Գ. Աբովի, Ա. Վըշ- 

տունու և այլոց մոտ, որը ընդօրինակվում էր նաև ուրիշների կողմից: 

Այդ շրջա՛նում կիրառված անհարկի փոխառությունների ու նորաթուխ 

բառերի մեծ մառը հետագայում դուրս մղվեց գործածությունից և սկսեց 

սահմանափակվել նաև ոչ տեղին փոխառությունների մուտքը դրական 

արևելահայերենի մեջ։ Այդ աոողջ ու ողջունելի երևույթը սկսվեց 40- 
ական թվականների երկրորդ կեսից և ծավալում ստացավ 50-ական 
թվականների սկզբից։

5 Օրինակները քաղված են օհրրրհրղաչին Հայաստանն օրաթերթի 1920—1922 թթ. 

համարն երիր։
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Անհարկի փոխառությունները չեն նպաստում լեզվի բառապաշարի 

հարստացմանը, ընդհակառակը, փչացնում են լեզուն, դարձնում ան­

հասկանալի, խաթարում նրա անաղարտությունն ու անարատությունը։ 

Վ. Ւ. Լենինը դատապարտում էր օտար բառերի անտեղի գործածությունը։ 

Նա 1519 թվականին «Ռուսաց լեզուն մաքրելու մասին)) հոդվածում գը- 

րել է. ((Ռուսաց լեզուն մենք փչացնում ենք։ Օտար բառերը գործ ենք 

ածում առանց անհրաժեշտության։ Այղ՛ բառերը սխալ ենք գործածում։ 

^ւՒ" համար ասել «դեֆեկտներ», երբ կարելի է ասել թերություններ 

կամ պակասություններ կամ բացեր։ . ..Արդյոք ժամանակը չէ , որ մենք 

պատերազմ հայտարարենք օտար բառերի առանց անհրաժեշտության 

դործ ածությս։նը)խ։

Փոխառության հարցում ուղեցույց պետք է ընդունել լենինյան 

սկզբունքը և եթե ժամանակին կիրառվեր այն, հայոց լեզվի բառային 

կաււմը չէր խճողվի օտարազգի անհարկի բառերով ու տերմիններով, և ոչ 

էլ մեր Ժողովրդին հասկանալի նոր կամ հին շրջանում ստեղծված բազ­

մաթիվ բառեր կփոխարինվեին օտար համարժեքներով։

Հեղափոխության նախօրյակին հայերենի մեջ ներմուծվեցին փո­

խառյալ բազմաթիվ բառեր, որոնց մի դգալի մասը ակտիվ գործածու­

թյան մեջ մտցրին հեղափոխական գործիչները, հատկապես Ստ. Շա­

հում յան ը, որն իր բանավոր ու գրավոր խոսքով մասսայականացրեց քա­

ղաքական, փիլիսոփայական և այլ կարգի մի շարք տերմիններ ու ար­

տահայտություններ. օրինակ անտագոնիզմ, սեպարատիզմ, սուվերեն, 

մետաֆիզիկ, դիալեկտիկ, դիալեկտիկական մեթոդ, ադմինիստրացիա, 

բյուրոկրատիա և այլն։ Սովետական իշխանության տարիներին մեր լեզ- 

։էի մեջ մուծվեցին նոր փոխառություններ, այլև ակտիվ կիրառություն 

ստացան մինչ այդ կատարված բազմաթիվ փոխառություններ, որոնք 

կապվում են սոցիալիստական նոր հարաբերությունների և գիտության 

ու տեխնիկայի զանազան հասկացությունների դրսևորման հետ. օրի­

նակ ադրեդատ, ավտոբազա, ավտոտրանսպորտ, գազիֆիկացիա, գե­

ներատոր, էլեկտրիֆիկացիա, էլևատոր, կոմբայն, կինեմատոգրաֆիա, 

կինոֆիլմ, կինոօպերատոր, չեմպիոն, ռադիոգրաֆիա, ռեկորդ, սոցիա- 

ւ1"ւլ!> սուէխող, ստանդարտ, տանկ, տորպեդ և այլն։

Տեղին, անհրաժեշտաբար ներմուծված օտարլեզվյան բառերը բա­

վական շատ են մեր լեզվում։ Այդպիսին է, օրինակ, սուէեւո բառը, որը 
լայն տարածում է ստացել։

6 Վ. Ե. Լենին, Երկեր, հ. 30, 1951, էջ 375:
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Վ, Ի, Լենինը նշում է, որ սովետ բառը ամենատարածված բառերից 
մեկն է։ Այն անդամ մյուս լեզուներում չի թարգմանվում, այլ ամենու­

րեք արտասանվում է ռուսերեն? ։

Տարածում ստացած փոխառություններից են նաև (|ա([, ֆուտրոլ, 
ոագիո, կ|ւնո, գեներալ, ցեմենտ, րետոն և այլ բառեր, որոնք գործա­
ծության սովորական (կամ միջին) հաճախականություն ունեն և ծավա­

լում են ստացել մեր կյանքի մի շարք բնագավառներում։ Դրանց մի մա­

սը ակտիվ գեր I; կատարում նաև հայերենի բառակազմության մեջ' 

հանգես գալով որպես բարդության բազա գրիչ (գազօջախ, գազասալիկ, 

■գազամատակարարում, ֆուտբոլասեր, ֆուտբոլախաղ, ռադիոհաղոր­

դում, ռսւգիոբեմականացոլմ, կինոդերասան, կինոցանց, կինոդահլիճ, 

'■կինոփառատոն, բրիգադավար, միջրրիդադային և այլն)0։

Դ I, (1 Ի 1« ԱՌԱՋԻՆ

ՓՈԽԱՌՅԱԼ ԲԱՌԵՐԻ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄԻ,

Փոխառյալ բառերի դասակարգումր կարելի է կատարել մի քանի 

եղանակներով՝ 1. հիմք ընդունելով նրանց գործածության հիմնական 
բնագավառները, 2. ակտիվությունս ու տարածվածությունը, 3. ազգա­
յին համտրծեբների առկայությունը կամ բացակայությունը և այլն։ Այս 

խմբավորումները հնարավորություն կտան ավելի հստակ ու որոշակի 

ցուցադրել օտար բառերի պատկերը ժամանակակից հայերենում և հա­

մակողմանիորեն ներկայացնել նրանց դերն ու նշանակությունը, այլև 

կարևորությունը մեր չեղվի բառաւդաշարի համակարգում։

1. ՓՈԽԱՌՅԱԼ ԲԱՌԵՐԻ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒԵՐ, 
ՈՍՏ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԿԱՆ ԲՆԱԳԱՎԱՌՆԵՐԻ

Օտար բառերը բավական տարածում ունեն դրական արևելահայե­

՛րենում, որոնք հանդես են դալիս մեր իրակւսնության տարբեր բնագա­

վառներում' գիտության ու տեխնիկայի, արդյունաբերության ու դյուղա- 

տնտեսության, արվեստի ու դրականության, քաղաքականության ու դա- 

ղափարախոսության, այլև սպորտի, դիվանադիտության, հասարակա­

գիտության, ռազմական կյանքի և այլն։

7 Տե՛ս Վ. Ի. Լեքփն, Երկեր, հ. 30, 1951, է։ 534։
8 Այղ մասին ավելի մանրամասն տե ս էջ 259 — 275։
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Հարկ է նկատել, սակայն, որ վերոհիշյալ բաժանումը որոշ չափով 

պայմանական է, քանի որ թվարկված բնագավառները սերտորեն կապ­

ված են միմյանց հետ և բազմաթիվ հասկացություններ ընդհանուր են 

մեկից ավելի ասպարեզների համար։ Այսպես տեխնիկայի բնագավա­

ռին բնորոշ և ա$դ ասպարեզում հան դիպ ող բազմաթիվ բառեր հավա­

սարապես հանդես են գալիս գյուղատնտեսության, շինարարության, 

տրանսպորտի և այլ բնագավառներում։ Այսպես տրակտոր-յ, կոմ- 
բայն-ր [լ այլ բառեր գործածվում են տեխնիկայի, արդյունաբերության 

և գյուղատնտեսության բնագավառներում, հետևաբար ազատ կերպով 

կարող են վերաբերել թե' մեկ, թե' մյուս ասպարեզներին։ Շինարարա­

կան բազմաթիվ աշխատանքներ իրականացվում են տեխնիկական զա­

նազան միջոցների գործադրմամբ, ուստի այդ հասկացությունների ան­

վանումները կա'մ ընդհանուր են, կա մ էլ շփման եւլրեր ունեն միմյանց 

հետ։ Աւսպես՝ բուլդոզեր, էքսկավատոր տեխնիկական տերմինները բը֊ 
նորոշ են նաև շինարարությանը և հանդես են դալիս երկու ասպարեզնե­

րում էլ, իհարկե, ոչ միատեսակ հաճախականությամբ ու տարածվածու­

թյամբ։ Նույն ձևով էլ տրակտոր, կոմբայն, կուլտիվատոր, էլեկտրամո- 

բիլ, գազաբալոն, գազամագիստրալ, դաղապարատ, գազատուրբինա­

քարշ և այլն։ Կարելի է օրինակների բանակը ավելացնել, սակայն եղածն 

էլ բավական է ցույց տալու համար, որ մի խմբի մեջ ընդգրկված որոշ 

բառեր կարող են հանդես դալ նաև այլ խմբերում։

Հիմք ընդունելով փոխառյալ բառերի կիրառության հիմնական բը- 

նադավառներո, դրանք կարելի է բաժանել հետևյալ խմբերի

ա) ՓոխաոությունՏէր, որոնք արտահայտում են փիլիսոփայական 
ուսմունք, բանվորական շարժում, հասարակական-քաղաքական կյանքս 
ու հոսանքները, սովետական կարգերը, սոցիալիստական հարաբերու­
թյունները, կառավարման սիստեմը ե. սրանց հետ կապված հասկացու­
թյուններ:

Փիլիսոփայական ուսմունքի տարածումը, սովետական կարգերի ու 

սոցիալիստական հարաբերությունների հաղթանակն ու ամրապնդումը, 

հ ասսւրակական-քաղաքական նոր կյանքի ու հոսանքների երևան գալն 

ու աշխուժացումը մեր երկրռւմ բազմաթիվ նոր հասկացություններ բե­

րեցին, որոնց մի մասը ընդունվեց իր անվանումներով, որով և առաջ
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նկան փոխառություններ։ նշված բնագավառի բառերը կարևոր տեղ են 

գրավում հայոց լեղվի բառագանձի մեջ' նպաստելով նրա հարստացմա­

նը, և նրանցից շատերը գործածության հաճախականությամբ բավական 

ակտիվ են (կոմունիղմ, կոմունիստ, սոցիալիզմ, ագիտացիա, պրոպա­

գանդա, ավանգարգ, կոմիտե, բրիգադ, մինիստր, բյուրո և այլն)։ Ո­

րոշ փոխառություններ բնութագրվում են կիրառության ցածր հաճախա­

կանությամբ և առավեք բնորոշ են գրավոր խոսքին ( էմպրիո կրի տի- 

ցիգմ, կոմունար, հեգեմոն, հեգեմոնիա, օպորտունիզմ, անտագոնիզմ և 

ա11ն)!
Փիլիսոփայական ուսմունքի, բանվորական շարժման, հասարակա- 

կան֊րտղաոական կյանքի ու հոսանքների, սոցիալիստական հարաբե­

րությունների ու սովետական կարգերի, կառավարման սիստեմի վերա­

բերյալ հասկացություն են արտահայտում' ագիտատոր, ադիտվագոն, 

ագիակամռլանիա, ագիտբրիգագա, ագիտկոլեկտիվ, ագիտացիա, ագ­

րեսիա, ագրեսոր, ագրեսիվ, ակտիվ, ակտիվիստ, անտագոնիզմ, անար- 

խիգմ, ավանգարգ, ապոլիտիկ, ապոլիտիզմ, ավանտյուրիգմ, ասամբլեա, 

բազիս, բիզնեսմեն, բլոկադա, բյուրո, բյուրոկրատ, բյուրոկրատիզմ, 

բ/ուջե, բրիդադ, բրիգադիր, բունգեստադ, դելեգատ, դեմոկրատ, դեմո­

կրատիա, դեմոկրատիզմ, դեսպոտիզմ, դիալեկտիկա, դիկտատուրա, դի­

րեկտիվ, դիվերսիա, դիվերսանտ, դոկտրինա, դրուժինա, դրուժիննիկ, 

էմպիրիզմ, էմպրիոկրիտիցիղմ, էվոլյուցիա, էվոլյուցիոնիզմ, էքսպան֊ 

սիոնիզմ, էրսպանսիոնիստ, էքսպրոպրիացիա, էքսպրոպրիատոր, իդեո­

լոգիա, իմպերիալիզմ, իմպ երի աթ։ ստ, ինտերնացիոնալիզմ, ինտերնա­

ցիոնալիստ, լենինիղմ, լեյբորիստ, լիկվխդատոր, լիգա, կանցլեր, կապի­

տուլյանտ, կոմունիզմ, կոմունիստ, կոմիտե, կոմունար, կոմիսար, կո­

միսարիատ, կոոպերացիա, կոսմոպոլիտիզմ, կոնգրես, կոնգրեսմեն, 

կոնֆերանս, կոալիցիա, կոալիցիոն, կոնսպիրանտ, կոնսպիրատիվ, կոնս­

տիտուցիոնալիզմ, կոնստիտուցիոնալիստ, հեգեմոն, հեգեմոնիա, հեգե֊ 

մոնիստ, մանիֆեստ, մանիֆեստացիա, մատերիալիզմ, մատերալիստ, 

մարքսիզմ-լենինիգմ, մենշևիզմ, միլիտարիզմ, միլիցիա, միլիցիոներ, 

մինիստր, ՆԱՏՕ, նացիզմ, նացիոնալիզմ, նեոֆաշիստ, նէպ, պակտ, 

պառլամենտ, պիոներ, պլենար, պլենում, պրեմիեր մինիստր, պրոպա­

գանդս։, պրոսլադանդիստ, ռասիզմ, ռասիստ, ռայխստադ, ռեֆորմիստ, 

ռևիզիոնիստ, ռևիզիոնիզմ, ռևանշիզմ, ՍԵԱՏՈ, սեպարատիս։։։, սեպարա­

տիզմ, սենատոր, սոցիալիստ, սոցիալիզմ, սոցիոլոգ, ռոցիոլոդիա, սո-
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ցիաղ-գեմոկրատ, սոցիալ-դեմոկրատի ա, ս ոցի ալ-ի մպերի ա լի զմ, ռոցիալ- 

շոկին', ղմ, սոցիալ֊շովինիստ, սսցիալ֊ֆաշիստ, վետո, վիզա, տրանս- 

պաբանտ , տրոցկեզմ, տրոցկիստ, ցենտրալիղմ, ոլլտրաիմպերիալիզմ, 

օպորտունիզմ, օպորտունիստ, ֆաշիզմ, ֆեդերալիզմ, ֆեդերացիա, ֆե­

դերատիվ, ֆրակցիոներ և այլ փոխառված բառեր։

Օտար բաոերհց մի քանիսին զուգած սռ ■’'ռտտգործվում են աղդսւ- 

լին համարժեքներ, ինչպես' սովխոզ—պետական տնտեսություն, դելե- 

դատ — պատգամավոր, պատվիրակ, դելեգացիա — պատվիրակություն, ի- 

դեոլոզիա— դաղափա րախոսություն, սոցիոլոգիա — հասարակա գիտու- 

թյոլն և այլն, որոնք միևնույն աստիճանի ու մակարդակի չեն։ Ղաղալիա- 
րայսոսույ>յուն-թ իշխում է օտար բառի նկատմամբ, պետա||ան տնտե­
սությունը դեռ նոր է սկսել տարածվել, հետևաբար ավելի քիչ է հանդի­
պում, քան սովխոզը, իսկ մյուս զուդաձևությունները գրեթե հավասա­
րաչափ են հանգես դալիս։ Այս խմբի բառերի մի զգալի մ ասր սովետա­

կան շրջանի փոխառություն է, իսկ մի շարք բառերի կայունացումն ու 

ակտիվացումը տեգի է ունեցել մեր օրերում։

ներենք մատնանշված բնագավառին բնորոշ բառերի բնագրային մի 

քանի օրինակներ' Կիևում և մի շարք ուրիշ քաղաքներում կառավարչա­

կան ագենտները ագիտացիա են մղում հօգուտ մահվան պատժի (ՍՇ, 1, 
197)։ Էջմիածնի շրջանի Շահումյան գյուղի ակումբն էին հավաքվել ա­
գիտկոլեկտիվի ղեկավարներ (ԱՀ, 1959, № 265)։ Կուսակցական ակտի- 
վիսսւը զրույց ունեցավ մյուս արտ ա գրամ ա ռ երի պետերի հետ (ԵԵ, 28. 
19. 1974)։ Մերկացրին այն հակադիր նյութ ական շահերը, որոնք գտնվում 

են ամեն մի դասակարգային հասարակության անտագոնիզմի հիմքում 
(ՄՓՀ, 73)։ Առաջին անգամն էր նա հանդիպում նմանօրինակ ըյուրո- 
կրատի (ՍԽ, Հ, 598)։ Նրան առավոտյան կանչել էին դիվիզիայի շտաբ 
Լենինդրադից եկած կանանց դելեգացիայի պատ։[ին կազմակերպված 

բանկետում նվազելու համար (ՍԽ, ՄԴՄ, 237)։ Կուսակցությունն ու կա­
ռավարությունը մեծ նշանակություն են տալիս վարչական մարմինների 

աջթևայիններ համարվող դրուժիննիկների աշխատանքի կազմակերպ­

մանը (Ավ., 17. 10. 1976)։ Նրանք այժմ սնում են նեոֆաշիզմը (ՀՁ-, 

1970, № 18)։ Դա այն ժամանակն էր, երբ մեր պարտիան դեռ չէր դուր։։ 
եկել պրոպագանդայի շրջանից (ՍՇ, 1, 153)։ Լենինը մեծ ավանդ է մու֊ 
ծել մարքսիստական սոյիօլոգիայի> պատմական մատերիալիզմի թեո­
րիայի զարգացման մեջ (ՄՓՀ, 79)։
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ր) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են ժողովրդական տրն- 
տեսության հիմնական նյուղերի վերաբերյալ հասկացություններ:

Հայոց Լ^Ղ՚ԼՒ մեջ մուտք գործեցին նաև ժողովրդական տնտեսու­

թյան հիմնական ճյուղերի' արդյունաբերության, դյուղատնտեսության, 

շինարարության, տրանսպորտի և այլնի վերաբերյալ հասկացություններ 

արտահայտող փոխառություններ3։ Այգ բառերի ներմուծումը պայմա­

նավորված է նոր առարկաների, երևույթների, մեխանիզմների, հասկա­

ցությունների ընդունման, տարածման ու կիրառման հևա: Նշված բնա­

գավառներում գործածվող մի շարը բառեր ծավալում ու տարածում են 

ստացել գրավոր և բունավոր հաղորդակցման մեջ, հանդիպում են մեր 

կյանքի սւյլևայլ բնագավառներում, ունեն կիրառության սովորական 

կամ միջին հաճախականություն, որոշ փոխառություններ էլ հատուկ են 

բանավոր լեզվին, գրավոր խոսքում սակավադեպ են հանդիպում և, 

այսպիսով, մոաեն ում են պասսիվ կիրառության բառերին։ Փոխառու­

թյուններով հարուստ է հատկասլես գյուղատնտեսական, տրանսպորտա­

յին ու արդյունաբերական տերմինաբանությունը, որոնց համեմատու­

թյամբ սակավաթիվ են շինարարության ասպարեզում հանդիպող օտար

բառերը։

Գյուղատնտեսական կյանքի վերաբերյալ հասկացություն արտա­

հայտող օտար բառերը լայն տարածում ստացան հատկապես 30֊ական 
թվականներից սկսած, երբ մեծ տեղաշարժեր ու փոփոխություններ տե­

ղի ունեցան գյուղատնտեսության ասպարեզում։ Երևան եկան նոր հա­

րաբերություններ, աշխատանքի կազմակերպման ու ղեկավարման նոր 

եղանակներ ու մարմիններ, ներգրվեցին ու արմատավորվեցին զանա- 

ղան սար բավ ո բումներ, մեխանիզմներ և այլն։ Ա՛յգ ամենը իրենց հետ 

բերեցին համապատասխան հասկացություններ, որոնց մի մասը մեր 

ժողովուրդը ընդունեց իրենց անվանումներով։ Գյուղատնտեսական 

կյանքը արտ աց ոլոգ փոխառություններից են ադրոբազա, ագրողոո- 

տեխնիկա, ագրոկոմպլեքս, ագրոկուրս, ագրոտեխնիկ, ագրոտեխնիկա, 

ագրոնոմ, ագրոմաքսիմում, ագրոմինիմում, ւսգրոմելի որա տիվ, ագրո- 

մելիորացիա, ագրոմետեոլոգիա, ագրոպրոպագանդա, բրիգտդ, զոո­

տեխնիկ, ինկուբատոր, կոլխոզ, կոմբայն, կուլտիվատոր, կուլտիվացիա, 

հիդրոպոնիկա, մեխանիզատոր, տրակտոր, տրակտորիստ, սորտ, սով-
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խող ® և այլն։ Մատնանշվածներից մի քանիսին զուգահեռ գործածվում 

են ազգային համարժեքներ։ Այսպես' կռլխռղ— կոլտնտեսություն, ագ­

րոնոմ— գյուղատնտես, զոոտեխնիկ — անասնաբույծ և այլն։ Այժմ մեր 

Լ^՚ժԼՒ մեջ կայունացել են մայրենի լեզվի ձևերը, թեև որոշ դեպքերում, 

հատկապես խոսակցական լեզվում, գեռևս հանդիպում են փոխաոված 

բառերը։ Գյուղատնտեսական կյանքի վերաբերյալ որոշ փոխառություն­

ներ կարելի է համագործածական բառերի շարքը դասել նկատի ունենա­

լով նրանց տարածումն ու կիրառության հաճախականությունը (սով­

խոզ, տրակտոր, բրիգադ և այլն)։ Մյուսները հիմնականում սահմանա­

փակ կիրառություն ունեն և գրեթե ծավալում չեն ստացեք այլ բնագա- 

վառներում^1 ։
Ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղերից է նաև արանս- 

աՈՐւՈջ: Հայերենը հարուս։։։ է մասնավորապես ավտոմոբիլային ու օդս։- 
յին տրանսպորտին վերաբերող փոխառություններով։ Տրանսպորտի վե­

րաբերյալ հասկացություն արտահայտող օտար բառերից են աեբոսա- 

լոն, աերոակոատիկա, աեոոբուս, աերոֆլոտ, ավիաբազա, ավիացիա, 

ավիացիոն, ավիաբենգին, ավիապաբկ, ավիամեխանիկ, ավիատեխնիկ, 

ավիսւտեխնիկա, ավիակոնստրուկտոր, ավիամոտոր, ավիատրանս- 

պորտ, ավտոբուս, ավտոբազա, ավտոբենզին, ավտոդարաժ, ավտոէքս- 

պրեսս, ավտոկոմբինատ, ավտոտրանսպորտ, ավտոմոտոտրան։։ պորտ, 

ավտոպարկ, ավտոստրադա, ավտոմոբիլ, ավտոմագիստրալ, տվտոցիս- 

տերն, բադաժ, բորւո-ինժեներ, բոբտ-ռագիստ, բորտ-մեխանիկ, բորտ֊ 

տեխնիկ, գարաժ, դիրիժաբլ, դիզել, դինամո, դեպո, էլևատոբ, էլեկ- 

տրամոբիլ, էլեկտրատրանսպորտ, էսկագրիլիա, էքսպրես, կոնտեյներ, 

հիդրոտրանսպորտ, մարշրուտ, մագիստրալ, մեխանիկ, մեխանիզմ, 

միկրոավտոբուս, մ իկրոավտոմոբիլ, մոտոցիկլետ, մոտոցիկլիստ, պրո-

10 ինչպես նշվեչ է, որոշ տերմիններ ընղհանուր են մի քանի բնագավառների հա­

մար, հետևաբար և կարող են հանգես գալ ^Լ1ւ1՚օ ավելի խմբերում։ Այդպիսիք են նաև 

կո[|սՈ({, սովխրպ և աչք բառեր: օ
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11 Նկատենք նաև, որ ռուսերեն ].՚ւփ(|աւ}ա բառը հայոց /եղվում կայունացել է աոանց 

ա վերջնահնրունի' թւփզադ ձևով, որը նպատակահարմար է թե' արտասանության, թե 

գրության տեսակետից: Նախ՝ կարճ ձևը հեշտ է արտասանվում ու դրվում, ապա խնայ­

վում է մեկ վանկ թեքման մամանակ (հմմտ. բրիգադ — րրիգագա, բրիգադի—բրիգագայի, 

բրիգադից — բրիգադայից և այլ ձևերը), Պետք է նշել, որ ա-ով վերջավորվող օտարլեզ­

վյան որոշ բառեր հայերենում կայունացել կամ կայունանում են առանց այդ վերջնա­

հնչյունի։ Օրինակ' սիստեմա—սիստեմ, աֆիշա — աֆիշ, պիեսա — պիես, բալչադա-բալ- 

լադ, լեգենգա — լեգենդ և այլն։ Սրանց մի մասի կրճատ ձևերը կայունացել են սովետա­

կան տարիներին:



պելլեր, ռեդուկտոր, վագոն, տրանսպորտ, տոանսպորս։ յոր, տարսի, 

տԱւրս ամ ետր, տրանզիտ, տրամվայ, տրոլեյբու և այլն։

Օաարլեղվւան բառերից մի քանիսին զուգահեռ կիրառվում են մայ­

րենի լեզվի համարժեքներ, ինչպես' էքսպրես — ճեպընթաց, մարշրուտ — 

երթուղի, էսկադրիլիա — օգանավախոլմբ, բագաժ—ուղեբեռ, ավտոստրա- 

գա — ավսւոպ ողոտա, ավտոմայրուղի և այլն, որոնք թեև նոր են տարա­

ժամ ու ծավալում ստանում, սակայն կաոկած չ/։ հարուցում նրանց ակ- 

տիվազամր, հետևաբար I։ կայունացումը հետագայում։ Տրանսպորտա­
յին Փոխառություններից մի քանիսը (ավտոբուս, տրոլեյբուս, տրամ- 

վա(, զաբաժ, տրանսպորտ և այլն) կարելի է համագործածական բառեր;։ 

շարքը ղասեր Այս խմբի շատ բառերի մուտքը մեր լեզվի մեջ տեղի է 

ունեցել սովետական շրջանում, իսկ մի զգալի մասն էլ ակտիվացել է

մեյ։ օրերում։

ՇյւնւԱՐարությւսն վերաբերյալ փոխառությունների մի զգալի մասը 
գեռ ծավալում չի ստացել, սահմանափակ կիրառությամբ է հանգես գա­

լիս, սակայն որոշ բառեր արգեն տարածում են գտել գրական լեզվի եր­

կու աարբերակներում էլ և գործածվում են նաև այլևայլ ոճերում։

Շինարարական կյանքը. արտացոլող օտարլեզվյան բառերից են ազ­

բեստիս։, աղբեստոնիտ, ազբեստացեմենտ, աղբեստաշիֆեր, արմատու­

րա, ավտոգրեյղեր, ավտոգրեյգերիստ, ասֆալտի։։։, ասֆալտ, ասֆալտ­

բետոն, բետոն, բետոնաբլոկ, բուլգողեր, գրեյգեր, դոլղրոն, դեկորացե- 

մենտ, դեմոնտաժ, էլեկտրամոնտաժ, էքսկավատոր, լինոլեում, կաֆել, 

կոնստրուկցիա, մոնտաժ, շիֆեր, 2[իֆովկա, պանել, պարկետ, պլիտա, 

պեմզաբլոկ, ւզլաստմասսա, պոլիրովկա, պլաստիկատ, սիլիկատաբետոն. 

տրեստ, ցեմենտ, ցիկլովկտ, ցեմենտբետոն և այլն։ Մատնտւցույց արված 

բոլոր բառերը միևնույն գերն ու նշանակությունը չունեն հաղորդակց­

ման մեջ, և եթե որոշ բառեր բնութագրվում են պասսիվ կիրառությամբ, 

ապա մի շարք բառերի բնորոշ է գործածության ակտիվություն ու տա-

րածվածություն ։
Օտար բառերից մի քանիսը ուսեն ազգային համարժեքներ, որոնք 

գործածվում են զուգահեռաբար' շլիֆովկա — հղկում, պլիտա—սալաքար, 

սալիկ, պոլիրովկա — կոկում, ողորկում և այլն։ Խոսակցական լեզվում 

այժմ իշխում են փոխառյալ ձևերը, իսկ գրավոր խոսքում երկուսն էլ 

գրեթե հավասարաչափ են հանդիպում։

Լինելով ամենալայն ու ամենածավալուն բնագավառը, արյյյունա- 
րերությունր բնականաբար ունի մեծաքանակ տերմինաբանություն, ուր
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քիչ լեն նաև փոխառությունները։ Արդյունաբերության վերաբերյալ ոտ ար 

բառերից շատերը լայն տարածում են ստացել հատկապես գրական լեզ­

վի գրավոր տարբերակում, որտեղից նրանց մի մասը թափանցում է նաև 

այլ ոճեր։ Ար գյոլնաբերութ (ան ասպարեզում կիրառվող փոխառություն­

ները կապված են արտագրության բուն պրոցեսի, արտագրության մեչ 

ներգրվող մեխանիզմների, սարքավորումների, առարկաների հետ, Ւձ 

բազմաթիվ ։իոխառոլթյուններ էլ վերաբերում են տարբեր մասնադիաա- 

թյունների ու զբաղմունքի, արդյունաբերության զանազան ճյուղերին, 

արտադրանք1։ տեսակներն և նրանց առնչվող հասկացություններին:

Արգյունաբերական կյանքը արտացոլող փոխառությունների մի 

գդալի մասը նոր շրջանում է մուտք գործել մեր լեզուն, իսկ անցյալից 

եկող մի շարք բառեր էլ ակտիվացել են։

Արդյունաբերության բնագավառում կիրառվող օտարլեզվյան բա­

ռերից են ագրեգատ, ապարատ, ամինռպլաստ, ամո ր։ո ի դատոր, ակու­

մուլյատոր, բրիգադ, ոադապարատ, գազատուրբին, գա ղաս։ ուրբոգեն ե - 

րատոր, գեներատււր, գալվանակլիշե, գա լվանաստերեոտիպ, էլեկտրա- 

տրանսֆորմատոր, էլեկտրաագրեգատ, էլեկտրադեներատ որ, էլեկտրա­

յիդ, էլեկտրալետ, ինժեներ, ինդուստրիա, ինդոլստրալիգացիա, կոնվե­

յեր, կոնցեսիա, կաուչուկ, կոմպրեսոր, հիդրո ագրեգա տ, հիգրոգենե րա- 

սար, հիղրոտուրբին, մեխանիկ, մետալուրգ, մետալուրգիա, մոնտաժ, 

պոլիմերներ, պոլիէթիլեն, պոլիգրաֆի ստ, պոլիվինիլացետատ, ռոտո- 

պրինտ, ռոսւսւտոր, ռացիոնալիզատոր, ռացիոնալիզացիա, վինիպլաստ, 

վուլկանիզացիա, տեխնիկ, տեխնոլոգիա, տարիֆ), տրանսֆորմատոր, 

ցելոֆան, ցելյուլոզ, քիմիկատ և այլն։

Արդյունաբերական տերմինների մի զգալի մասը վերաբերում է 

նաև տեխնիկային և հավասարաչափ կիրառվում է այգ բնագավառում: 

Դրա պատճառն ա (ն է, որ տեխնիկան ու արդյունաբերությունը սերտո­

րեն կապված են միմյանց հետ, ուստի և շատ տերմիններ ընդհանուր են 

սւյդ երկուսի համար էլ։

Օտար մի քանի բառերին զուգահեռ կիրառվում են հայերեն հա­

մարժեքներ' մ ե խանիկ — մեքենագետ, էլեկտրամեխանիկ — էլեկտրամե­

քենագետ, մ ետ ա լուրգ — մ ետ աղադործ, ինգոլստրիա — արգյունարերու- 

թյուն և այլն։

Հայերեն բառերից մի երկուսը կայունացել են կամ էլ այգ ուղու վրա 

են։
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Օտար բառերով մի քանի բնադրածին օրինակներ' Այժմ ծնվում է 

հինգերորղ օվկիանոսի նոր հսկան' 350 տեղանոց ՒԼ-86 աերոթոլսր (ԱՀ, 
3. 4. 1974): Մշտական աշխատանքի է հրավիրում բուլդոզերավարնե­

րի... ցրեյղերիսւոների (ՍՀ, 18. 4. 1974): Այղ գազամուղը մտնում է 

«Հյուսիսափայլ» հայտնի ցսպամացիսարալի սիստեմի մեջ (ՍՀ, 30. 8. 
1972): կառուցվածքը բաղկացած է ճոպաններից, արմատուրայից և լու­
սամուտային պանելներից (Գիա. տեխ., 1977, 1, 54): Շինարարության 
մեջ լայնորեն կիրառվում են ղեկորացեմենտը, ապակին, պլաստիկատ - 
ներլ։ (ԱՀ, 27. 11. 1975): Էլեկտրագեներատորները ուղարկվում են ար­
տասահմանյան շուրջ 40 երկրներ (ՍՀ, 8. 27. 1972): Էլեկտրալիցի արտա- 
ղրամասը գործարանի սիրտն է (ՍՀ, 14. 5. 1972): Լ՚լեկտրամոթիլը զար­
գացնում է ժամում 60 կիլոմետր արագություն (ՍՀ, 29. 1. 1971): կա­
պես տարբերվում է այնպիսի էլեկտրալղոկներից, ինչպիսիք, ասենք 

ստեղծվում են Նովո-Վորոնեժում (ՍՀ, 24. 12. 1976): Առաջինների զար­
գացումը կապված է հզոր տուրբինային հիւլրոցեներատորների ստեղծ­
ման հետ (ՍՀ, 6. 11. 1974): Պոլիէթիլենից պատրաստվում են մանկա­
կան զանազան խաղալիքներ (ՍՀ, 11. 3. 1972):

զ) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են ցիտական հասկա­
ցություններ:

Գիտության ասպարեզում անընդհատ տեղի ունեցող գյուտերն ու 

հայտնագործությունները, գիտահետազոտական հիմնարկների ընդլայ֊ 

նումն ու մեծացումը, գիտական նոր պրոբլեմների մշակումը և ոլսոլմ- 

նասիրությունր, գիտության նորանոր ճյուղերի ու բնագավառների առա­

ջացումն ու զարգացումը, գիտության նվաճումների արմատավորումն 

ու կիրառումը կյանքի մեջ նոր հասկացություններ են բերում, որոնց մի 

մասո {ուրացվում և ընգունվում է փոխատու լեզվի անվանումներով 

պայմանավորելով օտարլեզվյան գիտական տերմինների ներմուծումը 

հայոց լեզվի մեջ: Սովետական շրջանի հետ են կապվում ինչպես գիտա­

կան մի շարք տերմինների ներմուծումը, այնպես էլ անցյալից եկող ո­

րոշ բառերի ակտիվանալն ու հաճախագեպ կիրառությունը:

Դիտական հասկացություններ արտահայտող փոխառությունները 

ընղհանուր առմամբ առավել բնորոշ են գրավոր խոսքին և բանավոր 

հաղորդակցման մեջ սահմանափակ գործածությամբ են հանգես գալիս, 

բացառություն կարող են կազմել որոշ տերմիններ, որոնք տարածում ու
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•ծավալում են ստանում դրական լեզվի այլևայլ ոճերում։ Գիտական տեր­

միններից շատերը, այսպիսով, դեռևս հատկանշվում են կիրառության 

■սահմանափակությամբ, թեև դնալով ավելի է մեծանում ակտիվանալու, 

ծամալվելու միտում հանդես բերող տերմինների քանակը:

Գիտական տերմինների մի զգալի մասը նորաբանություն է, հատ- 

կաւդես' էլեկտրոնիկայի, կիբեռնետիկայի, ռադիոտեխնիկայի վերաբեր­

յալ փոխառությունները գրեթե անխտիր, քիմիայի, կենսաբանության, 

էլեկտրականության, բժշկագիտության^ տերմինների մի զգալի մասը և 

այլն,

Սովետական շրջանում փոխառված կամ ակտիվացած գիտական 

հասկացություններ դրսևորող օտարլեզվյան բառեր են աերոդինամիկի, 

ալգորիթմ, ամորտիզացիա, ապոգեյ, ասիստենտ, ասպիրանտ, արբիտ­

րաժ, աստրոֆիզիկա, ավտոմատիկա, ավտոռեֆերատ, ատեստացիա, 

բենտ ր.նիտ, բիոսինթեզ, գազադին ամիկա, գալակտիկա, գեոմորֆոլո­

գիա, գեոքիմիա, գեոֆիզիկա, դեմպինգ, դիսերտացիա, դոկտորանտու­

րա, ղոոքիմիա, էգոցենտրիկ, էլեկտրաէներգիա, էլեկտրակարդիոգրա­

մա, էլեկտրառեակտիվ, էլեկտրառադիռտեխնիկսմ*, էլեկտրահիդրավլիկ, 

էլեկտրաստատիկա, էլեկտրատորֆ, էլեկտրավակուում, էլեկտրաքիմիա, 

էլեկտրաֆիղիկա, էլեկտրաֆիզիոլոգիա, էլեկտրաֆիլտր, էլեկտրաֆո - 

րեղ, էլեկտրոն, էլեկտրոլիտիկ, էլեկտրոնավոլտ, էկղոբիոլոգիա, էկդո- 

սոցիոլոգիա, իզոմորֆիզմ, ինֆորմատիկա, ինտեգրացիա, ինտոնացիա, 

ինվարիանտ, ինֆորմատ, իոնոսֆերա, կարբոնիզացիա, կալկուլյացիա, 

■կիբեռնետիկա, կիլո վատ, կիլովոլտ ամպեր, կոնֆիգուրացիա, կոսինուս, 

կոսինուսոիդ, կրիմինալիստիկս,, հելիոցենտրիկ, հերմետիկ, հիդրավ­

լիկ, հիդրոէներգետիկ, հիդրոէն՜երգետիկա, հիդրոմելիորատիվ, հիդրո- 

մետ ալ ուրդի ա (Գիտ. տեխ., 1971, 2, 4), հիդրոռեժիմ, հիդրոսիստեմ,

12 Բժշկագիտական տերմինները ըննվուԱ են աոանձին։

Ա Գիտության բնագավառները շատ են, և հնարավոր չէ րնդգրկել այն բոլոր փո­

խառությունները, որ բնորոշ են գիտության ասպարեզին։ Այստեղ խառը կերպով ներկա֊ 

յարս ում են գիտութ լան միայն մի բանի բնագավառների վերաբերյալ որոշ փոխառյալ 

բառեր։
14 Գիտական տերմինների մի մասը ընղհանուր է նաև այլ ասպարեզների համար։ 

Գիտությունը սերտորեն կապված է տեխնիկայի ու արտագրության հետ։ Այգ պատճա­

ռով Ա գիտական տերմինաբանության մեջ կարոդ են մտնել նաև այլ բնագավառներին 

բնորոշ բառեր և ընդհակառակն' գիտական որոշ տերմիններ ազատորեն կարոդ են հան­

դես գալ ուրիշ ասպարեզներում, հատկապես' տեխնիկայի, ժողովրդական տնտեսության 

ճյուղերի և այլ ոլորտներում։
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հիդրոֆիզիկա, մադնիս։ ո սֆերա, մակրոմոլեկոլլ (Գիտ. տեխ., 1971, 1, 
29), մակրոսկոպիկ, մետալուրդիա, միկրոամպեր, միկրոանալիզ, միկ- 
րոդոլոգրամա, միկրոէլեկտրոնիկա, միկրոէլեմենտ, միկրոէլեկտրոֆւի- 

ղիոլոգիա (ԵԵ, 15. 12. 78), միկրոլիտրաժ, միկրոկլիմա, միկրո պո լի կլինի­

կա (Գ, 1973, 8, 95), միկրոմոլեկուլյար, միկրոպրոցես, միկրոսխեմա, 
միկրոօրյեկտ, միկրոօրգանիզմ, միկրոֆիլմ, մ իկրոֆոտ ոլաբորատ որիա, 

միկրոֆլորա, նեյտրոն, նհյրոֆիղիոլոզի ա, պրոտոն, պոզիտրոն, պսի- 

խոլինզվիստիկա, պլտնետարի, ռադի ո էլեկտրոնիկա, ռադի ոինժեն եր, 

ոազիոմե[յ ոդ, ռևնա դեն ակին եմ ատ ոդրաֆփա, ռենտդենոլոդի ա, ռեոս­

տատ, ռադիոքիմիա, ռադիոֆիզիկա, սեյսմիկ, սեյսմոլոդ, սեյսմոլոդիա, 

սեյսմոդրաֆիա, սեյսմոգրամ, սեյսմո ակտիվ, սինթետիկ, սպեկտրոզրամ, 

սցենոդրաֆիա, վոլտ, ւԼոլտաժ, տեկտոնիկա, տետրանեյտրոն, տուրբա- 

ռեակտիվ, օպտոէլևկտրոնիկա, ֆիղի կաքիմիա, ֆոտոսինթեզ, ֆոտոէլե­

մենտ, ֆ>ոտո էֆեկտ և այլն։

Բնագրային օրինակներ' նա անմիջականորեն մասնակցեց կենտրո­

նական աերոհիդրոդինամիկ ինստիտուտի կազմակերպմանը (ՍՀ, 3. 2. 
1975)։ Էլեկտրոոեակտիվ շարժիչները տիեզերքում առաջին անգամ 

փորձարկվել են 1971 թվականի դեկտեմբերի 29֊ին (ՍՀ, 27. է). 1972)։ 
Բ՛վում էր, թե ոչ մի ընդհանրություն չի կարող լինել հոդերում քսահե- 

զուկի արտազատման և էլեկտրաքիմիայի միջև (ԵԵ, 7. 9. 1977)։ Այդ­
պիսի (հյուղերից մեկն էլ հանդիսանում է էկզոբիոլոգիան. բառը ծագել է 
հունական եկզո' արտաքին և բիոլոգիա կենսաբանություն բառերի 

միակցությունից (Ավ., 14. 1. 1976)։ Մ. ‘է. Եելդիշը հիդրոդինամիկայի 
և աերոդինամիկայի տեսության ժամանակակից շատ ուղղությունների 

հիմնադիրն է (ՍՀ, 17. 2. 1976)։ Ինտեգրացիայի զարգացման բոլոր վե­
րոհիշյալ պատճառները միատեսակ են և կապիտալիստական, և սո­

ցիալիստական աշխարհում (ՍՀ, 13. 2. 1977)։ Գիտափորձի ընթացքում 
մեծածւսվալ տվյալներ ստարվեցին երկրի մագնիտոսֆերայում և իոնո­

սֆերայում կատարվող պրոցեսների մասին (ՍՀ, 19. 2. 1975)։ Մեծ գեր 
ունի կատարելու միկրոգինամիկան (Ավ., 19. 11. 1975)։ Մեքենան ւդատ- 
րաստվւսծ է ինտեգրալ հիբրիդային միկրոսխեմաների հիման ։[րա (ՍՀ, 
13. 2. 1972)։ Որը նկարագրում է միկրոօբյեկտների հատկությունները 
(ՄՖԴ, 1972, թ. 17)։ Մորիս Ռուան ռեակտիվ, տուրբաոեակտիվ և գա- 
ոատուրբինային շարժիչների ստեղծման տեսական հետազոտությունների 

հեղինակն է (ՍՀ, 15. 2. 1976)։ Օսլտոէլե կտրոնի կան իր առաջին քայլերն 
է անում (ՍՀ, 7. 8. 1974)։ Ուժեղ երկրաշարժների սեյսմոգրամներով այդ
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բանն ուսումնասիրելու գործում գիտնականներին օգնում են էլեկտրո­

նային հաշվիչ մեքենաները (ՍՀ, 25. 5. 1972)։

գ) ՓոխաոությոմւՏեր, որոնք արտաէւայտոսք են տեխնիկայի վերա- 
րերյալ հասկացություններ

Տևխնիկայի վերելքն ու բուռն զարգացումը, տեխնիկական զանա­

զան մեխանիզմների, սարքերի ու սարքավորումների, ապարատների 

երետն գալը, կյանքի մեջ գրանք արմատավորելն ու գործածելը իրենց 

հետ նորանոր հասկացություններ են բերում, որոնց մի զգալի մասը թա­

փանցում է մեր իրականության մեջ օտարլեզվյան անվանումներով ա­

ռաջ բերելով փոխառյալ բառեր հայերենի տերմինաբանության մեջ։ Տեխ­

նիկական հասկացություն արտահայտող որոջ բառեր, ինչպես նշվել է, 

ընդհանուր են գիտության ու այլ ասպարեզների, մասնավորապես ժո­

ղովրդական տնտեսության ճյուղերի համար։

Տեխնիկական հասկացություններ են արտահայտում օտարլեզվյան 

հետևյալ բառերը ակումուլյատոր15, ամորտիղատոր, ավտււմատ, ավ­

տո գրեյդեր, ավտոտրանսֆորմատոր, բուլդոզեր, բունկեր, բլոկիրա- 

տոր, գազագեներատոր, գազատուրբին, գաղամոս։ ոկոմպրեսոր, գենե­

րատոր, ղալվանոմետր, գրեյդեր, էլեկտրադինամոմետր, էլեկտրամոբիլ, 

էլեկտրամոտոր, էլեկտրաագրեդատ, էլեկտրասկոպ, էլեկտրաէնցեֆալո֊ 

գրաֆ, էլեկտրոնավոլտ, էլևատոր, էլեկտրաֆոն, լինգաֆոն, խրոնոսկոպ, 

խրոնոգրաֆ, կարբյուրատոր, կոնդենսատոր, կոմպրեսոր, կոմբայն, հիգ- 

րոադրեգատ, հիդրոապարատուրա, հիդրոտուրբին, հիդրոլոկատոր, հիդ- 

րոկոմպրեսոր, հիդրոպոմպ, հի դրոցի լինդր, հիդրոֆոն, հիդրոտեխնիկս։, 

մատրիցա, մադնիտաֆոն, մագնիտոլա, միկրոֆոն, միկրոամպերմետր, 

միկրողոնդ, միկրոմեխանիզմ, միկրոլսրմպ, միլիվոլտմետր, մոտոռո­

լեր, շասսի, սլա ս ։ո երիզատոր, ռադիոլա, ռեակտոր, ռադի ատոր, ռոտոր, 

սելե, ռեֆլեկտոր, ստարտեր, սեյսմոմետր, սկրեպեր, սպեկտրոսկոպ,

I՝7’ Տեխնիկային բնորոշ որոշ տերմիններ մատնանշվում են նաև ժողովրդական տըն- 

տևսությանը, գիտությանը, այլև ռազմական կյանքին վերաբերող բառերի շարքում, և 

քանի որ շեն ընդգրկվում գիտության, այլև մեր կյանքի բոլոր բնագավառները, ուր կարող 

են Հանդես գալ նաև տեխնիկական տերմինները, ուստի անհրաժեշտություն է առաջա­

նում աոանձին ներկայացնել դրանք, անկախ այն բանից, թե որ ասպարեզում են կի­

րառվում։ Բնական Լ, որ այստեղ ցուցադրվում են նաև վերը նշվաժ բնագավառներում 

հանդիպող տեխնիկական տերմինները, որոնք արդեն բերվել են իբրև այդ ասպարեգնե- 

բին հատուկ բառեր։ Այդ արվում է տեխնիկական տերմինաբանությունը ավելի ամբող­

ջական տեսքով ներկայացնելու նպատակով։
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ստուգեբեկեր, տաքսաֆոն, տրանզիստոր, տրակտոր, տրանսֆորմատոր, 

տրանսպորտ յոր, տրանսմիսիոն, տոլրբաազրեդատ, տուրբագեներատոր,, 

տուրբին, տարբոդինամո, տուրբոմոտոր, տուրրոէներգաա գրեդ ատ, 

ցենտրաֆուգ, օսցելոդրաֆ, ֆրեզեր և այլն։

Օսւար մի քանի բառեր ունեն ազգային համարժեքներ, ինչպես ա֊ 

կումուլյատոլւ— կուտակիչ, էլեկտրա գին ամոմետր — էլեկտրաում ա չափ, 

էլեկտրասկոպ—էլեկտրագիտակ և այլն։

Գործածուիմւան հաճախականությամբ վերջինները զիջում են առա­

ջիններին, և փոխառյալ բառերը ավելի մեծ տարածում ունեն, բան հա­

յերեն համ արժե բները։

ներենք բնագրային մի բանի օրինակներ. Շարժիչ ^ա(|Ա1է[|;ներա- 
տորների զազազինամիկ հաշվարկները կատարել են ուսանողները (Ավ., 
12. 3. 1972)։ Ֆիզիոլոգիայի ինստիտուտին տրամադրվեցին 16 կանա- 
լանոց էլե կւորաէնցեֆալոցրէսֆ, էլեկտրաիւթանիչներ... (ՍՀ, 22. 2. 
1977)։ Առանձին ակվարիումներում կտեղագրվեն հիգրոֆոններ, ձկների 
արձակած ձայները վերարտագրելոլ համար (Ավ., 17. 3. 1972)։ Ստեղ­
ծել է օրիգինալ Աիկրողոնդ և սրտի բնածին արատները հայտնաբերելու 
համար առաջարկել է զոնգավորման նոր միջոց (ԵԵ, 11. 9. 1970)։ Ս|11|- 
րոմեխանիղմների պահանջը մեծ է թե' կենսաբանության, թե' կիբեռնե­

տիկայի ասւզարեզում (Ավ., 19. 11. 1975)։ Արը ՍՍՀՄ-ի իւոշւ։ բա դույն 

ռեֆլեկտորներից է (ՍՀ, 22. 2. 1977)։ Կոնստրուկտորական բյուրոյում 
ստեղծվել է մի սեյսմոմեար, որը նախատեսված է երկրի կեղևի տատա­
նումները գրանցելու համար (ՍՀ, 14. 3. 1972)։ Գործող ջերմային էլեկ­
տրակայաններում գործարկվել են 18 տուրբաագրեցատներ 200—300 
հազարական կիլովատ հզորությամբ (ՍՀ, 31. 1. 1973)։ Որոնք մոնտաժ­
վել են 200 հազար կիլովատ հզորությամբ տուրրոցեներատորը, ժամում 
640 տոննա շոդոլ տարողությամբ կաթսաադրեդատը (ՍՀ, 30. 12. 1971)։ 
Ատոմային էլեկտրակայանների ռեակտորը կարող է արտադրվող ջեր- 

մաէներգիա տալ ոչ թե տուրրոէներգաագրեգատներին' էլեկտրաէներ- 
էւՒա11՛ ‘Արտադրության համար, այլ խմելու ջրի ստացման նպատակով 

աղազրկիչ կայանքներին (ՍՀ, 8. 2. 1972)։ Ցենտրաֆուգներից մեկը չէր 
աշխատում շարժիչն այրվելու պատճառով (ՍՀ, 28. 9. 1972)։

ե) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են բժշկագիտական 
հասկացություններ

Ոժշկագիտության բնագավառի օտար բառերը ղդալի քանակ են 

կազմում։ Դրանք բժշկության առանձին ճյուղերի, բուժման եղանակների 
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ու մեթոդների, հիվանդությունների տեսակների ու ախտորոշման անվա­

նումներ են, որոնցից շատերը դալիս են մեր լեզվի դարդացման նախորդ 

շրջանից, որոնց մի մաււը սովորական գործածության բառեր էին նաև 

անցյալում, իսկ սովետական փուլում մուտք գործեցին նոր փոխառու­

թյուններ, ինչւդես նաև կայունություն ձեռք բերեցին ոչ քիչ թվով օտար 

բաււեր, որոնց մեց աչքի են լլարնում մասնավորապես դեղերի ու հի­

վանդությունների անվանումները։

Բժշկագիտական հասկացություններ արտահայտող բազմաթիվ բա­

ռեր հաճախ են հանդիպում թե' գրավոր, թե բանավոր խոսքում 

Սովետական շրջսւնում ներմուծված կամ ակտիվություն ու կայունություն 

ձեռք բերած բժշկագիտական տերմիններր բավական շատ են ու կարևոր 

տեղ են գրավում գիտական տերմինաբանության մեջ։ Այդպիսիք են ա- 

չերգիա, ատրռֆիա, ապլաղիա, ատրեղիա, ամբուլատորիա, անատոմի­

կում, առիթմիա, բլեֆարիտ, բլեֆարոպլաստիկա, դիագնոզ, դիագնոս­

տիկա, դիաթերմիա, էլեկտրաթերապիա, էնդոկրինոլոգիա, էպիգեմիո- 

լոգիա, էպիլեպսիա, ինտոքսիկացիա, իմունաֆարմոկոլոգ, իմունաֆար- 

մոկոլոգիա, ինդուկտոթերմիտ, ինֆանտալի ղմ, ինֆիլտրատ, ինֆարկտ . 

լեյկոզ, լեյկոցիտ , խոլեստերին, խոլեստերին եմ իա, կամֆորա, կանտո- 

պլաստիկա, կաբդիոսթենիա, կարդիոդրաֆ, կարդիոպերիկարդիա, կար- 

դիոլոդիա, կարդիոպնևմոդբաֆիա, կարդիտ, կելոպլա ստի կա, կլինիկա, 

հւ\’^Ւժ^ս,ո > կոադլյոլտինացիա, կոլիրացիլող, կոնյուկաիվիտ, կոնսի- 

լիւէւմ, հեմատոգեն, հեմատոգ, հեմատոլիզ, հեմատոլոգիա, հեմատո- 

ւզս-թոլոգիա, հեմիանէսթեղիա, հեմ ի էնցեֆալի ա, հեմիպարեզ, հեմո­

գլոբին, հեմոդինամիկա, հեմոթերաւդիա, հեմոււտազ, հեմոֆիլիա, հեր- 

մսմիրոդիտ, հերմաֆւրոգիտիզմ, հիդրոնեֆրոզ, հիպերմետրիա, հիպեր­

տոնիա, հիպռվիտամեն ող, հիպնոթերապիա, հիստերիա, հիստոգենեղ, 

հիստոլոգիա, հոսպիտալ, մակրոցեֆալ, մակրոֆւագ, միգրեն, միգրո- 

պլասաիկա, միելոգրաֆիա, մ իելոէն գեֆա լի տ, միելոմենինդիտ, միկրո֊ 

մանիա, միկրո կարդ, միկրոկարդիտ, միոսարկոմա, միոկարդիոսկլերոզ, 

միտիլոտոքսին, միտիլոտոքսիզմ, միքսոմա, նեյրոխիրուրգիա, նեֆրիտ , 

նևրիտ, նևրասթենիա, նևրասթենիկ, նևրոպաթոլոգիա, ներոպարալիզ, 

ներոպլաստիկա, նիկոտիղմ, պաթոլոգիա, պաթոֆիզիոլոգիա, պաթոգե֊ 

նալ, պսիխոմատիկ, պրոֆիլակտիկա, պերիկարդիտ, պլևրիտ, պոլիկլի­

նիկա, պսիխոսթենիա, պսիխոնևրոզ, պսիխոթերապիա, ռադիկոլլիտ, 

ռենտգեն, ռենտդեն ագիադնոստի կա, ռենտգենոլոգ, ռենտդեն ոսկոպիկ,

.ռևմատիզմ, ռևմատիկ, սարկոմա, սարկոմատոզ, սեպսիս, սիմպտոմ.
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սեյսմոկարգիոգրսւֆիա, սպազմոֆիլիա, ստոմատոլոգ, սպելեոթերա֊ 

պիա, վակցինա, վակցինացիա, վեներոլոգ, վեներոլոգիա, վիտամինոզ,. 

տաբելտոմանիա, տիրոտոբսին, տիֆտտոքսին, տրախոմա, տրավմա- 

տիղմ, տրավմատիկ, տր ավմատ ոլո գիա, տրիխոմատող, տրոմրոֆլերիտ, 

տրոֆոներոգ, տուբերկուլյոզ, ցիտոթերապիա, օնկոլոգ, օնկոլոգիա, օր- 

թոոիագրամա, ֆարինգիտ, ֆարինդոլարինդիտ, ֆարինգոմիկոզ, ֆա- 

ր' նգոսկոպ, ֆուրմ ակոման I. ա, ֆիզիոթերապիա և այլն։

Բժշկական տերմինների մի զգալի մասը, հատկապես հիվանգու- 

թյունների ու գեղերի անվանումները, հիմնականում լատինական ծագում 

ունեն, իսկ նոր շրջանում էի ոխառնվսւծն երից մի շարը բաղադրություններ 

կապվում են լատիներենի արմատների հետ։ Այնպես որ կարելի կ հա- 

վասաել, որ բժշկագիտական շատ տերմիններ հայերենին են անցել լա­

տիներենից' մի մասը անմիջական փոխառության ձևով, իսկ բազմաթիվ 

բառեր Էլ' ռուսերենի միջոցով։ Նկատ ենք նաև, որ բուժական գործ ողոլ- 

թյունների անվանումները ճնշող մեծամասնությամբ հայերեն կազմու­

թյուններ են։

Աովետական շրջանում կատարված կամ կայունացած փոխառու֊ 

թյուն են նաև հետև/ալ գեղերի անվանումներ/։' աերոն, տմիոռպի- 

րին, ալմագել, արփենալ, բիոմիցին, րևգիլըն, գանգլերոն, գալյւդորք 

դեսկամետ ագոն, դուգետիւո, դեչագիլ, դելորղոլոն, գեկսաղոն, էրիտրո- 

մեոին, ինտենկորգին, լևոմիցետին, լեոմիցին, լիբեքսին, կոմպլամին, 

կււրտիզոն, միսկլերոն, մետիոնին, մեսֆենալ, նորսուլֆաղոլ, նռվոդրին. 

նիստատին, պենտովիտ, պանանդին, պենիցիլին, պրեդնիղոն, պրեդնի­

զոլոն, պիրամեին, պոլֆեմիդ, ռեզերպին, սուլֆազոլ, սեդուկսեն, սոլպ- 

րտստին, ստրեպտոմիցին, սուլֆիդին, սոլլֆփդամիզին, ստրեպտոցիդ, 

սուբեխորլին, վո[իդոլ, վալոկորդին, տետրացիկլին, տրիամցիոնոլոն 

(Աււ., 1972, 2. 13), ունդեվիգ, քվարտերոն, օլետետրին, օլիտետին, օկ- 

սաֆենամիզ, ֆւտ ալազոլ, ֆուրացիլին, ֆուբրոմեգան և այլն։

Օտար մի շարք տերմիններին զուգահեռ կիրառվում են հայերեն 

համարժեքներ, որոնց մի մասը արգեն կայունացել է։ Ընդ որում փո- 

իւաււյալ ձևերը առայժմ իշխում են բանավոր խոսքում, իսկ գրավոր 

խոսքում գրեթե հավասարաչափ կիրառություն են հանգես բերում եր­

կուսն էլ։ Այսպես անատոմիկում—գիահերձարան, օնկոլոգ—ուռուցքա­

բան, օնկ ո լո գի ա — ուռացքաբան ություն, պրոֆիլակտիկա— ա խ տ ա կ ան - 

խոլմ, պրոֆիլակտիկ — ախտ ա կանխիչ, պաթո լո գի ա — ախ տ աբ ան ությո լն , 

դիագնոզ — ախտորոշ ում, սիմպտոն — ախտանիշ, կար գի ոլոգ— սրտաբան ,
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կարգի ոլոգ իա— սրտաբանություն, կարդիոգրամա— սրտագրություն, ֆար֊ 

մակոմանիա—գեղամոլություն, ներվ—նյարդ, նեյրոն — նյարդաբջիջ և 

այլն։ Հայերեն բառերի տարածվելուն ու ծավալվելուն նպաստում են նը- 

րանց հասկանալիությունն Ոլ իմաստային հստակությունը, այլև բարե­

հնչունությունն ու բառակազմական ճկունությունը։

ք’նադրային մի քանի օրինակներ' «Աոիթմիան» սրտի ռիթմի անկա­
նոնության ամենևին էլ միակ տեսակը չէ (ԱՀ, 21- 10. 1975)։ Ամիրյանր 
մի առ մի թվեր բժշկի զիազնոզը (ՆԴ, 1, 154)։ Դա մի դժբախտ էակ է, որ 
անղռւդական ւլեղեցկութ յան հետ բնությունից ստացել է մի անբուժելի 

ցավ' էպիլեպսիա (Շիրվ., հ. 10, 482)։ Այդ հայտնագործությունը 

հանգեցրեց էլեկտրաթերապիայի ստեղծմանը (ԵԵ, 7. 9. 1977)։ Կփնի- 
ցիսաների և համաճարակագետների ուշագրությոլնը գրավում են նորա­
ծինների ու մայրերի մոտ ծննգատներում առաջացող թարախասեպտիկ 

բարդությունները (Առ., 1976, 1, 13)։ հեմատոլոգիայի և արյան փոխնե­
րարկման ինստիտուտի աշխատակից Արմենոլհի Սաֆարյանը մի շարք 

հետազոտություններ է կատարում (ԵԵ, 11. 6. 1961): Սեյսմոկարւլիռզրա- 
ֆիան, որը կծկոլմնային ֆունկցիան գնահատող նոր մեթոդ է, արդեն 

մուտք է գործել մի շարք կլինիկաներ (Գ, 1972, 1, 38): Ներկայումս սպե- 
լեոթերապիան կիրառվում է ամբողջ աշխարհում (Ավ., 8. 12. 1976)։

դ) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են ռազմական կյանքի 

վերաթերյալ հասկացություններ

Ռազմական կյանքն արտացոլող օտար բառերի մեծ մասը մուտք է 

գործել հայոց լեզվի մեջ հիմնականում նոր շրջանում, հատկապես Հայ­

րենական պատերազմի տարիներին ու նրանից հետո, որոնցից շատերը 

ծավալում ու տարածում են ստացել մեր լեզվում' բնութագրվելով գոր­

ծածության միջին կամ սովորական հաճախականությամբ, սահմանա­

փակ է բառերի այն քանակը, որ հատկանշվում է պասսիվությամբ ու 

հազվադեպ կիրառությամբ։ Ռազմական տերմինաբանության մեջ կան 

նաև անցյալից եկող որոշ բառեր, որոնց կայունացումը տեղի է ունեցել 

հատկապես սովետական փուլում, իսկ մի շարք տերմինների ակտիվա­

ցումը և կայունացումը դեռևս չեն ավարտվել։ Այնպես որ թեև դրանք 

գործածվում են ռազմական կյանքում, սակայն անխտիր միևնույն գերն ու 

նշանակությունը չունեն և, որ կարևոր է, նույն մակարգակի չեն, Ընղհա­

նուր առմամբ ռազմական հասկացություն արտահայտող բառերի ճնշող 

մեծամասնությունը հատկանշվում ու բնութագրվում է հաղորդակցման 
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մեջ ունեցած կարևորությամբ' հանդես բերելով կենսունակություն ու 

ակտիվություն։ Ռազմական կյանքի վերաբերյալ փոխառությունները 

բավական շատ են և արտահայտում են զինվորական կոչումներ, պաշ­

տոններ, միավորումներ հանդերձանք, ռազմական տեխնիկա, զենքեր 

ու նրանց տեսակները և այլն։ Օրինակներ' ավիադիվիզիա, ավիադե­

սանտ, ավիաէսկադրիլիա, բլոկադա, բլինդամ, բրոնե արանսպորտյոր, 

դեներալ, դեներալիտ ետ, գեներալիսիմուս, դեներալ-մա յոր, զեներալ- 

լեյտենանտ, դիվիդիսԿ դիվերսանտ, դեսանտ, դեմիլիտարիզացիա, դզօտ, 

եֆրե ;տոր, էսկադրա, էվակուացիա, լեյտենանտ, կապիտուլյացիա, կա­

տյուշա, կապիտան, կորպուս, կոմունարկա, կոնտրիբուցիա^, մայոր, 

մարշալ, միլիտարիզմ, միլիտարիստ, միչման, մոբիլիզացիա, շտաբ, 

շտաբս֊կապիտան, պարաշյուտ, պարաշյուտիստ, պենտադոն, պլաց­

դարմ, ւզոլիդոն, ո ա զի ո դի վերս ան տ , ստրատեգիա, սերմանս։, տակտի­

կա, տանկ, տանկիստ, օկուպացիա, ֆելդմարշալ, բլոկադա և այլն:

Բնագրային օրինակներ' Երկրորդ գվարդիական աւլիաղիւէիզիսԱւ 
« ս ևս։ :։ տ ո պ ո լյան » հպարտ անվանումն ստացավ (ՍՀ, 1/. 4. 1975)։ Ձնա- 
խա։։ն բուքը ոռն ուս' էր խրամատների ու ձյունածածկ րլէ»Տր]ւսԺI»I*ր*]> վրա 
(ԵԵ, 18. 4. 1975)։ Հայտարարվել է ռայզոնյան վարչակարգի լիակատար 
և անվերապահ կապիտուլյացիայի մասին (ԵՀ, 1- 5. 1975)։ Ամուր 
պ1ս1!յ։|ս>’'մ £ նվաճել մեծ նպատակի համար (ՍՀ, 23. 4. 1975): Ապա 
հայկական երկնակամարում 1934-ին երևացին աոաջին Ա|Ա1ՐԱ1շյւււԱւ|ւս։ո- 
ները (ՍՀ, 19. 1. 1977)։

Է) Փոխս։ա։փյուններ, որոնք արտահայտում են սպորտային հաս­
կացություններ

Գրական հայերենի բառային կազմում որոշակի տեղ են գրավում 

սպորտային փոխառությունները, որոնց ներմուծումը հայոց լեզվի մեջ 

պայմանավորված է սպորտի արադ զարզացմամբ, նրա մողովրդակ :ս - 

նացմամբ ու մասսայական բնույթով, սպորտի նորանոր ձևերի երևան 

զալով, որ հիմնականում տեղի ունեցավ սովետական շրջանում։ Սպոր­

տի վերաբերյալ հասկացություն արտահայտող օտար որոշ բառեր, որ 

դալիս են նախորդ շրջանից, տարածում ու ծավալում ստացան սովետա֊ 

կան իշխանության տարիներին։ Սպորտային բազմաթիվ փոխառություն-

16 '.ււնտւ՚ւււ՚ոսւիաւլւ փոխարեն կայունացել է ոագՀ|*աւոու^անք Հա (երեն րաոը, որք 

րակական հաջող կազմություն է և Հ յովին զրսևորում է օտար րաոի նշանակությունը։
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նհր, մուար դործելով մեր լեզվի մեջ, դարձան նրա անբաժանելի մասը 

և նպաստեցին հայոց լեզվի բառագանձի հարստացմանն ու ճոխացմանը! 

Դրանցից շատերը բնութագրվում են գործածության միջին '.աճախակա- 

նությամբ և տարածում են ստացել մեր կյանքի մի շարք բնագավաոյ֊ 

ներում։
Սպորտային փոխառություններից են' ալպինիստ, ալպինիզմ, ալ֊ 

պինիադա, ակրոբատ, ակրոբատիկա, ավիամոդել, ավիամոդելիզմ, ա­

վիամոդելիստ, ավտոակրոբատ, ավտոմոտոտուրիղմ, ավտոս։ ոլրիզմ, 

ավւոոտոլրիստ, ավտոսպորտ, ատլետիկա, ատրակցիոն, բլիցւ բատտեր- 

ֆլայ, րթաթլոն (Ավ., 10. 12. 78), բիաթլոնիստ (ն. տ.), բոքս, բոքսյոր, 
բադմինտոն, բասկետբոլ, բասկետբոլիստ, գոլ, դրոսմայստեր, էստաֆե­

տա, թենիս, թենիսիստ, թենիսբոլ, կեմււյինգ, կրոս, հոկեյ, հոկեյիստ, 

ձյուդո, ձյոլոոիստ, մինի-ֆոլտբո լ, մոտոբոլ, մոտոէստաֆետա, մ ոտս֊ 

կոոս, մ ոտ ոկրւ։ սմեն, մոտոսպորտ, մ ո տ ո օլիմպի ա դա, շախմատ, շախ­

մատիստ, շտանգա, շտանգիստ, չեմպիոն, չեմպիոնատ, պարաշյու­

տիստ, ռադի։։։ւպորտ, ռեբուս, ռեկորդ, ռեկորդսմեն, ռևանշ, սամ­

բո, սամբիստ, սպարտակիադա, սպորտ, սպորտկոմիտե, սպորտսմեն, 

սպորտլոտո, ստադիոն, ստարտ, վոլեյբոլ, վոլեյբոլիստ, տուրիստ, տու­

րիզ՛մ, տուրնիր, ցայտնոտ, ունիվերսիադա, օլիմսլիադա, ֆիգուրիստ, 

ֆփզկուլտուրա, ֆիզկուլտուրնիկ, ֆ>ի ղկուլտ կ ոմի տ ե, ֆեստիվալ, ֆուտ- 

ր՚՚լ և այլն։
Օտար մի շարք բառերին զուգահեռ կիրառվում են նրանց ազգային 

համ արժեքն երբ, որոնցից շատերը կայունացել են կամ կայունանալու 

վրա են և որոշակի առավելություն են հանդես բերում փոխառյալ ձևերի 

նկատմամբ։ Այսպես' շտանգիստ — ծանրորդի, ռեկորդ—մրցանիշ, շտան­

գա— ծանրաձող, ծանրամարտ, ռեկորդսմեն — մրցանակակիր, սպորտ­

սմեն— մարլփկ, ալպինիզմ—լեռնասպորտ, կրոսվորդ—խաչբառ, կրոս— 

արգելարշավ, ստադիոն — մարզադաշտ, ստարտ — մեկնարկ, ֆեստիվալ — 

փառատոն և այլն;

Հայերեն բառերը իմաստային հստակությամբ ու հասկանալիոլ- 

թյսւմր, որոշ դեպքերում նաև բառակազմության ճկունությամբ առա- 

վելութլուն են հանդես բերում փոխառյալ ձևերի նկատմամբ։ Օտար մի 

քանի բառեր ևս աստիճանաբար իրենց տեղը զիջում են մայրենի լեզվի

! 7 Ղերձերս էՐէ՚ե շտանգիստ րա։ւի համամոր սկսել Լ կիրառվել նաև ծանրամարտիկ 
րաոր. որ ստեղծվեց րոնցրամ արտիկ, հնգամարտիկ և նման ձևերի նմանակությամբ։ թեև 

աւմս զուգահեռ գործածություն ունեն ծանրորդ֊^ I։ ծանրամարտիկ*», սակաւս ծանրա­
մարտիկ ձևի ակտիվանալր հետագայում կասկած չի հարուցում։
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բառերին, օրինակ բոքս, բոքսյոր, արիներ, տուրիստ, տուրիզմ և այլն։ 

^ոքս-չ» և րոքսյոր-ր այժմ հիմնականում հանդիպում են բանավոր իւոս- 
քում, դրավոր լեզվում հազվադեպ են կիրառվում, և դրանց փոխարեն ար­

դեն իշխում են թոնցքամարտ֊չյ ու թմյքամարտ|ւկ.քւ Տրիներ-ր այժմ 
դուրս է դալիս բանավոր խոսքից, և արդեն կայունացել է նրա ազգային 

համարժեքը' մսւՐգ|ւյ-ր; Տուրիստ-չ/ և տուր|ւզմ-ր հանդիպում են թե' դրա­
վոր և թե բանավոր լեզվում և գործածության հաճախականությամբ չեն 

զիջում ազգային ձևեր՛ը!։։ Ղրանց ազգային հա։! արժեքները ղրոսաշրր- 
ջ|-կ-:; և դբոււտշրշ]. Լո ւթ |Ո1(յ-չյ, որ գրական արևելահայերենին անցել են 
արևմտահայերենից վերջին տասնամյակներում, սկսել են տարածում 

ստանալ։ Դրանք թեև այժմ հիմնականում բնորոշ են գրավոր խոսքին, 

բանավոր հաղորդակցության մեջ քիչ են հանդիպում, ոակայն ծավալ­

վելու միտում են հանդես բերում։ Հնարավոր է, որ ժամանակի ընթաց­

քում |>ոնցքւսմւսրտ֊// և րոնցքամարտ|ւ1|./ւ նման իշխող ձևեր դառնան, 
որով և պասսիվ գործածության կանցնեն տուրիստ և տուրիզմ օտար­
լեզվյան տերմինները։ Այժմ դրանց զուդահեռ գործածվում են ազգային 

համարժեքները՝ օրինակ Տարբեր տարիների ամենայն հայոց ձեռա­

գրատուն են այցելել հազարավոր (լքոսաշրշ|ւկնէր (ԱՀ, 13. 1. 1978)։ 
Անցյալ տարվա սեպտեմբերին Հայաստանում էր գտնվում ամերիկահայ 

զբոսաշրջիկների մի խումբ (ԱՀ, 1965, № 19)։ 9,բոսաշրջիկներթ կարող 
են դիտել Նիագարայի ջրվեժի ամբողջ համայնապատկերը (Դիտ. տեխ., 

196-1, 2. 53)։ Կնքվեցին նաև համաձայնադրեր (]|!Ոսաշրշ[1կու])]աէ, է֊ 

ներգետիկայի ասպարեզում համագործակցելու վերաբերյալ (ՀՋ, 22. 
19. 1975) I։ այլն։

Օաշ]1Ա1Ո փոխառությունը նեղ, սահմանափակ կիրառություն ունի 

հայերենում, և դժվարըմբռնելի է նրա բաղադրիչների իմաստը։ Թե­

րևս նպատակահարմար է դրա փոխարեն գործածել շաշկիստ ձևը։ Կս։- 

րելի է շրջանառության մեջ գնել նույնիսկ տամայախաղացող կամ շաշ­
կի ի1։։ւդացոդ և նման կազմությունները։

Բնագրային օրինակներ. Կազմակերպեց ավիամոդելիզմի առաջին 

խմբակները (ՍՀ, 19. 1. 1977)։ Ակտոակրորատներ|ւ կրկեսը Ամերիկա- 
յում ծնվել է 20-ական թվականներին (Ավ., 23. 3. 1975)։ Աշխատանքա­
յին մեծ ոգևորություն են առաջացրել մեր մարզիչների ու թենիսիստների 
մոտ (ՀՖ, 27. 1. 1972)։ Որոնք ֆինանսավորել, ուսումից ու գործից կրտ֊ 
րել էին ձյուդոիստներին և գործուղել Երևան (ՀՖ, 1. 2. 1977)։ Օրվա ա- 
մենահետաքրքրական պահը մոտոցիկլետներով ֆուտբոլային խաղն էր՝
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unulnpn|n, որթն մասնակցում էին սպորտային ակումբի մարզիկները 

(Ավ., 10. 2. 1972)։ Միայն Կոմիտասի անվան այգում 18 թիմեր ձյան 
վրա մասնակից զարձան մ]ւն|ւ-ֆուարոլ|։ մրցաշարին (ՀՖ, 1.2. 1977)։ 
թ՛եթև ատլետիկայի ձմեռային առաջնությունում սահմանվեց երկու ռե­
կորդ (ՀՖ, 1. 2. 1977)։ Ասաց համամիութենական սպորտկոմիտեի նա- 
իւագահը (ԱՀ, 15. 2. 1972)։ Մի խումբ սպորտսմեններ պարգևատրվել 
են ԱՍՀՄ ջրանշաններով ու մեդալներով (ԱՀ, 5. 3. 1972)։ Որը մեր եր­
կրռւմ գտնվում էր ԱՍՀՄ Մինիստրների սովետին առընթեր արտասահ­

մանյան տուրիզմի գլխավոր վարչության հրավերով (ՍՀ, 13. 6. 1970)։ 
Երեկ սկսվեք} համաշխարհային ձմեռային ունիվերսիադան, որտեղ պայ- 
ցարում Լն յոթանասունհինգ սովետական մարզիկ-մարղուհիներ (Ավ., 

27. 2. 1972խ Ոսկե մեդալ նվաճեցին նաև ֆիգուրիստներ Երինա Ռոդ- 
նենան և Ալեքսեյ Ուլանովը (ՍՀ, 15, 2. 1972)։

բ) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են մասնագիտություն, 

գթաղմունք, պաշտոն
Գնալով բազմազան է դառնում առանձին մասնադիտությունների, 

զբաղմունքներ' , պաշտոններ՛, բնույթը' կապված մի կողմից' դիտոլ- 

թյան ու տեխնիկայի զարգացման ու նււր ճյուղերի առաջացման, ընղ­

հանուր մասնադիտությունների մանրացման, արտադրււլթյան ընդլայն­

ման 11Լ մեծացման, մյուս կողմից' հասարակական֊ բազա թական կյանքի 
աոաջրնթացի ւււ տեղաշարժերի հետ18։ Այդ երևույթը մեծ մասամբ հա֊ 

տուկ է սովետական շրջանին, ուր բուռն ծաղկում ։։ւ վերելք են ապրում 

գիտությունն ու տեխնիկան, հասարակական-քաղաքական կյանքը' իրենց 

հետ բերելով նորանոր անվանումներ, որոնց մեջ կարևոր տեղ են դրա- 

վում նաև մասնագիտությունը, ւլրաղմունքը, պաշտոնը և այյն նշող օ- 

տս։ր բառերը։

18 Անձի մասնագիտութիւնէ։, ղրաղմռւնքը, պաշտոնը և այլն ցույց տվող բաոերը 

հիմնականում գիտատեխնիկական տերմիններ են և մեծ մասամր գործաոում են գիտու­

թյան ու տեխնիկայի ղանաղան րնագավաոներոլմ ու ճյուղերում։ Ահա թե ինչու գրանց մի 

մասը թվտրկվ/ւլ է գիտության ասպարեցին րնորոշ տերմինների շարրում։ Քանի որ միա­

սին չի ներկայացվում գիտության ըոլոր .հյուղերի տերմինարանոլթյոլնը, ուր կարող են 

հանգես գալ ետև մատնանշված րաոերը, ուստի անհրաժեշտություն է առաջանում այգպի- 

սիքւ Ւրքև իմաստային ավելի փորը դաշտի միավորներ, աոանձնացնե1 գիտատեխնիկա­

կան ընղհանուր տերմինարանությունից' դրանք ավեէի ակնառու դարձնելու և ավելի ամ- 

րողջական տեսքով ներկայացնելու նպատակով,
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Անձի զբաղմունքը, պաշտոնը, մասնագիտությունը և այլն արտա­

հայտող օտարլեզվյան բառերը կարևոր դեր են կատարում հաղորդակց­

ման մեջ, և դրանցից շատերը թեև այժմ հանդես են գալիս ոչ բարձր 

հաճախականւււթյամր, սակայն ծավալվելու, ակտիվանալու միտում են 

դրսևորում։ նշված բնագավառում հանդիպող բառերն են' անատոմ, ար­

բիտր, ասիստենտ, աբոնենտ, ակցիոներ, աստրոֆիղիկոս, բակտերիո­

լոգ, բիբլիոգրաֆ, բիզնեսմեն, բիոքիմիկոս, գենետիկ, դեոգեղիստ, գեո- 

ֆիգիկռս, գեոքիմիկոս, գինեկոլոգ, դեկան, դեմոդրաֆ (ԵԵ, 24. 1. 1974), 
դիսպետչեր, դիրեկտոր, դոկտորանտ, էլեկտրաֆիղիոլոդ, կլեկտրաֆիղի֊ 

կոս, էքսպերտ, ժուռնալիստ, ինժեներ, լա բորանս։, լինոտիպիստ, կա- 

տոկիստ, կուրորտոլոդ (ՍՀ, 25. 1. 1974), կոսմետոլոդ, կլինիցիստ, կոն­

սուլտանտ, կրիմինալիստ, կոնստրուկտոր, հ I։ լիոկլիշոգրաֆ (Գիտ տեխ., 

1970, 5, 15), հիդրոքիմիկոս, հիդրոֆիզիկաս (ՍՀ, 24. 9. 1974), հիգրո- 
լոդ, մետեբոլոդ (ՍՀ, 20. 2. 1972), մոդելյոր, նևրոպաթոլոգ, պարա- 

շյաաիսս:, պլաներիստ, պլակատիստ, պրեզիդենտ, պրեմիեր-մինիստր, 

պրոռեկտոր, ռեկտոր, ռոտոկչիշոգրաֆ։, ռագիոինժեներ, ռադիռմոնտյռր, 

ռագեոֆիզիկա ս, ռադիոքիմիկոս, ռենտգենատեխնիկ, սանտեխնիկ, ստո­

մատոլոգ, վիցե ֊պրե զիգենտ, տեիւնիկ ֊էլեկտրիկ, տեխնոլոգ, ցիտոքի- 

միկոս, ֆիզիոլոգ և այլն։

Փոխառրււլ բառերից մի քանիսին ղոլդահեռաբար գործածվում են 

հայերեն համարժեքներ, այսպես, օրինակ' աբոնենտ — բաժանորդ, բակ­

տերիոլոգ— մանրէաբան, բիբլիոգրաֆ — մատենագետ, բիոլոգ — կենսա­

բան, և այլն։ Ս այըենի լեզվի ձևերից արդեն կայունացել են մանրէս։— 
լ’Ա1ս_^ ոլ 1]ենսա|?ան.չ>/ որոնց ոչ ազգային համարժեքները հիմնակա­

նում հանդիպում են բանավոր խոսքում, և գրավոր լեզվում սահմանա- 

վւակ է նրանց կիրառությունը, րս։ Յա նորւլ֊ Տ ու մատննէս^ետ֊^յ գրեթե 

հավասարապես գործածվում են օտարլեզվյան բառերի հետ կողք-կողքի, 

այսինքն դեռևս չեն կայունացել իբրև միակ ձևեր, թեև արդեն կայունա­

նալու ուղու վրա են։

ք՛երենք զբաղմունք, մ ասնա դիտ ո ւթյո ւն, պաշտոն արտահայտող 

օտարլեզվյան բառեր1! բնագրային մի քանի օրինակներ։ Հաջողակ թի<լ- 
1ւեսմե1ւսԼրի մեջ նրան դուր էր գալիս նրանց գործնական մոտեցումը 

պյ՚՚՚բլեմին (ՍԴ, ԵՄ, 196)։ Ամերիկայի (]եոֆիզի1լոսներին հաջողվել է 

որոշել սալիկների տեղաշարժի արագությունը (Ավ., 11. 1. 1976)։ Մեր 
ամսագիրը շարում է լինոտիպիստ բանվորուհի Հայկոլշ Հակոբյանը (ՍՀ, 
3. 11. 1977)։ Երևան են ժամանել լեհ կոսմետոլո<լն1>ր և մասնագետներ
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(ՍՀ, 21. 3. 1972)։ Մշտական աշխատանք/։ են հրավիրում բուլդոզերա­
վարների, կատոկիստների (ՍՀ, 18. 4. 1974)։ Իր վրա է բևեռում տեսա­
բանների ու կլինիցիստների օրավուր աճող ուշադրությունը (Գ, 1976, 12. 
56)։ Ամենաեղրին հիդրոլոգների լաբորատորիան է (Ավ., 17. 1. 1973)։ 
Ֆրանսիական հիգիենիստներո գտնում են, որ օգտագործումից մի քանի 
շաբաթ հետո թղթադրամների վրա կուտակվում են 60,000 վնասակար 
բակտերիաներ (Ավ., 1. 2. 1974)։ Ս՜ոդելյորներն առաջարկել են տաս­
նյակ նոր նմուշներ (ՍՀ, 9. 7. 1972)։ Արուտչյանը մեր երկրի առաջատար 
քաղաքական պլակատիստներից է (ՍՀ., 1. 3. 1977)։ Աշխատանբ ծավալ­
վեց պլաներիստների, պարաշյուտիստների պատրաստման համար (ՍՀ, 

19. 1. 1977)։

թ) Փոիւաաոթյուններ, որոնք արտահայտում են ցիվանացի տական

հասկացություններ

Գրական հայերենի մեջ որոշ տեղ են գրավում դիվանագիտական 

հասկացություն արտահայտող օտարլեզվյան բառերը, որոնց մեծ մասը 

նոր շրջանին է բնորոշ, մի բան, որ պայմանավորված է մեր ժողովրդի 

ինքնուրույն պետականության ձեռք բերմամբ, դիվանագիտական հարա­

բերությունների ղարգացմամբ և այլն։ Դիվանագիտության վերաբերյալ 

փոխառյալ բառերից մի քանիսը ծավալում են ստացել մեր կյանքի 

տարբեր բնագավառներում և հանդիպում են ոչ միայն գրավոր, այլև բա­

նավոր հաղորդակցման մեջ (ուլտիմատում, նոտա, կոալիցիա և այլն)։ 

Մյուսները առավել հատկանշական են գրավոր խոսքին և բնութագըր- 

վոլմ են գործածության ցածր հաճախականությամբ։ Դիվանագիտական 

փոխառություններ են' անեքսիա, դեկլարացիա, դեմարկացիա, դեմար­

կացիոն, դե-ֆակտո, դե-յոլրե, էսկալացիա, կոալիցիա, կոմյունիկե, 

կոմպրոմիս, կոնֆլիկտ, նոտա, պրես ֊կոնֆերանս, պրովոկացիա, պակտ, 

սեպարատ, վետո, վիզա, ուլտիմատում և այլն։ Սրանցից մի քանիսը 

նաև քաղաքական տերմիններ են (էսկալացիա, դեմարկացիա, դեմար­

կացիոն, կոնֆլիկտ, կոմպրոմիս և այլն)։

Դիվանագիտական հասկացություն արտ ահայտող օտար բառերից 

մի քանիսը նախասովետական շրջանից են գալիս, սակայն գրական լեզ­

վի մեջ կայունացել են սովետական փուլում, և նրանց կիրառությունը 

գրավոր լեզվում սակավադեպ չէ։

Դիվանագիտական փոխառությունների մի մասին զուգահեռ գոր-
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ծածվում են հայերեն համարժեքներ, որոնք ստեղծվելով վերջին մի քա­

նի տասնամյակներում, սկսել են ակտիվանալ և ղրեթե հավասարապես 

կիրառվում են օտար ձևերին ւլուդահեռ։ Այսպես դեֆակտո — փաստո­

րեն, ոլլտիմատում—վերջնագիր, ինֆորմացիա — տեղեկություն, ^աղոր֊ 

դում, կոմյունիկե — հաղորդադրությոլն և այլն։ Այժմ բանավոր խոսքում 

իշխում են ւիոխառյալ ձևերր, սակայն նկատվում ի մայրենի լեւլվի բա­

ռերի դործածության որոշ աշխուժացում, և նրանց տարածումր գրեթե 

կասկած չի հարուցում։ Սերենք բնագրային մի քանի օրինակներ. Հա­

մաձայնագիր ստորադրեցին երկու երկրների միջև ծովային սահմանի 

դեմարկացիայի մասին (ԵԵ, 25. 10. 1976)։ Էյզենհաուերն այցելեց դե­
մարկացիոն գծի մոտ տեղադրված վեցերորդ հարավկորեական բանակի 

շտաբը (ՍՀ, 1960, .V 146)։ նրանք հանդես են գալիս իրենց քաղաքական 
դեկլարացիաներով (ՍՇ, 2, 44)։ Սանակցություններն ավարտելուց հետո 
հրապսւրակվեց պաշտոնական կոմյունիկե (ԱՀ, 6. 9. 1959)։ Ներկա 
թուրր-հայկական կոաորսւծի պատճառը միասլետական կառավարության 

Ս|րովակացիան կ (ԱՇ, 1, 227)։ Մի ամսից ավելի է, որ ես սպասում եմ 

այստեղ Ամերիկա դնւսլու վիդա ստանալու համար (ԵՏ, ԳՄ, 93)։ Գեր­
մանական զորքերի հրամանատարությանը ուլտիմատում ներկայացրեց 

առաջարկելով դադարեցնել դիմադրությունը (ՍՀ, 18. 2. 1947) և այլն։

ժ) Փո|սաոութ|ուսներ, որոնք արտահայտում են արվեստի վերա- 

թերյալ հասկացություններ

Արվեստը բուռն ծազսում ու ղարղառում ապրեց հատկապես սովե­

տական տարիներին ւ Այղ շրջանում արվեստի տարբեր ճյուղերի վերա­

բերյալ բաղմաթիւԼ հասկացություններ մուտք գործեցին մեր իրականու- 

թ/ան մեջ, որոնց մի մասր ընդունվեց իրենց անվանումներով, որով և 

առաջ եկան փոխառյալ բառեր համալրելով մեր [եղվի բառապաշարը։ 

մասնավորապես տերմինաբանությունը։ Արվեստի վերաբերյալ Հասկա­

ցություններ արասւհայտ ող փոխառությունները որոշակի տեղ են դրա- 

վում հայերենի բառային կազմում ։ Ղրանց մեծ մասը հիմնականում 

առավել հատկանշական Է բանավոր խոսքին և ղըավոր լեզվում սահ­

մանափակ կիրառությամբ է հանդես ղալիս, և րիչ են այն տերմինները։ 

որոնց բնորոշ են դրական լեզվի և' բանավոր, և դբավոր տարբերակնե­

րին։ Արվեստի վերաբերյալ օտարլեզվյան որռշ բառեր թեև դալիս են 

նախասովետական փուլից, սակայն տարածում են ձեռք բերում ետհե- 

ղափոխական տարիներին։ Արվեստի ասպարեզում կիրառվող օտար- 
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լեղՎյաէ' մի շարք բառեր, մասնավորապես կինոյի վերաբերյալ ամուր 

հիմքեր են նետել հայերենի բառային կաղմի մեջ և դարձել նրա հարա- 

դատ ու անկապտելի մասը^։

հինաք։ վերարերյալ ։]ւո|սւսււույ>յո։քւնԼր

Արվեստի վերաբերյալ հասկացություն արտահայտող փոխառու­

թյունների մեջ քանակապԼս աչքի է րնկնում հատկապես կինոյի հետ 

կապված, կինոարվեստին առնչվող տերմինտբան ութ յունր։

Կինոարվեստը համեմատաբար նոր բնագավառ է, և նրա զարդա­

րումը հիմնականում կապված է սովետական իշխանության ժամանա­

կաշրջանի հետ։ Այդ պատճառով էլ կինոյի վերաբերյալ հասկացություն 

արտահայտող օտար բառերի մեծամասնությունը չէր կարող տեղ գտնել 

նախասովետական շրջանի բաոապաշարի մեջ։ Բացառություն են կազ­

մում հատուկենտ բառեր, որոնք կիրառվում էին նախահոկտեմբերյան 

տարիներին կինոյի հետ կապված աոանձին հաղորդագրություններում 

ու տեղեկատուներում ։ կինոյի ասպարե ւլո։ մ կիրառվող մի շարք բառեր 

արտահայտում են մարդու զբաղմունքը կամ մա սն ա դիս։ ությունր, իսկ 

որոշ տերմիններ կապվում են կինոնկարահանման, կինոցուցադրման և 

կինոկադրերի պատրաստման հետ; կինոարվեստին առնչվող փոխառյալ 

բազմաթիվ բառեր մերվել են հայոց լեզվի բառագանձին դառնալով նրա 

անբաժանելի ու հարազատ տարրը։ Բիչ չեն այն փոխառությունները, 

որոնք ծավալում ու տարածում են ստացել մեր կյանքի մի շարք բնա­

գավառներում։ Ալդ բառերը հաճախ հան դիպում են թե գրավոր, թե 

բանավոր հաղորդակցման մեջ և կարող են համագործածական բաոա֊ 

շերտի մեջ մտցվել; Դրանք հանգես են բերում գործածության սովո­

րական կամ միջին հաճախականություն և կիրառվում այլևայլ ոճերում։ 

Այսպես, օրինակ' կինո, կինոապարատ, կինոէկրան, կինոռեժիսոր, կի­

նոմեխանիկ և այլն։

Մի շարք բառեր էլ տարածվելու, ծավալվելու, զանգվածային գոր­

ծածություն ձեռք բերելու միտում են հանդես բերում գրավոր խոսքում, 

որտեղից աստիճանաբար անցնում են նս/և գրական լեզվի խոսակցական 

տարբերակին։

կինոյի վերաբերյալ հասկացություն են արս։ ահայտում օտարլեղ-

H* Արվեստի բնաղա վառը չափազանց լայն է ու բաղմաձյոլղ, և հնարավոր չէ քննու­

իք յան ենթարկել բոլոր հյուղերի տերմինները աոանձին ֊ա ոանձին t Այստեղ ներկայացվում 
են միայն մի բանի հյուղերի բնորոշ օտարլեզվյան բառերը։
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վյան հետևյալ բառերը' դոկումենտալ, դոկումենտտլիստ , էկրան, կադր, 

կինեմատոգրաֆ, կինեմատոգրաֆիա, կինեմատոգրաֆիստ, կինեսկոպ, 

կինոալմանախ, կինոապարատ, կինոապարատուրա, կինոարխիվ, կի­

նոարտիստ, կինոդեբյոլտ, կինոդեդեկտիվ, կինո դո կում ենւո, կինոդոկոլ- 

մենտալիստ, կինոդրամատուրդ, կինոդրամատուրգիա, կինոէկրան, կի­

նոէպոպեա, կինոթատրոն, կինոժուռնալ, կինոժուռնալիստ, կինոինդուս­

տրիա, կինււինստիտուտ, կինոինֆորմացիա , կինոլեկտորիում, կինոլե- 

դենդ, կինոխրոնիկա, կինոկադր, կինոմեխանիկ, կինոմոնոպ ոլիա, կի~ 

նոնովել, կինոպարոդիա, կինոպրեմիերա, կինոպոետիկ, կին ոպոետիկա, 

կինոպոեմ, կինոպրոկատ, կինոպրոյեկտոր, կին ոպրոպա դանդսւ, կինո֊ 

ռեպորտյոր, կինոռեժիսոր, կինոռեպորտաժ, կինոսեանս, կինոսեկցիա, 

կինոսյուժե, կինոստուդիա, կինոսցենար, կինոսցենարիստ, կինոտեխ֊ 

նիկ, կինոտեխնիկա, կինոտեխնիկում, կինոօբյեկտիվ, կինոօպերատոր, 

կինոֆեստիվալ, կինոֆիկացիա, կինոֆւիլմ , կինոֆաբրիկա, կինոֆոտո- 

լաբորատորիա, մուլսւդրամա, մուլտէկրան, մուլտիպլիկացիա, մուլտի- 

պլիկացիոն, մուլտկինո, մոլլտսցենար, մուլտսցենարիստ, մուլտֆիլմ, 

ռեժիսոր, ոեժիսուրա, սցենար, սցենարիստ, օպերատոր և այլն։

Բնագրային օրինակներ' Մինչդեռ 1][:նոարա|ւսաքւ1;ր|1, օպերատորնե­
րի պահանջը դարձել է հրամայական (ՍՀ, 19. 12. 1976)։ Սերունդների 
հերթ ափոխո ։ թ! ունը չափազանց անհրաժեշտ է հայկական կինեմատո- 
դրաֆիային (ԵԵ, 10. 2. 1976)։ Ինչ հոյակապ պատկեր կարող էր դաո­
նալ երերուկես տասնս։ մ յակի սւյդ կինոդոկումենտլւ (Գ, 1975, 12, 68)։ 
Որ Ոսկեհատի ։իորր դերում հաճելի անակնկալ է մատուցում կինոէկրւս- 

նի 116ա> 9տվո^ հետմահու (ՍՀ, 18. 10. 1974)։ կինոսիրողները կծանո­
թանան «Ազատագրում» կինոէպոպեայի հաջորդ սերիային (ՍՀ, 18. 3. 
1971)։ Պորտուդտլիան փոբր երկիր է, որը գործնականում չունի սեփա­

կան կինոինդուստրիա (ԵԵ, 7. 9. 1977)։ «Հայֆիլմը» չունի իր ուսանող 
ներկայացուցիչը համամիութենական կինոինստիտուտում (ՍՀ, 19. 2. 
1976)։ Վահունու այդ հատկությունները իրենց հաստատել են «Հրաղ- 
դան» կինոնովելում (ՍՀ, 13. 3. 1975)։ Վարդանյանը նկարել է ավելի 

բան 300 կինոսյուժե (Ավ., 6. 1. 1972)։ Կինոտեխնիկումը և կինոմեխա­
նիկների հանրապետական դպցոցը հայտարարում են ընդունելություն 

(ՍՀ, 6. 12. 1977)։ Ժամանակի խոշորադո։յն կառույցները, մասշտաբա­
յին հարցերը հազվադեպ են արժանանում կինոօքյեկտիվի ուշադրությա­
նը (ԵԵ, 10. 2. 1976)։ Այսօր մողտֆիլմը նաև ագիտպլակատ է ու ֆե­

լիետոն, փիլիսոփայական մտորում ու մուլտդրամա (ՍՀ, 28. 9. 1972)։
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Եվ ներկայիս մուլտէկրանի վրա հստակորեն գծագրվում են նույն բա­
խումն ու պայքարը (ՍՀ, 28. 9. 1972)։ Այն, ինչ արտադրական սուղ 

պայմաններում անում են հայ մուլտիսլլիկատորները, ուշագրավ ու խը- 
րախոլսելի է (ՍՀ, 2. 9. 1972)։

Փոխառյալ որոշ բառերին զուգահեռ կիրառվում են այնպիսի հա­

մարժեքներ, որոնք աոաջին բաղադրիչը դարձյալ օտար բառ է, երկրոր­

դը' հայերեն։ Այսպես' կինոարտիստ — կինոդերասան, կինոժուռնալ— 

կինոամսազիր, կինոօպերատոր— կինոնկարահան, կինոֆեստիվալ—կի­

նոփառատոն, կինոֆփլմ —կինոնկար, կինոինդուստրիա — կինոարդյունա- 

րերոլթյան և այլն։ Ւնչպես տեսնում ենք, բերված կազմությունների մեջ 

համընկնում է առաջին բաղադրիչը' կինո֊ն, որն ընդհանուր է երկու բա­
ղադրությունների համար էլ, իսկ հայերեն բաղադրիչները, որոնք փո­

խառյալ բառերի ազգային համարժեքն են, բնականաբար, տարբերվում 

են ձևով, նույնանշանակ լինելով իմաստով։ Հենը դրանըով էլ սլայմա- 

ն ավորվում է այդ երկու ձևերի համարժեքությունը։ Եվ ինչպես' դերասա­
նը' արտիստի, փառատոնը' ֆեստիփալի, ամսագիրը' ժուռնալի համար­
ժեքն է, այնպես էլ կինո֊ով բարդվածները' կինոդերասանը, կինոփառա­
տոնը, կինոամսադիրը համարժեքային ձևեր են կինոարտիստ, կինոֆես- 
Ս1իւ|ալ, կինոժուռնալ փոխառյալ բառերին։

երաժշտական ո։ պարային հասկացություններ արտահայտող 

փոխառություններ

Երաժշտությունն ու պարային արվեստը դարերի պատմություն ու­

նեն, սակայն դրանք մեծ վերելք ու ծաղկում ապրեցին հատկաւգես ան­

ցյալ դարի կեսերից։ Երաժշտական ու պարային արվեստի զարգացումը 

բնականաբար իր հետ նոր հասկացություններ բերեց, և մեր իրականու­

թյան մեջ դրանց թափանցումով առաջ եկան նոր բառեր, որոնց մեջ ո­

րոշակի դեր ու կշիռ ունեն փոխառությունները։ Երաժշտական կյանքը 

արտացոլող օտար բառերի մի զգալի մասը սովետական շրջանին է բը- 

նորոշ և լայն կիրառություն ստացավ հատկապես վերջին տասնամյակ­

ներում, իսկ մի շարք փոխառություններ, որ անցել էին հայերենին դրա­

նից առաջ, ծավալուն գործածություն ձեռք բերեցին մեր օրերում։ Սո­

վետական փուլը, այււպիսով, աչքի է ընկնում ոչ միայն երաժշտական 

փոխառությունների ընդոլնմամբ, այլև նախորդ շրջանից եկող մի շարք 

բառերի ակտիվացմամբ ու տարածմամբ։ Երաժշտական ու պարային փո­

խառությունները հիմնականում երգի, երաժշտության ոլ պարի առան֊
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■ձին տեսակների, երաժշտական գործիքների, անհատ կատարողների, 

երաժշտական ու պարային արվեստը ուսուցանողների, այդպիսի ելույթ֊ 

ներ կազմակերպող անձերի կամ մարմինների անվանումներ են։

Երաժշտական հասկացություն արտահայտող մի շարք փոխառու­

թյուններ ընղհանուր են ոչ միայն հայերենի և ռուսերենի, այլև եվրոպա­

կան մի քանի լեզուների համար։ Օտարլեղվյան որոշ բաոեր բնութադըր- 

վում են գործածության միջին կամ սովորական հաճախականությամբ, 

բնականաբար և մերվել են մեր լեզվին՝ ճոխացնելով նրա բառամթերքը 

(օպերա, բալետ, կոնսերվատորիա, կոմպոզիտոր, վալս, էստրադա. 

լաուրեատ, ֆիլհարմոնիա, դիրիժոր և ™յ[ն)։ Փոխառյալ մի շարք բառեր 

այժմ առավել հատկանշական են գրավոր լեզվին և բանավոր խոսբում 

քիչ են հանդիպում (տոնմայստեր, խորմայստեր, էտյուդ, կոնֆերան֊ 

սիե և այլն)։ Երաժշտական ու պարային արվեստի վերաբերյալ վւոխա- 

ռություններ են' անսամբլ, արիա, բալետ, բտլետմտյստեր, բուդի-վուդի 

(արաղ ղոլդսււղար ամերիկյան ծագման), դիրիժոր, դուետ, էստրադա, 

էտյուդ, էտյոլգիստ, լաուրեատ, լիբրետտո, խորեոդրաֆիա, խորեողրա- 

'Ւ1՚^1’ խորմսւյստեր, կադենցիա, կամերտոն, կանցոնա, կանցոնետ, կան- 

տատ(ա), կապելլա, կապելմայստեր, կապրիչո, կոմպոզիտոր, կորդե- 

րալետ (Գ, 1978, 11, 25), կոնսերվատորիա, կոնցերտ, կոնցերտանտ, 
կոնցերտինա, կոնցերտմ այստեր, կոնֆ։ե րանսիե, կվարտետ, կվինտետ, 

մադնիտոֆոն, մաեստրո, մոնումենտալիզմ, նոտա, սլարտիտուրա, պրե֊

լյուղ, պրոդյուսեր, պրոֆեսիոնալիզմ, 

ստրիպտիղ, սիմֆոնիա, սիմֆոնիզմ, 

սոլիստ, սոնատ, սոպրանո, վարիետե, 

տ ոնմայստեր, օպերետ ա, օրատորիա,

ռապսոդիա, ռեքվիեմ, ռոմանս, 

սիմֆոնիկ, սիմֆոնիստ, սյուիտ, 

վիթտոլ"։{ւ 'ԼՈ կ ա է/1 Գ^ ’ վոկալիստ, 

ֆիլհարմոնիա, ֆոքստրոտ, ֆոր֊

տիսիմա և այլն։
ներված օտար բառերից մի երկուսը ընդհանուր են նաև այլ րնա- 

գավառների համար' մադնիտոֆոն, մ ոնոլմենտ ա լիզմ, լաուրեատ և 

այլն։
1Ս՚Րջին տասնամյակներում օտար բառերից մի քանիսին զուգահեռ 

սկսել են դործածվել դրանց ազգային համարժեքները։ Այսպես բալետ֊ 

մա յստեր— պարուսույցի, կոնցերտ մ այ ստեր — համ երգավար, դիրիժոր-

20 Տերմինաբանական կոմիտեի որոշմամր (1976 թ. դեկտեմբեր) նախապատվու- 

թյունր տրվոլմ է կոնրերտմայստեր, բալետմայստեր, կոմպոզիտոր, կոնսերվատորիա և 

դիրիժոր ւիոիւաոյայ բառերին (տե՛ս Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու, 

կազմող և խմբագիր' Հ. 9արսեղյան, ե., 19հ8, էջ 11/^118։
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նվագավար, սոլիստ — մենակատար, խորմայստեր—խմբավար, դուետ--  

զուգերգ, ռեքվիեմ—սգերգ, կոմպ ողիտոբ-երգահան, կոնսերվատորիա 

— երաժշտանոց և այլն։

Պետք է նկատել, որ հայերեն բոլոր կազմությունները միևնույն մա- 

կարգակի չեն և, որ գլխավորն է, նույն հաճախականությամբ չեն կի~ 

րառվում։ Չափազանց սահմանափակ գործածություն ունեն երգահան-ե 
ու երաժշտանոց֊^, որոնք հանդիպում են հատկապես արևմտահայ կյան­
քը պատկերող ստեզծագործությունն երում և Բնորոշ չեն արևելահայերեն 

նի խոսակցական լեզվին։ 0տարա զգի բառերին հավասար կիրառություն 

են հանգես բերում մասնավորապես համերգավար.̂ , նվագավար ֊չ/, մե_ 
նա կատարդ, գափնեկիր֊ջ և այլն, որոնք հետագայում կարող են կայու­
նանալ և իշխող ձևեր դառնալ։ Նկատվում է օտարազգի բառերը հայե­

րեն (հատկաւդ ես արևմտահայերենում) համարժեքներով փոխարինելու 

մ ի տ ում ։

ներենք երաժշտական փոխառությունների բնագրային մի քանի օ֊ 

րին ակներ:

Եվգ. Յանկան Միության լավագույն թալետմայստերներից է (ԵԵ, 

27. 19. 1977): մ՛ան Տեր֊Մերկեր յանը հանդես եկավ Խաչատրյանի ու 

Բեթհովենի կոնցերտներով (ՍՀ, 30. 11. 1977): Վոկալիստների մրցույ­
թի ժյուրիի նաիւաղահր պարգևներ հանձներ հաղթողներին (ԵԵ, 18. 2. 
1977): կոմպոզիտոր Ա. Շիշյանը կանտատ է գրում Լենինի մասին (ՍԱ, 

196'5, 2, 2): Իսկ ծրագրի կոնֆե րանսիեն նշանակված էր Մոսկվայի 

"իրն լին (ՎՓ, ՀՀ, 225): Ոճի պարզությամբ ու հուզականությամբ 

^Ղ^9 Մոցարտի կվարտետը (ԵԼ1, 4. 2. 1959)։ Հետաքրքրություն ս։ռա- 
ջացրեդ ամերիկյան նշանավոր կո մւգո զիտ Ո ր Դերշվինի երկու Ա]րելյսւգլէ 
(ՍՀ, 17. 4. 1960): Դա մի ռեքվիեմ է համաշխարհային պատերազմի 50 
միլիոն զոհերի հիշատակին (ՍԱ, 1975, 6, 63): Շոստակովիչր վիթխարի 
գեր է խաղացել համաշխարհային սֆմֆոևիզժ|1 զարգացման մեջ (ՍԱ, 
1975, 9, 26): Այս րոպեիս ամենայն հաճությամբ կլսեի որևէ ԱյՈԱլս|Ուր|։ 
կամ վալս, չքնելու համար (ՆԴ, 3, 58): Համերգը սկսվեց Վաղարշակ 
Եոտոյանի «Երկիր Նաիրիտ օրատորիայով (ՍՀ, 18. 2. 1962):

Լուսանկարչական արվեստի վերաբերյալ փոխառություններ

Լուսանկարչական արվեստի աննախագեպ զարգացումր և մեր կյան­

քի բազմաթիվ բնագավառներում նրա ակտիվ կիրառությունը, բնակա­

նաբար, նոր երևույթների ու հասկացությունների երևան գալու պատճառ
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հանդիսացան։ Դրանց մի մասը մեր ժողովուրդն ընդունեց իրենց ան­

վանումներով, որով և հայերենի մեջ ներմուծվեցին օտարաղդի մի շարք 

բառեր' համալրելով մեր [եղվի բառադանձը։ Լուսանկարչական հասկա­

ցություններ արտահայտող բազմաթիվ բառեր կազմված են ֆոտո21 բա­
ղադրիչով, ուր վերջինս դրսեորում է լուսանկարի, լուսանկարչության 

իմաստ։

21 նօտո-ով ստեղծված որոշ բառեր չեն կապվում բուն լուսանկարչության հետ։ Դը- 

րանր գիտության ու տեխնիկայի զանազան բնագավառների վերաբերյալ հասկացություն 

են դրսևորում. ինչպես' ֆոտոսինթեզ, ֆոտոգեն, ֆոտոտրանդիստոր (ՍՀ, 7. 8. 1974), 
ֆոտոէլեմենտ, ֆոտոէֆեկտ, ֆոտոքիմիա և այչն, ուստի այգպիսիք այստեղ չեն քննվում։ 

Դրանք ներկայացվում են գիտության ու տեխնիկայի ասպարեզին բնորոշ բառերի շար­

քում ։

Լուսանկարչական արվեստը արտացոլող բառերի մեծ մասը բնսւ- 

թազրվոլմ է դործածության ցածր հաճախականությամբ (վերապահու- 

թյուն կարելի է անել միայն մի քանիսի նկատմամբ)։ Ընդ որում, դրանք 

առավել հատկանշական են բանավոր լեզվին և դրավոր խոսքում քիչ են 

հանդիպում, իսկ որոշ բառեր, որ կիրառվում են դրական լեզվի երկու 

տարբերակներում էլ, դեռևս ակտիվություն չեն հանդես բերում։ Այստե­

ղից եզրակացվում է, որ նշված բնադավառում օդտադործվող օւոար բա­

ռերը դեռևս լայն տարածում ու զանդվածային կիրառություն չեն ստա- 

օևւ՛

Լուսանկարչական արվեստի վերաբերյալ հասկացություն են արտս։, 

հայտում' !իոտ ոալբոմ, ֆոտոապարատ, ֆոտոգրավյուրա, ֆոտոդրաֆ, 

ֆ։ռտոէտյսւդ, ֆոտոժուռնալ, ֆոտոժուռնալիստ, ֆոտոինֆորմացիա, ֆո- 

տոլենինիանա, ֆոտոլաբորատորիա, ֆւոտոլամպ, ֆոտոխրոնիկա, ֆո­

տոկամերա, ֆ>ո տոկորրեկտոր, ֆ>ո տոմեխանի կա, ֆոտոմոնտաժ, ֆռտո- 

պլաստինկա, ֆւոտոռեպորտաժ, ֆոտոռեպորտյոր, ֆոտոռետուշ, ֆոտս- 

տեխնիկտ, ֆ>ոտ ոօբյեկտիվ և այլն։

Օտար բառերից մի երկուսը ունեն աղդային համարժեքներ, որոնք 

կիրառվում են փոխառյալ ձևերին ղուդահեռ. օրինակ' ֆոտոգրավյուրս։—֊ 

լուռ ափ որա դրան կար, ֆ>ոտոդրաֆ—> լուսանկարիչ, ֆոտոօբյեկւոիվ-Դ-լու- 

սանկարչական տեսապակի և այլն։ Սրանցից արդեն կայունացել է լու- 
սաւ՚ւկարյւ^ր, ֆոտոգրաֆ-^ մեծ մասամբ բանավոր խոսքում է դործած- 
վոլմ և օտարաբանություն է, իսկ մյուս երկուսը բնորոշ են թե դրավոր 

և թե' բանավոր լեզվին, սակայն պասսիվ կիրառությամբ։

Օնադրային օրինակներ' Լույս տեսավ «Ւմ Ւտալիաբ կոչվող նրա 

առաջին ֆոտոալբոմը (ԵԵ, 20. 10. 1974)։ Մոսկվայի բարեկամության
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տանը բացված ցուցահանդեսը ֆոտոԺուոՏալիստ Վալերի Շուստովի յու­
րօրինակ հաշվետվությունն է (ԱԼ, 28. 11 ■ 1973): Հասարակական կյան­
քի իրական հարաբերությունները հանդես են դալիս շրջված ձևով, ինչ­

պես ֆոտոկամերայի մեջ (ՄՓՀ, 490): Կան մարդիկ, որոնք կարծում են, 
թե ես զբաղվում են ֆոտոմոնտաժով (Գիտ. տեիւ., 1977, 2, 27):

Նկարչության, նարտարապետության, 
կերպարվեստի վերաթերյայ փոխառություններ

Գրական արևելահայերենի բառապաշարի մեջ որոշ տեղ են գրա­

վում կերպարվեստը, նկարչությունը, ճարտարապետությունը արտացո­

լող փոխառությունները^, որոնց մի ղդալի մասը թեև բնորոշ է նախա­

սովետական շրջանին, սակայն որոշ ակտիվություն է ձեռք բերել ետ֊ 

հոկտեմբերյան փուլում, իսկ մի շարք բառեր էլ ներմուծվել են հայերե­

նի մեջ սովետական տարիներին: Նշված բնագավառների վերաբերյալ 

հասկացություն դրսևորող օտարազգի բառերից շատերը բնութագրվում 

են գործածության ցածր հաճախականությամբ ու ոչ լայն տարածումով: 

Դրանք հատկանշական են թե' բանավոր և թե գրավոր խոսքին:

Վերոհիշյալ բնագավառներում կիրառվող փոխառություններն են 

բարելիեֆ, գրաֆիկա, դեկորացիա, դեկորատոր, էսքիզ, էտյուդ, էքսպո­

զիցիա, ժանր, կուբիղմ, կուբիստ, կարիկատուրա, կերամիկա, կոմպոզի­

ցիա, մոնումենտալիղմ, նատյուրմորտ, օֆորտ և այլն: Բնագրային օրի­

նակներ՝ Բանդակագործ Օլդա Մանուիլովան ստեղծեց հեղինակի թարե- 
լյեֆ’ դիմանկարը (ԵԵ, ՚29. 8. 1964): Պատկերասրահի ամբողջ էքսպոզի­
ցիան ունենալու է վեց բաժին (ՍՀ, 1.957, № 26): Պակաս բազմազան չէ 
Կոջոյանի գրաֆիկան (ՍԱ, 1958, 12, 21): Անհրաժեշտ է, որ արվեստը 

խոսքով այրի մարդկանց սրտերը և ոչ թե լինի օրինակելի գրչակի կամ 

անտարբեր դեկորատորի դերում (Ավ., 1959, № 109): Կոմպոզիցիաս 
գեղարվեստական ձևի տարրերից մեկն է (ԷՋ, ԳՏ, 143): 19-րդ դարի 
երկրորդ կեսում առաջացան նատուրալիզմը, իմպրեսիոնիզմը, սիմվո- 

1["1.մը, իսկ ավելի ուշ ակմեիղմը, ֆուտուրիղմը, կուրիզմր և այլ հոսանք­
ներ (ն. տ., 362): Սարյանը աշխարհով մեկ հռչակված է որպես նա­
տյուրմորտի մեծ վարպետ (ՍՀ, 1960, № 82):

22 Այստեղ բերվում են նաև արվեստի այլ ճյուղերի վերաբերյալ հասկացություններ- 

արտահայտող օտարազգի որոշ բառեր նկատի առնելով մի կողմից' ղրանց քանակական 

սահմանափակությունը, մյուս կողմից' այդ բնագավառի փոխառությունները ավելի ընդ­

հանուր ու ամբողջական տեսքով ներկայացնելու անհրաժեշտությունը! ՚ ՜’
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/ւ) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են արվեստի, գրական, 
փիլիսոփայական ուղղություններն ու հոսանքները և ղրանց հետե-
վորղները

Գրական հայերենում գրեթե անթարգմանաբար է կիրառվում դրա­

՛կանության, արվեստի ու փիլիսոփայության հետ կապված ուղղություն­

ների, հոսանքների և ղրանց հետևորդների անվանումների ճնշող մեծա­

մասնությունը, որով և մեր լեզվի բառագանձը համալրվում է այդպիսի 

փոխառություններով։ նշված րնադավտռին բնորոշ մի շարը տերմիններ 

ներմուծվել են սովետական շրջանում, իսկ որոշ բառերի մուտքր կապ­

վում Է նախորդ փուլի հետ, ուր դրանք ունեին պասսիվ գործածություն 

.ոլ ոչ լայն տարածում։ Հայոց լեզվի սովետական փուլը աչքի է ընկնում 

.ոչ միայն նոր փոխառությունների ներթափանցմամբ, այլև նախորդ շըր- 

ջանից եկած օտարլեզվյան որոշ բառերի աշխուծացմամբ ու կայունաց- 

■մամր։ Գրական, փիլիսոփայական և այլ հասկացություններ արտա­

հայտող փոխառ յալ բառերը զգալի կշիռ ունեն դրական արևելահայերենի 

բառային կազմում, որոնցից մի քանիսը հանդես են բերում գդալի ակ-

■տիվություն։
Մատնացույց արված հասկացություններ դրսևորող փոխառություն­

ներն են' աբստրակցիոնիզմ, աբստրակցիոնիստ, աթեիզմ, գագիղմ, դա- 

դալետրիզմ, դետերմինիզմ, դոգմատիզմ, դուալիզմ, դուալիստ, էկոնո­

միզմ, էկլեկտիզմ, էմպիրիզմ, էներդետիղմ, էմպիրիոկրիտիկ, էմպիրիո- 

hpl,տ/,!]l,,L,^ ։ էմպիըիոսիմվոլիղմ, էմպիրի ո սի մվոլիստ, էկզիստենցիա­

լիզմ, էկզիստենցիալիստ, էքսպրեսիոնիզմ, իդեալիզմ, իդեալիստ, իլյու֊ 

զիոնիղմ, իմպրեսիոնիզմ, իմպրեսիոնիստ, ինգետերմինիզմ, ինդետեր­

մինիստ, ինդիվիդուալիզմ, ինտուիտիվիդմ, ինտոլիտիվիստ, լետ- 

:ր1’՚Լ^> հԼա“ՒՅ!"Լ^ ’ կոնցեպտոլալիղմ, կոսմոպոլիտիզմ, կււնստրուկտի֊ 

յԱ"1.մ> հեդելիղմ, հեդեմոնիստ, մարքսիզմ, մախիստ, մոդեռնիզմ, նա- 

.տուրալիղմ, նոմինալիզմ, նոմինալիստ, նիհիլիզմ, պրագմատիզմ, ռա­

ցիոնալիզմ, ռացիոնալիստ, ռեալիզմ, ռոմանտիզմ, ռևիղիոնիստ, սեն- 

սուալիւլմ, սենսուալիստ, սենտիմենտալիզմ, սեպարատիզմ, սյուրռեա- 

յիղմ, սոցիոլոգիզմ, սոլիպսիզմ, սոլիպսիստ, սպիրտուալիզմ, սպիրտուա- 

լիստ, սուբյեկտիւԱւղմ, սուբյեկտիվիստ, սո ւպ երգրաֆի ղմ, վոլյունտա­

րիզմ, տբանսցենղենտալիզմ, ուրբանիզմ, ուտոպիզմ, օբյեկտիվիզմ, ֆա­

տալիզմ, ֆատալիստ, ֆրեյդիզմ, ֆորմալիզմ, ֆւոլտուրիզմ, ֆուտուրիստ 

և այլն։
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Սերված բառերի մեծ մասր առավել հատկանշական է գրավոր լեզ­

վին, բացաու։լթյամբ մի քանիսի, որոնք կիրառվում են նաև խոսակցա­

կան լեզվում (աթեիզմ, իդեալիզմ, իդեալիստ, կլասիցիզմ, ռեալիզմ, 

ռոմանտիզմ, ֆատալիզմ, ֆատալիստ, ՛ֆորմալիզմ և այլն)։ Այդ բա- 

,լերր արդեն մերվել են հայոց լեզվին և դարձել նրա բառագանձի անրա- 

ժանելի տարրը ու հարստացրել գրական հայերենի բառապաշարը, մաս­

նավորապես նրա տերմինաբանությունը։

Սնագրային օրինակներ՝ Նա հիանալի տեղյակ է ամերիկյան աբ­
ստրակցիոնիստների ստեղծագործություններին (Ավ., 1959, № 108): 
Կապիտալիզմի երկրներում բազմաթիվ ռեակցիոներներ կատաղի գրոհ 
են մղում մարքսիզմի, աթեիզմի և կոմունիզմի դեմ (ՄՓՀ, 24)։ Այդ փի­
լիսոփաները կոչվում են դուալիստներ (լատիներեն մսՕ բառից (ՄՓՀ, 
14)։ Հեղինակը անհաշտ պայքար է մղում դեռ շատ երիտասարդ ճար­

տարապետության որոշ օղակներում ազդեցություն գործող ֆորմալիզմի, 
էկւեկս։իվմի, իր դարն ապրած տեխնիկայի դեմ (ՍԱ, 1960, 1, 58)։ Նա 
մեր դրամատուրգիայի հրամայական խնդիրն է համ արում սողացող էմ- 
պիրփվմի ոլ սխեմատիզմի հաղթահարումը (ՊՍՀ, 1976, 2, 105)։ Էներ- 
զետիզմի կողմնակիցների սի։աչն այն է, որ նրանք ժխտում են գիտակ­

ցությունից գուրս և անկախ գոյություն ունեցող օբյեկտիվ ռեալությունը 

(ՄՓՀ, 106)։ Գլխավոր այն թշնամին, որի դեմ հանդես եկավ Լենինը,. 

էմպիրիոկրիտիցիզմն էր (ՍՀ, 1959, № 110)։ Եվ թվում է, թե այստեղ առ­

կա է էկզիստենցիալիզմի ողջ կոմպլեքսը' դոյի հակադրումը կեցությանը 
(ՍԱ, 1973, 5, 25)։ Նա մեկ ընկնում էր էքսպրեսիոնիզմի, մեկ ֆուտու- 
րիզմի ու կոնստրուկտիվիզմի գիրկը (ՎՎ, թնկ., 471 )։

Է) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են ռադիոյի հետ կապ­
ված հասկացություններ

Ռադիոն մուտք է դործևլ մեր հանրապետությունը 1927 թվականին23: 

Թեև ընդամենը հիսուն տարուց մի քիչ ավելի պատմություն ունի նրա 

կիրառությունը մեր իրականության մեջ, սակայն նա վճռական նշանա. 

կություն ու լայն տարածում է ստացել մեր կյանքի տարբեր բնագավառ­

ներում, որի շնորհիվ էլ հայոց լեզվի մեջ մտել են շատ բառեր' ռադիոյի 

հետ կապված հասկացություններ արտահայտելու համար, Դրանց մեջ 

քիչ չեն ն^և փոխառությունները, որոնց մի զգալի մասը կապվում է ոա֊

23 Տհ'ս ^Սովետական Հայաստանդ (օրաթերթ), 7. 5, 1977։
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դիոյի, ՒԲՐև հաղորդակցման, ինֆորմացիայի միջոցներից մեկի, մյուս 

մասը' գիտության որոշ ճյուղերի առաջացման ու զարգացման հետ։

Ռադիոյի վերաբերյալ հասկացություն արտահայտող օտարլեզվյան 

բառերն են' ռադիոակտիվ, ռադիոապարատ, ռադիոապարատուրա, ռա- 

գիոդալակտիկա (ՍՀ, 21. 2. 73), ռադիոդրաֆիա, ռադիոդետալ, ռադիո֊ 
դիվերսանտ, ռադիոէլեկտրատեխնիկա, ռադիոէլեկտրոնիկա, ռադիոթե- 

րապիա, ռա դի ո Ժ ուռն ալ, ռա դի ո ֊ին 3 են եր, ռադիոինֆորմացիա , ռադիո­

լոկատոր, ռադիոլոկացիա, ռադիոլոկացիոն, ռադիոլա, ռադիոկոմպ- 

լեքս, ռադիոկոմպողիցիա, ռադիո կոնստրուկտոր, ռադիոմեթոդ, ռադիո֊ 

մեխանիկ, ռադիոմիկրոֆոն, ոադիոմոնտաժ, ռադիոմոնտյոր, ռադիո- 

պրոպադանդա, ռադիոռելե, ռադիոսիստեմ, ռադիոսպորտ, ռադիոտեխ­

նիկ, ռադիոտեխնիկա, ռադիոտեխնիկում, ռադիոտելեսկոպ, ռադիոտեխ֊ 

նոլոդիա, ռադիոտրանսլյացիա, ռադիոտրանսլյացիոն, ռադիոքիմիա^, 

ռադիոքիմիկոս, ռադիոֆեստիվալ, ռադիոֆիզիկա (ՍՀ, 29. 4. 1971), 
ռադիոֆիզիկոս (ՍՀ, 8. 9. 1970), ռադիոֆիկացիա և այլն։

Ռադիոյի' ինֆորմացիայի միջոցներից մեկի, վերաբերյալ ւիոխա֊ 

ռությոլնները հայերենի մեջ մուտք են գործել հիմնականում սովետական 

իշխանության տ արին երին, իսկ գիտության նոր ճյուղերի երևան գալու 

հետ կապվածները' ավելի ուշ շրջանում։

Վերոհիշյալ բառերը առավել հատկանշական են գրավոր խոսքին և 

բնութագրվում են գործածության ցածր հաճախականությամբ, բացառու­

թյամբ մի քանիսի, որոնք որոշ չափով ակտիվություն են հանդես բե­

րում գրավոր և բանավոր խոսքում (ռադիոապարատ, ռադիոմեխանիկ, 

ռադիոտեխնիկ, ռադիոսիստեմ, ռադիոֆիզիկա և այլն)։

Սնադրային օրինակներ' Աճում են ւԱԱւյկոասւարաւոնեՐււն և կապի 

կանալներին ներկայացվող պահանջները (ՍՀ, 11. 2. 1971)։ Փաստացի 
նյութերով մերկացվում 1; Լևոն Մկրտշյանը որպես ՈաւլիողիվեՐսանտ 
(ՍՀ, 6. 10. 1974)։ Նոր էի ավարտ ել Երևանի պոլիտեխնիկական ինստի­

տուտի ոաւյիոէլեկտՐատե|սն]1կայ|ւ բաժինը (Ավ., 21. 12. 1975)։ Ավտո­
մատ ապարատի ոաղ]։ոկոմս|լեքսն ապահովում է լուււնադնացի կառա­

վարման կենտրոնից հրահանգների ընդունումը (ՍՀ, 9. 2. 1971)։ Վեր­
ջին կես գարի ընթացքում մարդկության արտս։գրողական ուժերի ղսւր- 

դացումը նշանավորվեց ոաղ|ւոլոկաց]ւայ|։, տելեմեխանիկայի հանդես

24 Ռադիոյի հետ կապված որոշ բառեր, իբրև դիտական տերմիններ, մատնանշվել 

են նաև գիտական տերմինաբանության մեջ (ռադիոքիմիա, ռադիոֆիզիկա, ռադիոքիմի­

կոս, ռադիոֆիզիկոս և այլն)։
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գալով (ՄՓՀ, էջ 458)։ Մեկը ռադիոտեխնիկ էր, մեկը ամրություններ 

կառուցող ինժեներ, իսկ երկուսը բմիշկ էին (ՍԽ, ՄԳՄ, 292)։ Հայաս­
տանում այժմ մշակվում են ռադիոֆիզիկայի հարցեր (ԵԵ, 25. 6. 1960)։

իւ) Փոխառություններ, որոնք արտահայտում են ուտելիքի, խմիչքի, 
Ոադոէստի, զործվածքեղենի տեսակներ, արդուզարդի և այլ առարկաներ

Հայերենը համալրվել է նաև ուտելիքի, խմիչքի, հագուստի, գործ­

վածքեղենի, տրղոսլարղի վերաբերյալ հասկացություն արտահայտող 

օտար բառերով, որոնցից մի քանիսը բնորոշ են հատկապես սովետական 

շրջանին, իսկ նախորդ փուլից եկածները, որ մեծ քանակ են կազմում, 

բավական ակտիվացել են ետհոկտեմբերյան տարիներին։

Մյդպիսի փոխառություններն են' անտրիկոտ, բաստուրմա, բա֊ 

տիստ, բերետկա, բիտկի, բիսկվիտ, բիֆշտեքս, բորշ, բուլկի, գալիֆե, 

գեդերոն, դրաժե, դուխի, ինդիկո, իրիս, լանդետ, լիմոնադ, կակաո, 

կապրոն, կարամել, կեպի, կեֆիր, կոմպոտ, կոկակոլա, կոսմետիկա, 

կոնյակ, կովերկոտ, կոտլետ, կրեմ, կրեպ, կրիմպլին, կվաս, հիդրոկոս- 

մետիկա, մակարոն, մանիկյուր, մարկիզետ, մարմեյտդ, շոկոչադ, պեյ- 

մեն, պեպսիկոյա, պյաշչ, պեդիկյուր, պուգրա, ջինս, ռոլյետ, սայատ, 

սանդայ, սելյոդկա, սոուս, սուպ, սատին, վերմիշեչ, .[իսկի, քյաբաբ և

այլն։
Նկատելի է, որ վերոհիշյալ բառերի մի զգալի մասը առավել հատ­

կանշական է րանավոր խոսքին, ուր դրանք հանդես են բերում հաճախա­

դեպ կիրառություն ու ակտիվություն, Եթե վերը քննված օտար բառերը

առմամր բնորոշ են դրավոր խոսքին, և սահմանափակ էր 

ասությունը բանավոր հաղորդակցման մեջ, ապա այս դեպ-
ընդհանուր 

նրանց կիր
կն է, և նրանք ավելի ակտիվություն են հանդես բերում 

,ն գրավոր լեզվում։
քում հակառակ 

բանավոր, քա

2. ՓՈԽԱՌՅԱԼ ԲԱՌԵՐ!՛ ԴԱՍԱԿԱՐԳՈՒՄ?
?ՍՏ ՆՐԱՆՅ ԱԶԳԱՅԻՆ ՀԱՄԱՐԺԵՔՆԵՐԻ ԱՌԿԱՅՈՒՌՅԱՆ

Փոխառյալ բառերը կարելի է դասակարգել նկատի առնելով նրանց 

ներմուծման ժամանակ հայերեն համարժեքների առկայությունը։ Գրա­

կան հայերենի բառային կազմում որոշակի տեղ են գրավում այն օտար- 

չեզվյան բառերը, որոնք ընդունելիս մեր լեզուն չի ունեցել դրանց ազ­

գային համարժեքները, օրինակ' ցեխ, սիմպոզիում, ֆորում, էքսպոնատ

և այլն։
333



Քիչ չեն նաև այն փոխառությունները, որոնց ներմուծման ժամա­

նակ հայոց լեցուն ունեցել է ղրանց համարժեքները, ինչպես' դելեգատ, 
ադմիրալ, լիրիկա, պրոգրես և այլն։

Հիմք ընդունելով օտար բառերի ներմուծման ժամանակ նրանց հա­

յերեն համարժեքների առկայությունը, դրանք կարելի է բաժանել երկու 

խմբի.
1. Փոխառություններ, որոնք ընդունելիս մեր լեցվի մեջ չեն եղել 

դրանց աղցային համարժեքները:

2. Փոխառություններ, որոնք ներմուծվելիս հայոց լեցվի մեջ առկա 
են եղել աղցային համարժեքները։

Առաջին խմբի փոխառությունների մի ղդալի մասը վաղուց կայու­

նացել ու արմատավորվել է հայերենում, դարձել նրա հարաղատ ու ան­

բաժանելի տարրը' նպաստելով ու ճոխացնելով մեր լեզվի բառադանձը: 

Այդպիսիք հանդիպում են դրական լեզվի այլևայլ ոճերում, մեր կյանքի 

տարբեր րնադտվաոներում' բնութադրվելով կիրառության միջին կամ 

սովորական հաճախականությամբ, իսկ մի շարք բառեր էլ նույնիսկ ակ­

տիվություն են հանդես բերում։ Դրանք դիտոլթյան ու տեխնիկայի, հա­

սարակական - քաղաքական կյանքի, սպորտի, դի վան ա դի տության, փի~ 

լիսոփայության, Ժողովրդական տնտեսության հիմնական ճյուղերի և 

այլ ասպարեզների տերմիններ են։ Հետագայում ստեղծվել են օտար­

լեզվյան մի շարք բառերի հայերեն համարժեքներ, որոնք կիրառվում են 

փոխառյալ ձևերին զուգահեռաբար։ Ընդհանուր առմամբ նկատվում է 

հայերեն համարժեքների ակտիվանալու, ծավալվելու միտում, որով և 

կիրառության սահմանափակություն են ստանում օտարլեզվյան մի 

շարք տերմիններ, որը կարող է հանգեցնել դրանց ակտիվ գործածու­

թյունից գուրս մղվելուն։

Օտար բառերի փոխ արինումը հայերեն համարժեքներով տեղի է 

ունենում մի քանի եղանակով. կա'մ փոխառյալ բառերի դիմաց նոր բա­

ռերի կերտումով, կա'մ հին շրջանում եղած բառի նոր իմաստով դործա- 

ծումով, կա'մ էլ արևմտահայ լեզվից ու բարբառներից համապատաս­

խան բառեր վերցնելով։ Ւբրև փոխառություն կիրառվում են 

ցեխ, սիմպոզիում, ֆորում, պերիոդիզացիա, զասսւրոլ, էքսպո­
նատ, սոլիստ և այլ տերմիններ։ Հետագայում ստեղծվում են 

դրանց ազգային համարժեքները' արտադրամաս, զիտաժողոլլ, աշ- 
խարհաժողուլ, պարքերացում, հյուրախաղ, ցուցանմուշ, մեներզիշ 
կամ մենակատար և այլն։ Հայերեն տերմինները սկսել են 

ակտիվանալ։ Այժմ դրանց մի մասը կիրառվում է օտար ձևերին 
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ւլոլդահեռ (հյուրախաղ֊5—>-գաս:որոլ, պարբերացում—ւ-պերիոդիզացիա,

ցուցանմուշ—^-էքսպոնատ, մեներգիչ—ր֊սոլիստ), մի մասն էլ լալն տարա­

ծում ստանալով, թուլացնում է փոխառյալ բառերի կիրառությունը նբ- 

պաստելով ղրանց գործածությունից դուրս մղելուն: Այղւղիսիք են գ[1- 
տաժողով-ր և աշխարհաժողով֊^/; Սրանք հաճախադեպ կիրառություն 

ունեն դրական լեզվում, մասնավորապ ե ս գրավոր, իսկ փոխառյալ տեր­

մինները առաւԼել բնորոշ են խոսակցական տարբերակին, թեև հանդի- 

լղոլմ են նաև գրավոր խոսքում։ Գործածության հաճախականոլթյամբ 

փոխառյալները զիջում են մայրենի բառերին։ Այգ բանում համոզվելու 

համար բավական է հայացք ձգել վերջին երկու տ ա ։։ն սւմյակն երի մեր 

մամուլի էջերին, ուր ակնհայտորեն ւլգացվում է մայրենի լեզվի ձևերի 

գործածության որոշակի ակտիվություն։ Այսպես' Այդ °Ըը բազմաթիվ 

ղիտաժողովեերի ու սեկցիաների նիստերում լսվեցին աւէելի քան 150 
ւլեկուցում ու գիտական հաղորգում (ՍՀ, 21- 10. 1964)։ Կոնֆերանսի 
պատգամավորները ցանկացան իրենց հաջորդ ղիւոաժողովը անցկացնել 
1965 թ. Երևանում (ՍՀ, 26. 9. 1964)։ Դիտաժողովում հանդես եկավ նաև 
սլովակ անւԼանի քննադատ և թարգմանիչ Դուշան Սլոբոդնիկր (ԳՒ, 27. 
5. 1977)։ Մոսկվայում տեղի ունեցավ խաղաղասեր ուժերի աշխարհա­
ժողովը (ՀՋ., 19. 1. 1977)։ Երիտասարդության և ուսանողների համե­
րաշխության աշխարհաժողովը ավարտեց իր աշխատանքը (ՍՀ, 26. 9. 
1964)։ Մենք' 126 երկրների տարբեր հայացքներ ունեցող ավելի քան 
300 կազմակերպ ություններում միավորված բաւլմամիփոն պատանինե­

րի ու աղջիկների պատվիրակներս, բարձրացրինք աշխարհաժողովի 

ՊԸՈ7Ը> միասնության ու համերաշխության դրոշը (ն. տ.)։
Հայերեն համարժեքների ակտիվանալուն, տարածում ստանալու!։ 

նպաստում է այն հանդամանքը, որ գխոաժողով և աշխարհաժողով բա­
ռերի իմաստները լիովին հասկանալի են մեզ, բառակազմական տեսա­

կետից' հարազատ հայոց [եղվի ոդուն։

Ղիտաժողով նշանակում է ժողով կամ հավաք, որ նվիրված է դի­

տական որևէ հարցի (կամ հարցերի) քննարկմանը: Հասկանալի ու ըմ­

բռնելի է այդ բարդության բաղադրիչներից յուրաքանչյուրի իմաստը թե' 

առանձին-առանձին վերցրած, թե' միասին առնված, իբրև բաղադրու­

թյուն: Ւսկ բարեհնչունությամբ գիսւաժողովը չի զիջում սիմպողիումին:
Աշխարհաժողով նշանակում է ժողով կամ հավաք՝ աշխարհի շատ 

երկրների ներկայացուցիչների մասնակցությամբ:

25 Տերմինաբանական կոմիտեի 1976 թ. դեկտեմբերի նիստի որոշմամբ նախապատ֊ 
վությունր տրվում է հյուրախաղ տերմինին:
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Այդ բառերի իմաստները կհասկանան հայերեն շատ թե քիչ իմացող 

բոլոր մարդիկ, իսկ նրանց օտարլեզվյան համարժեքների նշանակու­

թյունը հասկանալի կլինի մեր ժողովրդի միայն մի փոքր մառին, դիտա­

կան հասարակայնությանը, այն էլ ոչ բոլորին։

Նոր կազմություն են արտադրամաս-շ, և ցուցանմուշ֊^, որոնք 

ստեղծվել են օտար ցեխ և էք՛սպոնատ բառերի դիմաց և առավելություն 
են հանդես բերում ՛սրանց նկատմամբ! Արտադրամաս բառի կազմու­
թյունը հարազատ է մեր լեզվին, իմաստը' միանգամայն հասկանալի է, 

նաև բարեհնչյուն է։ Ահա թե ինչու կարճ ժամանակամիջոցում դարձավ 

ակտիվ կիրառություն ունեցող բառերից մեկը ոչ միայն գրավոր, այլև 

բանավոր խոսքում։ Այսպես' Այս օրերին մ ել։ մասնագետները նոր ար­
տադրամասից չեն հեռանում (Ավ, 18. 9. 1976)։ Գլխամասային ձեռ­
նարկության համապատասխան արտադրամասերում բոլււրը գզում են, 

մանում և ուղարկում մասնաճյուղերը (Գիտ. տեխ., 1977, 4, 16)։ Հսկա 
կայանքը մոնտաժվել է ձեռնարկության դարբնոցային արտադրամա­
սում (Ավ., 1964, .V 104)։ Մեխանիկական, գործիքաշինական արտա- 
դրամասերի կռլեկտիվները իրենց աշխատանքները սկսեցին նոր, հար­
մարավետ մասնաշենքում (ՍՀ, 5. 1. 1978)։

Հարազատ է նաև էքսպոնատ բառի հայերեն համարժեքը' ցոլցանը- 

մուշ-p, որը իր կազմությամբ, իմաստային հստակությամբ, բարեհընչ- 
յունությամբ գերադասելի է փոխառյալ ձևից։ Այն նույնպես ծավալվել 

ու տարածում է գտել դրական հայերենում, աստիճանաբար թուլացնե­

լով ու նվազեցնելով էքսպոնատի կիրառությունը։ Ցուցանմուշ-p հանղի- 
պում է թե' գրավոր և թե' բանավոր հաղորդակցման մեջ։ Այսպես' Հյու­

րերը մեծ հետաքրքրությամբ ծանոթացան ցուցանմուշներին (Ավ., 1963, 
.№ 8)։ թ՛անգարանի 80 դահլիճները լի են մեծարժեք ցուցանմուշներով 
(ՍԳ, 1964, 8, 115)։ Ցուցանմուշների շարքում կս։ն երաժշտական գոր­
ծիքներ (ՍՀ, 1958, № 4) և այլն։

Ւնչպես նշվել է վերը, ծավալվում, տարածվում և ակտիվ կիրառու­

թյուն են ձեռք բերում նաև հյուրախաղ֊շ,, պարրերայում-թ, մեներգիչ֊^, 
կամ մենակատար֊^։» ճիշտ է, դրանց զուգահեռ կիրառվում են նաև փո­

խառյալ բառերը, սակայն բառակազմությամբ, իմաստով և բարեհըն- 

չյունությամբ մայրենի լեզվի տերմինները բոլորովին չեն զիջում օտար­

լեզվյան բառերին։

Գրական լեզվում հաճախակի են հանդիպում հատկապես նյուրա- 
խսւղն ու մենակատարը կամ մեներգիչը, այսպես' Պատվոգրերով պար­
գևատրվեցին մեծ թվով մենակատարներ (Ավ., 23. 2. 1965)։ Դա ավելի 
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շուտ նման էր օպերայի ուժեղ մի մեներգիչի բարձրաձայն ձայնանիշի 
կերկերումին (ՎՓ, /'0, 177)։ Վառնա բազարի բնակիչ Պետրոս Գրիգոր֊ 
յանը կարճ ժամանակից դարձավ Սոֆիայի «Երևան» երգչախմբի մեներ­
գիչը (ԱԱ> 1963, 10, 43)։ Սպենդիարյանի անվան օպերայի և բալետի 
ակադեմիական թատրոնում հյուրախաղերով հանդե։։ եկավ Բրիստինա 
Ռադեկը (Գթ, 10, 4, 1964)։ Երևանյան հանդիսատեսր դոհ մնաց ար֊ 
տիստուհու հյուրախաղերից (Ավ., 23. 2. 1965)։

Քիչ էէ նաև պերիոդիզացիա բառի հայերեն համարժեքի' պարրերա- 
ղում-ի կիրառությունը մասնավորապևս դրական լեզվի գրավոր տարբե- 

րսւկում։ Այսպես' Աբեղյանի պարըերացման մեջ ցայտուն դրսևորվել են 
հայ հին գրականության զարգացման բոլոր պատմական փուլերը (ՊԲՀ, 

1976, 2, 234)։ Դա պատմության պարըերացումն է «Հայոց պատմու­
թյան» մեջ, որպիսի խնդրում Խորենացին լրիվ արդարացնում է պատ֊ 

մությունը հետազոտոդվ։ և ոչ սոսկ արձանագրողի իր պարտականությու­

նը (ՊԲՀ, 1973, 2, 55)։
Վերջին տասնամյակներում ներմուծված փոխառություններից են 

ապոգեյ֊չ, և պերիգեյ֊/’, որոնք, թեև ոչ հաճախադեպ, հանդիպում են 

գրավոր խոսքում։ Հետագայում առաջ եկան մինիմալ հեռավորություն, 
մաքսիմալ հեռավորություն (երկրից) ձևերը, որոնք կիրառության մեջ 
մտան օտար ապոգեյ և պերիգեյ ձևերին զուգահեռ։ Այնուհետև հարմար 
չգտնելով դրանք, սկսեցին գործածել նվազագույն հեռավորություն, ա- 
ռավնլագույն հեռավորություն (երկրից) բաղադրյալ անվանումները, ո­
րոնց զուգահեռ սկսեցին կիրառել նաև երկրամերձ և երկրահեռ բառերը , 

որոնք լայն տարածում չստացան։ Առաջ եկան մերձակետը և հեռակետը, 
որոնք բավական հաջող կազմություններ են և դրսևորում են փոխառյալ 

ապոգեյ և պերիգեյ բառերի իմաստները։
թեև վերջնականապես չեն կայունացել մայրենի լեզվի համարժեք­

ները փոխառյալ ձևերի փոխարեն և այժմ էլ մեկ-մեկ հանդիսյում են 

նվազագույն հեռավորություն, առավելագույն հեռավորություն (երկրից) 
ձևերը, այլև երկրամերձ֊շ/ և երկրահեո֊/7, սակայն մամուլի լեզվում գե­

րակշռում են մերձակետ-ր և հեռակետ֊չ», որոնք և աստիճանաբար ծա­
վալվում ու տարածվում են' թուլացնելով օտար համարժեքների կիրա­

ռությունը։
Ակտիվ գործածություն են ստանում նաև կլասիկ, պակտ, լիկվիդա­

ցիա, թիր1իոգրաֆՒա օտար բառերի ազգային համարժեքները' զասա­
կան, դաշնագիր, լուծարք, մատենագիտություն, որոնք այժմ դործած-
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վում են փոխառյալ բառերին զուգահեռ, անշուշտ տարածվելու, ծավալ­

վելու ակնհայտ միտումով։

Տարածում և ծավալում են ստանում նաև զբոսաշրջիկ, զբոսաշրջի- 
կութպւն, խաչբառ, գովազդ, գետնուղի, մրցանիշ, պարուսույց, դերու­
սույց և այլ բառեր, որ մուտք են գործել արևմտահայ գրական լեզվից։ 
Դրանք փոխարինելու են գալիս փոխառյալ տուրիստ, տուրիզմ, կրոս­
վորդ, ոեկլամ, մետրո, ռեկորդ25, բալետմայստեր և այլ բառերի։ Վեր­
ջիններիս զուգահեռ կիրառվում են ազգային համարժեքները, որոշ դեպ­

քերում օտար ձևերի համեմատությամբ սահմանափակ կիրառությամբ, 

և եթե մետրո, բալետմայստեր, ոեկլամ և այլ փոխառություններն իշ­
խում են ազգային ձևերի նկատմամբ, ապա կրոսվորդ-/։ և Ռեկորդ-/ 
համեմատությամբ բավական ակտիվ են հայերեն համարժեքները 

խաչբառն ու մրցանիշբ, իսկ զբոսաշրջիկն ու զբոսաշրջիկությունբ գրե­
թե հավասարապես կիրառվում են տուրիստին ու տուրիզմին զուգահեռ, 
ուր նկատելի է ազգային ձևերի ակտիվանալու, ծավալվելու միտում։

1'տցի նշվածներից, սպորտային ու երաժշտական հասկացություններ 

տրսւահայտռղ փոիւառյալ որոշ բառեր աստիճանաբար տեղի են տալիս 

հայերեն համարժեքներին' անցնելով պասսիվ կիրառության։ Այսպես' 

շտանգա, շտանգիստ, ոեկորղսմեն, սպորտսմեն, ֆեստիվալ, ղիրիմոր, 
կոնգերտմաւստեր, լաուրեատ, գուետ և այլ փոխառություններ ընդունելիս 
մեր լեզուն չի ունեցել դրանց համարժեքներր ։ Հետագայում ստեղծվել 

են' ծանրաձող, ծանրորդ (ծանրամարտիկ), մրցանակակիր, մարզիկ, 
փառատոն, նվագավար, համերգավար, դափնեկիր, զուգերգ և այլն։ Գոր- 
ծածաթյան հաճախականության տեսակետից դրանց մի մասը գերա­

զանցում է փոխառություններին (ծանրամարտ, մարզիկ, դափնեկիր), 

մի մասն էլ դրեթե հավասարապես կիրառվում է օտար ձևերին զուգա­

հեռ (մրցանիշ, մրցանակակիր, փառատոն և այլն), մի քանիսն էլ նոր 

են տարածում ստանում (նվագավար, զուգերգ, համերգավար և այլն)։ 

Այգ խմբի փոխառություններից են նաև մարշրուտ, ոեյս, ււեյդ, ունիվեր­
մագ, տուրնիր, ֆոնեմա, կոֆե, կաֆե, կոնկուրս, ստադիոն, լոտարեա, 
սիստեմ, պարադիգմա, պրոցես, դիսկուսիա և այլն, որոնց ազգային 

համարժեքները (երթուղի, ուղերթ, ստուգայց, հանրախանութ, մրցա­

շար, հնչույթ, սուրճ, սրճարան, մրցույթ, մարզադաշտ, վիճակա­

խաղ, համակարգ, հարացույց, գործընթաց, բանավեճ) ստեղծվեցին 

ղրանց ներմուծումից հետո' պատճառ հանդիսանալով զուգահեռություն-

26 Տերմինաբանական կոմիտեի որոշմամբ նախապատվությունը տրվում է ոեկորղ, 

տուրիզմ և այ/ փոխսս։ յա լ բոյոերին (տե ս Լ. ՕաՐսեղյանէ նշված աշխ., էջ 118)։ 
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ների երևան գալուն։ նկատենք, որ օտարլեզվյան բառերը այժմ առավել 

հատկանշական են բանավոր խոսքին և գրավոր լեզվում սահմանափակ 

գործածությամբ են հանգես գալիս, ի տարբերություն հայերեն ֊,ամար֊ 

ժեքների, որոնք առավել բնորոշ են գրավոր խոսքին և խոսակցական 

լեզվում գեռևս քիչ են հանդիպ ում։ Տարբեր առիթներով բազմիցս նշվել 

է’ ՈՐ զգացվում է փոխառյալ ձևերի կիրառության սահմանափակում և 

մայրենի լեզվի նորակերտ բառերի ակտիվացում, ու դա վերաբերում է 

նաև թվաըկՀած զուգաձևություններին։ Վերը նշված փոխառյալ և ազ­

գային ձևերը ընդհանուր առմամբ գտնվում են յուրատեսակ «մրցակցու­

թյան)) մեջ։ Օտար բառերը, ներմուծվելով հայոց գրական լեզվի մեջ, 

անշուշտ լրացրել են այն բացը, որ կար մեր լեզվի բառային կազմում 

մինչ այգ։ Նրանցից շատերը կատարել են և շարունակում են կատարել 

իրենց դերը' հարստացնելով մեր լեզվի բառալզաշարը։ Առաջ են եկեք և 

նրանց զուգահեռ սկսել են գործածվել հայերեն համարժեքները, որոնք 

իսկապես «մրցակցության)) մեջ են օտար բառերի հետ և մեկի ակտիվա­

ցումով ու կայունացումով պասսիվանում ու անկայուն են դառնում 

մյուսները։ Այդ մրցակցությունը կտևի մինչև զուգաձևություններից մեկ­

նումեկի հաղթանակը, որից հետո առաջ կգան նոր զուգաձևություններ 

և «մրցակցություն» ղրանց միջև ու այսպես շարունակ։

Հետաքրքիր է անատոմիա բառի հայերեն համարժեքի ստեղծման 
ընթացքը։ Երկար ժամանակ, իբրև փոխառություն, կիրառվում էր անա­
տոմիա տերմինը, հետագայում նրա փոխարեն գործածության մեջ մըտ- 
ցը՚էեց մարդակազմություն֊^, որը թեև հայերեն կազմություն է, սակայն 

ճիշտ չէր արտահայտում օտար տերմինի իմաստը, հ ամ արս եք չէր նրան։ 

Անատոմիան վերաբերում է նաև կենդանիների կազմությանը։

Կերտված հայերեն տերմինի անհաջողությունը պատճառ դարձավ, 

որ գերադասվեր փոխառյալ տերմինի' անատոմիայի կիրառությունը: 
Չնայած նրա առկայությանը, ստեղծվեց ու զուգահեռ կիրառության մեջ 

մտցվեց կազմախոսություն-^, իսկ հետո' մարմնակազմություն-^, որոնք 
աստիճանաբար տարածվում ու ծավալում են ստանում, թուլացնելով 

անատոմիայի ակտիվությունը։ Այժմ գրավոր և բանավոր հաղորգակց֊ 
ման մեջ կիրառվում են երկու ձևերն էլ, հատկապես անատոմիան֊հ ու 

կազմախոսություն֊^?, սակայն անատոմիա-^ առավել բնորոշ է բանա֊ 

Հ՛՛ր ^'ւՀՒ^ և ԳԲավոր խոսքում ավելի սահմանափակ կիրառությամբ է 

հանդես դալիս, քան կազմախոսություն-թ» Այստեղից հետևում է, թե 

միշտ չէ, որ միանգամից օտար բառերի գիմաց հաջող կազմություններ 

են առաջ գալիս: Երբեմն արհեստական, նույնիսկ ոչ ճիշտ բառեր են
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կերտվում, որոնք հետագայում կա'մ դուրս են մղվում լեզվից, ակտի­

վացնելով փոխառյալ բառի կիրառությունը, կա մ էլ փոխարինվում են 

ավելի հաջող, իմաստային ճշգրտություն ու հստակություն ունեցող ազ­

գային համարժեքներով՝ թուլացնելով կամ պասսիվ կիրառության մղե­

լով օտար տերմինի գործածությունը, կա մ էլ իմաստային որոշակիու­

թյուն ու կոնկրետություն են ձեռք բերում' պահպանելով իրենց գոյու­

թյունը լեզվի մեջ։

Այժմ կարելի է հանդիպել անատոմիա և կազմախոսություն տեր­
մինների զուգահեռ գործածություններին։ Օրինակ' Ապագա գիտնականը 

շուտով դառնում է Երևանի պետական համալսարանի բոլյււերի ֆիզիո­

լոգիայի և անատոմիայի ամբիոնի ասպիրանտ (ՍՀ, 15. 1. 1978)։ Երե- 
վանի անասնաբուժական-անասնաբուծական գիտահետազոտական ինս­

տիտուտում աշխատանքներ են կատարվում ախտաբանական անատո- 
մՒայ|' և աիւսւաբանական ֆիզիոլոգիայի գծով (ՍՀ, 13. 1. 1978)։ Գեր­
մաներեն լեզվով կազմախոսության մի դիրք ունեի (ՀԱ, 1974, 5, 26)։ 
1922 — 23 թթ. համալսարանում սկսվեց ֆիզիկական քիմիայի, կազմա­
խոսության, մարգու ֆիզիոլոգիայի դասավանդումը (ԸԵՀ, 1970, 3, 45)։

Ւնչպես տեսանք, օտարլեզվյան որոշ բառերի դիմաց հետադայում 

ստեղծվել են հայերեն համարժեքներ, որոնք ղոլգսւհեռաբար կիրառվում 

են նրանց հետ և եթե դրանցից մի քանիսը կայունացել կամ կայունանա֊ 

լա վրա են և գերիշխում են փոխառյալ ձևերի նկատմամբ, ապա մի շարք 

տերմիններ դեռևս բնութագրվում են պասսիվությամր ու ոչ լայն տա­

րածումով և այդ տեսակետից զիջում են օտար բառերին։ Օտարլեզվյան 

բազմաթիվ բառեր, որոնք ներմուծել են հայերենի մեջ, երբ առկա չեն 

եղել ազգային համարժեքները, արմատավորվել են կամ այդ ընթացքի 

մեց են և նպաստում են Հաչոց լեզվի բառագանձի հարստացմանը27։

Փոխառությունների մյուս խմբի մեջ են մտնում այն բառերը, որոնք 

ներմուծելիս հայոց լեզվի մեջ առկա են եղել դրանց աղդային համար­

ժեքները։ Այգ փոխառությունները նույնպես զգալի քանակ են կազմում, 

և գրանդից շատերը բավական տարածված են մեր լեզվում։ Դրանք հա­

յերենի մեջ մտել են տարբեր շրջաններում ու տարբեր եղանակներով։ 

Ընդ որում, մայրենի լեզվի ձևերի մեծ մասը պահպանել ու պահպանում 

է իր գործածությունը գրական լեզվի գրավոր և բանավոր տարբերակնե­

րում, և դրանք իրենց կիրառության հաճախականությամբ չեն զիջում 

օտարլեզվյան բառերին։ Այժմ այդպիսիք գործածվում են փոխառյալ

27 Այդ մասին տես էջ 301—ՅՅՅւ
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ձևերին զուգահեռ և նույնպես մի տեսակ մրցակցության մեջ են նրանց 

հետ։ Օտար բառերի ընդունումով, ազգային համարժեքների առկայու­

թյամբ, առաջ է գալիս նույնանիշություն, որն այնքան էլ խրախուսելի 

չէ և որից անհրաժեշտ է խուսափել հնարավորին չափով։ Այսպես իբրև 

զուգաձևություններ կիրառվում են էսթետիկա—^գեղագիտություն^, լի­

րիկա—^-քն՛արերգություն, դրամատուրգ—^-թատերագիր, դրամատուրգիա 

—ր֊թատերգոլթյուն, իդեա—Ւգաղափար, ի դե ոլո դի ա-Հ-գաղափ արա խո ս ու- 

թյոլն, կոմպլիմենտ-^-հաճոյախ ոսությ ո ւն, կոմպրոմիս-^-փոխզիջում, 

ակտուալ-է-հրատապ, ադմիրալ—-ծովակալ, կո մեդիա—րկատակերգռւ- 

թյուն, կուլտ ուրա^>-մշակույթ, դիալոդ-^-երկխոսութ  յոլն և այլն։

Որոշ փոխառյալ բառեր աստիճանաբար կորցնում են իրենց ակտի­

վությունն ու կենսունակությունը և անցնում պաս սիվ կիրառության, իսկ 

դրանց հայերեն համարժեքները, ընդհակառակը, ծավալվում ու կայունա­

նում են։ Գրավոր լեզվում այժմ իշխում են մայրենի լեզվի կազմություն­

ները, որոնց առկայոլթյամբ են ներմուծվել օտարլեզվյան բառերը։ Փո­

խառվածները որոշ ժամանակ հաճախադեպ են կիրառվել հայերեն հա­

մարժեքներին զուգահեռ հարստացնելով մեր լեզվի բառագանձը։ Այգ 

շրջանում ազգային ձևերը դեռևս այնքան էլ կայունացած ու տարածված 

չեն եղել։ Հետագայում վիճակը փոխվում է, օտար բառերի կիրառու­

թյունը աստիճանաբար սահմանափակվում է, իսկ հայերեն -Համարժեք­

ները' ակտիվանում են։ Այդ փոխառությունների ներմուծումը չհանգեց֊ 

քեց ազգային ձևերի արտամղմանը, այլ միայն որոշ չափով ու ժամանա­

կով խոչընդոտեց նրանց ակտիվացմանն ու տարածմանը։

Այդպիսի փոխառություններից են ռեսպուբլիկա, ռևոլյուցիա, պար­
տիա, սովետ, դելեգատ, սեսիա, կոնստիտուցիա բառերը, որոնց հա­
մարժեքներն են' հանրապետություն, հեղափոխություն, կուսակցություն, 
խորհուրդ, պատգամավոր, նստաշրջան, սահմանադրություն: Հայերեն 

բառերը թեև ծավալում ու տարածում էին ձեռք բերել գրավոր ու բանա­

վոր հաղորդակցման մեջ, սակայն տերմինաբանական կոմիտեն բոլո­

րովին անհիմն կերպով 1940 թվականին որոշում ընդունեց մայրենի 

լեզվի հիշատակված բառերը փոխարինել այսպես կոչված միջազգայի­

նով։ Առաջարկվեց բոլոր հրատարակչություններին, պարբերական մա­

մուլին, գիտահետազոտական հիմնարկներին, բուհերին պաշտոնական 

գործածության մեջ դնել ոեսպութլիկա, ռևոլյուցիա, պարտիա, սովետ,

28 Տերմինաբանական կոմիտեի որոշմամբ նախապատվությունը տրվում է գեղագի­

տություն տերմինին (տե՛ս Լ. Րարսեւլյան, նշված աշխ., կջ 117)։
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սեսիա, դելեգատ, կոնստիտուցիա բառերը։ Նույն թվականի հոկտեմ­

բերի 5-ին պարզաբանում մտցվեց այդ տերմինների կիրառության վե­
րաբերյալ։ Պ ահանջվեց «սովետը)) գործածել սովետական իշխանության 

պեսւական-վարչական մարմինները անվանելու համար, իսկ ուսումնա­

կան, գիտական ու այլ մարմինների խորհրդակցական հաստատություն­

ները կոչել «խորհուրդ)) բառով (դիտական խորհուրդ, մանկավարժական 

խորհուրդ), նեւլաւիոիւություն բառը պահել հայոց լեզվի մեջ իր առօրյա 
իմաստով ու առումով, իսկ հասարակական և պատմական իրադարձու­

թյունները նշելու համար գործածել ոևոլյուցիա տերմինը^։
Տերմինաբանական կոմիտեի այդ որոշումը իրավացի դժզոհու­

թյուն առաջ բերեց մտավորականության շրջանում։ Այդ որոշման դեմ 

հանգես եկավ Պ. Սևակը, որը, թեև ուշացում ով, որոշումից շուրջ երկու 

տասնամյակ հետո, 1962 թ. «Դրական թերթ ում)) հանդես եկավ ծավալուն 

«Պահպանենք ու հարստացնենք մայրենին» հոդվածով, որտեղ քննու­

թյան առնելով օտար և հայերեն բառերի իմաստային հստակությունը, 

բառակազմական ճկունությունն ու բարեհնչյունությունը, իրավացիորեն 

առավելությունը վերադրում էր հայերեն համարժեքներին և ընդգծում 

կոմիտեի կայացրած որոշման անիրավացիությունն ու անարդարացիու- 

թձ^^է" Վերապահություն է արվում միայն «սովետ» բառի վերաբերյալ, 

որը, ւ՚ԲՐ^ պետական նոր կարգի անվանում, արդարացնում է իր գործա­

ծությունը հայերենում։ Պ. Սևակի հոդվածից հետո բավական ակտիվա­

ցան հայերեն համարժեքների կիրառությունները։ Գնալով արմատավոր­

վում, տարածում ու ծավալում են ստանում նանՐաւցեւոություն֊ր, նեղա- 
իտւթյուն-/;, կուսակցության֊^;, սաքւմանավրոէթյուն-բ և այլն։ Տերմի­
նաբանական կոմիտեն 1966 թ. մայիսի 22-ին նոր որոշում կայացրեց 
նշված բառերի վերաբերյալ, որով վերականգնվեցին ու պաշտոսական 

դարձան դրսւնց կիրառությունները։ Իբրև հիմնավորում նշվում էր բա­

նավոր և գրավոր լեզվում թվարկված հայերեն բառերի լայն գործածու­

թյունը։ Դրանով տերմինաբանական կոմիտեն վերանայեց 19-1!) թ. իր 
որոշումը և շտկեց թույլ տրված սխալը։

1940 թ. թյուրիմացաբար հայոց լեզվի մեջ մուծվեցին նաև դելե­
գատ և դելեգացիա բառերը, չնայած այն բանին, որ մեր լեզվի մեջ մինչ 
այդ գործածվում էին դրանց համարժեքները՝ Ա|աազամավոր-բ և Ա|1Ատ- 
գամաւլորությու.ն֊թ (պատվիրակություն)։ 1956 թ. հունվարի 20-ին այդ 
սխալն ուղղվեց, և նշված օտար բառերը փոխարինվեցին ազգային հա-

29 Ս. Ղազարյան, Ուղեցույց տերմինաբանական կոմիտեի որոշումների, Ե., 1945։
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մարմեքներով։ 1940 թ. տերմինաբանական կոմիտեի որոշմամբ հայե­
րենի մեջ պաշտոնական կիրառություն էր ստացել սէս|ւա բառը, որը 
1977 թ. հունիսին տերմինաբանական կոմիտեի նոլւ որոշմամբ փոխա֊ 

բՒ^՚Ս՚Օ նստաշրջան և քննաշրջան հայերեն բառերով։

3. ՓՈԽԱՌՅԱԼ ԲԱՌԵՐԸ
ԸՍՏ ԳՈՐԾԱԾՈՒԹՅԱՆ ԱԿՏԻՎՈՒԹՅԱՆ ՈՒ ՏԱՐԱԾՎԱԾՈՒԹՅԱՆ

Թռուցիկ հայացբ ձգելով օտար բառերի գործածության վրա, կարելի 

հ համոզվել, որ դրանք միևնույն ակտիվությունն ու տարածվածությունը 

չունեն։

Հիմք ընդունելով փոխառլալ բառերի գործածության ակտիվությունն 

ոլ տարածվածոլթյոլնը' դրանք կարելի է բաժանել հետևյալ խմբերի'

1. թառեր, որոնք լայն տարածում ու ակտիվություն ունեն ։30

2. թառեր, որոնք հանգես են բերում ւգ ասսի վոլթյուն ու գործածու­

թյան սահմանափակություն։

30 Այս խմբավորումը պայմանական է, և մանրակրկիտ վիճակագրության դեպքում 

որոշ բառերի տեղերը թերևս կարելի կլինի փոխեր Բացի այդ, հայերեն բառերի համե­

մատությամբ այստեղ գործածության ակտիվության չաւիանիշները տարբեր են, և լայն 

տարածումով ու ակտիվությամբ բնութագրվող օտար բագմաթիւԼ բառեր հայերեն կազ­

մությունների համեմատությամբ սովորական կամ միջին գործածության բառերից քիչ 

կարող են հանդիպել, հետևաբար և ամբողջ բաոապաշարի համակարգում ըստ էության 

դրանք լայն տարածումով շի կարելի բնորոշեր Փոխառյալ բառերի գործածության ակտի­

վությունը վերցվում է հայերենի ոչ թե տմրողջ րաււապաշարի մասշտարով, այլ միայն 

օտար րաոերի համակարգումւ

Տարբեր բնագավառների բառապաշարի քննության կապակցությամբ 

թեև ոչ միշտ ու հետևողականորեն, սակայն նշել ենք ակտիվություն և 

պասսիվություն հանդես բերող բառերը, որով էլ այս կամ այն չափով 

տարբերակում են մտցվել նրանց մեջ' առանձնացվելով ակտիվ ու պաս- 

սՒ՚Լ խմբեր։ Այստեղ մնում է միայն ի մի բերել դրանք և անել որոշ հե­

տևություններ։

Աոաջին խմբի մեջ ընդգրկվում են այն բառերը, որոնք տարածում 

են հանդես բերում գրական լեզվի թե' գրավոր, թե' բանավոր տարբե­

րակներում, իհարկե, ոչ միևնույն չափով ու հաճախականությամբ։

Երկրորդ խմբի բառերը թեև հիմն ա կ ան ում բնորոշ են գրավոր լեզ­

վին և հազվադեպ են հանդիպում բանավոր հաղորդակցման մեջ, սա­

կայն գրավոր խոսքում ևս բնութագրվում են գործածության պասսիվու- 

թյամբ ու սահմանափակությամբ:
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Այս դասակարգումը, ինչպես նշվել է, պայմանական է, և նշված 

խմբերի սահմանները որոշակի ու ճշգրիտ չեն և շփման եւլրեր ու աղեր­

սակցություններ կան դրանց միջև։

Ակտիվ զործածության թառեր

Ակտիվ դործածության բառերը բավական շատ են, վերաբերում են 

մեր կյանքի զանազան բնագավառներին և հանդիպում լեզվական տար­

րեր ոճերում։

Ակտիվություն են հանդես բերում հատկապես հետևյալ բալլերը' 

ավտոբուս, ադիտացիա, ապարատ, ագրեդատ, ագրեսիա, ավան զարդ, 

ավիացիա, ավտոմատ, ասֆալտ, բրիգադ, բրիգադիր, բալետ, բագաժ, 

բաստկետբոլ, բետոն, բյուջե, դաղ, դարաժ, դադաբալոն, դեներալ, դի­

րեկտոր, դիվիզիա, դեմոկրատիա, էլեկտրաէներգիա, էկրան, էքսկավա­

տոր, ինժեներ, լեյտենանտ, լենինիգմ, կիլովատ, կինո, կինոֆփլմ, կի . 

նոստուգիա, կինոէկրան, կինոմեխանիկ, կոմունիզմ, կոմունիստ, կոմ- 

րախ> կոնգրես, կոնֆերանս, մայոր, միլիցիա, մեխանիկ, մինիստր, 

շախմատիստ, չեմպիոն, պարկետ, ռադիո, ռադիոապարատ, ռադիո­

տեխնիկ, ռեկորդ, սովետ, սովխոզ, սոցիալիզմ, տանկ, տրակտոր, 

տաքսի, տրամվայ, տրոլեյբուս, ցեմենտ, օպերա, ֆոտոապարատ, ֆուտ- 

րոլ և այխ<

Ռեև վերոհիշյալ բառերը միավորել ենք միևնույն խմբի մեջ, սա֊ 

կայն դրանք ակտիվության ու տարածվածության տեսակետից հավա­

սարազոր չեն։ Այստեղ ընդգրկված որոշ բառեր ավելի ակտիվ են, քան 

մյուսները, իսկ մի շարք բառեր էլ մոտենում են պասսիվ կիրառության 

խմբին։ Այնպես որ թեև այդ բոլորը դիտվել են որպես ակտիվություն 

;անդես բերող բառեր, սակայն նույն մակարդակի չեն և միևնույն դերն 

ու կարևորությունը, այլև տարածումն ու ծավալումը չունեն հաղոր­

դակցման մեջ։

Պասսիվ զործածության թառեր

Պասսիվ դործածությսւն բառերը քանակապես զիջում են ակտիվ 

գործածության բառերին, և պասսիվությունը պայմանավորված է մի 

2աԲԲ գործոններով։ Դրանք կա'մ բավական նոր են և դեռևս տարածում 
չեն ստացել (ալպինիադա, էկղոբիոլոդիա, էլեկտրամոբիլ, լազեր, 

միկրոպոլիկլինիկա, միկրոավտոբուս, ցիտոքիմիա, ունիվերսիադա, ֆո֊ 
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տոլենինյանա և ա1Լ^)> էլա'մ արդեն հնացել են նրանցով դրսևորվող 

երևույթների անհետացման, վերացման, երկրորդական պլանի վրա 

Գդվելու հետևանքով (լիկվիդատոր, կոմունար, մենշևիղմ, մենշևիկ, 

տրոցկիստ, ֆեդերալիզմ, ֆրակցիոներ և այլն), կա'մ էլ իբրև շատ նեղ 

բնադավառի տերմիններ, դեռևս հասկանալի ու ըմբռնելի չեն հասարա­

կության լայն խավերին և կարևոր դեր չեն կատարում հաղորդակցման 

մեջ (բՒյՒլՒ^1՛ էկոնոմիզմ, կոլիբացիլող, հեմիպարեզ, հեմոստազ, պլա­

կատիստ, պսիխոլինդվիստիկա, ռադիոլոկատոր, ռադիոլոկացիա և այքնր 

Բացի վերը թվարկվածներից, կիրառության սահմանափակությամբ 

ու պասռիվոլթյամր հատկանշվում են հետևյալ փոխառությունները' աե- 

րորոլււ, աերոսալոն, աերոդինամիկա, ավտոգոեյդեր, ազբեստացեմենտ, 

ադրոզոոտեխնիկա, ադիտվադոն, դեկորատոր, էներդետիղմ, էմպիրիո- 

կրիտիցիղմ, էլեկտրահիդրավլիկ, էլեկտրոլիղ, էլե՜կտրոլիտ, թենիսբոլ, 

լիբրետտո, կոնֆերանսիե, կինոպրոյեկտոր, հիդրոցիլինդր, հեգեմո- 

նիստ, ձյուդո, միելոէնցիֆալիտ, մախիղմ, մախիստ, մոդելյոր, մոտո- 

բոլ, մոլլտ֊ սցենար, նեոֆաշիստ, նեոֆաշիզմ, նեյտրոն, պոլիէթիլեն, 

սոցիալ-ֆաշիղմ, վարիետե և այլն։

ՈԱՅԱԿԱՆ ՓՈԽԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Հայոց [եղվի բառային կազմը վերջին տասնամյակներում համա­

լրվեց նաև բայական փոխառություններով։ Դա նոր երևույթ էր հայերենի 

համար։ Բայական փոխառությունները կազմված են օտար արմատնե­

րից հայերեն ածանցներով, ինչպես' էվակուացնել, մոբիլիզացնել, օկու­

պացնել, նորմալացնել և այլն։ Բայական փոխառությունների մեջ ա­

ռանձնանում են երկու տիպի կազմություններ։ Մի դեպքում հայերենի 

ածանցները կցվում են օտար այնպիսի արմատների, որոնք դործածական 

ու հասկանալի են հայոց լեզվում, օրինակ' նորմալ—-նորմալացնել, քի- 

միա—Ւքիմիացնել, ստամ^-ստամավորել, ակտ^-ակտավորել և այլն31։ 

Մյուս դեպքում հայերեն ածանցները բաղադրվում են մեր լերլվում ան­

կախ դոյոլթյոլն ու գործածություն չունեցող փոխառյալ արմատներին, 

ինչպես' օկուպ — օկուպացնել, մոբիլիղ — մոբիլիզացնել և այլն։ Այդպի­

սի արմատներից են նաև էվակու, կոմթին. կոոպեր և այլն։ Հայոց լեզ­
վում նշված արմատների իմաստները հասկանալի չեն, հետևաբար և 

դրանք դործածական չեն բաղադրություններից առանձին, իբրև անկախ

31 Այղ մասին մանրամասն տես էջ 117—121։
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միավորներ։ Սակայն դրանց իմաստների դիտակցումը նրանցով ստեղծ­

ված բաղադրությունների մեջ (կոմբինացիա, օկուպացիա, էվակուացիա 

և այլն) հիմթ ծառայեց նոր բայերի կազմության համար (կոմբինացնել, 

էվակուացնել, օկուպացնել և այլն )^։

Դրանով նոր դուռ բացվեց հայերենի բառակազմության մեջ ընդ­

հանրապես, բսւյա։ւաեղծման մեջ' մասնավորապես։ Այդ երևույթը հնա­

րավորության տվեց վւոիւառնել նաև օտարաղդի բայեր, որոնցից, ինչպես 

^2՚Լ^Ձ> հայերենը զուրկ էր մինչ այդ։ Քննված երևույթը ըստ էության ոչ 
թե բուն բայսււիոիւառությոլն է, այլ բայակերտում օտար արմատներով, 

որոնք անկախ դործա ծ ություն չունեն հայերենի մե^։

Նոր շրջան ում ստեղծվեցին կամ տ արածում ստացան նաև կոորդի­

նացիա, կոորդինացում, կոմբինացիա, կոմբինացում, էվակուացիա, էվա­

կուացում և այլ ցոյականներ' կազմված կա'մ ւիււիւաոյալ արմատներից 

ու վերջավորություններից, կամ էլ օտարաղզի արմատներից և հայերեն 

ածանցներից։ Երկու դեպքում էլ փոխառյալ արմատները ինքնուրույն 

ու անկախ դոյություն ու դործածություն չունեն հայերենում։

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

ՌՈՒՍԱՑ ԼԵԶՎԻ ՆՄԱՆԱԿՈՒԹՅԱՄԲ ԿԱԶՄՎԱԾ ԲԱՌԵՐ, 
ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ, ՈՃԵՐ ԵՎ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ռուսերենը եղել և մնում է հայերենի բառապաշարի հարստացման 

աՂԸ,!ոլըներից մեկը, և նրա ազդեցությունը հայոց [եղվի վրա արտա- 

հտլավում է ոչ միայն բառային փո ի։ առությունների, այլև նրա նմսւնս։- 

կսւթյ^^բ հայերեն րառակերտու մնեըի, ոճերի ու արտահայտություննե­

րի մեծ հնարավորություններ ստեղծելու մեջ։ Բազմաթիվ ու բազմաբը- 

նույթ են այն կազմությունները, որոնք կա մ նոր են առաջ եկել, կա մ 

վերաիմաստավորվել են ռուսերենի ազդեցությամբ։ Այադես հնդամյա 

պլան, հնոամյակ, օրավարդ, ընդհատակյա, ինքնաքննադատություն.

32 Տ1/ս Դ. Սևակ, ժամանակակից հայոց խւր1ի դասընթաց, ե., 1355 և Ա. Ա|։րս։- 

համյան* Ըայր ժամանակակից հայերենում, Ե., 1902։
33 Տերմինարանական կոմիտեն 1943 թ. հաստատեց և դործածության մեջ դրեց 

«Օովետական Հայաստանն օրաթերթում կիրառված այդ փոխառյալ րաոերը (կոմրինաց- 

նել, օկուպացնել, մորիլիղացնել, էվակուացնել, նորմալացնել, նորմալավորել, մոտորաց- 

նեւ)՛
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^ԴաՁիր> <ակս։ գազ, կոմունիստական աշխատանքի բրիգադ, լենինյան 

ււտուդարք և այլն հայերենում ստեղծվել են ռուսերենի ПЯТИЛСТНЫЙ 
план, пятилетка, порядок дня, подпольный, самокритика, пулемет, 
противогаз, бригада коммунистического труда, ленинский зачег 
և шИ թառերի ու կապակցությունների նմանակությամբ, դրանց իմաստ­
ների ու կաղապարների պատճենումով։

Ռուսաց չեղվի նմանակությամբ կամ ընդօրինակումուԼ հայերենում 

ստելլծված բառերը, ոճերն ու արտահայտությունները կիրառվում են մեր 

1Սս'ն#Ւ տ աք թեր բնագավառներում՝ արտահայտելով հասարակական, 

քաղաքական, արդյունաբերական, դյուղա տնսւ ե и ական , գիտատեխնիկա­

կան, ռազմական և այլ հասկացություններ։ Հիմք ընդունելով նրանց 

գործածության հիմնս։կան ասպարեզները և արտահայտած իմաստները՝ 

այ'1";Ւ"Ւք կ^ր/ղի 4 բաժանել մի քանի խմբերի.

1. ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ էն ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ, ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔԻ 
ԵՎ ՍՈՑԻԱԼԻՍՏԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՀԱՍԿԱ8Ո ՒԹՅՈ ԻՆՆԵՐ

Մեր չեղւԼի բառային կազմում որոշ տեղ են գրավում ռուսերենի 

նմանակությամբ, հայերենի բառակազմությամբ ստեղծված հասարա­

կական, քաղաքական և այլ հասկացություններ արտահայտող բառեր, 

որոնք տարածում ու ծավալում են ստանում դրական լեզվի ոչ միայն 

դրս,մոր, այլև բանավոր տարբերակում։

՚ Այսպես, օրինակ՝ ընդհատակյա, ինքնագիտակցություն, ինքնա­

զարգացում, ինքնակրթություն, ինքնաքննադատություն, ինքնասպա­

սարկում, ինքնարժեք, ինքնահոս, հարցապնդում, շաբաթօրյակ, վնա­

սարարություն, քվեաթերթ, քաղխմբակ, քաղսլարապմունք և այլն։

Սրանց մի մասը հիմնականում հանդիպում է հատկապես հասար։։։֊ 

կական, քաղաքական կյանքի բնագավառում, իսկ մի քանիսն էլ զոր֊ 

ծ ածվում են նաև այլ ասպարեզներում' հանդես բերելով կենսոլնակու- 

թյււլն ու սւկտիվոլթյուն (շաբաթօրյակ, քաղխմբակ, ինքնասպասար­

կում )։

?. ԲԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ ԵՆ 

ՌԱԶՄԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ՀԱՍԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Ռուսերենի ազդեցությամբ, հայերենի բառակազմական միջոցներով 

ու եղանակներով ստեղծվեցին ռազմական կյանքի ւվեըաբերյալ մի շարք 

բառեր ու բառակապակցություններ, որոնց մեծ մասը սովետական շըը- 

շանի հետ Հ կապվում և ակտիվություն ձեռք բերեց հատկապես Հայրե֊
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նական պատերազմի տարիներին։ Այսպես, օրինակ' ականակիր, ակա֊ 

նտձիդ, ականանետ, ականորս, զնդացիր, դետանց, դիտանցր, ւլորա֊ 

սյուն, զրահապատ, զրահագնացք, զրահամեքենա, զրահակիր, թիկ­

նանցել, թիկնանցում, թևանցել, թևանցում, թնգանոթակիր, ծովային, 

պաշարում, կրակահերթ, կրակամարս։, հակագազ, համակենտրոնացում, 

համակենտրոնացման ճամբար, հրաձգություն, հակատանկային, ձայն- 

ո1"'ի1> մսւրւոակարգ, միջուկային զենք, միջուկային ռումբ, շրջանցել, 

շրջանցում, ռմբակիր, վայրասլաց, աորպեգակիր, տորպեդանետում, 

փոխհրաձգություն, փււխդնդապետ, քաղաքացիական պաշ։ոպանո։ թյուն, 

օդային տադնապ, օդային հարձակում, փակոցային կրակ և այլն։ Սրանց 

մի գդալի մ ասր, իբրև տերմիններ, հիմնականում կիրառվում I; ռազմա­
կան կյանքում, այլ բնագավառներում հագվադեպ է հանգիպում։

3. ՍԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ ԵՆ
ԳՅՈՒՂԱՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔՆ ՈՒ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ՆՈՐ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Տնտեսական (ու այլ կարգի) նոր հարաբերությունները, գյուղատըն- 

տեււական աշխատանքներ կատարելու ու ղեկավարելու նոր եղանակներն 

ու միջոցները, որ առաջ եկան սովետական կարգերի հաստատմամբ, 

իրենց հետ նոր հասկացություններ առաջ բերեցին, որոնք արտ ւսհայտ ե- 

լոլ համար, ռուսերենի ազդեցությամբ, մեր [եղվի բառակազմությամբ 

կերտվեցին մի շարք բառեր ու բառակապակցություններ, ինչպես նաև 

մեր լեզվի մեջ գործածվող բառային որոշ միավորներ վերաիմաստավոր- 

'[եցին. օրինակ՝ աշխօր, խրճիթվար, կոլանտեսություն, կոլտնտեսական, 

կուսբջիջ, հնգամյակ, հարվածային, մեքենատրակտորային կայան, մե­

նատնտես, շարքացան, ւգարենհարկ, պարենմասնատրում, սերմազտիչ, 

փորձագտշտ, օղակ, օղակավար և այլն։ Սրանց մի մասը դուրս է եկել 

գործածությունից' վերածվելով հնաբանության (խրճիթվար, կուսբջիջ, 

պարենհարկ, պարենմասնատրում), իսև որոշ բառեր տարածում ու ծա֊ 

վալոլմ են ստանում այլևալլ ոճերում բն ո ւթա դրվելտէ հաճախագեպ կի­

րառությամբ ու լայն տարածումւււԼ (կոլտնտեսություն, հարվածային, 

հնգամյակ, օղակավար, փորձտղաջտ և այլն)։

■1. ՍԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ ԵՆ 
ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅԱՆ, ԿԱՊԻ ՈՒ ՏՐԱՆՍՊՈՐՏԻ ՄԻՋՈՑՆԵՐԸ, 

ԱՌԵՎՏՈՒՐՆ ՈՒ ԱՐԴՅՈՒՆԱԲԵՐԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔԸ

Մեր [եղվի մեջ կարևոր դեր են կատարում նաև ռուսերենի նմանա­

կությամբ կազմված այն բառերը, որոնք կապվում են հաղորղակցու- 
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թյսւն, կապի ու տրանսպորտի միջոցների, առևտրի ու արդյունաբերա­

կան կյանքի հետ։ Սրանց մի մասը դարձյալ մինչսովետական շրջանից 

է գալիս, սակայն որոշակի ակտիվություն է ձեռք բերել մեր օրերում, 

իսկ որոշ բառեր բնորոշ են հոկտեմբերյան փուլին։ Նշված բառերից շա­

տերը տարածում ու ծավալում են ստացել դրական հայերենի այլևայլ 

ոճերում։ Հաղորդակցության, կապի ու տրանսպորտի, առևտրի ու ար­

դյունաբերության վերաբերյալ հասկացություն են դրսևորում հետևյալ 

բառերը' ապրանքաշրջանառություն, ապրանքափոխանակություն, բեռ­

նատար, բնագիծ, գծանավ, գերծանրաբեռնվածություն, էլեկտրաքարշ, 

ինքնաշարժիչ, ինքնաթիռ, լուսահեռագիր, լուսափորագրություն, հեռա­

խոսազրույց, հեռախոսացանց, հեռախոսալար, հեռախոսականչ, հեռագ­

րալար, հեռագրասյուն, հեռագրացանց, հերթափոխ, հեռուստադիտող, 

մասհանում, շոգեքարշ, ջերմանավ, ռադիոհեռագիր, ռադիոընդունիչ, 

ռադիոկայան, ռադի ոաշտարակ, ռադիոմեկնաբան; ռադիոհաղորդում, 

ռադիոցանց, ռագիոհեոախոս, ուղղաթիռ և սւյլն։ Նկատենք, որ թեև Ո.1Ա- 
ւ^Ո֊ով կազմվածների առաջին բաղադրիչը փոխառություն է, սակայն 

ամբողջ բարդության և մասնավորապես նրա երկրորդ մասի կազմու­

թյունը տեղի է ունեցել ռուսերենի նմանակությամբ ու ընդօրինակումով։

5. Ր-ԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ ԵՆ 
ԳԻՏ ԱՏ ԵԽՆԻԿԱԿ ԱՆ Լ ԱՍ Կ ԱՑ ՈI' ԹՅ Ո 1'ՆՆԵ Ր

Ռուսաց լեզվի նմանակությամբ կազմվել են նաև գիտատեխնիկա­

կան բառեր, որոնցից մի քանիսը տարածում ու ծավալում են ստանում 

գրական լեզվում, իսկ մի շարք բառեր դեռևս բնութագրվում են գործա­

ծության ցածր հաճախականությամբ ու ոչ լայն տարածումով։ Ռուսե­

րենի ազդեցությամբ են ստեղծվել' ամենագնաց, ավիակիր, բետոնա- 

խտռնիչ, բետոնակիր, բենզինատար, գիտակայան, գազանետ, գազա­

չափ, երկաթահատ, էլեկտրասրտագիր, էլե կտրա սրտա գրիչ, ժամանակա­

չափ, ինքնագնաց, ինքնաթափ, ինքնակառավարում, լուսակիր, լոլսա֊ 

կայան, խոնավակայուն, հրակայուն, հեռախոսակենտբոն, հրթիռակիր, 

հրթիռանետ, ձեռնակառավարում, մոլորակադնաց, պանելակիր, ջեր­

մաքարշ, ռագիոլոլսահեռագիր, տիեզերաթռիչք, տորպեդակիր, ցեմեն­

տակիր, ցրտակայուն, ուղեծրակայան և այլն։
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6. ՐԱՌԵՐ, ՈՐՈՆՔ ԱՐՏԱՀԱՅՏՈՒՄ ԵՆ 
ՍՊՈՐՏԱՅԻՆ ՀԱՍԿԱՅՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ

Գրական հայերենի բառային կազմում քիչ չեն նաև ռուսերենի նմա­

նակությամբ, մեր չեղվի բառակազմական եղանակներով կերտված այն 

բառերը, որոնք վերաբերում են սպորտին։ Այսպես երկամարսւ, երկա- 

մարտիկ, եռամ արտ, եռամարտիկ, հնգամարտ, հնգամարտիկ, տասնա­

մարտ, տասնամարտիկ, բազմամարտ, բազմամարտիկ, ձևասահորգ, 

չմշկավազորդ, սպորտասեր և այլն։ Սրանցից մի քանիսը լայն տարա­

ծում ու կիրառության են ձեռք բերել գրական լեզվում (սպորտասեր, 

հնգամարտ, չմշկասահ և այլն)։

Ռուսերենի նմանակությամբ են կազմվել նաև զանազան իմաստ 

արտահայտող բազմաթիվ բառեր, հատկապես'' երկարաժամկետ, սառ­

ցադաշտ, ընթերցադահլիճ, կայարանասրահ, հասցեասեղան, շքանշանա­

կիր, ստուգարք, տեսագաշս։, ւիորձագաշտ, հյուրանոց, նպատակահար­

մար, հողաչափ և այլն, որոնց մի մասը տարածում է ձեռք բերել և կի­

րառվում կ մեր կյանքի այլևայլ բնագավառներում' հանգես բերելով 

կենսունակություն (տեսակետ, տեսագաշս։, ստուգարք, շքանշանակիր 

և ալլն) իսկ որոշ բառեր հատկանշվում են գործածության սահմանափա­

կությամբ ու ոչ լայն տարածումով (հասցեասեղան, կայարանասրահ, 

ընթերցադահլիճ )։
Ռուսաց լեզվի աղգեցոլթյամբ հայերենում կազմվել են նաև որոշ 

բառակապակցություններ, ոճեր ու արտա՛հայտություններ, որոնց մի մա­

սը ակտիվություն կ հանգես բերում գրական լեզվի երկու տարբերակնե­

րում Լլ կիրառվելով լեզվական զանազան ոճերում։

Ռուսերենի նմանակությամբ ստեղծված բառակապակցությունները, 

ոճերն ու արտահայտությունները բազմազան են ու բազմաբնույթ, օրի­

նակ' պլանային տնտեսություն, ընտրական կամպանիա, հնգամյա պլան, 

կոմունիզմի կառուցումներ, աշիւատանքի լենինյան ոձ, աշխատանքի 

արգյունավետության բարձրացում, խղճի աղատություն, մամուլի աղա- 

աություն, կոմունիստական աշխատանքի բրի գազ, կոմերիտական երի­

տասարդական բրիգագ, սոցիալիստական մրցություն, սոցիալիստական 

պարտավորություն, որակի հնգամյակ, պլանների գերակատարում, գոր­

ծողության ուղեցույց, պետական պլան, տնտեսական զարգացում, ժո­

ղովրդական տնտեսություն (ունեցվածք), խաղաղ գոյակցություն, պաշ­

տոնական աՏՁ։ վաստակավոր գործիչ, վաստակավոր բժիշկ, վաստա­

կավոր ուսուցիչ, ժողովրդական դերասան, ժողովրդական դատարան.
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ժողուԼրղական ատենակալ, ժողովրդի նյութական ու կուլտուրական 

մակարդակի բարձրացում, սլիոներական օղակ, պատի թերթ, տնային 

կալանք, իրեղեն ապացույց, բարտային սիստեմ, ընթացիկ հաշիվ, հար­

վածային հերթաւիոիւ, ծանրւււթյան կենտրոն, հողային հարց, պատ֊ 

ժրԼ ջոկատ, արգելիչ ջոկատ, մասսայական ոչնչացման ղենք, սպա֊ 

ռադին ությոլնն երի մրցավաւլք, միջուկային զենքի ւի որձա բկում, զին­

վորական հեղաշրջում, ժամկետից շուտ, քաղաքական զգոնություն, 

{կուրություն), ստանձնել սոցիալիստական պարտավորություննեբ, մրտ- 

նել սոցիալիստական մրցութւան մեջ, ապրել և դզալ լենինաբար, 

սովորել, աշխատել և ապրել լենինաբար, բարձրս/ցն ե լ աշխատանքի ար­

տադրողականությանը, կուսակցության խոսքը պարտավորեցնող է, ու­

ժեղացնել կաղմակեըպական աշխատանքը, տեմպը կոմերիտական, ո­

րակը գերազանց, հնգամյակը' չորս տարում, ոչ մի ետ մնացող ձեռ­

նարկություն, սեղմ ժամկետում, հարց հարուցել, հարց բարձրացնել, 

գործ հարուցել, նկատի ունենալ, հնարավորություն ունենալ, հասնել և 

անցնել, հաշիվ տալ, խստիվ արգելվում է և այլնւ Սրանց ճնշող մեծա­

մասնությունը հատկանշվում է գործածության միջին հաճախ ական ու- 

թյամբւ Ռուսերենի նմանակությամբ ստեղծվեցին նոր հարադրություն­

ներ. այււպ ես' պատասխանատվության ենթարկել, պատժի ենթարկել, 

քննադատ ութ լան ենթարկել, կասկածի ենթարկվել, էվակուացիայի են­

թարկել, առաջ քաշել, հաշվառման վերցնել, հաշվի առնել, մեջ բերել, 

մրցության կանչել, եզրակացություն անել, մրցության հրավիրել և այլն:

Հսւրկ է նկատել, որ ենթարկէ) բայով կազմված ոբոշ հարադրոլթյււլն - 

ներ լայն տաբածում չստացան, և դրանց մի մասը այժմ կիրառվում է 

ոչ որպես հարադրական բարդություն, այսպես' սլատժ]։ ենթարկել, էվա­
կուացիայի ենթարկե), մոթիլիզացիայի ենթարկել, քննադատության են­
թարկել հարադրությունների փոխարեն գերիշխում են պատմել, էվա­

կուացնել, մոբիւիզացնել, քննադատել պարզ (ոչ հարադրական) ձևերը: 

նշված հարադրական բարդությունները աստիճանաբար իրենց տեղը 

զիջում են պարզ կաղմությոլններինւ Ռուսերենի ազդեցությամբ մի 

շարք բարդություններ վերածվում են կցականության, որը ավելի մեծ 

ինտենսիվությամբ է հանգես զալիս սովետական փուլում:

Օտարլեզվյան բազմաթիվ բառեր լայն տարածում ու գործածություն 

են ձեռք բերել գրական լեզվի թե' գրավոր և թե' բանավոր տարբերակ­

ներումւ Ակտիվությոլն են հանգես բերում հսւտկալղես քաղաքական, 

ռազմական, զյուղս՚տնտեսական, սպորտային, բժշկագիտական, գիտա-

351



տեխնիկական և այլ հասկացություններ արտահայտող փոխառություն­

ների մի զգալի մասը։ Օտարլեզվյան բազմաթիվ բառեր մերվել են հա­

յերենի բառային կազմին, դարձել նրա հարազատ տարրը և կարևոր դեր 

են կատարում հաղորդակցման մեջ։ Օտար բառերի ներմուծումը հայե­

րենի մեջ սովորական երևույթ է, առանց որի նա չի կարող բազմակող֊ 

մանիորեն հարստանալ ու զար դան ալ և առաջավոր լեզուների աստիճա­

նի ‘[մ1™ գտնվել։

Ռուսաց լողուն կարևոր դեր է կատարել ու այժմ էլ շարունակում է 

կատարել հայերենի բառապաշարի հարստացման գործում, և նրա ազդե­

ցությունը հայոց լեզվի վրա դրսևորվում է ոչ միայն բառային միավոր­

ներ տրամադրելու, այլև նրա նմանակությամբ, մեր լեզվի բառակազմա­

կան եղանակներով ու միջոցներով նոր բառեր, կապակցություններ, ոճեր 

ու արտահայտություններ կերտելու մեծ հնարավորություններ ււտեղծե- 

լու մեջ։ Ռուսերենի նմանակությամբ կամ ընդօրինակումով առաջ եկան 

բազմաթիվ բառեր, ոճեր Ոլ արտահայտություններ, որոնցից շատերը 

չայն տարածում ու կիրառություն են հանդես բերում դրական լեզվում։

«մ1-՝'֊՜՝՝-

։՚տ։>^
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Ջահուկյան Դ. 0-, Հայոց չեղվի դար դա դումը և կաոուցվածքը, և., 1969:
Ջահուկյան Ղ. P,, Հայոց չեղվի զարգացման փուլերը, ե., 1964:
Ջահուկյան Ղ. 0., Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, Ե-, 1974:
Ջահուկյան Դ. Ր., Խլզաթյան Ֆ. 2., Հայոց լեզու, ընդհանուր գիտելիքներ, ոճարանու- 

թյուն, Ե., 1976։
Ջրբաշյան էղ., Մախչանյան 2., Գրականագիտական րաոարան, Ե., 1972։
Սևակ Ղ. Դ-, ժամանակակից հայոց չեղվի համառոտ պատմություն, Ե., 1948։
Սևակ Ղ. Ղ., Հայոց չեղվի զարգացման սովետական փուչը, Ե., 1946:
Սևակ Գ. Ղ., ժամանակակից հայոց չեղվի ղասրնթաց, Ե., 195շ:
Սռլքիւսսյան Ա. Մ., Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում, ե., 19ւ1:
Սուք|ւասյան Ա. Մ., Հայոց չեղվի հոմանիշների րաոարան, և., 1961:
Վեւ*ւ|յսւն 0. — ., ք՛արդ ստորադասական նախադասության շարահյուսություն, ե., 1910: 
.Տերմինաշինություն ե խոսքի մշակույթի հարցեր», 1, 1976:
սՏերմինարանական ե ուղղագրական տեղեկատու», կազմող և խւ1 րաղիր 1. ե. Օար- 

ււեդյան, ծ., 1978:
սոսյան ։Լ. Ա., ժամանակակից հայերենի րաոակասյակցո: թյոլններր. ե., 1915:
Օհանյաս Հ. Ա., Ածական անոլնր ժամանակակից Հայերենում, ե., 1962:

բ. ՌոսւերեՏ

Ахманова О. С., Очерки по общей и русской лексикологии, М„ 1957.
Ахманова О. С., Словарь лингвистических терминов, М., 1966.
Ахманова О. С., Мельчук И. А., О точных методах исследования языка, М., 

1961.
Ахманова О. С., Словарь иностранных слов, М., 1964.
Брагина А. А., Неологизмы в русском языке, М., 1973.
Будагов Р. А., Введение в науку о языке, М„ 1973.
Будагов Р. А., Литературные языки и языковые стили, М., 1967.
Булаховский Л. А., Введение в языкознание, ч. II, М., 1953.
Вейхман Г. А., О стилистической классификации современного английского 

языка, Ф. Н. 1958.
Виноградов В. В., Язык Пушкина, М., 1935.
Виноградов В. В., Стиль Пушкина, М., 1941.
Виноградов В. В., Русский язык; Грамматическое учение о слове, М., 1947.
Виноградов В. В., О языке художественной литературы, М., 1959.
Виноградов В. В., Стилистика. Теория поэтической речи. Поэтика, М., 1963.
Виноградов В. В., Об омонимии и смежных явлениях, ВЯ, 1960, № 5. 
«Вопросы языкознания 1950—1980 гг.», отд. номера.
Галькина-Федорук Е. М„ Современный рускнй язык. Лексика, АГ, 1954.
Галькина-Федорук Е. М. и др., Современный русский язык, М., 1958. 
Гвоздев И. А., Современный русский литературный язык, ч. II., М., 1958.
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Гвоздев И. А., Очерки по стилистике русского языка, Ак, 1965.
«Грамматика русского литературного языка» (отв. редактор И. 10. Шве­

дова), М., 1970.
Дешериев Ю. Д„ Протченко И. Ф., Развитие языков народов СССР, а 

Советскую эпоху, М., 1968.
Зализняк. А. А., Русское именное словообразование, Ак, 1967.
Звегинцев В. А., Семасеология, Ак, 1957.
«Известия» АН СССР, отд. языка и литературы, отд. номера.
Кусикьян И. К., Изменения в словарном составе литературного армянско­

го языка советского периода, М., 1964.
Костомаров В. Г., Русский язык на газетной полосе, Ак, 1971.
Лаптева О. /1., Русский разговорный синтаксис, Ак, 1976.
«Новые слова и значения (Словарь-справочник)», под ред. Н. 3. Котено- 

вой и Ю. С. Сорокина, М., 1971.
Новиков Л. А., Антиномия в русском языке, М., 1973.
Потиха 3. А., Современное русское словообразование, Ак, 1970.
«Развитие грамматики и лексики современного русского языка», М., 1964.
Разинкина И. М., Развитие языка английской научной литературы, М., 

1978.
Реформатский А. А., Введение в языкознание, М., 1960.
Розенталь Д. 3., Практическая стилистика русского языка, Ак, 1968.
«Русский язык в школе», отд. номера.
Сиротнина О. Б., Разговорная речь и ее особенности, Ак, 1974.
Сенкевич М. П., Стилистика научной речи и литературное редактирование 

научных произведений, АГ, 1976.
Туманян Э. Г., Древиеармянскнй язык, Ак, 1971.
Шанский И. М., Лексикология современного русского языка, Ак, 1964.
Шахматов .1. .1.. Очерк современного русского литературного языка, Ак, 

1971.
Шмелев Д. Н., Очерки по семасеологии русского языка, Ак, 1964.
Юшманов Н. В., Элементы международной терминологии (словарь-справоч­

ник), Ак, 1968.
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շԱՄԱՌՈՏԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐ

ԱԱ, ՉԺՀ— Ա. Արրահամյան, Ռայը ժամանակակից հայերենում, 1, Ե., 1962։
ԱՉ, Երկ. — Ակսել Սակունց, Երկեր, Ե.} 1955։
Արով, ԴՍ—Արով, Դանակը քկին, Մոսկվա, 1923:
Արով, ՄԿ—Արով, Միայն կինը (րանաստ.), Ռիֆղիս, 1919։
ԱՀ, ննժ—Աշոտ Հովհաննես քան, Նալրանդյանը և նրա ժամանակը, մաս 1, 19^5։
Պապ., Չափ—Արտաշես Պապոյան, Չափածոյի լեզվական արվեստի հարցեր, Ե., 19/6:
ԱՄ, LLP—Ա[. Մարմարյան, Հայերենի հացադիր րայերը, Ե., 1966։
Աո. — Առողջապահություն (հանդես) ւ

ԱՍ, ՀԺՀ—Աշոտ Սուրիասյան, Հոմանիշներր ժամանակակից հայերենում, Ե., 1971։
Ավ. — Ավանզարդ (լրացիր):

ԱՎ — Աղատ Վշտունի, Արևելքը հուր է հիմա, Ռոստով, 192/։
Սեկ֊Նաղ., ՀԴ — Հ. Սեկ֊նաղարյան, Հուշեր դերասանի և կինոռեժիսյորի, Ե., 1968։
PLt ԱՉ—Սաղիջ Հովսեփյան, Սերմնացանները չվերադարձան, Ե., 1962։
ԲԵՀ—Սանրեր Երևանի համալսարանի։

ԴՌ—Դրական թերթ (էրա*!!1?)*

Դ—Գարուն (ամսա դիր) ։

Գիս։. Տեխ.— Դիսէություն և տեխնիկա (ամս աղ իր)։

Գոչս. 3)Պ— Դոչսուորսի, Յորսայթների պատմություն, Ե., 1975:
ԴԴ — Դերենիկ Դեմիրճյան, Երկեր, հ. 3, Ե., 1956, հ. 4, Ե., 1957։
ԴԴՎ— Դերենիկ Դեմիրճյան, Վարդանանք, Ե., 1954։
ԵՉ՛ ՉԵ — Եղիշե Չարենց, Ընտիր երկեր, Ե., 1954։
ԵՉ, ԵԺ—Եղիշե Չարենց, Երկերի ժողովածու, հ. 2, Ե., 1922։
ԵՉ, ԴՄ—Եղիշե Չարենց, Գրականության մասին, Ե., 195։։
ԵԵ—Երեկոյան Երևան (ւրտհիը):

ԷԱ, ({յ Էգ, Աղա յան, Լե դվար ան ութ յան ներածություն, Ե., 1963:
ԷԱ, Գ@—էդ. Ադա յան, Գրարարի քերականություն, դ. 1, Ե., 1964։
ԷՋ, ԳՏ_ էդ. Զրրաշյան, Գրականության տեսություն, Ե., 1962։
ԷՏ, ՀՇՀնՀ—Է. Տիգրան յան, Հասարակական շենքերի հանրապետական նախադծման հի 

մունքները, Ե., 1973։
Ւս., ԵԺ—Ավ. Ւսահակյան, Երկերի ժողովածու (4 հատորով), Ե., 1958 1959։
Ւս.— Ավետիք Ւսահակյան։

ԼՈ Ւ — Լեն ին յան ուղիով (ամսագիր)։

ԼՄ, ՍԱ—Լեռն Միրիջանյան, Կանաչ ^tlFbl’ ^'’ 19*0՝.
ԼՄ, ԵՀ — էևոն Միրիջանյան, Երդի հովիտը, Ե., 1969։
Լր. — Լրարեր, հասարակական գիտությունների (ամսագիր) ։
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Ներամ, Աստվ. — ներամ, Աս տվածներ, դամբարաններ, գիտնականներ, Ե., 1966։
ՀԹ, ՊՊՔ— Հրանա Թամրազյան, Պոեզիան պատմության քառուղիներում, ե., 1971։
ՀԹ — Հովհաննես Տուման յան, երկեր (2 հատորով), ե», 1958։
ՀԲ', եժ— Հովհաննես Թուման յան, երկերի ժողովածու, հ. 6, ե., 1959։
Հ^—Հայրենիքի ձայն (լրագիր)։

ՀՍ, Դժ—Հակոր Սալախյան, Դաս և ժամ, ե., 1971։
ՀԼթՍՇ— Հայոց լեզվի զարգացումը սովետական շրջանում, ե., 1975։
ՀԼԴԴ—Հայոց լեզուն և գրականությունը դպրոցում (ամսագիր)։

ՀՄ, Հար.—Հովհաննես Մելքոնյան, Կարավան, ե., 1971։
ՀՀ, ՄՏԶ— Հրաչյա Քոչար, Մեծ տան զավակները, գիրք 1։ ե., 1959։
ՀՔ, նախ. — Հրաչյա Քոչար, Նախօրյակին, ե., 1943։
ՀԱ — Հայաստանի աշխատավորուհի (ամսագիր)։

ՀՍ, ՍԲ— Համ Ո Սահ յան, Սեղամ բացվիր, ե., 1972։
ՀՍ, ՆԴԲ—Համո Սահ յան, նաիրյան զաւար ըարգի, ե., 1956։
ՀՍ, I'—Համո Սահ յան, Բանաստեղծություններ, հ. 1—2, ե., 1967—1969։
ՀՍ, ՀեՄ—Համո Սահ յան, Հայաստանը երգերի մեջ, ե., 1962։
ՀՇ, Բ— Հովհաննես Շիրադ, Բանաստեղծություններ, Ե., 1954։
ՀՇ, ՔՀ — Հովհաննես Շիրադ, Քնար Հայաստանի, գ. 2, ե., 1958:
ՀՇ — Հովհաննես Շիրադ, Հատընտիր, ե., 1949:
ՀՏ, ԳՓ—Հիպոլիտ Տեն, Գեղարվեստի փիլիսոփայություն, ե., 1963։
ՀՖ — Հայաստանի ֆիզկուլտուրնիկ (էր^գիր)Տ

ՄՖԴ—Մաթեմատիկան ե ֆիզիկան դպրոցում (ամսագիր)։

ՄԱ, երկ- — Մանուկ Արեղյան, երկեր, հ. 5, Ե-, 19/5։
ՄՓՀ-—Մարքսիստական փիլիսոփայության հիմունքները, ե., 1963:
ՆԴ — Նար ֊Գոս, երկեր, հ. 3, Ե., 1955։
նթՀ — նաիրի քարյան, Հացավան, ե., 1960:
նԶ> ԱԴ — Նաիրի քարյան, Արա Գեղեցիկ, ե., 1946։
ՆԶ — նաիրի Զարյտն։

Նոր֊Այր, Ա — Նոր^Այր, Արամ, ե., 1970։
Օախմ. —Շախմատային Հայաստան (ամսագիր):

Շիւ՛1/.՝։ երկ- — Շիրվանղագե, երկեր, *>. 18, ե., 1962:
ՇԲ, ՊՀ—Շմավոն Բ՚որսսյան, Պատանության հովտից, ե., 1963:
Շվ. արկ. — Քաջ զինվոր Շվեյկի արկածները, Ե., 1963։
Շեքս., ԱԼ—Շեքսպիր, Արքա Լիր» ե., 1963:
Պե—Պիոներ կանչ (լրագիր)։

ՊԲՀ—ԳԱ պատմա-բանասիրական հանգես։

ՊՍ—Պարույր Սևակ, երկերի ժողովածու (6 հատորով), ե., 19/2 1976։
ՊՍ, ԵԼ—Պարույր Սևակ, Եզից ի Լո^յս։ Ե., 1969:
ՊՍ, ՄԱՄ—Պարույր Սեակ, Մարդը ափի մեջ, ե., 1963։
ՊՍ, ՍՆ—Պարույր Սեակ, Սայաթ-Նովա, ե., 1969։
ՊԲ, ԺՀԴ—Պետրոս Բեգիրյան, ժամանակակից հայերենի դարձվածաբանություն, Ե., 1973։
Ռակ., ԶՊ—Կ.Կ. Ռակասովսկի, Զինվորի պատիվը, Ե., 1970։
Ռե, ԱՀՀԽ—Ռաֆայել Իշխան յան, Արգի հայերենի հոլովումը և խոնարհումը, Ե., 1971: 
ՍԱ — Սովետական արվեստ (ամսագիր)։
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ՍԱ) ԱՀՍ—Սրորեն Այվազյան, Կա և հետմահու կյանք}, ե.է 1971։
ՍԱ) ԱհԶ—Սերդեյ Աբրահամյան, Աշակերտի խոսքի զարգացումը, Ե., 1973։
ՍԳ—Սովետական դրականություն (ամսագիր) ։

ՍԴ—Սովետական ղ"!րո3 (ւՐահիր)*

ՍԴ, ԿՄ—Սավվա Դոլղունով, Կոլղնեցկի մոսսւ, Ե., 1975:
ՍԶւ ՊԹ—Ստեփան Զորյան, Պապ թագավոր, Ե., 1957։
ՍԶ, եժ—Ստեփան Ցորյան, երկերի Ժողովածու, Ե.է 1960։
ՍԽ, ՄՍ—ՍերՈ Խանզադյան, Մխիթար սպարապետ, Ե-, 1961։
ՍԽ, ԱՀ—Սերս Խանզադյան, Անձրևից հետո, Ե., 1969։
Ս1ս, Հ—Աերո Խանզադյան, Հոդր, ե., 1957:
ՍԽ, ՄԴՄ—Սերո Խանզադյան, Մեր գնդի մարդիկ, Ե., 1953:
ՍԿ, ԿԿ-Սիլվա Կապուտիկյան, Կարավանները դեռ քայլում են, 1)., 1964:
ՍԿ, Ւե — Սի լվա Կապուտիկյան, եմ երդը, Ե.է 1968։
ՍԿ, ՅՄ—Սի լվա Կապուտիկյան, Յոթ կայարաններ, ե., 1966։
ՍՀ—Սովետական Հայաստան (օրաթերթ): -

ՍՇ, 1-Ստեփան Շահում յան, երկեր, հ. 1, Ե.ք 1955:
ՍՇ, 2—Ստեփան Շահում յան, երկեր, հ. 2, Ե., 1925:
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ՎՀ, ԱՒՄ—Վաչագան Հովսեփյան, Աշխարհն իմ մեջ, Ե., 19/2։
ՎՄ, Կնն. — Վլադիմիր Մովսիսյան, Կննություն, ե., 19/1 =
ՎՊ, ԴԱ—Վարդդես Պետրոսյան, Դեղատուն Անի, ե., 19:3։
ՎՎ, թնկ. — Վաղարշ Վաղարշյան, Ընկեր, բարեկամ և ես, Ե. , 1959:
ՎՏ, ԵԺ—Վահան Տերյան, Երկերի ժողովածու, Տ. 4, Ե., 192^:
ՎՓ , ՒՕ—Վահրամ Փափազյան, եմ Օթելչոն, Ե.է 1964:
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Տնար. — Տնարարություն (ամսագիր):

Տնտ. աշխ. — Տնտեսական աշխարհագրություն (դասագիրք), Ծ., 1950։
ԿԹՊ— Կրիստափոր Թափալցյան, Պատերազմ, հ. 4, Ե., 1965:
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ՖՎ, ՄԼ—Ֆրանց Վերֆել, Մուսա լեոան քառասուն օրը, Ե., 1964։
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ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչության տպարան, 375019, Երևան, Բարեկամության փ., 24։

Типография Издательства ЛИ Арм. ССР, 375019, Ереван, ул. Барекамутян, 24.
ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 375019, Երևան, Բարեկամության փ., 24 գ։
Издательство АН Арм. ССР, 375019, Ереван, ул. Барекамутян, 24 г.
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